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PER LE ORIGINI DELLA COLONIA DI TERGESTE 
E DEL MUNICIPIO DI AGIDA 


1. II problema della deduzione di una colonia romana a 
Tergeste e quello della costituzione di Agida a municipio romano, 
vengono di necessita in qualche modo a connettersi, quanto al- 
le date, sulla base di una iscrizione rinvenuta ad Elleri, in 
Istria, e pubblicata da M. Mirabella Roberti: [ ] quisq 


[ / ] de pequ[ / s]umat e 

[ / ] municipii ] \ Attilio Degrassi, che 


considerava l'odierno villaggio di Elleri, a nord del Formione, 
come facente parte del primitivo territorio su cui aveva compe- 
tenza Tergeste, era costretto ad ammettere che l'epigrafe edita da 
Mirabella Roberti dovesse riferirsi proprio ad un supposto muni- 
cipio di Tergeste: municipio — per i caratteri paleografici della 
iscrizione — precedente la colonia e, dunque, di eta cesariana; 
aggiungeva, tuttavia, che ’’non si puo” neppure "escludere che 
la parola [ rn\unicipi si riferisca al gia accennato municipio di 
Agida o Aegida” 1 2 . Quest'ultima ipotesi, come sembra, veniva, 


1 M. Mirabella Roberti, "Atti e Mem. Soc. Istr.” II (1952), p. 211; 
cfr. A. et J. Sasel, Inscriptiones Latinae quae in Jugoslavia inter annos 
MCMXL et MCMLX repertae sunt, Ljubljana 1963, n. 449. In seguito ad 
una autopsia dell'iscrizione, conservata ora nel Lapidario del Museo Ci- 
vico di Trieste, piuttosto che [m\unicipi, preferisco trascrivere municipi : 
infatti, sebbene non appaia dalla foto pubblicata in A. Degrassi, II con- 
fine nord-orientale dell'Italia romana, ”Diss. Bern.” 1954, Tav. I, all'inizio 
della 1. 4, sulla pietra e chiaramente riconoscibile il trattino finale di 
una m. Per motivi analoghi, avendo rinvenuto tracce di lettere, trascrivo 
alia 1. 1 quisq e alia 1. 2 pequ. Cfr., del resto, la tavola, con una nuova 
foto, annessa a queste pagine. 

2 A. Degrassi, II confine..., p. 52. 
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quindi, successivamente abbandonata nel momento in cui Agida, 
insieme a Parentium, era ritenuta municipio "costituito — da 
Ottaviano prima che avesse il titolo di Augusto” 3 , e sempre in 
eta augustea, ma evidentemente piu tardi, assorbito dalla colonia 
di Tergeste 4 , la quale, a sua volta, sarebbe stata dedotta o nel 
46 oppure intorno al 42-41 a. C. 5 . Solo died anni dopo — men- 
tre tornava su un problema specifico di lettura sollecitato da 
H. G. Kolbe 6 — , lo stesso Degrassi, riproponendo l’alternativa 
dell'attribuzione, mostrava una qualche preferenza nei confronti 
di Agida, sebbene con estrema cautela e senza che ne emergesse 
alcun elemento riguardo all’eta del municipio 7 . 

Era doveroso, per chi scrive, illustrare sin dall’inizio le di- 
verse soluzioni proposte per una simile problematica da uno 
dei maggiori conoscitori di antichita istriane e del processo di 
romanizzazione dell’Istria: un processo, peraltro, i cui risvolti 
di natura economica, a livello di riorganizzazione del territorio, 
vanno colti, soprattutto, nella produzione di queU'olio e di 
quelle anfore istriane che costituiscono uno degli aspetti piu 
rilevanti del commercio mediterraneo fino alia meta circa del 


3 A. Degrassi, II confine..., p. 73; cfr. Id., Parenzo municipio romano, 
’’Athenaeum” XXIV (1946), pp. 47-48 = Scritti Vari di Antichita II, Roma 
1962, pp. 928-929. 

4 A. Degrassi, Abitati preistorici e romani nell'agro di Capodistria, 
e il sito dell'antica Egida, "Ann. Lie. Scient. G. Oberdan di Trieste" 1933, 
pp. 43-44 = SVA II, pp. 818-819; cfr. Id., Il confine..., pp. 73-74. Su questo 
punto tomo infra, n. 35. 

5 A. Degrassi, Il confine..., p. 49 ss. Ultiman. in genere, su tale pro- 
blematica, R. F. Rossi, La romanizzazione dell'Istria, ’’Aquileia e l’alto 
Adriatico” II, Udine 1972, p, 70 ss. 

6 Cfr. ’’Bonner Jahrbiicher” CLXI (1961), p. 515, dove Kolbe, sulla 
base della foto pubblicata in Degrassi cit. supra, n. 1, proponeva, per 
l’ultima linea dell’epigrafe di Elleri, la lettura [m\unicipe[s], affrettan- 
dosi in ogni caso ad aggiungere: "Doch wird man die Moglichkeit, dass 
unter municipes auch Burger einer Kolonie verstanden werden konnen, 
fur diese friihe Zeit - ausschliessen miissen”. Si osservi, comunque, che 
la lettura esatta e quella di Mirabella Roberti e di Rossi (in Degrassi 

cit. infra, n. 7): appunto [m]unicipi[ ], come, se ce ne fosse ulte- 

riore bisogno, ho potuto verificare io stesso mediante autopsia nel La- 
pidario del Museo Civico di Trieste. 

7 A. Degrassi, Epigraphica II, MAL XI (1965), p. 257 == SVA III, 
Venezia-Trieste 1967, pp. 64-65. 
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secondo secolo d. C. s . Si osservi pero che, se una volta prese le 
mosse da Tergeste e da Agida si volesse poi dare la misura, in 
linea prioritaria, della distanza che oggi ci separa dalla ricostru- 
zione piu generale di Attilio Degrassi in rapporto alia romaniz- 
zazione della penisola istriana, questa distanza, prescindendo per 
il momenta da singoli punti pure importanti relativi ai vari 
centri, puo riassumersi fondamentalmente in due constatazioni. 

(a) Come ha sottolineato Ruggiero F. Rossi, il problema del- 
lo spostamento del confine nord-orientale dellltalia e paralle- 
lo, ma non identic o, a quello della romanizzazione del- 
1’Istria 9 . Da un simile punto di vista, se a volte potrebbe sem- 
brare arbitrario porre una corrispondenza automatica tra il 
progressive ampliamento del confine ed il sorgere di colonie e 
municipi 10 , e pure chiaro tuttavia, almeno a mio avviso, che 
lo spostamento del confine, prima in eta triumvirale al Formio- 
ne e poi sotto Augusto all’Arsa 11 , presuppone di necessita una 
romanizzazione gia awenuta o in corso di avanzato sviluppo, 
poiche si tratta, nel caso specifico, di terre che entrano a far par- 
te addirittura dellltalia, la quale — come ben noto — soprat- 
tutto in questo periodo si distingue dalle provincie non soltanto 
per motivi di carattere tributario, ma anche per palmari ed evi- 
dentissime connotazioni che possono definirsi di ordine ideolo- 


8 A. Degrassi, L’esportazione di olio e di olive istriane nell’eta. ro- 
mana, "Atti e Mem. Soc. Istr." IV (1956), p. 104 ss. = SVA II, p. 965 ss.; 
cfr. soprattutto F. Zevi, Anfore istriane ad Ostia, ”Atti e Mem. Soc. Istr.” 
XV (1967), p. 21 ss.; inoltre, in genere, P. Baldacci, Alcuni aspetti dei com- 
merci nei territori cisalpini, "Atti I CeSDIR”, Milano-Varese 1967-68, p. 8 ss.; 
Id., Importazioni cisalpine e produzione apula, ’’Colloque sur les amphores 
romaines”, Rome 1972, p. 18 ss. 

9 R. F. Rossi, La romanizzazione..., p. 65. 

10 Cfr. p. es. il caso di Tergeste, su cui torno infra, p. 325 ss. 

11 Letteratura e discussione, sino al 1954, in A. Degrassi, Il confine..., 
pp. 46-49 e pp. 54-60; cfr. Id., ’’Atti e Mem. Soc. Istr.” IV (1956), pp. 183- 
185 = SVA IV, Trieste 1971, pp. 281-283, a proposito di E. Polaschek, Aqui- 
leia und die nord-dstliche Grenzen Italiens, "Studi aquileiesi offerti a G. 
Brusin”, Aquileia 1953, p. 35 ss. 
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gico 12 . Dunque, gia prendendo Ie mosse da una simile prospetti- 
va, a me sembra urgente, se non altro come ipotesi di lavoro, 
prestare maggiore attenzione al possibile ruolo svolto in questo 
senso da Cesare nell'ambito della penisola istriana, diversamente 
da Attilio Degrassi che nel processo di romanizzazione amava 
soffermarsi soprattutto sul momento triumvirale o augusteo. 
Ce appena bisogno di dire, allora, che proprio all’interno di un 
simile contesto e parallelamente a quanto ho tentato di fare per 
Pola 13 , mi sembra necessario anche un puntuale riesame della 


12 Mi basti, p. es., il rimando a R. Syme, The Roman Revolution, 
Oxford 1952 2 , pp. 286-287; cfr. ultimam. F. De Martino, Note sulVItalia 
august ea, "Athenaeum’’ LIII (1975), p. 245 ss. 

13 Su Pola torno appunto in un saggio parallelo dove si tenta di mo- 
strare, in via prioritaria, che l’appellativo "Pietas Iulia” (Plin. n. h. Ill 
129) non puo costituire in alcun modo un terminus post quem per la de- 
duzione della colonia, nel senso che di ’’Pietas Iulia” sarebbe stato impossi- 
bile parlare prima della battaglia di Filippi, secondo una dottrina di Pietro 
Kandler « rivisitata » e sostanzialmente accolta da A. Degrassi, La data di 
fondazione della colonia romana di Pola, AIV CII (194243), p. 669 s. = 
SVA II, p. 915. Basti dire, per ora, che la pietas e motivo di primaria im- 
portanza tanto all’interno della propaganda cesariana (ultimam., p. es. S. 
Weinstock, Divus Julius, Oxford 1971, p. 248 ss.), quanto all’interno di quella 
di Ottaviano anche prima della battaglia di Filippi (cfr. H. Botermann, 
Die Soldaten und die romische Politik in der Zeit von Caesars Tod bis zur 
Begriindung des zweiten Triumvirats, Miinchen 1968, p. 175 s.). Da questo 
punto di vista, nulla vieta che una colonia cesariana potesse avere, essa 
stessa, l'appellativo ’’Pietas Iulia”. Si aggiunga che i nomi dei duoviri sulla 
iscrizione dell’arco della Porta Ercole (CIL V 54 = 1. 1. X 1, n. 81 = ILLRP 
639) corrispondono a quelli di due personaggi senz’altro connessi ad am- 
bienti cesariani: essi sono L. Cassius C. f. Longinus e L. Calpurnius L. f. 
Piso, rispettivamente il fratello del cesaricida ed il suocero di Cesare. Poi- 
che dovrebbe trattarsi dei primi duoviri della colonia (rimando al mio 
eontributo specifico per una discussione piu particolareggiata di questo 
punto), e evidente che L. Calpurnius Piso, ma soprattutto L. Cassius 
Longinus — entrambi emarginati in maniera ed in misura diversa dopo 
il 44 — difficilmente potevano essere inviati a Pola nel contesto delle de- 
duzioni coloniarie seguite alia morte di Cesare e alia battaglia di Filippi 
(per Degrassi, La data..., p. 669 ss. = SVA II, p. 914 ss„ la colonia si data 
al 42-41 a. C.), quel medesimo contesto che avrebbe condotto alia guerra 
di Perugia anche per la scelta dei deduttori di colonie (ultimam. Appiani 
bellorum civilium liber quintus, a cura di E. Gabba, Firenze 1970, p. XXIII 
ss.). Si ricordi che L. Calpurnius Piso gia era stato duoviro primo a Capua, 
nello stesso anno del suo consolato, quando quella colonia veniva a de- 
dursi sulla base della legislazione agraria cesariana (p. es. Cic. pro Sestio 
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documentazione relativa alle origini di Tergeste e di Agida, con 
l'aggiunta che per essi — l’abbiamo gia detto — si tratta di una 
documentazione, tramite l’epigrafe di Elleri, in certo modo con- 
nessa. 

( b ) Uno dei motivi per cui, da parte di Attilio Degrassi, si 
evitava in genere di attribuire a Cesare la costituzione di muni- 
cipi nella penisola istriana sarebbe consistito nel fatto che du- 
rante la guerra civile gli Istriani, secondo la dottrina comune, 
avrebbero parteggiato per Pompeo 14 . Di tale dottrina comune, 
che veniva a fondarsi su un’interpretazione forzata ed abbastanza 
arbitraria di alcuni versi di Lucano 15 , e stata fatta recentemen- 
te giustizia o, almeno, questa stessa dottrina e stata ridotta in 
termini piu ragionevoli 16 . Si aggiunga che llstria, durante il 
suo proconsolato, sembra occupare un posto di qualche rilievo 
nei pensieri di Cesare, se non altro per ragioni di ordine militare: 
alia passata svalutazione 17 , dovrebbe quindi sostituirsi oggi un 
esame piu attento, che per il 1° secolo a. C. tenga conto dei pro- 
blemi relativi alia difesa della Gallia Cisalpina e della stessa 
Italia: come risulta chiaro dall'episodio del 52 a. C., su cui tor- 
neremo in seguito, in momenti critiei anche lunghi — come 
appunto sembrerebbe, p. es., l’arco di tempo intercorso tra il sac- 
cheggio di Tergeste nel 52 e l'inizio delle campagne di Ottaviano 


VIII 19), e che L. Cassius Longinus durante la guerra civile aveva com- 
battuto dalla parte di Cesare in Thessalia (p. es. Munzer, RE III 2, 1899, 
1739). Se si connettono insieme tutti questi elementi, una volta eliminato 
il presunto ostacolo del terminus post quem ’’Pietas Iulia", Pola risulta 
essa stessa con estrema probability colonia cesariana, la cui deduzione 
andra collocata — come cerchero di mostrare — intorno al 4645 a. C. 

14 P. es. A. Degrassi, Parenzo..., p. 47 = SVA II, p. 928; cfr. Id., 
Il confine..., p 71. 

15 Lucan, b. c. IV 529-530 con 492-493. 

16 R. F. Rossi, La romanizzazione..., pp. 72-73. 

17 P. es. A. Calderini, Aquileia romana, Milano 1930, p. 28. Tutto il 
materiale eoncernente il proconsolato di Cesare in Illirico e raccolto da 
G. Zippel, Die romische Herrschaft in Illyrien bis auf Augustus, Leipzig 
1887 (rist. anast. Aalen 1974) p. 180 ss.; ultimam., p. es. J. J. Wilkes, 
Dalmatia, London 1969, p. 37 ss. - Illuminante la caratteristica rilevata da 
J. Carcopino, Cesar, Paris 1968 5 , p. 268, che puo ritenersi valida, in genere, 
per tutta l’eta tardorepubblicana. 
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contro Iapodes, Pannoni e Delmatae 18 — l’lstria dovette rap- 
presentare uno degli avamposti piu validi contro possibili ten- 
tativi di attacco e di invasione provenienti dal settore panno- 
nico ed illirico-dalmatico : naturalmente, prima che la linea di 
difesa, nell’avanzata eta augustea ed in rapporto ad esigenze 
ormai diverse, venisse spostata piu indietro 19 . 

E un aspetto quest’ultimo — il saldo controllo dell’Istria 
nel corso del 1° secolo a. C. in rapporto alia difesa del confine 
nord-orientale — che meriterebbe, piu in genere, maggiore ap- 
profondimento; e un aspetto, peraltro, che si connette, come e 
subito evidente, anche alio statuto di Tergeste in periodo cesa- 
riano. Con maggiore chiarezza: e necessario cercare di stabi- 
lire se Tergeste — uno dei punti dell'ingresso in Italia sulla via 
per Aquileia 20 — rimase ancora durante il proconsolato di Ce- 
sare il semplice "castello” o "villaggio carnico”, ricordato da 


18 A questo riguardo, G. Veith, Die Feldzuge des C. Iulius Caesar 
Octavianus in IUyrien in den J. 35-33 v. Chr., Wien 1914; E. Swoboda, 
Ociavian und Illyricum, Wien 1932; R. Syme, CAH X (1934), p. 351 ss.; 
W. Schmitthenner, Octavians militarische Unternehmungen in den 
Jahren 35-33 v. Chr., ’’Historia’’ VII (1958), p. 189 ss.; ultimam., J. J. 
Wilkes, Dalmatia cit., p. 46 ss. 

19 Cfr., da ultimo, J. Sasel, Die Limes - Entwicklung in Illyricum, 
’’Actes IX e Congr. intern, d’etudes sur les frontieres romaines”, Koln- 
Wien 1974, p. 193 ss. Per l’eta di Marco Aurelio, senz’altro « epocale » da 
questo punto di vista, ultimam. J. Fitz, Der Markomannisch-Quadische 
Angriff gegen Aquileia und Opitergium, ’’Historia” XV (1966), p. 366 ss.; 
Id., Zur Geschichte der Praetentura Italiae et Alpium im Laufe der 
Markomannenkriege, ’’Arheoloski Vestnik” XIX (1968), p. 43 ss.; J. Sasel, 
Ueber Umfang und Dauer der Militarzone Praetentura Italiae et Alpium 
zur Zeit Mark Aurels, HH XXXI (1974), p. 225 ss. Per il basso impero, 
ora soprattutto G. Clemente, Problemi politico-militari dell’Italia setten- 
trionale nel tardo impero, ’’Convegno in memoria di P. Fraccaro”, "Athe- 
naeum” fasc. spec. 1976, p. 162 ss. 

20 Cfr. la direttiva progettata dai ribelli pannoni nel 6 d. C.: essi 
eontavano di attaccare l’ltalia attraverso Nauporto e Tergeste, secondo 
Veil. II 110, 4, su cui, da ultimo, J. Sasel, Claustra Alpium luliarum I. 
Pontes, Ljubljana 1971, pp. 20-21. Si osservi che, ancora nel 16 a. C„ 
l’lstria era stata invasa da Pannoni e Norici (Cass. Dio LIV 20, 2); su 
questo punto, ultimam. G. Alfoldy, Noricum, London 1974, pp. 53-54. 
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Strabone sulla probabile scia di Artemidoro d’Efeso 21 , oppure 
se, proprio in quello stesso periodo, il ’’castello” o ’’villaggio 
carnico” accolse una colonia di cittadini romani, cosi come, piii 
tardi, intorno al 46-45 a. C. divenne colonia romana Pola ( quae 
nunc Pietas Iulia quondam a Colchis condita ) 22 . Solo quando 
si sara risposto a questa prima domanda, anche l’epigrafe di 
Elleri potra essere illustrata in tutto il suo rilievo. In effetti, 
a prescindere per il momento da problemi di ordine topografi- 
co connessi con l'estensione dell'originario territorio della colo- 
nia (o municipio, qualora si accolga la prima ipotesi formulata 
da Degrassi) di Tergeste — problemi, alio stato attuale delle no- 
stre conoscenze, di difficilissima e quasi impossibile soluzione 23 
— , il pun to da decidere, rispetto aH’attribuzione deU’epigrafe di 
Elleri, e, come mi sembra, fondamentalmente un altro; se cioe 
in eta cesariana, o in qualsiasi altro momento della sua storia, 
Tergeste compaia mai con la qualifica di municipio. Una volta 
chiarito questo punto (come cercheremo di mostrare, in senso 
negativo), di conseguenza se ne evince direttamente anche la 
condizione di Agida: se si esclude Tergeste, l’unico centra cui 
possa ragionevolmente attribuirsi, tramite il confronto con la 
lista delle citta istriane in Plinio, 1'epigrafe di Elleri. 


2. Una premessa « metodica »: in considerazione delle testi- 
monianze di cui disponiamo, e impossibile stabilire l’anno preci- 
so in cui Tergeste divenne colonia (anche, e forse soprattutto, 
qualora la si consideri colonia cesariana) 24 . Piii limitativamente, 


21 Strab. V 1, 9 e VII 5, 2; cfr. Th. Mommsen, in CIL V, p. 53; 
E. Pais, Straboniana, RFIC XV (1887), p. 165; inoltre A. Degrassi, Il con- 
fine..., pp. 4648. 

22 Cfr. supra, n. 13. 

23 Diversam. A. Degrassi, Il confine..., pp. 52-53; cfr., tuttavia, infra, 
n. 35 e pp. 334-335. 

24 Pena il rischio di cadere, sulla base di illazioni piii o meno cor- 
rette, in pure e semplici petizioni di principio, le quali — come di fatto 
e avvenuto — prolungherebbero la discussione senza fine: cfr., p. es., 
A. W. Zumpt, Commentationes epigraphicae I, Berolini 1850, pp. 353- 
354, con una datazione al 50 a. C.; P. Sticotti, Aspetti della regione 
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ci si deve chiedere qual e la condizione di Tergeste la prima vol- 
ta che essa viene ricordata in un episodio di grande rilievo: il 
saccheggio che ebbe a soffrire da parte di Iapodes transalpini 
nel 52 a. C. A tale riguardo, i passi fondamentali sono due (gli 
unici, e necessario aggiungerlo, in nostro possesso). 

(a) App. III. 18: xal ZaXaoool pev ovrcog efofadrjcrav, ’ /anode g 
<5e ol negav "A/.Jteaiv, e'Ovog iayyoov x s xal ayoiov, dig ijev dnemoavxo 

Pioualovq, exeat nov d.y/ov elxoaiv, ’AxvX.iyav S’enedoapov xal Ten- 
yrjaxov 'Ptopaicov anoixov eoxvXevaav. 

( b ) Hirt. b. g. VIII 24,3: Titum Labienum ad se euocat; le- 
gionem autem XV, quae cum eo fuerat in hibernis, in togatam 
Galliam mittit ad colonias ciuium Romanorum tuendas, ne quod 
simile incommodum accideret decursione barbarorum ac supe- 
riors aestate Tergestinis acciderat qui repentino latrocinio atque 
impetu illorum 25 erant oppress i. 


giulia preromana e della sua romanizzazione, ’’Quad. St. Rom.” V (1942), 
p. 20; Id., in I. I. X 4, p. VII, che si fondava su Hirt. b. g. VIII 24,3 
(ma cfr. infra, p. 330 con n. 34). La datazione di Th. Mommsen (in CIL 
V, p. 53; cfr. Id., Die italische B'urgercolonien von Sulla bis Vespasian, 
’’Hermes” XVIII (1883), p. 172 = Kleine Schriften V, Berlin 1908, p. 307) 
al 33-32 a. C. veniva a fondarsi su CIL V 525 con p. 1022 = ILS 77 
= I. I. X 4, n. 20 (con nn. 21 e 22) = ILLRP 418, dove si ricorda la co- 
struzione delle mura ad opera di Ottaviano cos. desig. ter. / [III uir r. 
p. c.] iter. A tale riguardo, cfr. pero A. Degrassi, II confine..., pp. 51-52. 
Sulla scia di Th. Mommsen, p. es. E. De Ruggiero, Le colonie dei Romani, 
Spoleto 1896, p. 124; E. Pais, Serie cronologica delle colonie romane 
e latine, MAL I (1925), p. 367. - Sull’iscrizione delle mura di Tergeste, cfr. 
ancora, p. es., quanto alia data, H. Dessau, ”PhW” (1925), col. 1022 ss.; 
G. Niccolini, II triumvirato di Lepido, Antonio e Ottaviano e il principato 
di Augusto, ”Atti Soc. Sc. Lettere Genova” IV (1939), p. 72 n. 2; W. 
Schmitthenner, Octavians..., p. 224 n. 1; ultimam. Appiani bellorum civi- 
lium liber quintus, a cura di E. Gabba, Firenze 1970, p. LXXIX. 

25 Si osservi che la tradizione di BLNR 2 porta, dopo impetu, inco- 
lae ( incole AM: inole R 1 ), che e viceversa assente in S/J; e che ancora, 
sempre in Sfi, al posto di illorum, ricorre eorum. Che incolae sia una 
glossa a margine penetrata nel testo, e stato sostenuto da L. A. Constans, 
Recherches sur le texte et sur les manuscrits de Cesar, Bellum Gallicum, 
REA XXVII (1925), p. 290. Ma la stessa ragione, con cui si e cercato di 
spiegare I’origine della glossa, appare di per se non vincolante: "Or, 
Trieste ne devint colonie que sous Auguste. A l’epoque de Jules Cesar, il ne 
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Prendiamo le mosse dalle notizie fornite da Appiano: co- 


pouvait done etre question d ’incolae a Trieste. Un glossateur posterieur 
a Auguste a voulu, en introduisant ce mot, indiquer que les Tergestini 
dont il s’agit n’etaient pas de cytoiens romains, ancetres des Tergestini 
de son temps, mais bien des indigenes, ancetres des ceux qui etaient deve- 
nues, a la fondation de la colonie, des incolae". Se, come tenteremo di 
mostrare sulla base di App. III. 18, nel 52 a. C. Tergeste era gia colonia 
romana, in quella stessa Tergeste, al momento dell’attacco giapidico, po- 
tevano ben esserci — e di fatto dovevano esserci — degli incolae, gli 
antichi abitanti del centro indigeno ridotti ai margini dell’organizzazio- 
ne coloniaria. Naturalmente Constans fondava queste asserzioni sulla 
certezza che Tergeste fosse colonia di Ottaviano {cfr. Mommsen, cit., supra, 
n. 24); una volta caduta questa certezza, la stessa glossa risulterebbe 
errata ed al limite inutile, non trovando alcuna giustificazione (ma anzi, 
al contrario, ostacoli, se e vero cio che andremo proponendo) nella 
storia costituzionale dello stesso centro. Dimostrata l’improbabilita di una 
glossa, mi sembra che per impetu incolae si debba parimenti escludere 
il sospetto di una "lectio duplex” generata da ripetizione di parola mal 
compresa, sul tipo insomma di Caes. b. g. II 8,3: castigatus a.', castigatus 
castratus p; cfr., a tale riguardo, l’edizione di A. Klotz, Lipsiae 1952 4 , 
p. VII, su cui tuttavia mi sembrano valide, in genere, le osservazioni di 
O. Seel, Lipsiae 1961, p. XXXIII ss. Per il normale criterio della "lectio 
difficilior”, in presenza di una supposta "lectio duplex” impetu incolae, 
la nostra preferenza dovrebbe dirigersi senza esitazioni proprio ad incolae, 
la lezione comunemente espunta. Che incolae sia "lectio difficilior”, ri- 
spetto ad impetu, lo mostra non solo la sua natura di termine tecnico 
(cfr., in proposito, le osservazioni di U. Laffi, Adtributio e contributio, 
Pisa 1966, p. 75 ss. con T "Appendice IV”, p. 193 ss.), ma anche la facilita 
con cui questa stessa parola tende potenzialmente a corrompersi gia 
nella medesima classe «: richiamo 1’attenzione, di nuovo, su incolae 
BLNR 2 : incole AM: inolae R 1 . Tuttavia, espungendo impetu, ne risulte- 
rebbe una formulazione del passo senz’altro insostenibile: qui repentino 
latrocinio atque incolae illorum ( eorum Sp) erant oppressi, dove atque 
verrebbe a congiungere, contro 1’uso, due termini separati da repentino 
latrocinio. In ogni caso, in simili condizioni, altrettanto improbabile ap- 
pare una pura e semplice espunzione di incolae, dal momento che non si 
tratta — come abbiamo cercato di dimostrare — ne di una glossa, ne di un 
errore per impetu, e dal momento che nel 52 a. C. a Tergeste potevano ben 
esserci degli incolae accanto ai coloni. Preferirei pensare, piuttosto, ad 
una lacuna dopo impetu, con la caduta del nesso che veniva ad unire 
la sorte degli sventurati coloni tergestini a quella dei loro incolae, seb- 
bene anche questa soluzione presenti inevitabili difficolta e la stessa 
lacuna non sia, di per se, facilmente colmabile ex ingenio. Ulteriori diffi- 
colta nascono dall’oscillazione che segue, dove ad illorum si contrappo- 
ne, in Sp, eorum. Si osservd, pero, che potrebbe trattarsi di una oscilla- 
zione in rapporto alia corruttela precedente. Correzioni del tipo IUyrio- 
rum (Frigell, Meusel, Fuchs, Seel) oppure Istrorum (Madvig) sono state 
contrastate ultimam. da R. F. Rossi, La romanizzazione..., pp. 71-72. 
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munque vada individuata la sua fonte 26 , Appiano distingue, da 
un lato (pev), due tentativi di penetrazione romana in territo- 
rio giapidico, entrambi respinti dagli Iapodes e da collocarsi 
nell’ambito di circa un ventennio 27 ; dall’altro ( <5’) , uno sfonda- 
mento degli stessi Iapodes in territorio romano: grazie a que- 
sto sfondamento, gli Iapodes avrebbero assalito Aquileia e sac- 
cheggiato Tergeste, che in rapporto a quest’ultimo episodio com- 
pare, per la prima volta, con la qualifica di "colonia ro- 
mana” ('Pcopaicov anoinov). Piu difficile (anzi, al limite, errata) mi 
sembra invece la proposta di interpretazione che, unificando i 
diversi episodi, calcola addirittura due invasioni giapidiche in 
territorio romano, sino a raggiungere Tergeste ed Aquileia 28 : 

5 lanodeg — dnewaavxo 'Pcopaiovg, nel valore piu diffuso che assume 
comunemente ancvdelv 29 , deve necessariamente tradursi: "gli Ia- 
podes respinsero (allontanarono, cacciarono dalle loro terre) i 
Romani” 30 . Se il saccheggio di Tergeste, ricordato da Appiano, 
e dunque in connessione con 1'unico sfondamento giapidico di 
cui si abbia notizia per il periodo che qui si discute, c’e appena 


26 Per Vlllyrike in genere pensavano al de uita sua dello stesso Au- 
gusto W. Soltau, Appians Biirgerkriege, "Philologus” Supplb. VII (1899), 
p. 606 s.; Peter, HRR II, Lipsiae 1906, p. LXXIV; J. Dobias, Studie k Appia- 
nove knize illyrske, Praze 1930; ultimam., p. es., su questa medesima li- 
nea, A. Migheli, Le memorie di Augusto in Appiano Illyr. 14-28, ’’Ann. Ca- 
gliari’’ XXI (1953), p. 197 ss.; Appiani bellorum civilium liber quintus, a 
cura di E. Gabba, Firenze 1970, p. LXXV; cfr. tuttavia E. Schwarz, RE II 1 
(1896) col. 288 s.; Fr. Blumenthal, ’’Wiener Studien” XXXV (1913), p. 116. 

27 Uno di questi tentativi potrebbe identificarsi — ma e ipotesi 
avanzata con ogni doverosa e necessaria eautela — nell’episodio ricorda- 
to da Sail. Hist. fr. 40 Maurenbrecher: primam modo Iapydiam ingressus. 
Per una attribuzione del frammento a. C. Cosconius (Munzer, RE IV 2, 
1901, col. 1668; Vulic, RE IX 1, 1914, col. 725), cfr. ora le riserve di J. J. 
Wilkes, Dalmatia, cit., p. 35 n. 6. Il secondo episodio potrebbe anch’esso 
forse essere identificato — ma con altrettanta eautela — nella sconfxtta 
di un P. Licinius (Munzer, RE XIII 1, 1926, col. 221), cui accenna Front. 
Strat. II 5, 28. 

28 Cfr. H. Dessau, Geschichte der romischen Kaiserzeit I, Berlin 
1924, p. 399; A. Calderini, Aquileia..., p. 29 n. 2; J. J. Wilkes, Dalmatia, 
cit., p. 48. 

29 Th. Gr. L. I 2, 1884-1885; cfr. Liddel-Scott I, 232. 

30 Cfr. anche, p. es., Vulic, RE IX 1 (1914), col. 725. 
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bisogno di dire che esso — come gia e stato proposto 31 — va 
identificato, di necessita, con quello ricordato da Irzio per il 52. 

Dobbiamo, quindi, chiederci: la definizione di ’’colonia ro- 
mana”, che Appiano attribuisce a Tergeste in riferimento a quel- 
1’episodio, e valida, come comunemente si ritiene 32 , solo per il 
35 a. C. o, almeno, solo a partire dal 35 a. C. — anno nel cui 
ambito Appiano accenna ai precedenti scontri romano-giapidi- 
ci — , oppure essa, piuttosto, deve essere intesa come pertinente 
alio statuto di Tergeste gia nel 52? Si osservi, innanzi tutto, che 
mentre Appiano tace sulla condizione di Aquileia, egli parla espli- 
citamente di quella del secondo centro ('PcopatoDv anotxov). In ef- 
fetti, mentre, da un lato, lo storico offre un quadro cronologico 
abbastanza generico dei due tentativi (entrambi falliti) di pene- 
trazione romana in territorio giapidico {exeat nov ayxov elxoaiv), 
d’altro lato e pure evidente la sua intenzione di chiarire e di sot- 
tolineare che, quando fu saccheggiata dagli Iapodes — quindi, 
non in un momento qualsiasi, ma, viceversa, in un momento ben 
determinato — , Tergeste era gia colonia romana. Precisazioni 
analoghe, riguardo ad Aquileia, non erano evidentemente neces- 
sarie: l’antica e gloriosa colonia latina, trasformatasi poi in 
municipio, per Appiano (o, meglio, per la sua fonte) 33 , possedeva 
una storia troppo nota, tale insomma da non richiedere un espli- 
cito chiarimento su quella che doveva essere la sua condizione 
nel 52 a. C. Del resto, se nel 52 Tergeste fosse stata ancora la 
xo'j/ir] o il (pQovgiov, ricordati da Strabone sulla probabile scia 
— l’abbiamo gia detto — di Artemidoro d’Efeso, si osservi che 
la stessa formulazione di Appiano risulterebbe, in verita, assai 
poco comprensibile. Da una parte, una xco/ir] o un cpQovgiov ver- 
rebbero definiti, con Tocchio ad una situazione piu tarda, ma in 
riferimento ad un episodio ben preciso, addirittura 'Pwpatcov 
artoMov. con la conseguenza ulteriore che una fonte romana ver- 
rebbe ad ampliare, gratuitamente ed in negativo, gli effetti del- 


31 P. es. A. Degrassi, Il confine..., p. 34 con n. 109. 

32 V. Scrinari, Tergeste, "Italia romana: colonie e municipi” Ser. I, 
vol. X (1951), p. 30; P. Sticotti, in I. I. X 4, p. VIII; A. Degrassi, Il confi- 
ne..., p. 51. 

33 Cfr. supra, n. 26. 
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1’invasione, facendo di Tergeste, semplice "villaggio’ o ’’castel- 
lo", una colonia impossibilitata a difendersi e ehe il nemico sac- 
cheggia. D’altra parte, qualora Tergeste nel 52 — benche espres- 
samente citata come tale — non fosse ancora colonia, stupisce 
che il saccheggio di una x<hfxr) o di un cpoovoiov, come se ne do- 
vevano essere verificati a decine nel corso dell'invasione, venga 
ritenuto, solo in rapporto a quell’unico centra, episodio cosi 
importante da essere ricordato accanto alTattacco della grande 
Aquileia. 

Il passo di Irzio pud confermare tali considerazioni, almeno 
per via indiretta. Qui, la possibile sorte delle colonie romane del- 
la Gallia Togata, minacciate da invasione, viene messa in rap- 
porto alia sorte dei Tergestini. Naturalmente, si tratta di un 
confronto dal quale — sebbene indicativo — non e forse del tutto 
lecito dedurre in maniera automatica, come e avvenuto con 
Carli, Kandler e Sticotti, che gia allora Tergeste fosse colonia 34 , 
benche poi, nell’eventualita contraria, resterebbe sempre da 
spiegare, ancora una volta, l’interesse dimostrato da Irzio per 
un ’ villaggio” o "castello” indigeno della costa altoadriatica, un 
interesse — ripetiamo — che lo induce a confrontare la sorte dei 
suoi abitanti con quella (possibile) dei coloni romani della Ci- 
salpina. 

Possiamo dunque concludere: a chiarimento dello statuto di 
Tergeste, il necessario punto di partenza e costituito da App. III. 
18, dove Tergeste, in un contesto relativo al 52, viene definita 
'Pa>[/al(ov anotxov. Tutte le discussioni sorte nascono dalTaver 
isolato i due passi, trascurando in genere App. III. 18 per con- 
centrare l’attenzione esclusivamente su Hirt. b. g. VIII 24, 3. 
In ogni caso e innegabile che quest’ultimo passo, proprio nel 
momento in cui viene confrontato con Appiano, risulta, esso 
stesso, della massima importanza: se Appiano, in rapporto al 52, 
chiama Tergeste 'Pojfialcov anoixov, il confronto stabilito da Irzio, 


34 G. R. Carli, Antichita italiche I, Milano 1788, p. 132; cfr., inoltre, 
P. Kandler, Le istorie di Trieste, ’’Archeografo Triestino” VIII (1919), 
p. 47; P. Sticotti, in /. I. X 4, p. VII. 
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ad identico riguardo, tra Tergeste e le colonie romane della Gal- 
lia Togata diviene, allora, confronto assolutamente pregnante, 
posto, per cosi dire, tra elementi « omologhi ». 


3. La problematica relativa alle origini del municipio di 
Agida viene a porsi — come gia e stato accennato — in stret- 
tissimo rapporto con la storia di Tergeste: se nel 52 — come 
si e cercato di dimostrare — Tergeste era gia colonia romana, 

l’epigrafe di Elleri con la menzione di municipi\_ ] va 

evidentemente ricondotta ad Agida, il centra piu vicino, ricor- 
dato, da Plinio, esso solo, in tutta la zona tra il Formione e il 
Quieto, con la qualifica di oppidum ciuium Romanorum 35 . In 
caso contrario, bisognerebbe postulare, come proponeva in un pri- 
mo tempo Attilio Degrassi, che a Tergeste la colonia fosse stata 


35 Plin. n. h. Ill 129. - L’ipotesi di A. Degrassi, cit. supra, n. 4, secon- 
do cui il municipio di Agida gia in eta augustea verrebbe ad essere 
assorbito, insieme al suo agro, dalla colonia di Tergeste, puo forse appa- 
rire meritevole di una qualche verifica. Si osservi, innanzi tutto, che una 
simile ipotesi, priva di ogni positiva documentazione, si basa su di un 
procedimento gradualmente riduttivo. Da un lato, si nega valore alia 
epigrafe di Elleri riferendola ad un supposto municipio cesariano di 
Tergeste, municipio che — come abbiamo tentato di dimostrare — sem- 
brerebbe non essere mai esistito, se nel 52 a. C. Tergeste ricorre gia con 
la qualifica di colonia (cfr. del resto lo stesso Degrassi, Epigraphica II, 
cit., p. 257 = SVA II, p. 64). D'altro lato, si nega valore ai passo di Plinio 
(n. h. Ill 129), dove Agida viene ancora ricordata con la caratteristica 
di oppidum ciuium Romanorum, riducendolo alia sua fonte (Varrone), 
benche questo stesso passo risulti in certo modo attualizzato, tale insom- 
nia da riferire, almeno per i confini, una situazione posteriore alio spo- 
stamento del confine nord-orientale dellTtalia fino all’Arsa. Infine, si at- 
tribuiscono (cfr. Degrassi, in 1. 1. X 3, pp. IX-X) alia colonia tergestina due 
iscrizioni di Capodistria (I. I. X 3, n. 3; CIL V 484 = I. I. X 3, n. 1) — che 
potrebbero in qualche modo confermare l’esistenza in quella zona di una 
comunita amministrativa autonoma — benche Capodistria dovesse far 
parte con estrema probability del territorio dello stesso municipio di 
Agida (per la localizzazione dell’antica Agida in Capodistria, cfr. 
tuttavia infra, n. 43). Dobbiamo inoltre chiederci: in che misura e lecito 
connettere l’attribuzione a Tergeste di Carni e di Catali e piu in genere 
l’ampliamento del territorio di Tergeste, sotto Augusto, con la scomparsa 
di una comunita municipale autonoma ad Agida? Se Degrassi, Il con- 
fine..., p. 73 n. 122, ricordava, in risposta a W. Kubitschek, "PhW” (1934), 
1005, i casi delle "colonie di Casilinum, di Urbana e molto probabilmente 
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preceduta da un municipio, scomparso in un secondo momento 
senza lasciare alcuna traccia 36 . Si tratta pero — e c’e appena 
bisogno di dirlo — di una ipotesi difficilmente sostenibile: essa 
presuppone, di necessity, che un simile municipio debba datarsi 
in un periodo senz’altro precedente il 52 a. C., anno in cui la 
colonia gia esisteva: dunque, addirittura in epoca precesa- 
riana — mentre invece ad epoca cesariana esso veniva attri- 
buito dal Degrassi — , a meno di non voler ipotizzare che du- 
rante il proconsolato di Cesare, nel corso di appena sei an- 
ni (dal 58 al 52 a. C.), la xco/irj o il 9 vqovqiov, ricordati da Stra- 
bone, venissero a trasformarsi prima in municipio e poi in 


Calatia, unite nella prima eta imperiale alia colonia di Capua (Mommsen, 
CIL X p. 369, 470), la colonia Neptunia assorbita dal municipio di Taran- 
to”, ed infine "la colonia triumvirale o augustea di Dyme nell’Acaia, 
attribuita da Augusto alia colonia di Patrae”, resta pur vero che, in 
questo senso, manca per Agida ogni tipo di document azione, mentre 
al contrario siamo bene informati su colonie che si estendono a danno 
di municipi senza alterarne l’autonomia amministrativa: basti ricordare 
il caso-limite della colonia di Beneuentum il cui territorio, in una iscri- 
zione di eta severiana (CIL IX 2165 = ILS 6488), cingit etiam Caudinorum 
ciuitatem muro tenus (a tale riguardo P. Veyne, Contributio: Benevent, 
Capoue, Cirta, "Latomus" XVIII (1959), p. 575 ss., con le osservazioni di 
U. Laffi, Adtributio..., pp. 153-154). Da un simile punto di vista, l’amplia- 
mento del territorio di Tergeste, in eta augustea, non doveva comporta- 
re, di necessity, la scomparsa del municipio di Agida: comunque quel 
territorio venisse ad estendersi, nel suo ambito Agida poteva costituire 
un ’enclave autonoma piu o meno grande, alio stesso modo in cui Cau- 
dium, addirittura "citta senza territorio”, costituiva sempre, in eta se- 
veriana, urienclave autonoma all’intemo dell’agro beneventano. Piutto- 
sto, il successive ampliarsi del territorio di Tergeste va in qualche mo- 
do concretamente misurato tramite la progressiva aggregazione di incolae. 
Per l’iscrizione di Fabio Severo, cfr. da ultimo G. Lettich, Osservazioni 
sull’epigrafe di Fabio Severo, "Archeografo Triestino" XXXIII (1973), p. 
25 ss. con letteratura ivi cit. Ad un periodo assolutamente incerto risa- 
le invece un’iscrizione rinvenuta nei pressi di Buie, a meta strada circa 
tra la Dragogna ed il Quieto: decuriones / colonis incolis peregrinis / 
lauandis gratis / de pecunia publica / dederunt (CIL V 376 = I. I. X 3, 
n. 71). Anche in questa circostanza, il termine incolae, ben distinto da 
peregrini, dovra essere inteso, molto probabilmente, nel senso di ”indi- 
geni” — ad indicare le componenti dove piii lento era il processo di ro- 
manizzazione e che, dunque, venivano aggregate alia colonia in forme 
subalterne, spesso diverse e non sempre facili da chiarire — , piuttosto 
che in quello di "stranieri domiciliati”. 

36 A. Degrassi, Il confine..., p. 52. 
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colonia 87 . Si osservi, tuttavia, — e lo stesso Attilio Degrassi 
in un secondo momento ne aveva raggiunto coscienza — che 
siamo di fronte, in entrambi i casi, a congetture assolutamente 
non documentabili: anzi, tutto sommato, non necessarie. 

Ripeto: il problema della definitiva attribuzione dell’epigrafe 
di Elleri non puo risolversi sulla base di una preferenza accor- 
data indifferentemente ora all’uno, ora all’altro centra; vale a 
dire, ora a Tergeste, ora ad Agida. La via da adottare, per questa 
attribuzione, a me sembra diversa, ed in certa maniera assai 
semplice. Se Tergeste nel 52 era gia colonia e se quindi si con- 
fronta il sito di Elleri, a nord del Formione, con la disposizione 
dei centri istriani in Plinio (dopo Tergeste, oppida Histriae ciuium 
Romanorum Agida, Parentium, colonia Polo), si ricava comoda- 
mente che l'unico municipio cui quell’iscrizione possa riferirsi 
e proprio il municipio di Agida e che pertanto, datandosi l’iscri- 
zione per la forma delle lettere "ancora in eta repubblicana” 38 , 
gia l'esistenza di questo municipio andra collocata, essa stessa, 
in un periodo corrispondente. Degrassi, per la costituzione del 
municipio di Agida, aveva pensato agli anni posteriori al 42-41 
a. C., date, a suo avviso, della deduzione di Pola e di Terge- 
ste 39 . Kubitschek supponeva che Agida fosse stata costituita a 
municipio durante la dittatura di Cesare 40 . L’iscrizione di Elleri, 
per quanto e possibile giudicare dalla forma delle lettere, non 
contrasta una datazione che diremo piii genericamente cesariana, 
ma, anzi, in qualche modo la ralforza. Si ricordi che essa era sta- 


37 Sul caso di Parentium, dove colonia e municipio sembrano aver 
coesistito almeno per un certo periodo, conto di tornare a parte, pren- 
dendo le mosse da CIL V 335 = ILS 6678 = /. 1. X 2, n. 16; cfr. per ora 
diversam. A. Degrassi, Parenzo..., p. 46 ss. = SLA II, p. 927 ss. 

38 A. Degrassi, Il confine..., p. 52; cfr. Id., Epigraphica 11, cit., p. 256 
= SVA III, p. 64. 

39 Cfr. A. Degrassi, Parenzo..., pp. 4748 = SLA II, pp. 928-929. 

40 W. Kubitschek, ”PhW” 1934, col. 1005: sebbene a municipio dotato 
di iu.s Italicum; cfr. tuttavia, quanto alle origini dello ius Italicum, S. Maz- 
zarino, "Ius Italicum" e storiografia moderna, "I diritti locali nelle pro- 
vince romane con particolare riguardo alle condizioni giuridiche del suo- 
lo” ANL Q. CXCIV (1974), p. 357 ss.; inoltre Id., Antico, tardoantico ed 
era costantiniana, Bari 1974, p. 114. 
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ta attribuita da Degrassi ad eta cesariana, sebbene in rapporto ad 
un municipio cesariano di Tergeste. Si aggiunga che le deduzioni 
di Tergeste e di Pola, connesse da Degrassi alle origini del munici- 
pio di Agida, sono risultate sensibilmente anteriori a quanto 
lo stesso Degrassi avesse congetturato: nel 52 a. C. Tergeste 
appare gia come colonia; Pola, con ogni probability, sarebbe sta- 
ta dedotta un po’ piu tardi, intorno al 46-45 41 . L’ostacolo che in 
genere si muoveva alia costituzione, ad opera di Cesare, di mu- 
nicipi nell’Istria — gli Istriani che durante la guerra civile par- 
teggiano per Pompeo — se da un lato, ad una analisi piu detta- 
gliata, si e rivelato nelle sue fondamenta quasi un luogo comu- 
ne, frutto di locali tradizioni erudite, daH'altro si ricordi che, 
in ogni caso, potrebbe essere sempre superato postulando, p. es., 
datazioni anteriori al 49 a. C. 42 . 

Un'osservazione finale: comunque vada localizzato il sito 
del centra 43 , il territorio del municipio di Agida, se sono nel 
vero le considerazioni che abbiamo svolto, veniva quindi ad 
estendersi, almeno per breve tratto, a nord del Formione fino ad 
Elleri, abbracciando una zona ritenuta, in preeedenza, parte 
integrante della colonia tergestina. Puo dedursene allora, come 
gia si diceva all’inizio, una conferma circa i rapporti non auto- 
matic tra deduzione di colonie, costituzione di municipi, ed am- 
pliamento del confine nord-orientale dellTtalia. Nella dottrina di 
Attilio Degrassi, la deduzione di una colonia romana a Tergeste 
nel 46 o nel 42-41 a. C. avrebbe avuto come diretta conseguenza 
lo spostamento del confine dellTtalia dal Timavo al Formione 44 . 
Se pero Tergeste fu colonia cesariana ed il suo territorio venne 


Cfr. supra, n. 13. 

42 Cfr. le considerazioni svolte supra, pp. 323-324. 

43 Contro l’identificazione in Capodistria comune sin dai tempi di 
P. Vergerio (1370-1444), cfr. Th. Mommsen, in CIL V, p. 49; una nuova loca- 
lizzazione ai piedi del monte Sermino e stata proposta da A. Degrassi, 
Abitati preistorici..., p. 44 = SVA II, pp. 818-819, sulla scia di una conget- 
tura avanzata per la prima volta di P. Coppo nella prima meta del quindi- 
cesimo secolo; cfr. anche S. Mlakar, Die Romer in Istrien, Pula 1974, p. 39. 

44 A. Degrassi, Il confine..., p. 49. 
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determinato prima del 42, riesce assai piu comprensibile il nuovo 
quadro che emerge dal rinvenimento dell'epigrafe di Elleri, 
e dalla sua attribuzione al municipio di Agida. In questo caso, 
il Formione, che nel 42 diviene probabilmente confine nord- 
orientale deU’Italia 45 , prima di quella data rientrava, almeno 
per una parte, nel territorio del vicino municipio. Dovremo, dun- 
que, parallelamente dedurne che anche 1’Italia dei triumviri si 
spingesse, nelle vicinanze di Elleri, oltre l’agro della colonia ter- 
gestina, fino a lambire una zona su cui aveva competenza il cen- 
tra limitrofo? 


Augusto Fraschetti 


45 Th. Mommsen, in CIL V,p. 1; A. Degrassi, Il confine..., p. 46; E. Pola- 
schek, Aquileia..., pp. 35-36; per i suocessivi sviluppi in eta augustea, 
fondamentale ora la ricostruzione operata da S. Mazzarino, "lus Itali- 
cum"..., p. 368 ss., a proposito del confronto tra Plin. n. h. Ill 38 e 
III 130. 


a 




GLI SCOLII A PLUTARCO DI ARETA DI CESAREA * 


Fra gli 85 codici che tramandano in tutto o in parte le Vite 
di Plutarco circa un quarto sono forniti, oltre che di marginalia 
con rinvii al contenuto del testo, varianti e note quali ar\peia>aai, 
wQalov, /Qrioiuov ecc., anche di scolii, nella maggior parte ancora 
inediti h 11 loro studio ed edizione critica comporta la soluzione 
di alcuni problemi preliminari, quali i rapporti fra i codici, la di- 
stinzione fra le varie facies degli scolii in relazione a ciascun co- 
dice e aH’insieme eterogeneo, problemi resi ancor piu complessi 
dal fatto che i codici plutarchei — tranne pochi che, del resto, 
sono per lo piu privi di note a margine — tramandano ciascuno 
soltanto una parte delle Vite. 

Gia ad un primo esame e tuttavia possibile enucleare un 
gruppo di scolii, la cui redazione e da ricondursi al sec. X, all'epo- 
ca cioe del primo umanesimo bizantino 2 ; essi compaiono, talora 
con varianti, omissioni, aggiunte, errori di trascrizione, in codici 
non solo indipendenti fra loro per il testo delle Vite, ma anche 
esponenti alcuni della recensio bipertita altri di quella tripertita, 
cio che dimostra la loro derivazione da un esemplare comune, che 


* II presente studio e stato oggetto di una comunicazione al III Con- 
gresso Nazionale di Studi Bizantini (Napoli-Palermo, 14-18 maggio 1975). 

1 Solo di taluni di quelli contenuti rispettivamente nel Laur. conv. 
soppr. 206 e nel Seitenstettensis 34 hanno dato notizia e testo, senza peral- 
tro note critiche o di rinvio agli altri codici, R. Scholl, Plutarch- 
handschriften in Florenz, « Hermes », V (1871), pp. 114-121; A. Schoene, ed. 
di Plutarchus, Vita Solonis, Kiel 1896-98; K. Fuhr, Zur Seitenstetter Plu- 
tarchhandschrift. I., BPhW, XXII (1902), coll.1436-38. 

2 Su di esso v. da ultimo P. Lemerle, Le premier humanisme byzantin, 
Paris 1971. 



338 


MARIO MANFREDINI 


conteneva — verisimilmente in 2 tomi — tutte le Vite di Plutar- 
co e le cui annotazioni sono state quindi trascritte nei codici 
che oggi le tramandano. 

Questo gruppo di scolii e ricostruibile attraverso i seguenti 
manoscritti: 

— Ambros. A 151 sup. (a), sec. XV; 

— Coislin. 319 (G), sec. XI-XII; 

— Laur. 69,4 (1), sec. XIV; 

— Laur. 69,6 (R), a. 977; 

— Laur. conv. soppr. 206 (t), sec. X inc.; 

— Londin. add. 5432 (h), sec. XIV; 

— Marc. Gr. 385 (M), sec. XV; 

— Marc. Gr. 386 (m), sec. XV; 

— Marc. cl. IV, 55 (0), sec. XI; 

— Palat. Heid. 168-169 (i-y), sec. XI; 

— Palat. Heid. 283 (z), sec. XI-XII; 

— Paris. Gr. 1671 (A), a. 1296; 

— Paris. Gr. 1676 (F), sec. XV; 

— Paris. Gr. 1679 (I), sec. XIV; 

— Seitenstettensis 34 (S), sec. XI-XII; 

— Vatic. Gr. 138 (U), sec. XI-XII; 

— Vatic. Pal. 2 (P), sec. XIV-XV. 

Fra gli scolii, di particolare interesse si rivelano alcuni che, 
riferendosi ad avvenimenti contemporanei alio scoliasta, ne per- 
mettono la datazione e fors’anche l'attribuzione. 

A Fab. Max. 16,6, dove Plutarco descrive la tragica fine di 
L. Emilio Paolo sul campo di battaglia di Canne, lo scoliasta cosi 
annota: xovro xal jisqi NixoXaov xov xa&’rjiid; m 3 Emyiyy/.r/g ovoua 
ovvefh) Tio/.Ejiovvxi Bovlydooiq (1US) 3 . Nicola Picingli, il personag- 
gio qui ricordato, e noto per aver comandato, quale stratego di 
Langobardia, le forze della lega promossa dal pontefice Giovan- 
ni X alia battaglia del Garigliano, con la quale furono annientate 


3 Mi limito ad indicare i mss., senza annotarne qui le eventuali va- 
rianti. 
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nel 915 le forze arabe stanziate a Traietto 4 . 11 Picingli, che aveva 
accettato a malincuore 1'incarico su richiesta del patriarca Nico- 
la Mistico 5 , lascio poco dopo l'ltalia meridionale, verisimilmente 
per ritornare a Costantinopoli, sostituito dal nuovo stratego di 
Langobardia, Ursileone 6 , ne si hanno di lui ulteriori notizie nelle 
fonti bizantine. Lo scolio, tuttavia, accenna alia sua fine eroica 
in una battaglia contro i Bulgari, che con ogni probability e da 
identificare con quella detta di Anchialo o dell’Acheloo, in cui i 
Bulgari agli ordini di Siraeone I inflissero, il 20 agosto 917, una 
sanguinosa disfatta aH’armata imperiale 7 . Nicola Picingli non e 
menzionato nelle cronache bizantine che trattano dell’evento, le 
quali ricordano soltanto che fjQyov de t ov fiev xdy/mxog rov e£xov- 
(Uxov, ' hodvvrjQ 6 rgaipcov, rov 'Ixavaxov, 6 rov Magovh] vide,' 'Pto- 
pavdg de 6 r Agyvodg eoxQaxtjyei, xal Aecov 6 adeXqidg avxov, xai Bdndag 
6 (pioxdq, olg ovvfjv xai 6 M eXiag fiexd xmv ’Agpevicov, xal oi aXXoi 
navxcov oxQaxrjyoi xwv Oe/idrojv 8 . Il disastro pote ben evocare nello 
scoliasta il confronto con il massacro di Canne, dacche, come an- 
notano i cronisti contemporanei, dinanzi ai Bulgari rgenovrat 


4 Sulla battaglia del Garigliano v. P. Fedele, La battaglia del Gariglia- 
no dell’anno 915, « Arch. Soc. Rom. St. Patria », XXII (1899), pp. 181-211; 
O. Vehse, Das Bundniss gegen die Sarazener von J. 915, Quellen u. Forsch. 
aus. Ital. Archiven u. Bibliotheken, XIX (1927), pp. 181-201; E. Eichhoff, 
Seekrieg und Seepolitik zwischen Islam und Abendland, Berlin 1966, p. 299; 
A. A. Vasiliev, Byzance et les Arabes, II 1: La dynastie macedonienne (867- 
959), ed. franc, par M. Canard, Bruxelles 1968, pp. 236-238. 

8 V. la sua lettera di congratulazioni alio stratego vittorioso in Nicho- 
las Myst., ep. 144 [ = P.G. ill, col. 371], 

6 Ursileone peri per una rivolta nell’aprile 921, cfr. L. M. Hartmann, 
Geschichte Italiens im Mittelalter, III 2, Gotha 1911, p. 168 e J. Gay, L’ Ita- 
lic meridionale et Vempire byzantin (967-1071), Paris 1904 (trad. it. Firenze 
1917), p. 190 s. 

7 Sulla battaglia v., oltre a V. G. Ostrogorsky, Geschichte des hyzanti- 
nischen Staates 2 , Munchen 1952, p. 212 e L. Brehier, Vie et mort de Byzan- 
ce, Paris 1947, p. 158 (con la bibliografia relativa), anche A. A. Vasilev cit., 
p. 224. 

8 Cfr. Leo Gramm., Ghron., Const. [= P. G. 108, col. 1128]; non molto 
diversi i racconti di Theoph. Cont., Const. 10 [ = P. G. 109, col. 405] e 
Symeo Mag. et Logoth., Const. 10 [= P. G. 109, col. 785], Georg. Cont., Const. 
15-16 [=P. G. 109, coll. 941-43], Georg Hamart, Chron. V, 9 [= P. G. 110, 
col. 1137], Georg. Cedrenus (= P. G. 122, col. 17], Zonaras XVI, 16; Liut- 
prand., Antap. Ill, 27. 
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‘Pmimloi navoroarr xai yeyove rpvy?) xai (pQixcbdrjg oXoXcvy >], rmv /iev 
vn aXXrjXwv avpnarovpevmv, rmv de vno raw noXs/uorv dva igovpievcov, 
aijuarog rs yvoig, ola e£ aldwog ov yeyovev. Aecov de 6 dopeanxog iv 
Mearjufioi'ci dieacb&rj <pvyd>v eacpdyrj de Kmvaravrlvog o A up, xai ’ Icudv- 
vt]g 6 rgdyxov, xai dXXoi rmv doyovraw Ixavoi !l . 

Se la battaglia alia quale allude lo scolio e quella di Anchialo, 
il terminus post quem e dunque il 917, contrassegnato, pochi me- 
si dopo questo evento, da una nuova disfatta dei Bizantini, anco- 
ra ad opera dei Bulgari, a Katasyrtai, non lontano da Costantino- 
poli, dove trovo la morte, fra gli altri, Nicola figlio del bofdari- 
xog rmv ayoXaw Leone 10 . 

Alle infauste vicende della guerra contro i Bulgari richiama 
anche un altro scolio: laddove Camillo ricorda ai giovani Ardeati 
dig ov XQrj rrjv r Pivfiaiinv drw/Jav avdgeiav KsXrmv vojui£eiv n , lo sco- 
liasta soggiunge: ovrco ovde noXi) rmv 'Pmpau ov yvvaixiopov dvdoiav 
BovXydgmv (U). Poiche la guerra contro i Bulgari di Simeone I, 
dopo le battaglie di Anchialo e di Katasyrtai, si protrasse lino al 
923 o 924 12 , allorche il sovrano dei Bulgari, dopo un abboccamen- 
to con l’imperatore di Bisanzio, Romano Lecapeno, rinuncio alle 
sue ambizioni di dominio su Costantinopoli, e poiche dopo la 
morte di Simeone I, nel 927, Bisanzio riprese l'iniziativa diploma- 
tica prima e militare poi contro i Bulgari, lo scolio deve essere 
anteriore al 924. A questo periodo contrassegnato, oltre che da 
gravi rovesci all’esterno, da fratture e contrasti all'interno, ricon- 
duce del resto anche una serie di scolii piu generici e non crono- 
logicamente determinabili, ma pur sempre rivelatori dell'ammus 
fortemente polemico dello scoliasta: cfr. a Cam. 40,4 roiavrrj xai 
vvv impeXeia xard rmv enayopevmv noXefumv avremyeigelv xai ovrmg 
ovaivro oi yetnoydaroosg xai firjdev did (pQovridog noiovpevoi rj rfjg ya- 


» LI. cc. 

10 Cfr. Leo Gramm., cit., col. 1129; Symeo Mag., cit„ col. 787; Theoph. 
Cont., cit., col. 408; Georg. Cont., Const. 19, p. 943; Georg. Hamart., Chron. 
V, 9 p. 1139; Georg. Cedrenus, cit., col. 20; Zonaras, XVI, 17 e v. V. Ostro- 
gorsky, cit., p. 212; A. A. Vasiliev, cit., p. 224. 

11 Plut., Cam. 23,3. 

12 Sulla cronologia v. M. Canard, Arabes et Bulgares au debut du X<‘ 
siecle, Byz, XI (1936), pp. 213-223 (specialmente p. 222 s.); A. A. Vasiliev, 
cit., p. 245 e n. 3. 
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axgog xal zcbv negl yaaxega aaekyrj fidrcov (1U); Cato ma. 9,6 elxa x( 
vvv elnag av, Kaxwv, xov xaft’fjpiag ecogaxmg AovxovXXoV, do a aoi 
eUfjgxeoE Xoyov aaxelov xovxov vnoflaXelv \ (lU); Luc. 25,1 x oiovxoi vvv ol 
y.a&'rjudg Xaionodeg, ot dnoXoivxo egcbXeig nal ngocbXeig (U); Dio 9,2 
xovxo voatjija navxwv Xsyopievcov flaaiXewv, did xal vieig dvaxvyovai 
vibdeig noXXrjg xrjg iavxwv vrjviag x 6 dvaxvyeaxaxov i mfjxoov dvamu- 
jiXavxag (t); ibid. 9,3 xovxo xal vneg xovg vvv axiapidyovg xal xpoipodelg 
EfmXrjxxoxEQov (t); Alex. 23,5 fiafiat xL xavxa iyyvxaxa xov fSaoiXeldov 
Aeovxog', (t); Caes. 49,4 aXiy&eoxaxov xovxo navxog piaXXov, d>g eaxi xal 
vvv nioxiv Xafleiv xovxov and xcdv xa&’r] [lag ngaxxofiEvojv Xaycoov dei- 
Xoxeqwv avdgcbv (t). Questi scolii, tuttavia, non permettono, come 
si e detto, alcuna piii precisa determinazione cronologica, alia 
quale concorre, invece, un lungo scolio a Nic. 12,3: ft a flat si 
rore noXig /ua xal ov xaxd roaovxcov noXecov exova a to xgdxog xoiavxa 
snefldXXEXo nody/mxa xal ovxco exaaxaxov exaxgaxdag, vvv de xrjXixav- 
xrj noXig xal xoaavxaig noXeai xal inagyicdv XijSeai xfj vnoxayfj yav- 
gicooa, ov'/ oncog ov/ vnegogiov nepineiv e^anogel axoaxidv xal xaxd 
dexa xal xqiojv X.rjoxoixaiv nXoiow xoaavxaig xgifjgBOiv evev thjvovuevrj, 
el i-iij xal negl to oixeiov dedoixev edaqisi urj enyov e.ooixo xgimv xal i 
pivonagmvmv. xavxa avexxd, xavxa (poorjxd 'Pwpiaiiov xvyj] xe xal 
axgaxEviiaaiv lov, lov, xaxdxrptog ■qyefj.ovmv. dnoXoivxo de, dnoXoivxo 
xayiov sxd(xu) yaaxoi ngoaevxaigovvxeg xal xolg negl yaaxega, maneg ev 
xovxo tg aqxogia pievov xov doyen 1 , aXX’ovx ev xfj viqcpei xfjg xmv ngaypid- 
xo)v uEzayEigiag xal xfjg owxrjgiag xov vnrjxoov (1U). II riferimento 
alle scorrerie dei predatori saraceni 13 permette di fissare il ter- 
minus ante quem dello scolio al 922, allorquando la flotta bizan- 
tina 14 , finalmente riorganizzata e posta agli ordini di un coman- 
dante capace, Giovanni Radino, riusci per la prima volta dopo 
decenni ad infliggere un duro colpo ai corsari saraceni, sorpren- 
dendo e colando a picco nelle acque di Lemno la flotta di Leone 


18 Alle navi saracene si riferisce anche lo scolio a Per. 26,4: adgaiva 
vavg- olfiai de xoiavxrj fv olai vvv ai xwv Laoaxrjvdn’ noXejuxax xv/ipdnat xaXov- 
pievai (1US); sul termine v. H. Arhweiler, Byzance et la mer, Paris 1966, 
p. 414. 

14 Sulla sua organizzazione in questo periodo v. C. Brehier, La marine 
de Byzance du VIII ' au XI‘ siecle, Byz, XIX (1949), pp. 1-16 e H. Ahrweiler, 
cit., pp. 104-107. 
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di Tripoli, il conquistatore di Tessalonica 15 , si che e improbabile 
che lo scolio sia stato scritto posteriormente a questa data, an- 
che se non mancano notizie di incursioni marittime saracene 
contro territori bizantini ancora nel 923 e 924 ie . Tuttavia, nel 
926 una grande flotta fu inviata da Bisanzio — sia pure con esito 
infausto, perehe fu distrutta da una tempesta — contro l’Egitto 17 , 
ed e pertanto da escludere, anche in relazione al testo plutarcheo 
cui si riferisce, che lo scolio sia successivo, se non altro, almeno 
a questo avvenimento. A data anteriore al 920, infine, riporta del 
resto anche uno scolio a Nic. 11,3: x( xovxo xaxdXXrjXov x :fj vvv em- 
av ax da el ev xfj xov Oeod ixxXrjoia; (1U) 18 . Lo scisma cui esso allu- 
de, se non si vuole pensare a quello di Fozio, e necessariamente 
quello della tetragamia 19 , che si concluse il 9 luglio 920 con il 
xofiog xr\q evwaecog 20 , cosicche questa data e il terminus ante quem 
dello scolio. 

Determinata cosi fra il 917 e il 920 l’epoca in cui gli scolii fu- 
rono redatti, resta da identificarne l’autore. Questi non puo esse- 
re che Areta, arcivescovo di Cesarea, la cui figura di studioso e di 
scoliasta e ormai ben conosciuta 21 , Degno di nota e, anzi, che 
gia nel 1896 Sonny asseriva di aver identificato suoi scolii alle 
Vite plutarchee, senza tuttavia indicarne i relativi manoscritti 22 . 


15 Cfr. L. Brehier, Vie et mort de Byzance, Paris 1947, p. 170; A. A. Va- 
siliev, cit., p. 249. 

16 Cfr. A. A. Vasiliev, cit., p. 250 s. 

17 Cfr. A. A. Vasiliev, cit., p. 259 s. 

18 A controversie teologico-religiose richiama anche lo scolio a Nic. 
1,1: Jtegl ©ovxvdtdov, on Tt/jcuog Tig, [ieXay%oAwv dig ioocsv, deivoTugov eavrov wet o 
6ovxvStdov, (piPUoTov 8e ayjng texvixwteqov, olov xai vvv eioi xoaKefioi Tolg &Eioig 
naTQaoiv iva/iiXXovg TitHvreg y.ai Xoyovg igvyydveiv aangovg 6.710 xagdtag ovx a/./.o- 
ijty exovTeg eig tovtov tt/v avoiav avToiv ernggcovvi ivTag dfm&eaTdTovg av&Qamovg, 
oi [irjd’oTi eiaiv ETUOTafievoi Aoyoi ootpoi, xai oi>x oti y.ai r.oiaiv agidyoEio noisla&ai , 
ihv ovd’ovao iyevaavxo (1U). 

19 Su di esso v. ultimo R. Guilland, Etudes byzantines, Paris 1959, 
pp. 240-255. 

20 Cfr., oltre a R. Guilland, cit., p. 252, L. Brehier, cit., p. 165. 

21 Su di lui v. le opere citate da P. Lemerle, cit., p. 210 n. 8, e la pre- 
fazione di L. G. Westerink alia sua ed. di Aretas, Scripta minora, II, Lip- 
siae 1972. 

22 Cfr. A. Sonny, Ad Dionem Chrysostomum Analecta, Kioviae 1896, 
p. 93 n. 2, citato da S. KOUGEAS, ’O Kaioagetag ’Agi&ag xal to igyov av too, 
Athenae 1913, p. 44. L’indieazione di Sonny non e stata ripresa da studio- 
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Ora, se e vero che nessuno dei codici che tramandano gli scolii 
puo a rigore essere definito di Areta 23 , il contenuto degli scolii 
stessi, il loro stile e il loro tono sono senza dubbio quelli degli 
scolii ad altri autori concordemente attribuiti dagli studiosi ad 
Areta. 

Cosi appaiono tipici di Areta i riferimenti polemici ad avve- 
nimenti attuali 24 , come ben e stato rilevato da tutti gli studiosi 
della sua produzione scoliografica 23 . In particolare gli scolii re- 


si successivi, quali J. Bidez, Arethas de Cesar ee editeur et scholiaste, Byz, 
9 (1934), pp. 391-408, e i gia citati Lemerle e Westerink, che pure hanno 
IX (1934), pp, 391-408, e i gia citati Lemerle e Westerink, che pure hanno 
presente la sua nota, ma solo da E. Zardini, Sulla biblioteca dell'arcivesco- 
vo Areta di Cesarea ( IX-X secolo), in « Akten des XI. Intern. Byzantinisten 
Kongress (Miinchen 1958) », Miinchen 1960, p. 676, n. 47, che non ha po- 
tuto tuttavia consultare lo studio di Sonny; questi peraltro nulla precisa 
circa i codici. 

23 Pressoche coevo ad Areta e agli scolii e Laur. conv. soppr. 209 (t), 
ma la grafia degli scolii — della stessa mano dello scriba del testo secondo 
R. Scholl, cit., p. 119 — non e di Areta. Cio parrebbe opporre una difficolta 
all’attribuzione, ma Areta puo ben aver annotato l’esemplare di t — secon- 
do K. Ziegler, Die U eberlieferungsgeschichte der vergleichenden Lebensbe- 
schreibungen Plutarchs, Leipzig 1907, p. 114 n. 2 e praef. a Plutarchus, 
Vitae, II 1, Lipsiae 1964, p. V, un codice del IV-V secolo, forse lo stesso ar- 
chetipo postulate per il II libro delle Vite — prima che il copista ne traes- 
se la copia destinata forse alio stesso Areta. Non diversamente il codice 
Vindob. phil. gr. 314, copiato nel 924 o 925 da Giovanni Grammatico, riporta 
scolii di Areta trascritti, spesso con fraintendimenti ed errori, dal medesi- 
mo scriba del testo, e eontemporaneamente ad esso, cfr. L. G. Westerink - 
B. Lourdas, Scholia by Arethas in Vindob. phil. gr. 314, 'EXhpixd, XVII (1962), 
pp. 105-131. Quanto agli altri rappresentanti piii antichi della tradizione, 
U e S, se anche fossero da riportare al X sec., come propostomi da J. Iri- 
goin, nel primo la grafia degli scolii non e certamente quella riconosciuta 
di Areta, e lo stesso puo dirsi per il secondo, dove altresi gli scolii appaio- 
no apposti assai posteriormente al testo da mano diversa, cfr. K. Fuhr, 
cit., p. 754. Si avverta, infine, che anche gli scolii sieuramente di Areta ad 
altri testi non portano necessariamente l’indicazione dell’autore, cfr. F. 
LEnz, Untersuchungen zu den Aristeidesscholien, (Problemata 8), Berlin 
1933, p. 72 s. e J. Bidez, cit., p. 397. 

24 Per essi cfr. anche gli scolii a Popl. 10,4 xoiovxovg elvai del xov; Xaov 
xai noXixeiag nooeaxrjxoxag xov yxoyov xai pwfiov xwv vjit]x6a>v dvenaipovg eavxovg 
anoxpaivovxag (1US); Cato mi. 17,1 xai nov vvv 6 Kdxwv xovg xaO'rj/xd; yoa/x/xa- 
xoxa/xtag eSexdtl cov; ol; om dv 6 7idg rjoxcoev xdopog neoieXavvo/ievoig xe xai ixfSalXo- 
pivoig (Ot). 

23 Cfr. S, Kougeas, 'O Kawaoeiag AodOag ... cit., p. 50 s. e Ai iv xoig a/o- 
Xioig xov ’Aolda /.noyoaipixai dSriOEtg, Aaoygaytia, IV (1912-13), p. 237; J. BlDEZ, cit., 
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lativi alle vicende delle guerre contro i Bulgari ne richiamano 
altri 26 , soprattutto uno a Elio Aristide 27 , che taluni studiosi piu 
recenti hanno voluto datare al 907, contro l’opinione comune che 
lo riferiva alia battaglia di Anchialo, e hanno ritenuto scritto con- 
tro Leone VI, nel momento in cui Areta era in contrasto con il 
sovrano per la questione della tetragamia 28 , mentre alia luce de- 
gli scolii a Plutarco ora esaminati si deve riportare al 917-918 e 
considerare rivolto contro Nicola Mistico e l’imperatore che lo 
sosteneva, allorquando Areta pur dopo la morte di Eutimio non 
aveva cessato l'opposizione contro il patriarca e deposto l’odio 
contro il defunto imperatore Alessandro 29 . E contro costui, veri- 
similmente, sono rivolti gli scolii sopracitati a Cam. 40,4 30 e 
Dio 9,2 31 . 

In altri scolii peculiare di Areta appaiono il tono aspro e ri- 
sentito, quello stesso che gli merito l'appellativo di cptAoaxcb/x/ucov 32 , 


p. 397, p. 401 s.; L, G.Westerink - B. Laourdas, cit., p. 108 s.; P. Lemerle, cit., 
p. 239; L. G. Westerink, Marginalia by Aretha in Moscow Greek ms. 231, 

Byz, XLII (1972), p. 201. 

26 Al riguardo v. N. A. Bees, Al imdgopal rcbv BovXyagcov vno xov rfdoov 
Svpewv xal xd o%eTixd oyoXia xov 'Agifta Katoagetag , ' EXhjvixd, 1 (1928), pp. 
337-370. 

27 Schol. Ael. Arist. neoi xov naga<p&. 28,149 fjvixxexo d’avrjg eig avxov, etpr) 
yag tpofiegcbxegov elvai eAdqxov oxgdxevpa Xeovxog gyovpdvov rj /.eovtojv i?.d<pov] 
xovxo ngayfiaxixmi vvv ogdxai ini Bv/ieibvi xu> BovXydom xal xq> xaxodaifiovwQ 
’ P(Ofialu>v ngoeaxcbxi. 

28 Cfr. N. A. Bees, cit., pp. 362-365 e P. Lemerle, cit., p. 220, n. 52. 

29 Cfr. S. Kougeas, 'O Kaiaageia; 'Agitiaq... cit., p. 13, n. 21 e i passi 
de\V Epitafio di Areta p>er Eutimio ivi citati. 

30 Si cfr. la caratterizzazione di Alessandro nella cronaca di Leo 
Gramm., Chron. [= P. G. 108, col. 1120]: ’ AAi£avdgo<;... /ugSev paai/.iwq egyov 
Siangaxxo/UEvoq, d\Xd Sidycov £v xgv<paXq, aaoixiaiq, xal jiiihuq, xal negi xavxa del 
diaxeifievog , con cui concordano Theoph. Coni., Alex 2 [= P. G. 109, col. 
396], Georg. Cont., Alex 2 [— P. G. 109, col. 934], Symeo Mag., Chron. Alex. 1 
[= P. G. 109, col. 777], Georg. Hamart., Chron. V, 8 [= P. G. 110, col. 1124], 
Georg. Cedrenus [= P. G. 121, col. 1163], Manasses [= P. G. 127, col. 423], 

31 Per i termini vcbdeiq... vgvlag cfr. nell’Epitafio di Eutimio, 33, 16 
1’espressione fhwxixxjv e v. Symeo Mag., Chron. Alex 1 [= P. G. 109, col. 
777]: ovxoq 6 ’AAeSavdgog nXdvotq xal yotfoiv eavxov exdovg xov avdygov xu> axoi- 
yeio), xaOwq avxov ixetvoi idlSa^av, xov ev xq> innixui xr/v qor/v avxov ngoaavaxei- 
allai £<paaav, xov xoigwdrj ftiov ixelvov xal avogrov xmepxfaivovxeg', non molto di- 
versamente gli altri cronisti citati alia nota precedente. 

32 Cfr. S. Kougeas, cit., p, 90, 
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nonche le apostrofi all’indirizzo dell’autore o dei personaggi 33 . 
Per il primo sono esemplari Cato ma. 9,6 eha zi vvv elnag dv, 
Kdzaov, tov xad’rjpidg eooQaxdoq AovxovXXov (cfr. Schol. Luc. Alex. 4, 
p. 182, 1 R. rt (Lav elnag zovq xa&’rj/idq Keoxamag dsaod/ievog ;) 
Luc. 25,1 zoiovoi vvv oi y.a{Fr)fidg Xaionodeg, ot anoXoivTo e£doXeiq xal 
n godoXeiq (cfr. Schol. Luc. Amor. 54, p. 206, 22 R. e^doXr\q xal n qoco- 
Xrgg yevotro) ; Alex. 23,5 /?a/3a t* rt ram a eyyvzaza tov /S aaiXeldov Aeovzog 
(cfr. Schol. Luc. Pise. 30, p. 135, 26 R. rt ram a zoig xaiTrj/idg eoixe 
piovayolg; e, per /Jet/tot, Nic. 12,3 e Schol. Luc. Peregr. 13, p. 200, 
5 R.); Caes. 49,4 aXrpdEararov rovro navzoq iidXXov, d>q sari xal vvv 
niaziv X.a/Helv tovtov and too v xa&’ fj/iaq ngazzopievcov Xayooov SeiXoze- 
qcov avdQwv (cfr. Schol. Luc. cal. non cred. 10, p. 26, 7 R. olov 
tovto elnaq dXr\§eazazov\ ibid. 14, p. 27, 17 R. nenovLta rovro eyed, d) 
{tela dixt] xal ndvra el xal fir) ngoq fhoayv vixdoaa dXrj&eia ); per le 
apostrofi Rom. 2,4 xaXov rjv aoi LlXovzagyco, adxpqovi xal aoip cor area 
dvri, tovtov to naodnav anoayea&ai alaygozazov vmiQyovToq dirjytfpia- 
zoq xal fiovov ini vovv flaXeo&ai, ovy on xal (hfiXlq) xaxadeadai, 
(1U); Sol. 1,6 fxr\ vejueaa tovtw t rjg ipinXrjxzoXoylaq ' roiovzoi "EXXrjveq 
negl Trjv axa&agaiav r avzrpv, onov xal LlXazoov , o to nrrjvov vnoCev£aq 
dg/ia toj /xrjOTOQi re dv eavxov fteddv xal vxprjXov Xoyoq (?) ra dela, xaX.ov 
evgelv ti negl tovtcov (pr)ol yaXsnov xal evoovra elq navraq excpegeiv 
yaXendozegov, edXoo tovtcov yelgoo iv Xagpildrj xal diavorj&elg xal elndov 
efxpQovTrjTdTeQov (SF) 34 ; Sol. 7,1 xaXov ecprjg, do Tlazaixe ’ ov ydn ev- 
Xajjeio. GTEor'iGECoq zdov (HeXzidvaov oXiyogdov ziq enaivezoq (1US); Cam. 
10,5 dog ev ye aoi, Kd/uiXXe, zfjq evflovX.iaq xzX. (1U); Cato ma. 5,6 
dog eti aoi, d> LlXovragye (1U); Luc. 15,2 dog ed aoi, zjjq evipvylaq, do 
nopmrjiE (1U); ibid. 21,6 imsodya/icu aov zfjq eXev&eglaq, do ’’Annie 


33 per questo v. soprattutto gli scolii a Luciano ( Scholia in Lucianum, 
ed. H. Rabe, Lipsiae 1906), pp. 192,5; 203,1; 205,7; 205,12; 205,26; 206,22; 
216,4 e 8; 217,9 e 23; 218,11 e 20; 220,22; 221,3 ecc.; per esempi negli scolii a 
Platone ( Scholia Platonica ed. C. C. Greene, Haverford, 1938) cfr. Schol. 
Plat. Apol. 27 d, Charm. 155 d e 159 c; per il Vindob. phil. gr. 314 cfr. Schol. 
Albin. 7,42; 9,24; 16,4 e 17; 25,43 e 50; Schol. Proleg. 23,10; Scol. Hierocl. 
419 b, 21; 424 a, 7 (in L. G. Westerink - B. Laourdas, cit., p. Ill ss.). 

34 Per il termine &yinh]XTo\oyiaq cfr. Dio 9,3 ifinX^xroTegov e Schol. Luc. 
Herm. 54, p. 244, 1 R. xal qpftovog ovdetg aoi rrjg aocpFjq rnvrrjg epinXp^iag; per 
i/r/tQovTrjTozeQov Per. 13,16 i/iflgovToTaTog fiaXXov 6 Hrrjai'pipQorog (1U) e Schol. 
Luc. Peregr. 13, p. 219,4 R. tov spPqovtot^tov ardptaro;. 
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(1U); Alex. 67,4 alayvvr] xal ’ AXe£dvdgq> xal v/mv, "EXhpveg, xoiomotg 
da yj] /uoai ngay/iaot xijv doibtuov v/xiv axgaretav awreksaa/ievotg xal 
egyw rrjv Atovvaov (laxyeiav, <hq xal ami] oil pvdog dXX’daeXyijq noay- 
/laTcov argaxog, ansXeyiaat (t); Pyrrh. 5,9 ev ye aot MvgxtXe, xrjg m- 
axecog. (G). 

Fra gli altri scolii sono degni ancora di rilievo, oltre una spie- 
gazione di un proverbio 3S , due chiose attinenti la geografia 36 e 
taluni richiami a usi o fatti attuali 3T , le annotazioni di caratte- 
re geografico, in primo luogo una relativa a Patrasso, patria di 
Areta, nelio scolio a Per. 19,3 xdg naXatag ELdxgag Xeyet™, quindi le 
seguenti: Cim. 8,3 Zxvgog, fj vvv (1U); Ale. 36,6 ev Aiyog noxa/iolg] 
ovxog 6 xf'moq xaxavx txgv xelxat Aauipdxov noog x q> legq> ogei ov rdvov 
xaXovatv (1PU); Phoc. 29,4 Kegavvta ogr] ra enexetva BovDgtoxov ev&a 
vvv rf Ki/idga X.eyexat (tiM); Caes. 38,3 ’Aaiov] xovxov Baovaav cpaalv 
vvv (h); Demetr. 25,3 rj ngiv Etxvmv vvv Ar]/ii]xgidg (P); ibid. 43,1 
xa vvv Bodrjva, "Edeaaa xoxe (aP); Pyrrh. 6,3 ©eaaaXovlxrjv] xavxrj 
enmvvfiog ixxto'dr] ij QeaaaXovLxr] nofog vno Kaaavdgov (hGO) 39 . 

Non meno importanti, al fine dell'attribuzione, i richiami ad 
autori classici: cosi a Thes. 14,1 x eg ’AnoAAcovi] xovxo KaXfo uayoq 


35 Thes. 29,3 nagotpia ovx avev Ggoiaig. liyexa i di ini xivcov avyovvxwv u 
TiEnoiijXEvai peya egyov xai povoiq iavxolg avaxt&evxoov xovxo (1U). Per scolii di 
carattere paremiografico in Areta cfr. S. Kougeas, cit., p. 61; J. Bidez, cit., 
pp. 395, 402; C. C. Greene, praef. a Scholia Platonica, cit., p. XXIII s.; P. 
Lemerle, cit., p. 239. 

36 Thes. 36,6 6 xvffog doidpog eoxiv iadxtg laog iadxig M doxiov xotvvv ovxog 
ngcdxov x ov dvo, elxa icp’eavxdv nohmhirHu'Qopivov dig ydg dvo xeaaaga' xai xovxov 
ndfov itp’eavxov AveXiyd ivxog' dig ydg dvo dvdxig x ov oxxtb avyxEEpahuoi dgi&pov 
xvfiovxa • xal ex xov a xexgaywvov xa xeaaaga. xdg ydg xXevgdg iavxov 6 8' loag 
d}J.r)}.aq iyei (1U); Rom. 12,4 xai ydg oi yempixgat didopivov xov ipfiadov evgi- 
axovoi xrjv nXevgdv xai xrjg nXevgag av&ig didopivpg to ipfiadov (A1U); per scolii 
affini cfr. Schol. Plat. Euthyphr. 12 d, Theat. 191 b, Gorg. 451 c. 

37 Cfr. a Thes. 5,2 agpeUoaai nddev rjggaxo to xelgeo&at to ngoxopiov &g 
nov r/pelg (?) vvv &i -jor/lg xai xoaavxg xovgd Xiyexai (1U); Alex. 36,1 oxi voplapa- 
xog xgvaov ’AAi£av8gog ev Hovaotg xexgaxiopvgia xaXavxa evoev, rjxoi xexgaxwxiXia 
xevxrjvdgia (t); Alex. 52,9 ddmdaq] xovg xdnrjxag Myei (t); per essi cfr. S. Kou- 
geas, Al iv xotg ayofooig... cit., passim. 

38 Un accenno a Patrasso anche in Schol. Luc. Peregr. 36, p. 222, 1 R. 
tov Geayivrjv Xeyei. ex Tlaxgibv di xrjg TleXonovvpaov . 

3 » Per scolii analoghi di Areta ad altri testi v, S. Kougeas, Al iv xolg 
ayofooig... cit., p. 244 ss. 
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o KvQ7]valog aSei iv rfj ’ExdXrj red eavrov noujfian (1U) 40 ; Sol. 1,6 
[...] OTiov xal IJMtcov xtL 41 ; Arist. 7,4 on 6 oaTgaxiafidg piyjgi 
'Ynegfiokov diereivev, eha enavaaxo. Xjv 8e 6 'YnegfioXoq omo~ ’ A&rj - 
valot; adixcdxarog, <hq svt uaftslv and xmv xm/Mxmv xal ' Agiotocpdvovg 
(1U) 42 ; Cato mi. 23,3 iv /mxooIq xal figa/icu rvnoig] Aicov 6 xa r Pco- 
iiaixd ygaipag ixelvov Xeyei xovxcov evgerfjv y evict'd ai (t) e Brut. 51,1 
Aicov 6 x rjv ' Pojfiaixrjv iaxogiav ygdipag xavxa <pr]olv im&avaxia Bgov- 
xov dvacfdey^aoDaC '&> xXrj/uojv dgexrj, Xoyog ag’rjofia aXXmg, iydj di oe 
wq egyov exipicov, av d’ctg’edovXevoag xvyjg (Ot) 43 ; Brut. 53,5 xdv Aa- 
piaaxrjvdv Xeyei NixoXaov xov 'Hgobdov xov fiaoiXevoavxog ’Iovdaicov i£ 
edvwv ngmxov avvrgJrj (Ot) 44 . 

Gli scarsi scolii di carattere storico-antiquario non offrono 
nessun contributo all’attribuzione 45 , anche se alcuni meritano di 
essere studiati per le notizie da essi tramandate 46 , e cosi le osser- 


40 La conoscenza delYEcale callimachea da parte di Areta e nota gia 
da altra fonte, cfr. S. Kougeas, r O Kaioagetag ’Age&ag..., p. 54 e n. 3. 

41 V. supra, p. 345. 

42 Areta conobbe e utilizzo, se non altro, gli scolii ad Aristofane, v. 
S. Kougeas, 'O Kaioagetag ’Age&ag..., cit., p. 54 e n. 1 e cfr. lo scolio a Sol. 
19,4 citato infra, n. 46. 

43 Cfr. Schol. Dio Chrys. 3,58 loxogei xavxa Altov 6 xr\v 'Ptopaixrjv iaxo- 
gtav ygdyiag neoi Oveanaoiavov, noog av oi n agovxeg nenotrjvxat Xoyoi, che dimo- 
stra come Areta leggesse un testo di Dione piii complete di quello a noi 
tramandato, v. S. Kougeas, 'O Kaioagetag ’Age&ag..., cit., p. 54 e n. 4. 

44 La notizia non implica la conoscenza di Nicola Damasceno, che 
non e stata finora ipotizzata dagli studiosi di Areta. 

45 Solo per una nota a Aem. 19,2 rag re niXxag] donig ixvv ovx iyovoa. 
’ Ixvg 8 i eoxi ro xvxXtopa xfjg dantSoq, 8 xai avxvya xaXovni xal xov xgoyov xal 
navxtog negitpegiq xo iayaxov pigog (iO) si puo richiamare Schol. Plat. Epist. 
7,348 b 5 niXxrj eiSdg iaxiv onXov, dig Xeyei ’AgioxoxeXqg' donig Ixvv ovx iyovoa 
oiS’iniyaXxoq ovSe fiodg dXX’aiydg Sigpaxi negmenrapevrj di Areta. 

46 Cfr. a Thes. 25,4 on TO ’A&pvata >v vopiopa /Sow elyev imorjpov oneg xai 
’ lovXiavoq voregov 6 naxgaXoiaq xmv ear row Siapovopaytov ive&Xaae voptapaxi (1U); 
Sol. 2,7 ' Innoxgaxrj] oixog xai rat xexgayvviapw xov xvxXov ineyetgrjoev (S); Sol. 5,6 
xoiovxo xiveg negi Kxmgov ioxogovoiv, xov Kvnotiov paoiXia xaxegydaaa&ai oepvov 
xiva xai peyaXogigova noiov/jsvov iavxov tpiXoaotpov (SF); Sol. 19,4 xivig dtgovag 
rgiyibvovg ipaaiv sig ovg oi vopoi xcov ’ A&rpiatwv eygdipgaav, oi axgeipopevoi n aoelyov 
avayiviooxeiv xoig ivxvyydvovaiv ovx ev fid xgtyiov yog 6 xvgjhg fjv orr/Xt) xig Big 
ov oi oxgaxioxixoi iveygatpovxo xaxaXdyoi, cog 6 xcopixog iprjrn ’Aoioxorpdvr/g iv Eigr/vr], 
xig 6 afe ov, 8 vvv xeipdXaiov Xdyexai. atgoveg Si Sv?.a xaxgdycova Tjoav, eig ovg oi vo- 
poi iygdygaav n go xfjg xcov Sitp&egcov fjxoi Segoeiov evgeoecog xai iv xovxoig piv xoig 
a£oaiv oi noXixixoi vopoi iygdcpovxo, oi Se xcov axgaxicoxcov xaxaXdyoi iv xoig xvg- 
fieaiv, 8 x giycovov fjv ft >Xov (1USPA); Them. 10,7 xo Togyoveiov] Togyovg ixxvncopa, 
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vazioni sintattico-stilistiche 47 , od ancora le numerose glosse 48 
e gli scolii di carattere lessicale, per un gruppo dei quali tuttavia 
potrebbe risultare utile l'esame del rapporto con i lessici bizan- 
tini e in particolare con YEtymologicum Magnum, per stabilire 
se ne sono desunti oppure vi sono successivamente confluiti 40 . 
Utile e invece un’indagine, sia pure sommaria e incompleta, sul 
vocabolario degli scolii. Esso si rivela, conformemente all’uso di 
Areta 50 , ricco di parole poco comuni o impiegate con un’accezio- 
ne poco comune, che sono documentate prevalentemente soltanto 
o anche in autori certamente noti ad Areta: cosi a Rom. 12,1 
ftefiaTiCovrst; (cfr. Philod., rhet. 1,124; 152; 259 S.) 51 ; ibicl. 15,3 


one q ini to azfj&og iveydgazzov rod dyaXparoq r fjg ' A&tjva g axe noXefuxrjv Srj&ev 
xaranXr]£tv rots dvztnoXepovai rf diankaaei zrjv Togyavv tpegovoav (1UP); Cato ma. 
14,3 zovzo xai &eodc!>aiog 6 'lonavdq engager ini rfj vtxr] rcdv xaza Hzgcofiova 
Exv&wv avzdyye/.og zmv olxetmv xarog&wpidzmv elg Bv^avziov dqny/ievog (1U); 
17,2 Ar/tozagog 6 ’Ayxvgag zfjg TaXazia; xziazgg (1US); Phoc. 7,6 r t]v 1 9eov xzX.] 
xai yag ixaXelzo xai UoXidq (tO); Anton. 65,5 eorrjoe yahtovv ovov xai av&gmnov ] 
lamg ouzog eazi iv z w InnoSgopiiq) zov Bv£avziov vno zov Aovzgoydov negieXavvo- 
pevog yaXxovg dvog avzw zgi Aovrgoyoq) ovrjXazovpevog ix NixonoXemg ndiXiv dvay&eiq 
(zm). 

47 Cfr. ad es. a Rom. 12,1 yeve&Xiov ] eazt dvzinzcozixdv dvr i yag yivovg 
elne aizia, ntvaxa Xeyei yeve&X la xai nagdaov oi rag yevioeiq departCovreg iv zovzqj 
zr\v dia&eaiv zmv azeigmv Seixvvovaiv mg ini ygaqnxov nivaxog (1U); Cato ma. 1,10 
fiixgav oivagiov ] puxgdv einchv axatgcog to vnoxogtozixdv (1U); ibid. 20,6 to aveye- 
ada i ivzavda dvzi zov tinofieveiv xelzai, Sid xai ngdg alziazixdv dneSodt], ov ngdg 
yevezixov (1U). 

48 Cfr. ad es. a Thes. 1,4 <pegeyyvog] ipegcov iyyvzgza noXXr/v xai aaipaXrj 
dpoidzpza (UP); ibid. 2,1 aveyyvog 6 fir] ano nvog Syrnv to xaza zrjv vnagfiv 
dmpaXig (UP); ibid. 2,1 axdziog <5e o fir] ix ipavegwv yevdftevog xai iXev&egmv yaficov 
(UP); ibid. 33,1 filaq vndg£avzi] fitag vnagfavzi dvzi zov xazagiavzi (1UP); Rom. 

7.1 dnozifivovzat] dvzi zov atpalgovrai, dnoaxgitpovoi (1U); Sol. 20,2 nXrjOid£eiv] 
ovviivai, avvegyeodai, ovyyiveodai (1USP); ibid. 28,5 d/Jgi'fetv] dvzi zov vnegrjtpa- 
veveodai, dXa^oveveadai (SP); ibid. 31,6 neqwxvlav] dvzi zov iggi^mfiivrjv (SP). 

49 V. ad es. gli scolii a Thes. 3,5 (1UP = EtM s. v. dvelelv)-, ibid. 23,3 
(1UP = EtM s. v. oloyo g); ibid. 21 A (1UP = EtM s. v. nvv£ ); Rom. 5,1 
(1UP = EtM s. v. aXvr])-, Sol. 15,2 (1UPS = EtM s. v. vnoxogiapog); Sol. 15,5 
(1US = EtM s. v. aeioaydeia ); ibid. 20,2 (1UPA = EtM s. v. inlxXrjgog ); Popl. 

8.2 (1USP = EtM s. v. dfidXXat); Cato ma, 3,2 (1UP = EtM s. v. igmfiig)\ Luc. 
3,9 (1USP = EtM s. v. godog ); Per. 13,7 (1US = EtM s. v. imazvXiov)) Nic. 24,5 
(lUSP = EtM s. v. zagaog)-, Ale. 40,3 (1UP = EtM s. v. Xdpvgog)] Coriol. 5,3 (1U 
= EtM e Hesych. s. v. gvaia), e cfr. S. Kougeas, r O Kaiaageiag ’Agidag ecc., 
cit., p. 63 s., L. G. Westerink, praef. a Arethas, cit., II, p. XVII. 

50 Cfr. L. G. Westerink - B. Laourdas, cit., p. 108. 

51 11 fatto che alcuni vocaboli siano attestati solo od anche in Filo- 
demo merita forse un esame particolare. 
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in acpgobixog] Sol. 1,6 spnkrjxxoXoyiag (hapax) e dxa&agoiav] ibid. 28,5 
vneQT]<pa.vEve<T&cu (cfr. Philod., de vit. p. 93 J.; Septuaginta, Nehem. 
9,16; Schol. Pind. Nem. 11,55 ) 52 ; Popl. 10,4 avinacpog (cfr. M. Ant., 
3,4) 53 ; Them. 10,7 dianXaaei (cfr. Hieracles in CA 10, p. 437 
M.) 54 e xaxdnAr^ig (cfr. Thuc., 7,42; 8,66) 55 ; Cam. 10,5 svxanei- 
vd>g (hapax)] ibid. 22,6 o/idda (hapax); ibid. 23,3 ywaixicspdg (cfr. 
Polyb., 30,18,5; Philod., de mus. p. 16 K.; Diod., 31,15; Plut., 
Caes. 63); ibid. 40,4 dvxemxeigeiv (cfr. Strab., 5,2,2; Plut., Them. 
31), xeiQoydaxoQEQ (cfr. Hecat., fr. 367 J. = Poll., 1,50) 56 e dneAyjj- 
paxcov (cfr. Polyb., 38,2,2; Plut., in Hes. 64); Cato ma. 14,3 
avxayysXog (cfr. Thuc., 3,3 ecc.); Luc. 25,1 Xaionodeg (Cyrilli Gloss.) 
e ef wXeig xai ngocbXstg (cfr. Aristoph., Pax 1072; Demosth., 18, 
324; 19,71; 19,172); Per. 1,2 (cfr. Demetr. 1,2 in P) dnayyskxixq 
(cfr. Plot., 4,4,17); ibid. 12,6 axoivon?.oxot (cfr. Schol. Aristoph. 
Pax 36, Suida)] ibid. 13,7 xiovoxgavog (cfr. Strab., 4,4,6; Diod., 
5,47 ecc.); ibid. 13,16 poixixcbxaxoi (cfr. Plut., mor. 2,18 e; hapax 
come superl.) e dasXyEaxaxoi (hapax come superl.); Nic. 1,1 
xExvixdiXEQov (cfr. Philod., de mus. p. 40 K.; de vit. p. 33 J.), xodXe- 
poi (cfr. Aristoph., Eq. 198 cum schol.; Plut., Cim. 4) ed igvyya- 
veiv (cfr. Luc., Alex. 39); ibid. 11,13 imovaxdoEi] ibid. 12,3 sxaxga- 
xeiag (cfr. Luc., Gall. 25; Dio Cass., 41,39; Suida s. v. dtjidXoyog ) , 
ivEv&rjvovpsvrj (cfr. Schol. Aristoph. Pi. 586), ngoasvxaigovvxeg (cfr. 
Arr., Epict. 3,22,72; Plut., mor. 316 a; Ps. Plut., de fluv. 4,1) 5T e 
psxaxeiglag (hapax)] Ale. 40,3 peXayofiov/.ov (cfr. Schol. rec. Aesch. 
Prom. 18); ibid. 41,1 tpiXavxog (cfr. Aristot., MM 1212 a 29; 
Philod., de ira p. 60 W. ecc.); Cato mi. 17,1 ygauuaxoxauiag (hapax)] 


52 Per Areta e Pindaro v. P. Lemerle, cit., p. 232. 

53 Sulla conoscenza di M. Aurelio da parte di Areta v. J. Bidez, cit., 
p. 404; P. Lemerle, cit., p. 230; L. G. Westerink, praef. ad Arethas, cit., II, 
p. XII. 

54 Scolii di Areta a Ierocle sono editi da L. G. Westerink - B. Laour- 
das, cit., pp. 121-127. 

55 Su Areta e Tueidide v. P. Lemerle, cit., p. 233. 

56 Per la conoscenza di Strabone da parte di Areta v. P. Lemerle, cit., 
p. 233; L. G. Westerink, praef. ad Arethas, cit., II, p. XIV; per quella di 
Polluce v. P. Lemerle, cit., p. 232 s. 

57 Su Areta e Epitteto v. J. Bidez, cit., p. 404; P. Lemerle, cit., p. 224; 
L. G. Westerink, praef. ad Arethas, cit., II, p. XIV. 
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Dio 9,2 vrjviag (cfr. Aristoph., Pax 928; avrjvla Phot.); ibid. 9,3 
axiafia%ov)g (cfr. Philo, 1,199) e xpotpodeeZg (cfr. Plat., Phaedr. 
257 d; Dion. Hal., 11,22; Plut., Cam. 27, mor. 642 a); Alex 72,3 
nootoxodourjaav (cfr. Philo Mech., 84,13 W.; Luc., Alex. 14). 

Tutti gli elementi finora addotti consentono pertanto di esclu- 
dere qualsiasi dubbio sull'attribuzione ad Areta degli scolii. L'esa- 
me, tuttavia, del loro contenuto e del loro rapporto con la cul- 
tura classica e bizantina, e il giudizio conseguente sul loro valore 
non puo essere l'oggetto di questo studio preliminare, anche se 
e possibile fin d'ora adottare anche per essi — ed e questa una 
ulteriore prova, pur indiretta, dell’attribuzione proposta — il 
giudizio che su altri scolii di Areta e stato dato dagli studiosi: 
interessanti per la storia dell’autore, dei suoi tempi e della cul- 
tura sua e a lui contemporanea, non apportano tuttavia alcun 
chiarimento al testo commentato, si che a ragione debbono es- 
sere per lo piu definiti, piuttosto che veri scolii, annotazioni 
estemporanee, attraverso le quali si manifestano i sentimenti e 
le impressioni del loro autore. 


Mario Manfredini 



NOTE SU SCLERENA 


Sulla Monodia che Psello dedica a Sclerena, la bella concu- 
bina di Costantino IX Monomaco, abbiamo avuto modo di sof- 
fermarci, almeno per quanto attiene alia tradizione manoscritta, 
in un nostro precedente lavoro . 1 Ritorniamo brevemente sul- 
l’argomento e per tratteggiare questa interessante figura fem- 
minile e per aggiungere qualche precisazione di carattere filo- 
logico. 

* * * 

Pur se le notizie pervenute su Sclerena non sono ne scarse 
ne trascurabili , 2 riesce estremamente difficile definire con pre- 
cisione e chiarezza questa figura di donna che tanta influenza 
ebbe nel contesto storico-politico-culturale dei primi anni del re- 
gno del Monomaco: non poche ombre impediscono di cogliere, 
nei particolari, la sua incidenza e la sua incontestabile influenza 
nella vita costantinopolitana di quel periodo. Di questa donna e 
stato oggetto di indagine e di discussione persino il nome, dal 
momento che le fonti piii importanti ed a noi piu note hanno 
usato, parlando di lei, soltanto l’appellativo di Sclerena. E nata 
da questo silenzio l’esigenza, da parte di non pochi studiosi, di 
tentare di fare uscire, per cosi dire, la donna dall’anonimato, 
cercando di individuarla in questo o quel personaggio femminile 


1 M. D. Spadaro, Per una nuova edizione dell’elogio junebre per Scle- 
rena di Michele Psello, in « Siculorum Gymnasium*, XXVII (1974), pp. 
134-151. 

2 Chron. (= Michael Psellos, Chronographie, ed. E. Renauld, I, II, 
Paris 1926-1928), I, pp. 141-152; II, p. 45; Scylitzes-Cedrenus, P. G. 122, col. 
287 (= Joannis Scylitzae synopsis historiarum, ed. I. Thurn, Berlin 1973, 
p. 434); Zonaras, P. G. 135, coll. 208-209; Glycas, P. G. 158, col. 593. 
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di cui ci e rimasta una qualche testimonianza: sull'argomento 
ve, infatti, una serie di ipotesi piu o meno accettabili. 3 

Una fonte preziosa anche per cio che attiene la specifica 


3 Un carme in esametri composto da Cristoforo di Mitilene (= n. 70 
ed. Kurtz, Die Gedichte des Christophoros Mitylenaios, Leipzig 1903) e de- 
dicate) alia sebasta Maria (eig rr/v oeffaorriv Mao lav, ore ixeAevrrjoev r/Qwi'y.a) 
ha indotto Kurtz (cit., p. 108) a ritenere che questa fosse da identificare 
con la concubina di Costantino IX Monomaco. Della medesima opinione 
e E. Follieri (Le poesie di Cristoforo Mitileneo come fonte storica, in 
« Recueil des travaux de l’lnstitut d’fitudes Byzantines » - Melanges G. 
Ostrogorsky, II, Beograd 1964, p. 138 s.), la quale, sottolineando l’ordine cro- 
nologico di alcune composizioni del Mitileneo a noi giunte, fa, per l’ap- 
punto, notare come quella destinata alia sebasta Maria verrebbe a tro- 
varsi dopo la composizione scritta per la morte di Maniace (1043). Di- 
versamente A. Rocchi ( Versi di Cristoforo Patrizio editi da un codice del- 
la monumentale Badia di Grottaf errata, Roma 1887, p. 80), il quale pro- 
poneva di identificare la Maria deU'epigramma con la madre di Michele 
Calafata (ma su cio vedi le osservazioni di Kurtz, cit., pp. XX-XXI). 
Dedicati ad una sebasta Maria ci sono anche pervenuti dei giambi ano- 
nimi, traditi dal cod. Barber. Gr. 74 (per il quale vedi V. Capocci, Codices 
Barberiniani Graeci, t. I, codices 1-163, Citta del Vaticano 1958, p. 86) e 
pubblicati da N. Sola ( Giambografi sconosciuti del sec. XI, in « Roma e 
l’Oriente », XI (1916), p. 151). La sebasta in questione e, pero, Elena, mo- 
glie di Romano Argiro, la quale fu costretta a monacarsi per permette- 
re al marito di sposare Zoe: in tale occasione ella mu to in Maria il pro- 
prio nome. Ne sulla scorta di questo componimento si puo tentare di 
identificare la sebasta celebrata dal Mitileneo con quella dell’anonimo 
giambografo; a tale assimilazione osta, infatti, la ricostruzione cronolo- 
gica delle poesie di Cristoforo di Mitilene fatta da E. Follieri, in base 
alia quale i versi dedicati da questo poeta alia defun ta Maria (da porsi 
dopo la morte di Maniace) sono distanti dal tempo in cui mori la 
moglie di Romano Argiro. Interessante anche un’altra ipotesi della stu- 
diosa (cit., p. 138, n. 24), secondo cui un sigillo pubblicato da G. Schlum- 
berger (Sigillo graphic de I'Empire byzantin, Paris 1884, p. 427) e K. Kon- 
stant6pulos (Bo'QavTiuy.a /lo/.oftdopovUa, Atene 1917, p. 185) potrebbe ri- 
ferirsi, invece che a Maria, figlia del despota d’Epiro Niceforo (cfr. V. 
Grumel, La Chronologie, Paris 1958, p. 373), a Sclerena; si deve, altresi, 
ricordare che contro l’identificazione con Maria d’Epiro aveva avanzato 
dubbi e riserve V. Laurent (in Les bulles metriques dans la sigillo graphie 
byzantine, Athenes-Bucarest 1932-1937, p. 174, n. 2 = 'EUtjvixa, VII (1933), 
p. 207 s., n. 487). Da parte sua Schlumberger ( Sigillo graphie ..., cit., p. 697, 
n. 6) a proposito di un sigillo To xfjg £y.\rjQ(aivr]g) &eodd>Qag oygdyiopa osser- 
va: « serai t-ce la sceau de la fameuse Sclerena, maitresse de Constantin 
Monomaque? ». Pero Laurent {'lOJ.qpixd, cit., p. 212, n. 503), che riporta 
il sigillo, scrive in proposito: « Schlumberger, se demande si ce ne se- 
rait pas la le sceau de la maitresse de Constantin Monomaque. Cette sup- 
position est superflue, car cette princesse s’appellait Marie. Theodora, 
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questione del norae di Sclerena, e la Vita del monaco Lazzaro: 4 
la sua testimonianza risulta proficua in quanto ci permette di 
confermare, o meglio di inverare, quella che fino ad oggi era la 
ipotesi piii attendibile e di dirimere la questione. Dice la Vita 5 
a proposito del Monomaco: O be ye povayog Fa(>nii]X neidei xov 
fiaoi/Ja (i. e. Costantino Monomaco) ypdipai ngog rov naxega nno- 
axaxixtag pexafi fjvai and rov ogovg eig xac Beaaag did to iiev ogog 
VTidoyeiv xfjg prirgonoXecog ’ Ecpeaov , top de xmv Beaaibv xonov nag’ 
avxov dr] rov jiaaiXecog d no yagiaO fj v a i tig xipicp rj/icbv naxgi eig avxov 
re pvt] poavvov teal MagLag rfjg Xeyopevr\g ExXegaiv^g. 11 riferi- 
mento a Sclerena trova ulteriore conferma in cio che l’autore 
asserisce subito dopo, che, cioe, i contatti fra Lazzaro e Sclerena 
furono mediati dal fratello di quest’ultima, il quale, fra l’altro, 
fu molto legato alia sorella ed ebbe un certo rilievo, come in 
seguito vedremo, nel corso di alcuni avvenimenti del regno del 
Monomaco. Dice la Vita : xal ydn vat avrr] naga rov idiov ddeXcpov 
/aa'&ovaa r a negl rov naxgog dneareiXe ngog rov narega vo/MOfiara 
enraxoaia ngog rolg ei'xocn xal ev ex xt~>v jjamXixidv smnXcov, e| cuv 
Si] voixia im'lxmv r] nXeiorv olxoboui) xqg llavaoXvnrjg eyevexo. 


elle, dut etre la femme d’un des nombreux representants de la puissante 
famille des ZtxhjQog ». Non ci e dato tuttavia sapere donde Laurent abbia 
attinto questa notizia (si fonda forse sullo studio di Kurtz, Gedichte..., 
eit,, p. 108?). A una Sclerena fa, altresi, riferimento Le Typicon du Christ 
Sauveur Pantocrator (ed. P. Gautier in « Revue des fitudes byzantines », 
XXXII (1974), p. 123, 1061), dove, piu precisamente, si parla di un xrfipa 
della donna to iv rolg Aiajfei/exoig xrfjpa rfjg ZxXrjQatvriQ’. Gautier (cit., p. 122, 
n. 37) scrive: « Probablement Marie Skleraina, concubine de Constantin 
Monomaque ». 

4 Di essa ci sono giunte due redazioni, ed. in « Acta Sanctorum » 
nov. Ill (7 novembre), pp. 508-606. La prima redazione della Vita e opera 
di Gregorio monaco, a proposito del quale H. Delehaye nel Commentarius 
dell’edizione annota: ... « Monacum autem Gregorium discipulum sancti 
patris fuisse plurimaque narrare quae suis oculis vidit et auribus audivit 
ex ipsius dictis abunde constat... » (cit., p. 504 B). Per la seconda redazio- 
ne, che e opera di Gregorio di Cipro, l’editore scrive: « Quamquam in no- 
stris eodicibus Gregorii lucubratio de Lazaro Btog xal not.ixe.La inscripta 
est, reapse tamen non Vita sed laudatio dicenda est, eyxwfuov seu Xoyog 
ut aliorum eiusdem de sanctis scriptorum lemmata habent... » (cit, p. 507 
EF). Sullo scarso valore di quest’ultima si pronuncia R. Janin, Les eglises 
et les monasteres des grands centres byzantins, Paris 1975, p. 241 e 
243, n. 3. 

s P. 584, 245. 
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Imparentata con la potente famiglia degli Scleros (ex row row 
IfxArjocbv enupaveardrov yevovg, Chron. I, p. 141), che non scarsi ser- 
vigi aveva reso all'impero, ma che altrettanti fastidi e pericoli 
aveva creato per Basilio II,® Sclerena si e ritrovata, alia morte 
della moglie di Costantino, della quale era parente, 7 a divenire la 
concubina del Monomaco, data la difficolta per l’uomo di con- 
trarre un terzo matrimonio. 8 Ed allorche questi, a causa della 
inimicizia che si era creata fra lui e l’imperatore Michele, 9 vie- 
ne mandato in esilio, la donna lo segue fino a Mitilene. 10 Qui 


6 Chron. I, pp. 4-18. Cfr. Scylitzes-Cedrenus, coll. 120-124; 149-163 
(= pp. 315-346 Thurn); Zonaras, coll. 135-151; G. Schlumberger, L’ epopee 
byzantine a la fin du dixieme siecle, voll. I-III, Paris 1896-1905, I, pp. 397- 
439; II, pp. 1-24; III, p. 416; L. Brehier, Vie et mort de Byzance, Paris 
1948, pp. 213-216; G. Ostrogorsky, Geschichte des byzantinisches Staates, 
Miinchen 3 1963, pp. 251-254. 

7 In Chron. I, p. 142, Sclerena risulta aveynd della seconda moglie di 
Costantino; la medesima notizia in Zonaras, col. 208. Sull’argomento vedi 
pure Schlumberger, L’epopee byzantine..., cit., Ill, p. 416; Ch. Diehl, Fi- 
gures byzantines, Paris 1908, I, p. 277; Brehier, cit., p. 251. 

8 Almeno da semplice privato: Chron. I, p. 142. E cio in base alia 
Novella XC di Leone VI (ed. Zepos, Jus Graecoromanum, voll. I-VIII, 
Atene 1931, I, p. 156 s. Sull’argomento vedi R. Guilland, Les noces plurales 
a Byzance, in «Byzantinoslavica», IX (1947), p. 26 (= «fitudes Byzantines*, 
Paris 1959, p. 256), nonche R. J. H. Jenkins, Three Documents Concerning 
the « Tetr agamy » , in « Dumbarton Oaks Papers*, XVI (1962), pp. 231-241 
(= Studies on Byzantine History of the 9th and 10th Centuries, Variorum 
Reprints, London 1970, VIII). 

9 Quest’ultimo vedeva in Costantino un potenziale competitore al 
trono, sia perche era, a causa di una illustre parentela (Chron. I, p. 125), 
molto in vista, sia perche I’imperatrice Zoe, conquistata dalla sua fre- 
sca giovinezza e dalla sua grazia, noAldxiq ifiovAero opiAelv con lui (Chron. 
I, p. 125): sulla bellezza di Costantino cfr. Chron. II, p. 125 s. Cosicche, 
salito al potere, Michele non abbandona la gelosia, o, meglio, il timore 
di essere scalzato dal trono e trova scuse e pretesti per mandarlo in esi- 
lio a Mitilene. £ da notare, altresi, che in tale decisione non poca inci- 
denza ha avuto lo zio Giovanni l’Orfanotrofo (Chron. I, p. 126; Scylitzes - 
Cedrenus, col. 273 (= p. 423 Thurn); Zonaras, col. 204; Manasses, vv. 6232- 
6239 Bekker). Anche nella Vita Lazari (cit., p. 579 e 600) si parla dell’esilio 
del Monomaco. Mentre Gregorio monaco riferisce semplicemente di una 
lettera, recapitata da un monaco, in cui Lazzaro prediceva a Costantino 
l'ascesa al trono, Gregorio di Cipro, pur ripetendo sostanzialmente il 
racconto, cerca, invece, di spiegare anche il motivo dell’esilio. Entrambe 
le notizie fanno comunque supporre che il Monomaco godesse del favore 
degli ambienti monastici. 

10 Chron. I, p. 142. 
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Sclerena cerca in tutti i modi di addolcire la relegazione dell'ami- 
co, colmandolo di cure, prodigandogli il suo affetto e la sua for- 
tuna. E cio per sette lunghi anni. 11 

Mutato il contesto politico, nel giugno del 1042 Costantino 
viene richiamato a Bisanzio come sposo della matura impera- 
trice Zoe. 12 L’avvenimento non cambia, tuttavia, i sentimenti 
di Costantino nei confronti della sua giovane compagna. Psello, 
nella Chron. (I, p. 142) cosi descrive la tensione psicologica del- 
l’uomo: ... rolg /uev aiodrjrolg ouuaai rfjv jlaat/uda reds arm, ri)v de 
ixelvrjg fj,OQ<pi)v rolg and rfjg yv/'ijg ovvij§gei xal avveXatifiave, xal 
x fjv fJLev fjyxdXioro, rr/v de eyxoXmov eiyj-v iv rfj y>v%fj. 

La separazione non e, pero, di lunga durata, in quanto, sem- 
pre secondo la Chron ., 13 Costantino fa in modo che anche la 
donna venga richiamata, da Mitilene, a Bisanzio. Tale rientro 
avviene, secondo quanto finora e stato sostenuto, nel giugno del- 

10 stesso anno: questa data e pero da considerare approssimati- 
va, e in quanto mancano elementi atti a suffragarla, e in quanto 

11 racconto della Chron. non ci pare vada preso alia lettera. In 
base a tale informazione, Costantino, senza tenere conto delle 
circostanze, della gelosia deH’imperatrice, dei consigli della sag- 
gia sorella Euprepia, ev&vg ex noo'nrjg avvodcag rfj ftaotMdi neol rijg 
yvvaixdg bia/Jysrai 14 anche se non come di una concubina, ma 
come di una donna che molto ha sofferto a causa della famiglia 
imperiale ed anche per causa sua. La basilissa avrixa accon- 
sente a far rientrare la donna nella capitale. 


11 Psello nella Chron. (I, p. 142) insinua il sospetto che la donna 
avesse accettato e di divenire la concubina di Costantino IX, e di se- 
guirlo in esilio, per qualche interesse, cioe, nutrendo la segreta speranza 
che un giorno ella avrebbe regnato al suo fianco. Puo darsi effettivamente 
che ambizioni e sogni di potere, peraltro non nuovi alia famiglia Scleros, 
avessero indotto la donna a decidere in tal senso; non possiamo, tuttavia, 
escludere che Costantino avesse esercitato un fascino personale su Scle- 
rena, dato che egli, prima che la gotta lo deformasse, era un uomo di 
una bellezza straordinaria (Chron. II, p. 125 s.). 

12 Chron. I, p. 126 s.; Scylitzes - Cedrenus, col. 273 ( = p. 423 Thurn); 
Zonaras, col. 205; Glycas, col. 589; Attaleiates, p. 18 Bekker; Schlumber- 
ger, L’ epopee byzantine..., cit., Ill, pp. 392401; Diehl, cit., I, p. 272-276; 
Brehier, cit., p. 246; Ostrogorsky, cit., p. 272. 

13 Chron. I, p. 142. 

14 Chron. I, p. 142 s.; Dolger, Regesten 2, p. 4, n. 854. 
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Ci sembra, in effetti, che tale racconto voglia far apparire piu 
repentino di quanto non sia lo svolgimento dei fatti, e cio per 
far risaltare la leggerezza e I’imprudenza che Costantino avreb- 
be dimostrato in tale circostanza: si tratta, invero, di una delle 
tante punte malevole, di cui peraltro il nostro storico fa abbon- 
dante uso, tendente a sottolineare le vere, o presunte, debolez- 
ze del basileus nel corso degli eventi che lo riguardano. 35 

II rientro di Sclerena a Bisanzio, se pur in tempi brevi, do- 
vette invece avvenire, con maggiore probability, quando il Mo- 
nomaco si era conquistata la fiducia di Zoe e dell'« entourage ». 
Non va dimenticato, infatti, che la scelta di Costantino operata 
da Zoe e dai suoi sostenitori, al di la di simpatie personal!, ha 
un chiaro significato politico: si tratta, cioe, di un matrimonio 
dettato da ragioni pratiche. La cacciata di Michele V ha deter- 
minate la costituzione di un govemo « ginecocratico »: ma il 
potere nelle mani delle due sorelle, Zoe e Teodora, risulta perni- 
cioso per lo Stato bizantino e si prospetta pertanto l'esigenza 
di affiancare un uomo ad una delle due basilisse. I sostenitori di 
Teodora vorrebbero che fosse questa a sposarsi, in quanto 
... xal air up rf/g zojv tzoAPmv amrr\qiag xal ovjiw eig nelqav sPSovat] 
avdgog, i fautori della sorella propenderebbero invece per un al- 
tro matrimonio di Zoe, in quanto quest’ultima y.araAArjAoreoa iddxei 


15 II giudizio che sul regno di Costantino IX da Psello nella Chron. 
non puo certo dirsi positive, ne esso coincide con le valutazioni di ca- 
rattere elogiativo che emergono da altri scritti dell’autore: nella Chron., 
invero, il nostro storico non perde occasione per far rilevare leggerezze 
e deficienze, vere o presunte, del basileus. Egli, tuttavia, cerca di giusti- 
ficare questa nuova posizione critica, antinomica rispetto a quella assun- 
ta in passato, facendo un lungo discorso introduttivo {Chron. I, pp. 128- 
134), per far distinzione fra il genere precedente, di earattere parenetico, 
per cui egli ha dovuto far risaltare i pregi dell’imperatore e metterne 
in ombra i difetti, e il genere storico, 1'attuale, in cui egli ha il dovere 
di essere obiettivo, anche se cio puo farlo apparire crudo. Dice fra l’altro: 

1 Ev ph ovv rolq nQog ixelvov eyy.oj/uoig ovreo x oiig vnktj avrov Aoyovg Hvvxe&etxa, 
iarogelv i)i impePAppevog exelvov, ovx riv dmalpi/v ovxco noielv {Chron. I, p. 130). 
Psello, cioe, vuol dimostrare che, tutto sommato, non solo la sua attuale 
valutazione e obiettiva e spassionata, ma che essa non puo considerarsi 
in contraddizione con quanto egli ha in precedenza asserito. Sulla diversa 
posizione assunta da Psello nella Chron. cfr. pure R. Anastasi, Studi sulla 
« Chronographia » di Michele Psello, Catania 1969, pp. 13-23. 
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r q> xQarei, ax; xat zo oefivozsgov ijdt] 7iQOEihr\rpvZa xal rd cpiAozifiov 
dvvjzeQ^h'jzov eyovoa . 16 

Zoe batte i suoi avversari sul tempo: ella ha in odio la so- 
rella ed inoltre non vuole rinunziare ai suoi privilegi: prende 
pertanto 1’iniziativa assumendo il potere e dandosi da fare per 
trovare un marito adatto. 17 

Il primo dei possibili candidati, Costantino Dalasseno, non 
risulta gradito ne a Zoe ne ai suoi consiglieri: dal colloquio avu- 
to con lui e, infatti, risultato poco duttile e maneggevole, un uo- 
mo troppo ancorato alle proprie idee e restio a mutarle. 

Dopo varie fasi si pensa a Costantino Monomaco: 18 la scel- 
ta operata da Zoe, attenendoci al racconto della Chron., trova 
tutti consenzienti. Cio significa che varie ragioni e considerazioni, 
non ultima quella di non correre il rischio di essere soverchiata 
o messa da parte, suggeriscono alia basilissa e al suo seguito la 
scelta di Costantino. 

In tale contesto ci sembra, pertanto, che un’azione intem- 
pestiva di Costantino nei confronti di Zoe, la quale, lungi dal 
rinunziare alia sue prerogative, vfjv i^ovaiav naaav avvsUrj<pev 
{Chron. I, p. 142), non avrebbe giovato ne a lui ne alia sua donna. 
La successiva condotta di Costantino, che porta a termine l'af- 
fare con graduale abilita, dimostra che egli non e affatto quello 
sprovveduto che Psello talora ci presenta, in quanto i suoi atti, 
anche quando sembrano temerari, sono frutto di un'attenta va- 
lutazione, sia del contesto in cui si muove, sia dei gruppi e del- 
le persone che all’occorrenza possono sostenerlo. 

Ne crediamo possa ritenersi utile ai fini cronologici la no- 
tizia riportata da alcuni cronografi, 19 secondo cui Romano, fra- 
tello di Sclerena, viene nominato, per amore della sorella, ma- 


16 Chron. I, p. 122. 

17 Chron. I, p. 122; Scylitzes - Cedrenus, col. 273 (= p. 422 Thurn); 
Zonaras, col. 204; Glycas, col. 592. 

18 Chron. I, pp. 122-124; Scylitzes-Cedrenus, coll. 273-276 (= p. 423 
Thurn); Zonaras, col. 204 s.; Glycas, col. 592; Attaleiates, p. 18 Bekker; 
Manasses, vv. 6225-6246 Bekker; Joel, P. G. 139, col. 284. 

19 Scylitzes - Cedrenus, col. 279 ( = p. 427 Thurn); Zonaras, col. 209. 
Ne Glycas, col. 594, ne Attaleiates, p. 18 Bekker, fanno il nome di Roma- 
no Scleros. 
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gister e protostrator nel giugno dello stesso anno, per il sem- 
plice fatto che l'avvenimento potrebbe essere antecedente al 
rientro di Sclerena nella capitale. 

L’insediamento della donna a corte, come si inferisce dal- 
le notizie al riguardo, e stato dunque rapido ma graduale. Se ci 
atteniamo al racconto della Chron. pselliana, per quanto ci ri- 
sulta, unica fonte di informazione, le varie fasi dell’« escalation » 
della donna sarebbero le seguenti: in un primo tempo Costan- 
tino assegna all'amica una dimora modesta ed una guardia del 
corpo non brillante. Ma, non potendo restare lungo tempo lon- 
tano da lei, da inizio ad una serie di costruzioni, cioe il com- 
plesso dei Mangani, al fine di giustificare ufficialmente le sue 
assenze. 20 La vera causa di esse non e pero ignota alle persone 
del seguito, che, senza parere, agevolano tali convegni: Co- 
stantino e infatti largo di doni nei loro confronti. Con 1’anda- 
re del tempo, poi, 1’imperatore non si preoccupa piu ne di es- 
sere cauto ne di mascherare la sua passione: a poco a poco, de- 
posto ogni pudore, comincia a dare pubbliche manifestazioni del 
suo amore per Sclerena, frequentandola non come una concu- 
bina, bensi come una sposa, depauperando per lei il tesoro im- 
periale, colmandola ininterrottamente di doni. 21 Ne l'imperatore 
si ferma qui: Costantino, infatti, parla di questo suo amore al- 
l’imperatrice Zoe e la persuade, addirittura, ad accettare la con- 
vivenza con Sclerena, tramite un contralto d'amicizia (che fa 
arrossire — aggiunge Psello — la maggior parte dei senatori), 
in base al quale colei che prima era un’amante viene introdotta 
a palazzo col nome di signora e basilissa. 22 Se da un canto, pe- 


20 Chron. I, p. 143-147; Scylitzes-Cedrenus, col. 340 (=p. 476 Thurn); 
Zonaras, col. 228; Glycas, col. 596; Attaleiates, p. 48 Bekker; Manasses, vv. 
6272-6275 Bekker; Joel, col. 284; Schlumberger, L’epopee byzantine, cit., Ill, 
p. 418, 671 s.; Brehier, cit., p. 251. E appunto ai Mangani che Costantino, 
prossimo a morire, voile essere trasportato « et il y mourut en paix »: 
R. Guilland, Les empereurs et 1'attrait du monastere, rist. in Etudes By- 
zantines, Paris 1959, p. 41 s. Per l’ubicazione dei Mangani cfr. R. Janin, 
La geographie ecclesiastique de I'Empire byzantin, III, Paris 2 1969, p. 75. 

21 ...enoiei de nivxa ova ix 8 laort] par a>v paxgcov, dXXa avvs%u>q aXXa in’ 
aikoig Trj igayfievp dnsaofiCovTO ... (Chron. I, p. 144). 

22 ... drjiiomevEi elg ngovnrov top egtata, xai noiaikwreoav SfuXrjaai Trj flaoi- 
?M)i, Trjv per’avr fjg aigeia&ai nei&ei ov/ifl!oaiv... dk Ad xai ovyyoarpd^ ipiXlag noiel- 



NOTE SU SCLERENA 


359 


ro, la situazione in cui viene a trovarsi la porfirogenita suscita 
indignazione in molte persone che vedono ingannata, disprezza- 
ta ed umiliata l'imperatrice, dall’altra questa si mostra a tutti fe- 
lice e soddisfatta del suo stato e, sorridendo, abbraccia con 
effusione la sua rivale ed insieme a lei assiste I’imperatore ed 
insieme trattano gli affari: questi, da parte sua, tiene equamen- 
te la bilancia tra le due donne, ma da la preferenza (to nteov) 
alia seconda imperatrice. 23 

Al di la del racconto pselliano, denso di stoccate e di punte 
malevole, peraltro rilevabili senza sforzo fra le pieghe della nar- 
razione, nei confronti dell’operato del basileus, a noi interessa 
notare come la donna occupasse a corte un posto di importan- 
za non indifferente: attraverso di lei filtravano determinati indi- 
rizzi politici e culturali e si operava la scelta di persone o grup- 
pi di persone. Cio avvalora 1’ipotesi che Sclerena non era solo 
una tenera amante, ma una donna che doveva possedere spicca- 
ta intelligenza, acuta sensibilita, diplomazia, tatto, ed una natu- 
rale attitudine a capire gli affari. 24 Piu che alia sua bellezza, 
del resto non precisamente eccezionale, sembra difficile sfuggi- 
re alle sue doti e al suo fascino. 25 Dotata di tante qualita, ella 
e capace, pertanto, di trasformare in pacifica convivenza quel- 
la che poteva essere, dati i presupposti, una rovinosa e perni- 


Tai ... ( Chron . I, p. 145). Per la divisione degli appartamenti ( Chron . I, 
p. 147) si giunse a questa soluzione: le due basilisse, Zoe e Teodora, oc- 
cupavano le ali; Vadyton, invece, era abitato da Sclerena. Zoe, comun- 
que, prima di recarsi negli appartamenti di Costantino, si preoccupava 
di informarsi se questi era solo o in compagnia della sebasta. (Sulla 
dignita di oefSaotot; v. L. Stiernon, Notes de titulature at de prosopogra- 
phie byzantines: sebaste et gambros, in « Revue des Etudes Byzantines », 
XXIII (1965), pp. 222-243; H. Ahrweiler, Le sebaste chef de groupes ethni- 
ques, in « Polychronion, Festchr. F. Dolger», Heidelberg 1966, pp. 34-38): 
in tal caso ella tornava alle sue occupazioni (Chron. I, p. 147). 

23 'O de vvv fiiv iniaqc Apupoiv eCvyoordrei ro')- Xoyovg, eon d’ov to 7l/,t'or 
T jj Sevteqq f}arn?.idi ajibepe. (Chron. I, p. 145). 

24 Chron. I, p. 146: ... TO de ye //(toe xai TO TT/C <po6vrjua, to piv xal 

&£X£ai Uihvs dvvdfievov, to de jioog ndoav imffoXty jigay/idTcov dfio/.oydjTaTov, to 
de <p9dypa olov ovh dAAo . . . 

25 Vedi la stupenda e sincera descrizione della donna fatta da Psel- 
lo in Chron. I, p. 126, nonche nella monodia (E. Kurtz - F. Drexl, 
Michaelis Pselli Scripta Minora, I-II, Milano 1936-1941, I, p. 190 ss,). 
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ciosa lotta fra donne rivali, essendo, fra l’altro, la sua antagoni- 
sta sobillata dai cortigiani ed appoggiata dal popolo. Ma, dotata 
di intuito fine, la giovane concubina riesce a sfruttare i lati 
positivi della situazione e a prevenire eventuali, o potenziali, ma- 
nifestazioni di ostilita da parte delle due attempate imperatrici, 
Zoe e Teodora, di cui asseconda le manie. 26 A confermare l’in- 
flusso di Sclerena nel contesto Costantinopolitano abbiamo, ol- 
tre al passo della Chron. (I, p. 145), in cui si dice, come abbia- 
mo notato, che l'imperatore nel trattare gli affari dava la pre- 
ferenza (r 6 nteov) alia concubina, un altro documento di Psel- 
lo, e, piu precisamente, la lettera che egli indirizza ad un amico, 
da identificare, con molta verisimiglianza, con Giovanni di Eu- 
chaita. In essa vien detto: 

« Ed ora, per dirla in breve, siamo sotto la luna e i soli: e molto 
singolare ne e la disposizione, perche la nostra luna non si trova nella 
settima zona, bensi nella prima, e la splendida coppia solare e al di sotto 
di lei, e da lei riceve la luce e su di noi la riversa placidamente. E, per 
la tua sacra vita, ben degno spettaeolo per gli occhi e colei che occupa 
il posto superiore! E se pur in aspetto dimesso, trapassa col suo raggio 
le nubi e manifesta la sua segreta bellezza. E adorna la spigliatezza con 
la verecondia, la verecondia con la spigliatezza; non vi e garrulita nelle 
sue parole, non vi e rusticita nel suo silenzio. Sa misurare abilmente il 
suo discorso, e si desidera udire qualcosa di piu di quello che dice: ma 
ella trattiene la lingua, che sa ben alternare parole e silenzi. Quanto al 
suo aspetto, esso e tale che non va descritto, ma visto. Risaltano in lei 
la bellezza, la giovinezza, i fiori della natura. Ed e un miscuglio di tutte 
le virtu, le une piu splendenti delle altre. Il suo proponimento piu pro- 
fondo e mutare in meglio le cose, senza farlo conoscere, per riguardo 
verso il suo uomo: poiche molto le importa sia dei sospetti su di lui che 
del miglioramento della situazione: e percio talora leviga cio che e sca- 
bro e talora attenua cio che precede verso il peggio » - 7 . 

« Nell’allegorico discorso di Psello — osserva E. Follieri — 
i "soli” indicano la coppia imperiale (secondo l’equazione comu- 
ne a Bisanzio tra imperatore e sole), cioe Costantino e Zoe; la 


26 Chron. I, 147. 

27 II testo e quello dell’edizione Kurtz - Drexl (cit., II, p. 55, 7-29). 
La traduzione e di E. Follieri ( Giovanni Mauropode metropolita di Eu- 
caita. Otto canoni paracletici a N. S. Gesii Cristo, Roma 1967, p. 12 ( = 
Sulla novella promulgata da Costantino IX Monomaco per la restaurazio- 
ne della facolta giuridica a Costantinopoli (sec. XI med.), in « Studi in 
onore di Edoardo Volterra », II, Milano 1971, p. 660). 
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luna e Sclerena. Ma tale simbolica luna non occupa la zona che 
le e propria neH’ordinamento dei pianeti, cioe la settima [...] 
bensx la prima, e quindi anziche ricevere la luce dalla « coppia 
solare » e lei che sovrastandola (il sole occupa la IV zona), la 
illumina e la fa brillare a sua volta di luce riflessa. £ ben chia- 
ra 1’allusione alia importanza raggiunta a corte dalla giovane 
favorita ». 28 

La patente rappresentazione allegorica dello scritto ci per- 
mette, dunque, di sottolineare non solo 1’incidenza della donna 
nel contesto politico del tempo, ma anche il fatto che essa e 
considerata da un uomo attento ai fatti politici, come era Psel- 
lo, tutt’altro che negativa. La « luna », infatti, non solo e ricca 
di tante doti, ma si preoccupa di non sminuire il suo uomo: il 
suo proposito e, invero, di intervenire « senza farlo conoscere », 
cioe di agire restando nell'ombra. 

Non e facile stabilire, in questo scritto, dove finisca l’ammi- 
razione per cosi bella ed intelligente creatura, e dove cominci, 
ammesso che vi sia, la sottile ed ironica nota di biasimo per la 
situazione abnorme venutasi a creare a corte. 

In ogni caso, quel che a noi preme sottolineare e che l’in- 
fluenza di Sclerena andava al di la di « affari » di ordinaria 
amministrazione, o riguardanti la normale « routine » della cor- 
te: il contesto, fra l’altro, non ci pare permetta siffatta interpre- 
tazione restrittiva. 


28 E. Follieri, Giovanni Mauropode..., cit., p. 13, 4. Diversamente J. L. 
Ljubarskij («Byzantino-bulg.», IV (1973), p. 43), il quale identifica la «luna» 
con la principessa «Alana», che fu, non sappiamo quanto tempo dopo la 
morte di Sclerena, la nuova concubina di Costantino e fu, anche lei, in- 
signita del titolo di sebasta ( Chron . II, pp. 45-48; Zonaras, col. 229), e 
G. Weiss ( Ostromische Beamte im Spiegel der Schriften des Michael 
Psellos, Munchen 1973 (Miscellanea Byzantina Monacensia 16), p. 196 e 
254). Le argomentazioni dei due studiosi sono messe in discussione da R. 
Anastasi, A proposito di un recente libro su Psello, in « Siculorum Gymna- 
sium », XXVII (1974), p. 413. Liubarskij ribadisce la propria tesi nella 
recensione al libro di G. Weiss ( Ostromische Beamte..., cit.) in « Byzan- 
tinoslavica », XXXVI (1975), p. 196. Egli scrive infatti: « Es wird dem 
aber eher so gewesen sein, dass Psellos weder die Skleraina und noch 
weniger reinen ’hochgestellten Beamten’ meinte, sondern die Alanin, 
eine andere Geliebte des Monomachos..., iiber einen grosseren Einfluss 
verfiigte ». Ci sembra, comunque, sospetto che le fonti relative a quel 
periodo, quelle almeno a noi note, lascino in ombra l’influsso esercitato 
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Un’ulteriore conferma che Sclerena non era estranea agli 
avvenimenti di quel periodo si puo cogliere nella Chron., ove 
Psello fa questa precisazione: 6 yap roi Aoyoq xov neql xrjv ae(ia- 
axr)v dipapevog ngdy/xaxog, xai qiloxt.urjOel; 81 o).ov xtjv mol xavxrjg 
iaxoQiav efi<pavx)&rjvai, noKXa zd>v avco xavxrjg agio Pm yovue v cov ~r.aofjy.ev, 
Iva /. i7) xa& ixaaxov xcbv nenoay pevcov fivijpovevstv ixeivrjg E7to.vayy.a- 
gojuai xai to ovveyeg diaxonxeiv xcbv vno&eascov '6 pev ovv jzegi ey.eivrjg 
Poyog elg avxo dfj to jueoog xfjg exsivi]; xaxe/ifj^e hjZecog. 29 

Dal passo su citato apprendiamo dunque: 

a) che il racconto inerente alia sebasta non segue un ordine 
cronologico: esso e stato, infatti, anticipato rispetto ad avve- 
nimenti 'degni di essere ricordati': tali avvenimenti devono, per- 
tanto, essere intesi come accadimenti di un certo peso politico, 
in quanto non potrebbe darsi una simile definizione alia narra- 
zione di pettegolezzi o aneddoti; 

b) che tale anticipazione e stata fatta alio scopo di 
non interrompere continuamente il filo delle idee, in quanto 
xa &’ exugxov xcbv nenqay j.d:vo>v si sarebbe dovuto parlare della 
donna. 

Le conseguenze, che questo tipo di narrazione pselliana im- 


dalla nuova concubina sulla politica costantinopolitana. A meno che non 
si consideri di grossa portata politica la benevolenza che Costantino di- 
mostrava nei confronti e della principessa e del suo popolo, verso cui, 
peraltro, era largo di doni (cfr. Chron., II, p. 46), a tutto danno della 
economia bizantina. In tal caso, pero, ci sembra difficile supporre che 
Psello, pur essendo quel cortigiano che tutti conosciamo, possa dire della 
principessa « che il suo proponimento piu profondo e mutare in meglio 
le cose ». 

29 Chron., I, p. 151. L’antioipazione del racconto attinente a Sclerena 
induce in errore Zonaras, il quale, poiche la morte della donna nella 
Chron. precede il racconto di Maniace, pensa che la sebasta sia deceduta 
prima di quell’anno: ... xai q ,uev aTtfjAHev, xq> de noKzfioz infj/Mev 

efKpvhog. r O yao roi Mavtay.r/g rewgyio (Zonaras, col. 209). Sui rapporti 
fra Zonaras e Psello cfr. O. Lampsidis, r O Mixar\k 'Vtllog ihg m/yrj rf/g 
«'Enixo l ufj<;» xov ’Icodvnov Zwvaod, in ’Enet. B v£. En., XIX (1949), pp. 170-188, 
praesertim p. 184. Nella Chron. si ritorna fuggevolmente su Sclerena 
(Chron. II, p. 45), allorche si parla della nuova concubina di Costantino 
IX Monomaco, che, non sappiamo quando, subentro a Sclerena: infatti, 
non si puo dal contesto (>)di] yao xai r) Eetiaorr) rovrco xere^evr f\xu...) dedur- 
re quanto tempo sia trascorso fra la morte della prima e 1’insediamento 
della seconda. 
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plica, sono di vario ordine. La prolepsi narrativa, se da un lato 
conferma l'influsso della Scleros nell’ambito costantinopolitano, 
dall’altro non ci permette di individuare ne su quali avvenimen- 
ti si esercito tale influenza, ne fino a quando; per di piii, non ci 
da modo di stabilire quando avvenne la morte prematura della 
donna. 30 Noi abbiamo notizie di Sclerena fino al marzo del 1044, 
periodo in cui avviene una sommossa popolare contro di lei e 
contro l'imperatore; sommossa sedata mediante 1’intervento 
delle due basilisse: 31 dopo questo avvenimento solo silenzio: 
Sclerena non viene piu nominata nella Chron., ne quando sap- 
piamo con certezza che e viva (vale a dire, nel corso della ri- 
volta di Maniace), 32 ne quando ignoriamo se sia viva o morta 
(cioe, nel corso della rivolta di Leone Tornicio). 33 Ne offre 
maggiori dettagli cronologici la Monodia che lo stesso Psello 
dedica alia defunta sebasta, 34 trattandosi di una composizione 
in versi che obbedisce a schemi tipologici di stampo nettamen- 
te retorico, 35 e a topoi che sono, in notevole misura, convenzio- 
nali. 

Tuttavia i vv. 206-210: 

6 avyyovo; Se 'Pcopavog xfjg xeif.ievr]g, 
ysgovoiag rj So£a, ovyxh’jxov xksog, 
avfjQ xa ndvxa xal tpvaei xai xaoSui, 

VEog to adjfia, rag tpgevag Se noeopvxrjg, 
exeldev aii&tg dvrsdaxovae jiXeov 

e soprattutto le raccomandazioni che la defunta Sclerena fa al 
Monomaco circa il fratello (vv. 408-417): 


30 L’anticipazione dei fatti inerenti alia sebasta, scissi dal conte- 
sto storico e da awenimenti databili, ci impediscono di operare oppor- 
tuni collegamenti cronologici. 

31 Scilitzes-Cedrenus, col. 288 (= p. 434 Thurn). L’episodio non viene 
narrato da Psello nella Chron. 

32 Chron. II, p. 7. 

33 Chron. II, p. 21. 

34 E. Kurtz - F. Drexl, Scripta Minora, cit., pp. 190-205. 

35 Cfr. L. Spengel, Rhetores Graeci, Lipsiae 1846: sulla monodia III, p. 
434, 10; sulF fonrdqjjoc Xoyog II, p. 109, 23; III, 418, 5. 
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ip v %r)Q S’ i/uf]g (pQovria/ua rwv Ttdvxcov nkeov, 
top ovyyovdv uoi ' Pa>uav6v vsov y/.dbov 
rale, %eqgl oov xCSrjfu , aol Xelnw povov 
ovrcog dvaio afjg, aval;, oyr/ccTov/Jag, 
ovr cog ovaio tov y.qdrovg y.al tov axetpovg , 
d)g tovtov e£eig dvTL?j/nTiyo) cut tog. 
cov Tiannov oidag xal to ndnnov naibiov , 
top tpvvra tovtov, evysvelg netpvxdxag ' 

Tt'iqijcsov cm tw tov yevovg Ttp> aglav 
tpvAaiov amio rag etp’rjjulv eXrdbag 

potrebbero offrire utili indizi al fine di stabilire il terminus ante 
quem della morte della donna. 

Romano, come si evince anche dalla lettura dei versi su ci- 
tati, stava molto a cuore alia sorella, cui dovette la sua influenza 
politica e la posizione di prestigio alia corte del Monomaco: tale 
supposizione trova conferma nel ruolo avuto dal giovane nel cor- 
so della rivolta di Giorgio Maniace. 36 Ci sembra, pertanto, chiaro, 
dati i rapporti esistenti tra sorella e fratello, che tale posizione, 
finche la donna era viva, potesse caso mai consolidarsi e non in- 
debolirsi. Se, dunque, cerchiamo di stabilire fino a quando Ro- 
mano frui di tali privilegi ed influenze nel contesto costantinopo- 
litano, possiamo, forse, anche fissare, se pur approssimativamen- 
te, un terminus diverso dal 1050 per la morte di Sclerena. 

Le notizie giunteci tramite le fonti di quel periodo ci pos- 
sono, in una qualche misura, aiutare a meglio delineare e preci- 
sare alcuni fatti ed avvenimenti riguardanti il giovane. Da que- 
ste risulta che Romano godette, come gia abbiamo notato, di un 
certo prestigio — era infatti stato nominato magister e proto- 


36 Scylitzes-Cedrenus, col. 280 ( = p. 427 Thurn). Il medesimo rac- 
conto troviamo in Zonaras (col. 209), che, evidentemente, in questo luo- 
go si distacca da Psello; Glycas (col. 543) non fa alcuna menzione di Ro- 
mano Scleros. Sull'impresa di Maniace vedi Chron. II, pp. 1-7; Scylitzes- 
Cedrenus, coll. 277-281 (= p. 427 Thurn); Zonaras, coll. 209-212; Attaleia- 
tes, p. 18 e 21 Bekker. Sull’impresa di Maniace vista dai latini vedi V. 
v. Falkenhausen, Untersuchungen uber die byzantinische Herrschaft in 
Siiditalien vom 9. bis ins 11. Jahrhundert, Wiesbaden 1967, p. 91 s. Sul 
nome di Maniace G. Moravicsik, Byzantinoturcica, II, Berlin 1958, p. 181. 
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strator 37 — durante la campagna contro Maniace , 38 di cui sem- 
bra fosse nemico personale. Domata la rivolta, non risulta dalle 
nostre fonti che il giovane abbia conseguito altre cariche che lo 
includessero nella cerchia della corte o della capitale: la sua 
camera continuava, invece, a quel che sembra, in provincia . 39 
Ora, se teniamo presente che la lontananza dalla capitale, anche 
se necessaria e temporanea, era sempre mal tollerata dal funzio- 
nario bizantino, il quale la considerava solo come una tappa che 
lo avrebbe al piu presto condotto a Costantinopoli , 40 dobbiamo 
dedurre che il giovane Romano non avesse in quell’ambito suf- 
ficienti protezioni ed amicizie. Ed ancor piu strano ci sembra 
che egli, valente generale, non collabori col Monomaco, o per 
lo meno non c’e giunta alcuna notizia in tal senso, nel corso del- 
la rivolta di Leone Tornicio, una delle piu pericolose e pernicio- 


37 Sulle due cariche vedi N. Oikonomides, Les listes de preseance by- 
zantines des IX e et X' siecles, Paris 1972, pp. 294, 337-338. 

38 V. supra, nn. 19 e 36. 

39 Le notizie al riguardo non sono molto perspicue. Di un Romano 
Scleros stratego ci parla la Vita di S. Lazzaro di monte Galesio, cit., p. 
536 AB. Ad uno Scleros ’’proedro e duca di Antiochia” fa riferimento una 
lettera di Michele Cerulario, indirizzata al patriarca Pietro di Antiochia 
(PG 120, col. 789 B). Viene, altresi, ricordato fra i ’principi’ d’Asia che 
congiurarono a favore di Isacco Comneno il proedro Romano Scleros 
(Scylitzes-Cedrenus, col. 353 e 359 (= p. 488 e 489 Thurn); Zonaras, col. 
239; cfr. pure Schlumberger, L’epopee byzantine..., cit.. Ill, p. 794 ss.). 
Inoltre fra la corrispondenza di Psello troviamo una lettera (n. 68 
Kurtz - Drexl) diretta, se bisogna prestar fede alia inscriptio, ad un Ro- 
mano Scleros, il quale potrebbe benissimo essere identificato col fratello 
di Sclerena. Nella lettera in questione il destinatario risulta essere, pur 
se discendente di una famiglia illustre, un privato cittadino occupato a 
far fruttare le proprie terre e dedito alia caocia. Psello ribadisce all’uo- 
mo i suoi sentimenti di stima e di affetto, i quali ora, precisa lo scrivente, 
sono immuni dal sospetto di essere adulazioni: rr]? xov y.o/.ay.eosiv vnoipia- 
rjAevtieQw pat. La datazione dell’epistola risulta pero difficile. In base alia 
espressione su citata si deve intendere o che l’uomo aveva occupato un 
certo posto di rilievo, per cui ogni lode, anche se spontanea e sincera, po- 
teva dare luogo a fraintendimenti e a malignita, oppure che Psello, fuori 
dalla mischia politica, non poteva essere sospettato di opportunismo. Da 
notare, altresi, che non v’e aleun accenno a cariche precedentemente te- 
nute dal destinatario. 

49 Sull’argomento vedi l’interessante indagine di H. Ahrweiler, 
L’ideologie politique de I’empire byzantin, Paris 1975, p. 64 ss., nonche, fra 
l’altro, la notazione di Giovanni di Euchaita, pp. 140-141 Bollig-Lagarde. 
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se e per l’impero e per il basileus. 41 Resterebbe comunque da 
vedere se si tratta di un casuale silenzio delle fonti, ovvero se 
era mutato il rapporto fra il giovane rampollo Scleros e la corte. 
Ma, piu che ascriverli alia casualita, noi siamo dell’opinione che 
i due fatti vadano collegati ad avvenimenti ben precisi. Infatti, 
viva la sorella, Romano fruisce dell’appoggio incondizionato del 
basileus: morta Sclerena, lentamente, ma in modo sensibile ed 
inesorabile, l’« entourage » della corte muta, sicche, come per un 
processo naturale e progressivo, anche il giovane vien messo da 
parte e si ritrova, se non defenestrato, esautorato. Ed una con- 
ferma ci puo venire, seppur in maniera implicita, dalla stessa 
Monodia: le raccomandazioni che Psello fa fare dalla defunta 
Sclerena al Monomaco — esortandolo a proteggere e tenere anco- 
ra da conto il giovane Romano — al di la di schemi retorici, peral- 
tro innegabili, possono tradire esigenze di carattere pratico, vale 
a dire la paura che la morte della donna potesse alterare la si- 
tuazione vigente a corte, al cui mantenimento il nostro era, evi- 
dentemente, interessato. Ma i desiderata di Psello, a quel che 
sembra, non si attuano: infatti, pur se con ogni cautela, trattan- 
dosi di un argomento e silentio, si puo inferire che nel 1047, 
cioe all’epoca della collisione Costantino-Tornicio, il ritiro di 
Romano dalla vita politica costantinopolitana era di gia av- 
venuto. 

Tuttavia, che questi avvenimenti non siano stati repentini, 
ma che debbano essersi svolti in un certo arco di tempo, si ri- 
cava sempre dalla citata Monodia, nella quale il cortigiano 
Psello e prodigo di elogi nei confronti del giovane, chiaro indi- 
zio che, almeno potenzialmente, 1’uomo aveva o poteva continua- 
re ad avere a corte un certo prestigio 42 


41 Chron. II, pp. 8-29; Scylitzes-Cedrenus, coll. 294-297 (= pp. 438-442 
Thurn); Zonaras, coll. 212-218; Attaleiates, pp. 22-29 Bekker; Glycas, col. 
596; Manasses, v. 6310 ss. Bekker. Fra l’altro cfr. pure Schlumberger, 
L’epopee byzantine..., cit., Ill, pp. 500-528; Brbhier, cit., p. 225 s.; 
Ostrogorsky, cit., p. 279. Interessante il discorso di ringraziamento pro- 
nunziato da Giovanni di Euchaita (n. 186, pp. 178-195 Bollig-Lagarde) il 
29 dicembre al cospetto di Costantino IX, per celebrare, appunto, la 
vittoria riportata da questo sul ribelle Leone Tornicio (cfr. E. Follieri, 
Giovanni Mauropode, cit., p. 15). 

42 Vedi vv. 409-417, p. 204 Kurtz-Drexl. 
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In base a tali considerazioni la morte di Sclerena, poste- 
riore in ogni caso al 1044 43 ed anteriore a quella di Zoe (t 1050), 
potrebbe essere posta in un lasso di tempo antecedente al 1047, 
tale cioe da lasciare fra la scomparsa della sebasta e la rivolta 
di Leone Tornicio uno spazio sufficiente perche la nuova situa- 
zione politica si decantasse. Pertanto, mentre il 1044 costitui- 
sce il terminus post quem, qualora il nostro discorso fosse va- 
lido, il 1047 potrebbe costituire un ulteriore terminus ante quem. 

* * * 

Per cio che attiene alia tradizione manoscritta della Mono- 
dia 44 vogliamo aggiungere a quanto abbiamo gia detto qualche 
ulteriore precisazione. 

Nell’edizione vulgata, ai vv. 61-70 leggiamo: 

'0 deonoxrjg d s aqj nd&q) xexavpevo; 
y.al adiv peytoxcov agexmv pepvq pivot; 
eycov xe xrjv avpnvoiav ev rfi xandi'q 
xa l x rjv axoav gov rpvyjyJjV evcpvtav 
(f.egojv re to) vqj rr)v mxqdv Ti/icoQiav, 
fjV ev !-evr) yfj Svarvycbv ey.aoreoei, 
y.al aov nagrjyoQpua, arjv dvuediav, 
ornog pev avrio Aaron; r/G'&a r olg rgonoig, 
dno); de y.al dd?.aoaa xu>v dmqrjimxojv, 
xgvtpfj; '/oor/yo; y.al xgocpr j; vjiqoexi g 

Al v. 66 i codd. riportano le seguenti lezioni: dvoxvxdjg exag- 
xEQeig L; dvGxvydjg exagregei V; dvoxv’/do v exagxeQEig PH. Poiche le va- 
rianti di P e di H non possono essere accettate, per ovvie ragio- 


43 Cfr. anche E. Follieri, Le poesie di Cristoforo Mitileneo..., cit., 
p. 138 e, recentemente, Weiss, cit., p. 211, n. 324. 

44 Le sigle adoperate nel corso del nostro lavoro sono le seguenti: 
L = Cod. Lam. Graec. 627 conv. soppr., ff. 17-19, saec. XIII (cfr. E. 

Rostagno - N. Festa, Indice dei codici greci laurenziani non compresi nel 
catalogo del Bandini, I Conv. Soppr., in « Studi Italiani di Filologia Clas- 
sica », I (1893), pp. 172-176). V. pure R. Blum, La biblioteca della Badia 
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ni, senza emendamento, non resta che da esaminare quelle di 
L e di V. 

La lezione di L non solo e ben significante, ma sembrerebbe 
confermata dai vv. 391-394, ove la defunta Sclerena, parlando a 
Costantino, dice fra le altre cose: 45 

uvrjadrjTL juov vvv row vjieq aov (poovribcov 
noXk&v /isoi/ivow xai novcov dvevdorwv, 
as iv £evr] yfj ovf.magovod aoi pov?] 
ixagregovv ws nvoyoq, dig oregga nerga 

versi che spiegherebbero Vixagregeig, in quanto ribadirebbero, 
per bocca della donna, una verita di fatto e configurerebbero, al- 
tresi, l'esilio come una sventura di cui la donna ha pagato il 
prezzo piu alto. 

V, altro buon testimone della tradizione manoscritta della 
nostra composizione, reca invece ixaoreoei : in tal caso il ricor- 
do della nixgd rifuogia verrebbe presentato come un avvenimento 
patito e subito soprattutto da Costantino : in siffatto contesto la 


Fiorentina e i codici di Antonio Carbonelli, Citta del Vaticano 1951, pp. 3, 
9, 67, n. 19, 79. 

V = cod. Vat. Graec. 1276, ff. 54 v -60\ saec. XIV. 

P = cod. Paris. Graec. suppl. 690, ff. 70-73 v , saec. XII (cfr. H. Omont, 
Inventaire sommaire des manuscrits grecs de la Bibliotheque Nationale, 
Paris 1888, III, p. 302) ovvero saec. XI (G. Rochefort, Une anthologie grec- 
que du XI’ siecle: le Parisinus suppl. Gr. 690, in « Scriptorium », IV (1950), 
pp. 3-17). Su quest’ultima datazione avanza qualehe riserva V. Laurent 
(in « Byzantinische Zeitschrift », XLIII (1950), p. 389). Obiezioni di caratte- 
re metodologico solleva anche J. Darrouzes, in « Revue des Etudes By- 
zantines », IX (1951), p. 180 s., il quale fa notare, fra l'altro, che « le style 
parfois trop concis donne lieu a des affirmations que ne justifient pas 
toujours des preuves assez precises » (p. 180). Noi vorremmo aggiungere 
che fra queste « concisioni » e anche da annoverare la seguente asserzio- 
ne: « les vers composes par Constantin Psellos a l’occasion de la mort 
de la belle Sclerina, favorite de Constantin Monomaque, et dont le deces 
date de 1048 » (il corsivo e nostro): donde R. desuma tale cronologia, 
data quasi per scontata, non ci e dato sapere. 

H = cod. Hier. Graec. Ill, f. l// v , copiato nel 1588-1591 da Hierotheo, 
metropolita di Monembasia (vedi A. Papadopulos - Kerameus, in Hierosoli- 
mitike Bibliotheke, I, 1891 (rist. anast. Bruxelles 1963), p. 194 s.). 

45 La medesima versione inerente all’atteggiamento di Sclerena nei 
confronti del Monomaco troviamo in Chron. I, p. 142. 
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donna avrebbe la funzione di essere solo compartecipe della pe- 
na, anche se nella forma e nella misura che noi conosciamo. 

Il nostro discorso, pero, al di la di valutazioni psicologiche, 
spesso del tutto soggettive e personali, tende a sottolineare un 
fatto di carattere metodologico. Non ci e dato sapere che cosa 
abbia spinto gli edd. a scegliere ixagregsi al posto di ixagregeig, 
ma ci pare comunque inutile la contaminazione di lezioni da 
essi effettuata; e infatti non si capisce perche essi debbano ac- 
cettare il 8varv/u>v di PH e Yexagregei di V, cioe, perche abbiano 
operato questa inutile quanto superflua mescolanza di lezioni, 
che sono di per se perspicue. 

Ai vv. 190-200 leggiamo: 

d/ianriav rjfMoreg, c5 Xagcov, ievrjv 
ifiov noons iiipag elg qdrjv rrjv rpiAzdrf]V 
si yao iJeniyetv rovg ftoorovg snsTodmrjg , 
egyov dsoiarov nouns rag Aevxdg rgiyag' 
rov Asvxdv sxd soils rov jUov ardyvv. 46 
tl xal nod x.aigov rovg dmgovg sxreuvsig ; 
si 8’ ewd'EQiCeig dX.XrjvdXXcog, mg deXeig, 
xav aoTL /is nnoooiLov ixxoxpag laps 
xai avyxdi.uCs rfj doyaroi ngog xdcpov 
xal amgog sarco aov jjgoroxrdvov dsoovg 
/rqrrjfj duov xal rexvov, diiftoorog arayvg. 

Nel testo vulgato e accolta la correzione apportata da Stern- 
bach alia lezione afi^gmrog di P (= H); L reca invece dfjgrorog : 
tale lezione ci sembra, per varie ragioni, poziore. Innanzi tutto, 
essa si configura come la logica conclusione di tutto il discorso, 
realistico-metaforico, tenuto dalla madre dell’infelice giovane, 
cosi prematuramente strappata alia vita, a Caronte, il quale vie- 
ne accusato di svolgere la sua opera di mietitore molto male, 


46 Cosi gli edd.: ma al v. 193 e inaccettabile il punto in alto dopo 
Tgiyag, che dipende chiaramente dall del verso successivo ed ha co- 
me appositivo rov Aevxdv orayw: il passo risulta perspicuo se si pone 
punto in alto dopo require. 
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perche, invece di mietere le spighe mature ( = i vecchi), falcia i 
giovani. Orbene, visto che egli svolge la sua opera a caso, o senza 
discernimento (mg di?.et,q ), la madre lo invita a prendere anche 
lei, si da ritrovarsi in un medesimo mucchio, lei spiga matura 
della vita (rag Xevxag xglyag) e la figlia spiga non mangiabile 
( afigmxoq ) appunto perche ancora immatura. 

Tale lezione ci sembra invero un’efficace conclusione del di- 
scorso tenuto dalla madre, in quanto Caronte e stato accusato 
di cogliere frutti immaturi: rt xal noo xatgov xovg amgovg ixxeuvEtq ; 
L’icastica immagine di questa spiga, che, pur essendo a^gmxog, 
viene ugualmente colta, rende dunque a pieno l’intensita del do- 
lore, che e tanto piu amaro, in quanto esso si configura come pro- 
dotto da una casualita irrazionale e crudele. Alla lezione afigmxog 
si dovrebbe, altresi, accordare una certa fiducia in quanto si 
presenta anche come difficilior dal punto di vista concettuale: 
tracce dell’errore si possono, peraltro, ancora cogliere nella le- 
zione u/fljpanog di PH (V om.), la quale ci permette di spiegare, 
senza difficolta, l'errore in cui poteva incappare il copista. 

Ai vv. 239-242 leggiamo: 

w dvoTvyelq anavTsg, aAXeydj n/Jov 
qxoxoq arsQrj&eig duuaxaiv xal xapdiaq, 
gwfjg de udXlov xal nvorjq tpvyefmvoov, 
xal bvGxvyfaq qu>v, vexgog e/iipvyog tieXmv. 

Al v. 242 sfixpvxog e correzione di Sternbach 47 , il quale, 
probabilmente, si e lasciato suggestionare da un’analoga rispon- 
denza colta fra il passo pselliano e quello di Soph. Antig. 1167: 
i codd. recano in tal luogo vexooq ayi vyoq nvecov V, vexgog ayvyog 
neXiov PH (L om.). 

Dunque, 1’intervento dell’editore si esplica proprio sulla le- 
zione unanimemente trasmessa da tutti i testimoni (eccetto L 
che omette il verso): tale rilievo, che avrebbe poca importanza 
qualora il locus non fosse ben significante, ha un certo peso se 


Cfr. L. Sternbach, Ein Schmahgedicht des Michael Psellos, in 
« Wiener Studien », XXV (1904), p, 26, n. 1. 
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si tien conto che, oltre ad essere perspicua, l'espressione e ul- 
teriormente suffragata da un passo di Eurip. Troad. 623, in cui 
leggiamo appunto ... dmgov dipvyoj venom, di cui il nostro passo 
costituisce una possibile eco. 

Ai vv. 304-307: 

xcbv d/i/ taxon’ xd xvxka /.nj biaandar/g, 

Autmgag fio/.dg e/ovaiv evdov dxxivcov 
xd fiovoixov xe xfjg a?]66vog axo/m 
xt'/gei /xe/wxog, ’Ogepeoig eyov /lekr) 

la correzione di v. 306 (eyov) e dovuta a Kurtz: i codd. recano 
infatti: eyei LV ed eyov P. L’intervento e, a nostro avviso, inu- 
tile, sia perche accettando la lezione eyei di LV il testo e ben 
significante, sia perche ricorrendo all’emendamento esso non ri- 
sulta migliorato ne sotto il profilo stilistico ne sotto quello con- 
cettuale: eyei, invece, si troverebbe strettamente connesso al- 
Yeyovaiv di v. 305, con cui stabilirebbe una rispondenza stilistico- 
strutturale consona alio stile pselliano. 

Ai vv. 345-347 leggiamo: 

to a (Aita yovg Tiecpvxev elxovio/ievog 
(fj yij de /itjxrjg 1 x ai ndhv xaxagoeei 
node; yfjv, acp’rjg elhjcpe nolv xijv ova lav 

Il concetto qui espresso si riallaccia ad una serie di conside- 
razioni fatte da Psello al fine di lenire il dolore del basileus, cir- 
ca l’effimera durata delle cose umane, labili perche legate al dive- 
nire e al transeunte; ne a tale legge puo sfuggire il corpo, che, 
essendo la parte materiale del nostro essere, e soggetto anch’es- 
so alle dure e ferree leggi della materia. 

Nel passo citato il testo tradito dai codici viene modificato, 
e precisamente al v. 345 eixovia/uevog e correzione di Sternbach 
(codd. elxoviofisvov) ; al v. 346 na?.iv e, invece, correzione di 
Kurtz (codd. navxa) . Tali interventi non s’impongono, ne per 
senso ne per logica, dal momento che il testo a noi pervenuto ci 
sembra sotto ogni profilo accettabile. 
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Per cio che attiene al v. 345, non vediamo perche il partici- 
pio debba intendersi riferito a yovg e non invece, seguendo i te- 
stimoni, a to oaipia. Tale emendamento, peraltro, non si giu- 
stifica neppure supponendo che scaturisca dall’esigenza di man- 
tenere un rapporto di maggior fedelta fra il testo pselliano e 
quello del Genesi : infatti, ne il passo del Gen. 1,2 (citato dagli 
edd. in apparato) xai enoirjoev 6 &edg rov avtfoomov, xar’eixova 
fteov enoirjoev avrov, ne l’altro di Gen. 2,7, y.al en/.aasv 6 fteog rov 
av&Qamov yovv and rfjg yfjg possono avallare l’intervento: anzi, a 
ben considerare, ci pare proprio il contrario, dal momento che il 
passo, dal punto di vista concettuale, e piu vicino al Genesi pro- 
prio non effettuando alcuna correzione. 

L’altro emendamento (nahv - navra) e dovuto a Kurtz: e 
chiaro che l’editore intende to aw/ua come soggetto di xaranoeEi. 
La correzione ci sembra non necessaria, in quanto: 

a) non si giustifica in base al testo di Gen. 3,19, eojg rov 
dnoarnhpai ae sig rrjv yfjv, e£ r\g i?o'](pd7]g' ort yfj el xai elg yfjv 
aneKsvar] ne di Sir. 40,1, ...smg rj/ieoag emarQotpfjg elg ur/reon narrow 

dal momento che anche il passo pselliano esprime il concetto 
biblico del ritorno della materia alia terra; 

b) il naXiv obbliga l’editore a considerare 1’espressione r\ yfj 
<3 e /ufjrrjo come parentetica e a rendere, quindi, contorto e invo- 
luto il periodo. Lasciando, invece, il testo tradito ed interpun- 
gendo dopo elxovia fievov, possiamo agevolmente intendere: 

to awjia yoi >g necpvxev eixona/ievov' 
fj yfj de fif\rrjo xai navra xaraoodei 
nQog yfjv, dcpljg s’ikijcpe noiv rijv ova lav. 


Maria Dora Spadaro 


CHIESA ED INSEGNAMENTO A BISANZIO NEL XII SECOLO: 
SUL PROBLEMA DELLA COSIDDETTA 
« ACCADEMIA PATRIARCALE » * 


11 problema della Bildung a Costantinopoli e nell’Impero Bi- 
zantino e stato al centro di recenti ed illuminate ricerche. H.-G. 
Beck, in un noto saggio, metteva in discussione opinioni tradizio- 
nali, fondate sull’autorita di studiosi quali F. Fuchs, L. Brehier, 
F. Dvornik: a Bisanzio — secondo il Beck — non vi fu mai, per lo 
meno sino al X secolo, insegnamento teologico a livello istituzio- 
nale, e la cosiddetta « Accademia Patriarcale » che Fozio, secondo 
le note tesi del Dvornik, avrebbe ristrutturata, concentrando in 
S. Sofia l’insegnamento teologico e decentrando in Chiese minori, 
suffraganee del Patriarcato, quello profano, non sarebbe mai esi- 
stita \ Le opinioni del Beck trovano riconferma e approfondi- 
mento nella recente, fondamentale monografia di P. Lemerle sul 


* Questo saggio fu presentato in sintesi come « comunicazione » al 
III Congresso Nazionale di Studi Bizantini (Napoli 14-16 maggio 1975), 
col titolo: Sulla questione della Scuola Patriarcale a Costantinopoli nel 
XII secolo. 

1 Cfr. H.-G. Beck, Bildung und Theologie im friihmittelalterlichen 
Byzanz, in « Polychronion. Festschrift Franz Dolger », Heidelberg 1966 
(= Ideen und Realitdten in Byzanz, London 1972, III), pp. 69-81; F. Fuchs, 
Die hoheren Schulen von Konstantinopel im Mittelalter, Leipzig-Berlin 
1926 (fotorist. 1964), ( « Byzantinisches Archiv » 8), praes. pp. 3541; L. 
Brehier, Notes sur Vhistoire de I’enseignement superieur a Constantinople, 
in « Byzantion », III (1926), pp. 73-94 e IV (1927-1928), pp. 13-28; id., L'ensei- 
gnement classique et I’enseignement religieuse a Byzance, in « Revue de 
Histoire et de Philosophic religieuses », XXI (1941), pp. 34-69. Della vasta 
bibliografia di F. Dvornik sulFargomento, cfr., in primis, Photius et la 
reorganisation de VAcademie Patriarcale, in « Analecta Bollandiana », 
LXXVIII (1950) - « Melanges P. Peeters », II - (= Photian and Byzantine 
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primo umanesimo bizantino 2 , in cui ampi settori son dedicati al 
problema deU’insegnamento, a tutti i livelli, a Bisanzio sino al X 
secolo. Le posizioni del Lemerle, specialmente in relazione all’in- 
segnamento impartito per iniziativa dello Stato, son poi superate 
da P. Speck 3 , per cui ogni intervento imperiale in materia d’inse- 
gnamento non acquista mai carattere istituzionale, trattandosi 
sempre di iniziative di natura privata e mecenatistica. In breve, 
1’insegnamento a Bisanzio non ebbe mai veste ufficiale, sia a li- 
vello imperiale che ecclesiastico. Accanto all’iniziativa privata, che 
ebbe innegabile sviluppo, e da porsi un’organizzazione scolastica 
a carattere corporativo 4 . Anche le scuole legate alle Chiese e al 
Patriarcato, che pure sono ampiamente attestate da fonti, non 
ebbero fisionomia istituzionale 5 . I limiti cronologici delle citate 


Ecclesiastical Studies, London 1974, II), pp. 108-125; Patriarch Photius 
Scholar and Statesman, in « Classica Folia », XIII (1959) e XIV (1960) 
(= Photian and Byzantine...., cit., IV), pp. 3-18, 3-22 e il recente Photius’ 
Career in Teaching and Diplomacy, in « Byzantinoslavica », XXXIV (1973) 
(= Photian and Byzantine..., cit., VII), pp. 211-218, ove son ribadite le sue 
posizioni, nonostante le osservazioni avanzate da vari studiosi, su cui infra. 

2 Cfr. P. Lemerle, Le premier humanisme byzantin. Notes et remar- 
ques sur enseignement et culture a Byzance des origines au X” siecle, 
Paris 1971 ( « Bibliothfeque Byzantine*, fitudes 6), pp. 85-87 - 89-95 s. 104- 
184 s. (sull’« Accademia Patriarcale ») e pp. 50 ss, 63 s. 77-85. 89-94. 158 ss. 
e 242-266 (sulle altre forme d’insegnamento). Gran parte delle argomenta- 
zioni del Lemerle sono rivolte alia confutazione delle tesi del Dvornik 
sull'« Accademia Patriarcale », ma cfr. le utili precisazioni in Maria Dora 
Spadaro, Sull'insegnamento di Fozio e sull’ Accademia Patriarcale, in « Si- 
culorum Gymnasium », N. S. XXVI (1973), pp. 286-304. La tesi del Dvornik 
e accettata sostanzialmente da S. Impellizzeri, L'Umanesimo Bizantino 
del IX secolo e la genesi della Biblioteca di Fozio, in « Studi storici in 
onore di Gabriele Pepe », Bari 1969, pp. 211-266 (= « Rivista di Studi bi- 
zantini e neoellenici », N. S. VI-VII [1969-1970], pp. 9-69), di recente ri- 
stampato, con note aggiuntive, in La letteratura bizantina, Firenze 1975 
(«Le letterature del mondo » 45), pp. 296-365. 

3 Cfr. P. S. Speck, Die Kaiserliche Universitat von Konstantinopel. 
Prazisierung zur Frage des hoheren Schulwesens in Byzanz im 9. mid 10. 
Jahrhundert, Miinchen 1974 ( « Byzantinisches Archiv » 14). Dello Speck 
cfr. pure la recensione all’op. cit. del Lemerle, in « Byzantinische Zeit- 
schrift », LX VI I (1974), pp. 385-393. 

4 Cfr. Speck, cit., passim e conclusioni a pp. 89 s. 

5 Cfr. Speck, cit., pp. 67 ss. 74-90 (pp. 89-90: «Und iiberhaupt hat unsere 
Untersuchung gezeigt, dass es staatliches Schul-oder Bildungswesen in der 
untersuchten Zeit in Byzanz nicht gegeben hat, selbst wenn Kaiser als 
Mazene oder Forderer einzelner Bildungsanstalten aufgetreten sind. Die ein- 
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ricerche si pongono al X secolo. Ma G. Weiss, in un ampio excur- 
sus della sua recente monografia pselliana 6 , giunge, anche per 
l'XI secolo, a conclusioni analoghe: cosi non ebbe alcuna veste uf- 
ficiale la cosiddetta Universita fondata, o rifondata, nel 1043 (se- 
condo Enrica Follieri: cfr. « Sulla novella promulgata da Costan- 
tino IX Monomaco per la restaurazione della Facolta giuridica a 
Costantinopoli [sec. XI med.] », in Studi in onore di E. Volterra, 
II Milano 1971, pp. 647-664) da Costantino IX Monomaco e in cui 
agirono, in posizione di primo piano, Michele Psello, quale tito- 
lare della cattedra filosofica, e Giovanni Xifilino quale preposto 
all’insegnamento giuridico. 

Ritengo che siamo ancora lontani da un’accettabile soluzio- 
ne del problema. Le nostre conoscenze sulle istituzioni scolastiche 
bizantine sono ancora molto lacunose e la penuria e l’incertezza 
delle fonti non consentono posizioni radicalizzate nell’uno o nel- 
l'altro senso. Saranno in particolare da approfondire i problem! 
legati alia struttura interna delle scuole e alia posizione dei mae- 
stri; ricerche in tal senso, felicemente avviate dai citati studi 
del Lemerle e dello Speck, potranno illuminare di riflesso anche 
i problemi istituzionali dell'insegnamento. 

* * * 

Nel XII secolo la Chiesa appare al centro della Bildung a 
Costantinopoli. Gran parte dei personaggi dell'aristocrazia cultu- 
rale son legati al Patriarcato, nell'ambito del quale ricoprono de- 
finite cariche d’insegnamento. Le loro opere superstiti conferma- 
no l’intimo legame delle cariche didascaliche col patriarca, 
che assegna o toglie ad essi, a suo arbitrio, l’ufficio. Codesti per- 
sonaggi sono poi inquadrati in una sorta di gerarchia, che vede 
alia base un numero poco noto e imprecisato di incarichi di in- 


zige Organisationsform, die gefunden werden konnte, war eine Zunft. Auch 
eine Entwicklung war nicht festzustellen, es sei denn, dass im Laufe der 
Zeit die Kirche als Schultrager an Bedeutung gewann ... Bildung ist in 
Byzanz Privatsache »). 

6 Cfr. G. Weiss, Ostromische Beamte im Spiegel der Schriften des 
Michael Psellos, Munchen 1973 (« Miscellanea Byzantina Monacensia » 16), 
pp. 65-76 (un ampio esame critico della monografia e dato da R. Anastasi, 
in « Siculorum Gymnasium* XXVII (1974), pp. 387-420). 
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segnamento minori, al vertice invece tre professori, ciascuno con 
un compito ben delineator il bibaoxalog xov tpaXxrjQtov, che insegna 
il Vecchio Testamento, il btbaaxaXoq xd>v encaxokmv (o xov \4 no- 
ox 6 Aov) , che cura l’esegesi delle epistole paoline, e infine quello 
xov xvayyeUov (o xmv svayyeAuov), detto anche olxovpevixoq biba- 
axuXoq o btbaoxaXoq per antonomasia, che concentra la sua attivi- 
vita nella esegesi evangelica. Codesti professori appaiono poi in- 
seriti nella corte patriarcale in posizione di primo piano, poiche 
essi sono i trasmettitori della facolta dell’insegnamento, che e 
peculiare del patriarca in quanto vescovo 7 . Al suo livello piu al- 
to, l’insegnamento impartito al patriarcato, o nell'ambito del pa- 
triarcato, e quindi di natura teologica e di esegesi testamentaria, 
e su questo mi pare non possano avanzarsi dubbi: opere super- 
stiti dei btbdoxaKoi dei tre ranghi citati, che abbondano, in gran 
parte ancora inedite, in noti manoscritti miscellanei del XIII se- 
colo (e particolarmente nell’£scor. gr. 265, alias Y II 10), consi- 
stono proprio in lavori di esegesi sacra o di teologia simbolica 8 . 
Non occorrono dubbi anche sul fatto che il conferimento di una 
di codeste tre cariche e considerato lo sfocio felice di una car- 
riera particolarmente insigne e feconda dal lato culturale e civi- 
le, assicurante anche una posizione economica e giuridica con- 
creta e proficua. Di questi aspetti della questione i testi che ver- 
ro via via citando sono particolarmente illuminanti. Tuttavia, a 
dispetto della nostra documentazione in materia, consistente so- 
prattutto in « prolusioni » o « lezioni » vere e proprie, si ripone 


7 Cfr. Michaelis Italici in Patriarcham Mich. Ox. enc., ed. U. Criscuo- 
lo, in « Atti della Accademia delle Scienze di Torino*, CVI (1971-1972) 
(= Michel Italikos, Lettres et Discours, ed. P. Gautier, Paris 1972 [qui = 
GAUTIER], testo n. 2), 11. 84-86, p. 607 cog refiqoi Svo eaxamv oi /.taqoi xai xoov- 
vrjdov to zijq 8ii)aaxaAiaq yd/.n ziqoxeovch - xovq diTTovq SidaoxaAovq ahUxofitd aoi 
(si nota che esigenze imposte dal simbolismo hanno indotto l’ltalico a 
citare solo due didaoxaAoi, laddove essi, al livello piu alto, erano almeno 
tre). 

8 Cfr. la lunga lista dei titoli in R. Browning, The Patriarchal School 
at Constantinople in the Twelfth Century, in « Byzantion », XXXIII (1962), 
pp. 167-202 e XXXIII (1963), pp. 11-40. Cfr. pure J. Darrouz.es, Recherches 
sur les dqxplxta de VTglise Byzantine, Paris 1970 (« Archives de l’Orient 
Chretien* 11) (qui = Recherches), pp. 77 s.; Georges et Demetrios Torni- 
kes, Lettres et Discours, ed. J. Darrouzes, Paris 1970 («Le Monde Byzan- 
tin ») (qui = Tornikes), p. 9, 
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per il XII secolo il problema dell’Accademia o Scuola (e solo que- 
stione di termini) patriarcale, che si riconosce sostanzialmente 
in questo interrogativo: i 818 aay.aX .01 erano dei professori veri e 
propri, o semplicemente dei predicatori, dei funzionari patriar- 
cali? Ma prima di entrare nel merito della discussione, sara d'uo- 
po esporre sinteticamente i resultati delle ricerche piu recenti. 

Resta fondamentale, pur se bisognoso di aggiornamenti e re- 
visione di posizioni particolari, l’ampio studio di R. Browning 9 . 
Il dotto accetta dal Dvornik l'esistenza di una Scuola Patriarcale 
anche in epoca anteriore al XII secolo, e, in particolare, 1’opera 
di ristrutturazione che sarebbe stata compiuta da Fozio nel IX 
secolo e per cui la Scuola avrebbe assunto la configurazione con 
cui si presenta nel XII secolo 10 . Organizzazione molto comples- 
sa, la Scuola Patriarcale aveva il suo vertice in S. Sofia, con l’in- 
segnamento teologico, 11 laddove nelle Chiese minori, suffraga- 
nee del Patriarcato, si teneva un insegnamento neH’ambito della 
iyxvxXio; naidela, o comunque di natura profana. 12 Codeste sedi 
sarebbero delle out-stations della Scuola Patriarcale e l’intiera or- 
ganizzazione daterebbe, nelle sue linee fondamentali, dal V secolo, 
se non dall’epoca di Costantino. 13 Ma cio che rende veramente 
prezioso e, sotto molti aspetti, insostituito l'articolo del Browning 
e 1’ampio inventario di autori e scritti legati alia Scuola, che co- 
stituisce uno dei repertori fondamentali sulla letteratura del XII 
secolo. 

Il problema della Scuola Patriarcale, e piu propriamente dei 
8 baaxaXoi e trattato da J. Darrouzes insieme a quello piu vasto 


9 Cfr. The Patriarchal School..., cit. 

10 Cfr. Browning, cit., 1962, pp. 167 s. Sia il Beck cit., p. 81 che il 
Lemerle, cit., p. 185, n. 33, pur non pigliando posizione sull’argomento 
specifico dello studio del Browning, sostengono che il suo presupposto 
concernente la storia dell’« Accademia Patriarcale » prima del XII secolo 
e in ispecie nell’eta foziana, desta ogni riserva. 

11 Cfr. Browning, cit., 1962, pp. 169 ss. 

12 Tra le chiese minori importanza di rilievo ebbe quella dei « Santi 
XL Martiri », ove sembra si insegnasse la schedografia. Cfr. G. Schiro, 
La schedografia a Bisanzio nei secoli XI-XII e la scuola dei SS. XL Mar- 
tiri, in « Bollettino della Badia Greca di Grottaferrata », N. S. Ill (1949), 
pp. 11-29; Browning, cit., pp. 173 s. 

13 Cfr. Browning, cit., p. 167. 
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degli otptpixia della Chiesa Bizantina. 14 Secondo il Darrouzes, nes- 
suna legge relativa all’insegnamento detto superiore concerne 
quello impartito nella Chiesa o per la Chiesa; nessun canone si 
esprime a tal proposito in termini che possano far pensare ad una 
universita, facolta o accademia. 15 II diritto di insegnare e uno 
degli aspetti della funzione della Chiesa; esso e proprio dei vesco- 
vi o dei loro delegati. Sotto quest'aspetto i diddaxaXoi riflettono 
un’antica istituzione della Chiesa, anche se un loro particolare 
sviluppo e segnato nel XII secolo, a causa della veaqa del 1107 
di Alessio I Comneno concernente problemi di organizzazione 
ecclesiastica, con provvedimenti anche per essi e con il loro in- 
quadramento nella gerarchia. 16 I diddaxalm, in conformita alle 
decisioni di Alessio, svolgono nella Chiesa funzioni diaconali, e 
fra i loro compiti rientrano l’insegnamento e la predicazione. Essi 
sono del predicatori, piu che dei professori. Circa l'appellativo di 
oixov/nevixog dtdaaxaXog, di cui si fregiano nel XII secolo i Sida- 
ay.uXoi tov evayye/Jov, esso non mette di necessita l’insignito in re- 
lazione col patriarcato ecumenico. Si tratta infatti di un titolo pu- 
ramente esornativo, di origine profana, che serve piuttosto a qua- 
lificare « soit une qualite du didascale, soit une qualite de son en- 
seignement ». 17 Il Darrouzes ribadisce nella sostanza, e in modo piu 


14 Cfr. Darrouzes, Recherches, pp. 66-79. 

15 Cfr. Darrouzes, Recherches, p. 67. 

16 Sulla veaqd di Alessio, cfr. Darrouzes, Recherches, pp. 72-75. Il do- 
cuments e stato riedito, col contributo di nuove testimonianze manoscrit- 
te, da P. Gautier, in « Revue des fitudes Byzantines®, XXXI (1973), pp. 
165-201, che peraltro ritiene, forse a ragione, che l’editto non abbia nien- 
te a che fare coi tre didamta?,oi della « Grande chiesa »; cfr. p, 172: « il 
en ressort a 1’evidence que ceux-ci n’ont rien a voir avec les trois dida- 
scales bien connus de la Grande figlise... ». Sull'antica funzione dei dibu- 
oxaloi. quale ordine ecclesiastico, nella Chiesa, cfr. il recente B. Papa, 
Profeti e dottori ad Antiochia di Siria, in « Nicolaus », II (1974), pp. 231- 
255. 

17 Cfr. Darrouzes, Recherches, p. 68. Su analoga posizione e Lemerle, 
cit., pp. 85-88. Cfr. pure Speck, cit., pp. 74 ss. A me sembra che l'opinione 
dei citati studiosi vada accettata: le « didascalie » dei personaggi che 
furono insigniti dell’alta carica insistono sulla qualita del loro insegna- 
mento, superiore che quello impartito dai titolari delle altre due cariche 
inferiori, in quanto il Vangelo e il coronamento e il compimento di 
Vecchio e Nuovo Testamento (cfr. in particolare la « prolusione » di Mi- 
chele Italico, da me edita in « Bollettino del Comitato per 1’Edizione Na- 
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conciso, la sua posizione nell’introduzione e nelle note che accom- 
pagnano 1’edizione, da lui curata, degli scritti di Giorgio e Deme- 
trio Tornikes. 18 Appare qui che le sue perplessita non vertono 
sul fatto che i <5 ibaaxaloi insegnassero, bensi sulla loro posizione 
giuridica. Erano essi dei professori veri e propri, o piuttosto dei 
membri di un servizio ecclesiastico? 11 diddoxaXoq row yafarjQiov 
insegnava — osserva il Darrouzes — non solo i Salmi, ma l’An- 
tico Testamento in generale, essendo riservata l’esegesi del Nuo- 
vo ai due didaoxalot maggiori, tuttavia — aggiunge testualmen- 
te: « je crois qu'il faut considerer ces personnages autant com- 
me des membres d’un service que comme des professeurs pro- 
prement dits, car il est impensable que trois professeurs aient 
suffi ». 19 La motivazione qui addotta non mi riesce chiara. I 
diddaxakoL non erano solo tre, o meglio i tre che noi conosciamo 
nel XII secolo costituiscono, come gia si e detto, solo il vertice 
di un’organizzazione d’insegnamento molto complessa, che com- 
prendeva numerosi incarichi soprannumerari, non certo allettan- 
ti per gli ambiziosi letterati dell’epoca, ma che costituivano tut- 
tavia, in molti casi, punto di passaggio obbligatorio per accede- 
re agli incarichi superiori e retribuiti adeguatamente. D’altra 
parte non si riesce a capire come all’epoca tre professori fosse- 
ro numericamente insufficient! per un insegnamento specialisti- 
co, a livello « universitario ». 20 II Darrouzes porta a conforto 


zionale dei Classici Greci e Latini », N. S, XIX [1971], pp. 21-39 [= testo 
n. 10 Gautier, pp. 116-128] e i testi ancora inediti di Costantino Stilbes 
citati da Darrouzes, Recherches, p. 68, n. 4). L’interpretazione qui soste- 
nuta del titolo e data gia da H. Gregoire, Notules II: Patriarche oscu- 
menique — « eve que superieur », in « Byzantion », VIII (1933), pp. 570 s. 
Si ricordera inoltre che solo tardi l’appellativo « ecumenico » divenne uf- 
ficiale per il patriarca di Costantinopoli, cfr. V. Laurent, Le titre de pa- 
triarche oecumenique et la signature patriarcale, in « Revue des Etudes 
Byzantines », VI (1948), pp. 5-26 e gia dello stesso Le titre de patriarche 
cecumenique et Michel Cerulaire, in « Misc. G. Mercati », III (1946), pp. 
373-396. Sull’argomento cfr. anche il recente A. Tuilier, Le titre de pa- 
triarche cecumenique a Vepoque de Michel Cerulaire et le schisme entre 
les eglises, in « Studia Patristica », XI, Berlin 1972, pp. 247-258. 

18 Cfr. Darrouzes, Tornikes. 

19 Cfr. Darrouzes, Tornikes, p. 9. 

20 Sulle cariche d’insegnamento minori siamo ben poeo informati. 
Accanto al pataxaiQ rwv QqxoQwv, che aveva tuttavia una posizione specia- 
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della sua opinione la nota testimonianza di Anselmo di Havel- 
berg, che nel 1136 fu a Costantinopoli per trattare sulla riunio- 
ne delle Chiese e che ebbe come interlocutori dodici diddoxaXot, 
dottissimi nel sapere sacro e profano. La testimonianza, ammes- 
so che i didday.aXoi ivi ricordati facessero parte del corpo inse- 
gnante della Scuola Patriarcale, depone semmai a favore della 
tesi contraria, che non fossero solo tre i dtdaoxaXoi di S. Sofia. 21 

Su posizioni analoghe a quelle del Darrouzes si pone J. Le- 
fort, che nel 1970 ha dato alia luce I'editio princeps della dida- 
scalia inaugurate all’insegnamento evangelico di Michele 6 rov 
OeaaaXovixrjQ. 22 

I recenti progressi dell’indagine testuale possono portare, a 
mio avviso, qualche contributo alia soluzione del problema. Sara 
tuttavia da notare, in via preliminare, che non possiamo atten- 
derci dai testi notizie precise, di carattere istituzionale, sulla 
Scuola Patriarcale e la sua organizzazione, poiche e evidente 
che gli autori non avvertono la necessita di informare i loro 
contemporanei su di una istituzione che essi ben conoscevano; 
ne codesta necessita poteva essere avvertita in altri loro scritti 
(panegirici imperiali, lettere, ecc.) non strettamente pertinenti 
all’attivita deU’insegnamento. 23 Partiamo dal « prologo » di Ni- 
ceforo Basilace. 24 Nel paragrafo 10 della edizione del Garzya, 


le (vedi infra), pare esistesse anche un paimcaq zcbv <pdoo6<p(ov, carica rico- 
perta, sempre nell’ambito della Scuola Patriarcale, verso la fine del XII 
secolo da Manuele Karanteno (o Saranteno); cfr. Criscuolo, Un opuscolo 
inedito di Manuele Karanteno o Saranteno, in ’EnEzrjQiq 'Ezmodai Bv'Qav- 
Ttvayv Enovdtbv, XLII (1975), pp. 213-221 e in « Boll. Grottaferrata » XXX 
(1976). 

21 Sulla testimonianza di Anselmo di Havelberg, edita in Migne, PL, 
CLXXXVIII 1141 a b, oltre a Darrouzes, Tornikes, p. 9, cfr. Speck, cit., 
p. 87 s. e gia, fra gli altri, Fuchs, cit., p. 17. 

22 Cfr. J. Lefort, Prooimion de Michel neveu de I'archeveque de Thessa- 
lonique, didascale de I'evangile, in « Travaux et Memoires », IV (1970), pp. 
375-393, praes. pp. 376 s. 

23 Cfr. gia Browning, cit., 1962, p. 170. 

24 Gia edito, non bene inteso da E. Miller, Preface d’un auteur by- 
zantin, in « Annuaire de l'Association pour l’Encouragement des Etudes 
grecques », VII (1873), pp. 146-157, e edito da A. Garzya, in « Bollettino del 
Comitato per 1’Edizione Nazionale dei Classici Greci e Latini », N. S. 
XIX (1971) (= Storia e interpretazione di testi bizantini, London 1974, XI), 
pp. 55-71. Dello stesso cfr. pure Intorno al Prologo di Niceforo Basilace, 
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1’autore afferma che, a coronamento della sua attivita letteraria, 
e aseeso alia dignita professorale nella Chiesa e che teneva di con- 
seguenza un affollato e brillante corso di lezioni sulle lettere 
paoline. 25 II retore ci conferma cosi che in S. Sofia si svol- 
geva un insegnamento con regolari lezioni e che ad esso venivan 
chiamati personaggi gia insigni nel campo della cultura. 11 che 
e confermato da un altro opuscolo dello stesso Niceforo Basila- 
ce. Nell’Encomio per Nicola IV Muzalone (cito dalla recente tra- 
duzione di R. Maisano 2e ) e detto: «Ti vide in questo stato il gran- 
de pastore del tempo 27 ... e ti assegna ad essere abilissimo inter- 
prete per chiarire quanto v’e d'oscuro nel testo (sacro) e spie- 
gare quanto v’e di misterioso ed enigmatico ... allora tu guar- 
davi da ogni parte e in molti modi diversi alia sapienza, ed eri 
come il padrone di casa dell’Evangelo, nell’estrarre dallo scri- 
gno dell’anima insegnamenti antichi e recenti, che in passato 
avevi pazientemente raccolti. E ... tu insegnavi la dottrina della 
salvezza ... ». Questa seconda testimonianza del Basilace confer- 
ma quella del « prologo »: Muzalone e stato chiamato dal pa- 
triarca ad insegnare e codesta chiamata e il riconoscimento di 
un curriculum particolarmente insigne. L'insegnamento che si 
tiene in S. Sofia consiste nell’esegesi del testo sacro, non si tra- 
duce in attivita omiletica. 

Ma torniamo al « prologo » del Basilace. Dopo aver parla- 
to del successo delle sue lezioni, 1’autore afferma (cito testual- 


in « Jahrbuch der osterreichischen Byzantinistik », XVIII (1969) (= Sto- 
ria e interpretazione..., cit., XII), pp. 57-71 (con parafrasi e commento 
al testo). 

25 Cfr. Garzya, Intorno al Prologo..., cit., pp. 66 s. 

26 Cfr. R. Maisano, L’Encomio di Niceforo Basilace per il patriarca 
Nicola IV Muzalone, in « Bollettino della Badia Greca di Grottaferrata », 
N. S. XXVIII (1974), pp. 65-82 (il passo riportato e a pp. 73 s.). Il testo fu 
gia edito da H. Koberti, in ’Elhynxd, VII (1934), pp. 301-322. Il Maisano 
da ora la riedizione (Napoli 1977, « Byzantina et Neo-Hellenica Neapolita- 
na » 5) commentata dell’Encomio insieme a quella del Panegirico imperiale 
dello stesso Basilace per Giovanni II, su cui gia Franca Fusco, in « Le 
Parole e le Idee », X (1968), pp. 101-105 e in « Annali della Facolta di 
Lettere della Universita di Macerata », I (1968), pp. 273-306 (traduzione it. 
del testo con note esegetiche). 

2i Allude al patriarca Nicola III Grammatico (1084-1111). Cfr. Maisano, 
cit., p. 73. 
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mente dalla parafrasi del Garzya 2S ): « questo fatto provoco le 
ire del mio "superiore” 29 per due motivi: la folia dei miei udi- 
tori lo rendeva invidioso; le mie lezioni, essendo piuttosto lun- 
ghe, ritardavano l'ora del suo pranzo, ed egli era molto go- 
loso! ». £ chiara qui l’allusione a rivalita professional!, tanto piu 
noiose per il Basilace perche vengono dal suo ’’superiore”. Chi 
sia quest'ultimo e dubbio: sembra da escludersi, per ovvi mo- 
tivi, che si tratti del patriarca; potrebbe essere qualche alto per- 
sonaggio della gerarchia patriarcale (il cartofilace, 30 per esem- 
pio), o fors'anche 1’immediato superiore, almeno in onore, del 
6iddoy.aJ.og ratv ejuorokojv, cioe il di&aoxaXoQ tov evayysXlov. Com- 
menta il Garzya 31 « la schermaglia, a base di invidia e di gelo- 
sia, si spiega bene, in ogni caso, se inquadrata nell’ambito delle 
abituali rivalita professorali ». E logico opinare che il Basilace 
alluda all'ostilita di un collega, che vede la sua fama messa 
in pericolo e il suo uditorio diminuito a beneficio del profes- 
sore piu bravo. 32 In tal caso, codesto collega esercita una pri- 


28 Cfr. Garzya, Intorno al Prologo..., cit., pp. 66 s. 

29 L’espressione basilaciana e 6 % rjg iy.xh^alag nohrdQypK, che il Miller, 
cit., rende con « le chef de l’figlise », il Browning, cit., 1962, p. 183, con 
« patriarch ». Anche il Darrouzes, Tornikes, p. 84, n. 16 intende « le pa- 
triarche ». Ma e molto improbabile che si faccia qui allusione al patriarca. 
Sulla questione cfr. Garzya, Intorno al Prologo..., cit., p. 67, 

30 Sul cartofilace, uno dei piu autorevoli rappresentanti della gerar- 
chia patriarcale, cfr. Darrouzes, Recherches, pp. 64-66. La sua funzione 
e cosi definita da Michele Italico, in Mich. Ox. enc., ed. Criscuolo, cit., 
11. 92-95, p. 607 ( = Testo n. 2, p. 71, 14-17 Gautier): y.al nQo(k(}},r]Tcu fdv to 
trig afjg yxovijg oqyavov to; dA7.?j rig aQrrjoia roayj-la, 6 ieomrarog yagtogivAaS 
an’avrov aov rov Jivsvfiarog uxmso nvevuovog i/iTtveo/wvog' SHEi&ei' ydg eyei y.al rr/g 
ipuivrjg to hdoaitiov. £ quindi il cartofilace il rappresentante diretto del pa- 
triarca, il princeps della sua corte (e infatti nella descrizione dell’Italico 
apre la serie degli alti funzionari patriarcali). La possibility che possa 
trattarsi, nel luogo basilaciano, proprio del cartofilace, potrebbe essere 
rafforzata anche dalla interpretazione che infra si da dell’ep. 25 dell’Italico. 

31 Cfr. Intorno al Prologo..., cit., p. 67. 

32 Non si vede, in ogni caso, come il patriarca, o anche il cartofilace, 
possano aver provato invidia per il successo delle lezioni del diddoxaAog 
rdiv imaroXoiv. Il racconto basilaciano e di certo molto generico e non 
permette un’esatta ricostruzione dell’episodio. Ora, anche se ad agire 
contro di lui sia stato il cartofilace, o qualche altro alto funzionario pa- 
triarcale, l’ostilita cosf motivata e presentata dal Basilace, ha avuto ori- 
gine nell'ambiente professorale. 
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mazia non solo a titolo onorifico sull'altro <5 tddaxaXoQ. Cio mi sem- 
bra dimostrato da quanto segue nel testo: 33 « il mio insegna- 
mento, prendendo lo spunto dal testo paolino, volgeva su temi 
di carattere morale. Del che quegli (il ’’superiore'') si irritava, 
vedendo nelle mie rampogne allusion! ai suoi difetti. Per impe- 
dirmi di continuare, mi impose di servirmi per le mie lezioni di 
un piccolo compendio di esegesi paolina, quale sarebbe conve- 
nuto ad una pia donnetta. Ma io me ne disfeci subito, che non 
intendevo rinunciare alia mia dignita di oratore, e deeisi di im- 
provvisare, perche cio che s'improvvisa sfugge ad ogni control- 
lo ». Il ''superiore” ha quindi il potere di intervenire d’autorita 
e imporre un certo indirizzo all’insegnamento. Ad esso il Basila- 
ce non puo ribellarsi, infatti e costretto, per evitare l’umiliazio- 
ne del testo d’obbligo, a ricorrere ad un sotterfugio. Il testo inol- 
tre ci dice dell'esistenza di compendi esegetici, di "dispense”, 
di cui i "professori” potevan servirsi nel preparare le lezioni, il 
che pare confermato da un'altra testimonianza, su cui m’in- 
tratterro infra. Concludendo sul Basilace, sembra che il suo 
« prologo », se rettamente interpretato, possa consentire di af- 
fermare non solo l’esistenza in S. Sofia di un’attivita d’insegna- 
mento a livello di esegesi scritturale, ma anche di un’organizza- 
zione scolastica gerarchizzata e attivamente controllata. 

Tra i piu illustri didaaxaAoi di S. Sofia nel XII secolo e da 
annoverarsi Michele Italico. Dotato di vasta erudizione e di pro- 
fonda intelligenza, l’autore riesci, cosa ben difficile nell’ambiente 
religioso e politico dell’epoca, a percorrere tutte le tappe dell'in- 
segnamento superiore al Patriarcato e a coronare il suo curri- 
culum con l’episcopato a Filippopoli. Dopo aver ricoperto inca- 
richi di insegnamento minori, 34 l’ltalico fu successivamente 
8i8a.ay.aXoQ rov yjaXrtjolov , poi didaaxaXoQ rcov emaroXojv , ed infine 
didaaxaXoQ tov evayyeXtov, in un periodo di tempo ragionevolmen- 


33 Cito sempre dalla parafrasi del Garzya, Intorno al Prologo..., cit., 

p. 68. 

34 Fu, tra 1'altro, ScdaaxaXog xu>v laxotliv incarico ottenuto per opera 
dell’imperatrice Irene Ducas attorno al 1120. Cfr. Criscuolo, L’epistola di 
Michele Italico ad Irene Ducas, in ’Enerrigig 'Exatgeiag BvZavxivwv Enovdcbv, 
XXXVIII (1971), pp. 57-70 e Gautier, pp. 19-21 e testo n. 5, pp. 92-98. 
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te breve . 35 La sua camera alia Scuola Patriarcale fu quindi re- 
golare e costante, anche se nella « prolusione » al corso sugli 
Evangel! e in altri testi si lagni di ritardi nelle promozioni e 
di sopraffazioni . 38 Dall'opera superstite appare che la sua car- 
riera fu piuttosto quella di un professore, che quella di un ec- 
clesiastico: egli insegna a casa e al patriarcato e la sua compe- 
tenza va dal sapere profano ai testi sacri. Delle sue opere solo 
la « prolusione » e strettamente legata all'attivita dell’insegna- 
mento alia Scuola Patriarcale, ma essa, come tutti i testi del 
genere, e avara di notizie sul funzionamento e sull’organizzazio- 
ne della Scuola. Seguendo uno schema che appare consueto nei 
testi consimili, l’ltalico tiene il suo discorso inaugurale compia- 
cendosi della promozione, elogiando il Patriarca che ne e stato 
l'autore 37 e offrendo un saggio di esegesi col commento della 


35 Non ritengo di poter ancora sostenere la cronologia da me data 
del conferimento dell’incarico di diddoxaAog rov evayycMov (1136), in intro- 
duzione alia mia edizione della « prolusione », cit., pp. 27 s. La suprema 
carica didascalica gli fu conferita probabilmente nel Natale del 1142, da- 
tazione gia proposta da Browning, cit., 1962, p. 196 e aecettata dal Gautier, 
pp. 24-26. Che sia passato per gli altri due incarichi didascalici maggiori 
appare chiaramente dai suoi testi, ma e difficile poter stabilire in quali 
anni e per quanto tempo. Di certo si potra dire che nel 1137-1138, quando 
compose il grande panegirico per Giovanni II, era diSdoxahog row imoro/.dw 
(efr. Fusco, II panegirico di Michele Italico per Giovanni Comneno, in 
’ EnerrjQig 'Ercugeiag Bv^avrivwv EnovSmv, XXXVII [1970], pp. 146-169 [della 
stessa cfr. anche la trad. it. del testo in « Annali della Facolta di Lettere 
della Universita di Macerata », III-IV (1970-1971), pp. 785-813] e Gautier, 
pp. 24-26 e testo n. 43, pp. 239-270). A titolo indicativo si ricordera che 
Michele 6 rov OeooaAovlxrig dichiara di aver atteso dieci anni per ottenere 
il passaggio da una carica all'altra; cfr. Lefort, cit., pp. 381-389, 1. 106. 

36 In special modo nell’Encomio per Giovanni II, nella « Prolusio- 
ne » e nelle epp. 28 e 29, Cramer ( Anecdota Graeca Oxoniensia, III, Oxford 
1936 (qui = Cramer), pp. 200-203) (= testi nn. 39 e 40, pp. 228-233 Gautier). 
Ma anche nell’encomio per il patriarca Michele Oxita, composto forse sul 
finir dell'estate del 1143, quando ormai da circa un anno era insignito della 
somma carica didascalica, l'ltalico lamenta ostilita e incomprensioni; cfr. 
ed. Criscuolo, cit., 11. 365-375, pp. 618 s. (= testo n. 2, p. 80, 20-31 Gautier). 

37 Cfr. Prolusione, ed. Criscuolo, cit., 11. 12 ss., p. 29-39 ss., p. 30 
(= testo n. 10, pp. 119,3 ss. 120,3 ss. Gautier) e passim. L’elogio del pa- 
triarca appare un topos nei testi consimili (per le « prolusioni » di Giorgio 
Tornikes, cfr. Darrouzes, Tornikes, pp. 9 ss. e 74 ss. per i testi). Inoltre 
dalla descrizione che offre l'ltalico della cerimonia dell'investitura (cfr. 
Prolusione, cit., 11. 5 ss., p. 29 [= testo n. 10, pp. 118, 6s.-119,lss. Gautier]), 
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festivita del Natale, che coincide coll'inizio del suo nuovo uffi- 
cio. 33 Gli altri opuscoli dell’Italico consistono per lo piu in 
Xoyoi indirizzati aU'imperatore o al patriarca, esulanti quindi 
dalla sua attivita professorale, anche se testimoniano una pre- 
rogativa dei bnbdaxaXoi, quella di essere investiti, in solenni oc- 
casion^ dell’incarico del discorso panegirico. 39 Ma alcune sue 
testimonianze epistolari vertono sull’attivith di insegnamento. 
L’interpretazione che di esse qui si offre conferma quanto si de- 
sume dai testi basilaciani. Consideriamo Yep. 7 Cramer (= te- 
sto n. 18 Gautier). In essa l’autore offre una panoramica della 
sua attivita professorale: svolge egli un insegnamento privato 
(ci parla della x gane£a, attorno alia quale raduna i uadrjrai) e che 
comprende tutto lo scibile •dvga&e v. Avviandosi a conclusione del- 
la lettera, l'ltalico dice che egli e i suoi discepoli riescono anche 
a staccarsi dalla terra e a tendere al cielo, 40 e aggiunge piu 
chiaramente: t eg ai&egi itpaXXo/ue&a x s xal ngooaXXofie&a xal ... xov 
xgixov ovgavov xov llav/.ov cp&aaavxeg, aogrjxa jtavxa xaxauav&dvouev 
xal epnXrja'&evxsQ d.nooia; xal beifiaxog mg ex noXXov TieXdyovg elg xovg 
evayyeXixovg eX.Xipevlgopev xoXnovg xal ... ngog xovxovg xaxaigopev, 
xijv anooiav mg fiagog dncxpogxiaavxeg. 41 Come ben vide il Fuchs, 42 


confermata peraltro da testi consimili, appare evidente il rapporto tra il 
patriarca e il <5 iddaxaXog: e il patriarca che trasmette all’insignito, attra- 
verso l’imposizione delle mani e il crisma, la facolta dell'insegnare, che e 
sua peculiare in quanto vescovo. Cfr. supra e nn. 7 e 16. 

38 Cfr. Prolusione, cit., 11. 256-297, pp. 37-39 (= testo n. 10, pp. 127, 
2-128,13 Gautier). 

39 Oltre all’Encomio per Giovanni e a quello per Michele Oxita, ci- 
tati, l’ltalico compose pure il grande Encomio per l’ascesa al trono di 
Manuele I (1143); cfr. Ambra Maria Collesi - U. Criscuolo - Franca Fusco - 
A. Garzya, Il panegirico inedito di Michele Italico per Manuele Comneno, 
in « Annali della Facolta di Lettere e Filosofia della Universita di Mace- 
rata », III-IV (1970-1971), pp. 689-727 (=testo n. 44, pp. 271-294 Gautier). 

40 Cfr. ep. 7, Cramer, p. 169, 18-21 (= testo n. 18, p. 158, 25-27 
Gautier [da cui si riporta per il testo delle epp,]) d/J.d vvv pev r a veo&ev 
pera rovrcov diegevvcbpev rf/g yrjQ, vvv de exeldev xo.dd.7iEO ylyavreg dvado&hxeg xal 
V7iegve<pelg yeyovoxeg to pafto; xov cieoo; daooovpEV. 

41 Ep. 7, Cramer, p. 169, 21-28 (= testo n. 18, pp. 158,25 - 159,6 
Gautier). 

42 Cfr. Fuchs, cit., p. 38. Il Gautier, p. 159, n. 18 non prende posizio- 
ne, ma implicitamente respinge l’opinione del Fuchs, datando la lettera 
(p. 155) tra il 1118 e il 1133. 
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con « porti evangelici » si allude alia carica di didaoxaXog rov 
evayyeXiov : essa e quindi posta a coronamento non solo della 
carriera professorale in S. Sofia (e chiara dalle prime linee del 
passo l’allusione agli altri due incarichi didascalici 4S ), ma anche 
di una lunga attivita di insegnamento: e, in fondo, un giusto 
riconoscimento ottenuto, sia pur tardi. 44 Inoltre, l’insegnamento 
in S. Sofia e posto in linea di continuity, se non parallelamente, 
a quello privato: anche ad esso il maestro chiama i discepoli 
che gia lo seguono a casa. 45 

La possibility dell’esistenza di "dispense” posta dal « pro- 
logo » basilaciano ci sembra confermata dall'ep. 25 Cramer 
(= testo n. 36 Gautier), se essa risale, come credo possibile, 
all’epoca in cui 1’autore era titolare dell’insegnamento evange- 
lico. 46 L'ltalico ringrazia il cartofilace, che e uno dei perso- 
naggi di maggior rilievo della gerarchia patriarcale, 47 del pre- 
stito che gli ha fatto di un testo esegetico agli Evangeli, ope- 
ra di un non precisato patriarca. fi evidente che il prestito e 
legato all’attivita esegetica italiciana: il cartofilace vuole che l'lta- 
lico ne tenga conto e il Nostro mostra di averne fatto tesoro, 
commentandolo pomposamente e con malcelata ironia. 48 . 

Le epp. 28 e 29 Cramer (= testi nn. 39 e 40 Gautier) 49 ri- 


43 Allude all’incarico rov ipaXrrjoiov con rui ai&egi etpaXXope&a re xai 
caXAofie&a, e all’incarico rcov emoxoX&v con rov tqitov odgavov rov flav/.ov 
(p&doavreQ. Non ritengo accettabile l'opinione del Fuchs, cit., pp. 38 s., se- 
condo cui l’ltalico abbia cumulato la carica didascalica con quella di 
/.laiorwQ di retorica e filosofia, insegnamenti, questi, che esercito, come 
appare dall’epistola in esame, a titolo privato. Scettico sulla posizione 
assunta dal Fuchs e anche Gautier, p. 159, n. 18 (ma cfr. introd., p. 26). 

44 Come appare dall’espressione c 5; ix no'/J.ov ne’/.dyovQ. Del fatto l’lta- 
lico si lagna anche nella Prolusione, cit., 1. 12, p. 29; 11. 95 s., p. 32 (= te- 
sto n. 10, pp. 119, 4. 122,2 s. Gautier). 

45 Cfr. ep. 7, Cramer, p. 169,18 (= testo n. 18, p. 158,24 Gautier) 
iyw 6e oot ovd’enl /nag rovrovg uvaym Hot Lag. 

46 Cfr. ep. 25, Cramer, pp. 196 s. (= testo n. 36, pp. 219-221 Gautier, 
che peraltro non si pronuncia sulla cronologia). 

47 Cfr. supra, n. 30. 

48 Secondo il Gautier, p. 220, n. 3, il patriarca autore dell’esegesi po- 
trebbe essere Giovanni IX Agapeto (1111-1134). 

49 Cramer, pp. 200-203 (= pp. 228-233 Gautier). Sugli eventi cfr. 
Criscuolo, La politica orientate di Giovanni II Comneno alia luce di nuo- 
vi testi di Michele Italico, in « Annali della Facolta di Lettere della Uni- 
versity di Macerata », V-VI (1972-1973), pp. 541-552. 
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salgono, per indizi interni, agli anni 1137-1138 e hanno per 
tema le vittorie asiatiche di Giovanni II. L’autore, all’epoca 
di.ddny.aXo~ ru>v imoToXcov , avverte rispettivamente il « Gran Do- 
mestico » e il « Logotheta del Dromos » di non essere stato in- 
sensibile all'annuncio, fatto per lettera, forse su commissione 
deH'imperatore, 50 da questi personaggi, delle grandi imprese 
asiatiche. Egli anzi, con l’animo pieno d’esultanza, e balzato 
nella Chiesa sul podio che e suo in quanto 6i66.ay.aXo; e ha magni- 
ficato le vittorie imperiali e i pregi stilistici e retorici delle let- 
tere che le hanno annunciate nella capitale. 51 Ambedue le epi- 
stole si concludono con la supplica di un intervento presso 1'im- 
peratore, perche sia fatta giustiza al 6i66axaXo ?, perche sieno 
fugate voci calunniose sorte sul suo conto e riferite aH’impera- 
tore. 52 Quest’ultimo aspetto delle due epistole le accosta ad al- 
cuni tratti del grande Encomio per Giovanni, che l’ltalico com- 
pose nel 1138 al rientro deH’imperatore nella capitale. 53 L'auto- 
t-e chiede all’imperatore che finalmente avvenga la sua promozio- 
ne a didaaxaXo; tov evayyeXiov. 54 L'avanzamento nella carriera e 
quindi legato alia volonta deH’imperatore, anche se e il patriar- 
ca a scegliere ufficialmente i 6i6aaxaXoi : l’ltalico infatti, chieden- 
do l’avanzamento, tiene a dichiararsi nell'Encomio fedelissimo e 
« amante deH'imperatore » e richiama alia memoria del sovrano 
il suo affetto costante per la defunta imperatrice-madre Irene 


50 Sarebbero i flarnXixa ygdfi/jara, come quelli inviati per conto di 
Manuele I nel 1143 a Costantinopoli dopo la sua acclamazione a basileus; 
cfr. in Man. Comn. enc., cit., 1. 566, p. 711 (= testo n. 44, p. 293, 19 
Gautier) e p. 726, n. 30. 

51 Cfr. epp. 28, Cramer, p. 201, 3-5 (testo n. 39, pp. 229, 21-230, 1 
Gautier) e 29, p. 202, 15-33 (= n. 40, p. 233, 1-17). 

sa Ep. 28, Cramer, p. 201, 15-23 (testo n. 39, p. 230, 10-17 Gautier) 
e 29 p. 203, 4-9 (= n. 40, p. 233, 32-26). 

53 Ed. Fusco, cit., 11. 508-529, pp. 168 s. (= testo n. 43, pp. 268, 35- 
269, 22 Gautier). Cfr. pure supra, n. 35. 

54 Cfr. in Ioann. Comn. enc., cit., 11. 517-521, p. 168 (= testo n. 43, 
p. 269, 10-14 GAUTIER) xai jjpeis pev negi Tag d/itiga: tov llavXov xexvipapev 
o-yexriyovvTEg zw Xaq> z fjg didaoxaMag zd vd/iaza' elza d/.Xoi fisv and zov Ilav/.ov 
zov zolzov ovgavov exovctiv, aX/.ot de zov IJagadeiaov, rjulv 6 e zd deapa. Ilavkov xai 
zov /S vftdv xai zd fldga&ga, xai e’i zi xoiovzov, ovx old'avd’oxov, & c ddixovvxwv 
xuxeyrjipioavxo ■ 
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Ducas. 65 II d iddoxakoQ quindi non solo e uomo di chiesa e pro- 
fessore nella Chiesa, ma possiede anche determinate garanzie 
politiche, che lo rendono un personaggio di rilievo a Bisanzio, di 
cui 1’imperatore puo servirsi per missioni particolari. 56 L’inge- 
renza politica nelle nomine e negli avanzamenti puo giustificare 
poi parecchi casi di rimozioni e di scavalcamenti, quali quelli 
occorsi a Basilio Pediadite e a Leone Balianite. 57 

* * * 

A conclusione, mi sembra che possa ragionevolmente assu- 
mersi l’esistenza in S. Sofia, nel XII secolo, di una scuola di in- 
segnamento religioso ad alto livello promossa e controllata dal 
Patriarcato e dalla Corte imperiale. Codesta scuola ha funzione 
di primo piano nella societa dell'epoca: i suoi titolari vengono 
spesso investiti, in cerimonie ufficiali, del compito del panegirico 
e impiegati, su nomina del sovrano, anche in missioni di natu- 
ra politica. Sembra inoltre, che almeno nel XII secolo, la scuola 
di S. Sofia sia al centro della Bildung, sia la piu notevole orga- 
nizzazione di istruzione superiore nella capitale. Altre forme di 
istruzione, o si tengono presso scuole, nella generality dei casi 
ecclesiastiche (che siano o no out-stations di S. Sofia, come vuo- 
le il Browning, e forse problema che ha importanza solo relati- 
va, essendo documentata la loro dipendenza dal Patriarcato), o, 
come appare dall’Italico, privatamente. Finanche la carica di 
fiatonoQ tcov Qr/rogaiv, il cui titolare era di nomina imperiale, 58 
e attestata, nel XII secolo, come appoggiata al Patriarcato. Sia- 


55 Cfr. ibidem, 11. 539 s., p. 169 (= p. 270, 8-10) xhjgovoftog aov ei/u de, 
... eilvov^ tov tqotiov (fiAoparnXt.vc; rijv ngoaioeaiv e 11. 526-538, p. 169 (= pp. 269, 
19-270, 7). 

56 Cos! Giorgio Tornikes sostituira il didaaxaXog tov evayye/uov in cari- 
ca (Michele 6 tov &eaoaloviy.rjc,?) , investito di una missione fuori sede da 
parte dell’imperatore; cfr. Darrouzes, Tornikes, pp. 11-13 e p. 101, n. 1. 
Michele Italico fu anch'egli investito di missione diplomatica a Roma da 
parte di Giovanni II, probabilmente nel 1137. Sulla questione cfr. Gautier, 
pp. 21-24, che pero propende a sistemare l’ambasceria italiciana al 1126. 
Della missione 1’Italico parla nell'ep. 12, Cramer, pp. 176 (= testo n. 23, 
pp. 173-175 Gautier). 

8 1 Cfr. Darrouzes, Recherches, p. 77. 

58 Cfr. Darrouzes, Recherches, pp. 78 s. 
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mo quindi di fronte ad un fenomeno di vasta portata e molto 
complesso, di grande interesse storico. fi noto che la politica 
dei Comneni fu essenzialmente restauratrice e conservatrice, ten- 
dente ad appoggiarsi sui due pilastri tradizionali di ogni regi- 
me autoritario, la Chiesa e le armate. L’indirizzo era stato dato 
dal fondatore stesso della fortuna imperiale della dinastia, Isac- 
co, che, acclamato imperatore nel 1057 per volere delle armate 
e con la attiva connivenza deH’allora titolare del trono patriar- 
cale, Michele Cerulario, cerco sub it o il controllo della Chiesa, 
abbattendo, per assicurarselo, il gia suo amico patriarca, che, 
teocratico e ambizioso, fini per opporsi agli indirizzi della nuo- 
va politica. 59 Da allora e per quasi tutto il XII secolo l’impe- 
ratore e arbitro in materia religiosa e giunge a decidere l'ele- 
zione del patriarca: cosi Manuele I, nel 1143, appena asceso al 
trono, imporra l'elezione dell'innocuo monaco Michele Kurkuas 
Oxita quale successore di Leone Stypiotes. 60 Gli imperatori 
Comneni tengono a presentarsi anche come rigidi custodi della 
ortodossia: Alessio presiede, nel 1084, al Sinodo che condanno 
Giovanni Italo; Manuele, nel 1156, e impegnato nel processo per 
eresia contro Niceforo Basilace ed altri. 61 In questo clima di re- 
staurazione si giustifica storicamente non solo la posizione di 
primo piano che ha all’epoca l’insegnamento religioso a Costan- 
tinopoli ma anche il controllo che su di esso viene esercitato. 
Che alcuni dei principali rappresentanti della cultura dell’epo- 


Sugli eventi efr. Michele Psello. Epistola a Michele Cerulario, a 
cura di U. Criscuolo, Napoli 1973 («Byzantina et Neo-Hellenica Neapoli- 
tana » 3), pp. 9 ss. 

60 Cfr. Criscuolo, introd. all’ed. dell’Enc. per Michele Oxita, cit., pp. 
595-598; Gautier, pp. 53-56. 

61 II processo coinvolse, col Basilace, anche Eustazio, metropolita di 
Durazzo, il piu volte ricordato Michele 6 rov Qeaaalovixt^ e Soterico 
Panteugene. La controversia era nata a proposito delle parole della li- 
turgia di Giovanni Crisostomo av el 6 nnomfeQwv xai n gootpego/ievos xai 
ngoadexofievog, interpretate in modo non conforme all’ortodossia dai pre- 
detti personaggi. Eustazio fece subito atto di sottomissione; Michele e 
Basilace furon condannati per eresia. Il Basilace, in particolare, che 
pure aveva ripudiato le posizioni gia assunte, dove esulare (forse a Fi- 
lippopoli di Bulgaria). Sui fatti cfr. Garzya, Precisazioni sul processo di 
Niceforo Basilace, in « Byzantion », XL (1970) (= Storia e interpretazio- 
ne..., cit., X), pp. 309-316. 
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ca sieno avviati a codesto insegnamento, limitato nei compiti e 
controllato da un’autorita per tradizione e natura propria con- 
servatrice, caratterizza un aspetto di parte della letteratura del 
XII secolo, da cui appare, a mio avviso, un’erudizione compia- 
ciuta, un umanesimo brillante, ma privo di quelle istanze di ca- 
povolgimento di valori e di innovazione, che caratterizzarono, 
intorno alia meta del secolo precedente, l’esperienza culturale 
di un Michele Psello. 

La mia ricerca non ha toccato, e quindi non ha risolto, il 
problema della « istituzionalita » o meno della Scuola Patriar- 
cale. I testi da me esaminati, e in genere quelli sinora noti, non 
consentono di pronunciarsi in materia. Ma, alia luce di quanto 
e stato qui detto, quest’ultimo aspetto del problema acquista 
importanza solo marginale. 62 

Ugo Criscuolo 


62 A conclusione si da qualche altro ragguaglio bibliografico. P. 
Wirth, Die Jugendbildung des Eustathios von Thessalonike: zur Entmy- 
thologisierung der " Patriarchalakademie " von Konstantinopel, in « Orient. 
Christ. Per. », XXXIV (1968), pp. 148.150 sostiene che anche per il XII se- 
colo i punti di vista ammessi su un’« Accademia Patriarcale » devono es- 
sere sottoposti a revisione. L'esistenza invece dell’Accademia non appare 
contestata in H. Hunger, Reich der neuen Mitte. Der christliche Geist der 
byzantinischen Kultur, Graz 1965, p. 350. L. D. Reynolds - N. G. Wilson, 
Scribes and Scholars, A Guide to the Transmission of Greek and Latin 
Literature, Oxford 1968 (trad. it. Padova 1971), pongono gia nel VI secolo 
« a new clerical academy under the direction of the patriarchate » (cfr. 
p. 46). Cfr. pure M. J. Kyriakis, The University Origin and Early Phases 
in Constantinople, in « Byzantion », XLI (1971), pp. 161-182 (pp. 171 s. sul- 
l’« Accademia Patriarcale »), su cui fortemente polemico, e non del tutto 
ingiustamente, e Speck, cit., p. 1, n. 3. 



THE CASTLE OF OTRANTO 
E L1NCUBO DEL POTERE 


The Castle of Otranto, pubblicato nel 1765, vanta una glo- 
riosa storia in campo editoriale, non altrettanto fortunata — 
pero — in campo critico. Romanzo che seppe toccare le corde 
dell’entusiasmo dei lettori al momento della sua pubblicazione e 
che — pur con alti e bassi — non ha mai mancato di far scat- 
tare la molla dell’identificazione, del terrore, della consolazione, 
non ha apparentemente sollecitato le corde ben piu sensibili, 
ma certo piu complesse, della critica militante che si e limitata 
a collocarlo nel panorama della storia letteraria, identificandolo 
come padre del Romanzo Gotico, iniziatore dello Schauer-Roma- 
ne, progenitore delTHistorical Novel \ a seconda delle posizioni 
adottate, senza peraltro mai leggerlo con criteri acronici, pre- 
scindendo da parentele e propaggini. Se ne sono studiati gli 
aspetti piu « gotici », le sue ascendenze e le sue discendenze, i 


1 « Padre del Romanzo Gotico » e una definizione che si ritrova pun- 
tualmente nei testi fondamentali su questa particolare narrativa, da 
The Haunted Castle di Eno Railo, Routledge, 1927 e The Tale of Terror 
di Edith Birkhead, Russell & Russell 1921, a Le Roman Gothique Anglais, 
di Maurice Levy, Toulouse 1968. Se ne dissocia unicamente Montague 
Summers che nel suo The Gothic Quest, The Fortune Press, 1968, p. 180, 
sottolinea come « the tendencies of taste which culminated in the Go- 
thic Novel had origins wider and deeper than any one book, than The 
Castle of Otranto, could develop » e come sia percio errato considerare 
il romanzo « the one and only source of the Gothic Novel », che egli 
vede piuttosto come esempio di una felice fusione tra due generi, roman- 
zo storico e romanzo gotico. A Devendra Varma, autore di The Gothic 
Flame, Russell & Russell, 1957, si deve invece la definizione di « inizia- 
tore dello Schauer-Romane », 
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rapporti con la favolistica orientale e la produzione shakespea- 
reana, sempre secondo una prospettiva prettamente storicistica; 
simili operazioni, pero, come in un gioco di specchi riflessi all’in- 
finito, non hanno fatto che mettere a nudo dei lineamenti che co- 
munque gia si intuivano e che messi in luce, niente di sostanzia- 
le hanno aggiunto alia comprensione e conoscenza di questo 
« castello ». 

Si propone allora come chiave di lettura di un testo narra- 
tivo finora trascurato dai depositari dei piii moderni metodi cri- 
tici, il rapporto padre-figlio, o meglio, un’indagine sulla tensio- 
ne a esso immanente nell'ambito di una famiglia a struttura 
autoritaria. 

La funzione determinante di tale rapporto e emersa dall’esa- 
me della situazione esistenziale di Walpole e dal successivo con- 
fronto tra i dati biografici e psichici relativi all'autore e all’ope- 
ra stessa. 

Questo metodo d’indagine e apparso il piu confacente alio 
studio di un testo dalla matrice esplicitamente onirica 2 che, 
percio, realizza il recupero dell’inconscio e del rimosso proprio 
grazie al sogno, autentico « detonatore di cariche psichiche pro- 
fonde » 3 , traducendo, poi, in strutture formali comunicabili il 
linguaggio cifrato deU’esperienza onirica. 

Attraverso la decodificazione dei meccanismi deformanti a 
livello di immagini, funzioni, personaggi, il rapporto con la fi- 
gura paterna vissuto come angoscioso e traumatizzante, si ri- 
vela schema generativo e esplicativo di The Castle of Otranto. 

La frase-guida del romanzo che, secondo quanto ci sugge- 
risce lo stesso Walpole ad apertura del testo, anticipa l’impian- 
to narrativo — « the sins of fathers visited on their children to 


2 Lo stesso Walpole racconta: « I waked one morning in the begin- 
ning of last June from a dream of which all I could recover was that I 
thought myself in an ancient castle (a very natural dream for a head 
like mine filled with Gothic story) and that on the uppermost banister 
of a great staircase Isaw a gigantic hand in armour... » (letter to William 
Cole, dated March 9, 1765, in Selected Letters of Horace Walpole, ed. 
by W. S. Lewis, Yale University Press, 1973, p. 122). 

3 R. Bodei, introd. a Letteratura e Psicanalisi, Bologna 1974, p. 7. 
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the third and fourth generation » 4 acquista allora, secondo la 
nostra proposta, una funzione precisa che supera il concetto di 
Nemesi storico-familiare per qualificarsi come dichiarazione pro- 
grammatica che coagula il senso dell’opera attorno all’impatto 
della figura paterna sullo sviluppo del figlio come entita au- 
tonoma. 

Un esame della struttura narrativa del testo autorizza tale 
lettura: al di la degli orpelli gotici e di un calco sulla tipologia 
del « novel of sensibility », Walpole appare difatti intento a ve- 
rificare la natura dei rapporti padre-figlio nelle sue alternative 
e nei suoi esiti, organizzando il suo materiale secondo un siste- 
matico procedimento per contrast! e opposizioni e collocando i 
personaggi — i cui rapporti costituiranno i nodi dell’azione e 
esemplificheranno le sue intuizioni programmatiche — in sche- 
ma antitetico. 

La vicenda si articola attraverso due plots, plots, pero che 
non rinviano a se stessi presentando la stessa « pattern » in un 
gioco di variazioni, ma che si pongono su piani diametralmen- 
te opposti, offrendo sviluppo e soluzioni antitetiche ad un pro- 
blema-base comune ad entrambi, quasi a presentare le due al- 
ternative possibili, i due corni del dilemma. Il plot principale 
riguarda Manfred e i suoi due figli, Conrad e Matilda, mentre 
il secondario e centrato su due nuclei familiari, Teodoro e Je- 
rome, Isabella e Frederic. Tre gruppi familiari, quindi, divisi in 
un rapporto di 1 a 2 e in precisa rispondenza simmetrica: da 
un lato Manfred con due figli di sesso diverso, dall’altro Frede- 
ric e Jerome rispettivamente genitori di una fxglia e di un 
figlio, quasi che il paradigma genitore-generati della storia prin- 
cipale si rifranga scindendosi nei due diversi moduli di padre- 
figlia, padre-figlio nella storia secondaria 5 . Elemento comune 


4 La frase allude esplicitamente alia vicenda del romanzo, a come 
— cioe — l’usurpazione commessa da un avo di Manfred nei confronti 
della legittima dinastia, ricadra su costui, provocando la rovina sua e 
dei suoi figli. 

5 Unica differenza e la temporanea assenza del genitore nei due 
casi paralleli del secondo plot, assenza che sara poi colmata dal mec- 
canismo dell'agnizione e che avra una sua precisa motivazione nei corso 
della narrativa. 
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ai tre gruppi familiari e l'assenza della madre: effettiva nel caso 
della storia secondaria, limitata al piano della funzione narra- 
tiva nella principale. La famiglia e cosi scarnita all’essenziale, 
come e percepita in una societa fortemente antropocentrica, o 
meglio, ricondotta al rapporto generatore-generato, e per esten- 
sione oppressore-vittima. 

Questi gruppi si qualificano subito come positivi e negati- 
vi, sempre in rapporto al concetto informatore. Negativo e il 
gruppo Manfred-Conrad-Matilda, mentre positivi sono i gruppi 
Teodoro- Jerome e Isabella-Frederic; mentre nel primo caso avre- 
mo un rapporto familiare basato sull’arbitrio paterno e la com- 
pleta dipendenza filiale, e percio stesso negativo, nel secondo 
caso il rapporto si fondera sulla autonomia e la responsabilizza- 
zione dei figli, imponendosi conseguentemente come soluzione 
valida. 

Non ci saranno scarti e incertezze in questa collocazione: i 
personaggi anzi si presenteranno sin dall’inizio statici in un im- 
mobilismo da « exemplum » e persino i rapporti tra loro saranno 
fissati senza alcuna possibility di mutamento da questa rigida 
suddivisione tipologica. I rapporti tra questi tre gruppi familia- 
ri daranno vita ad un complesso gioco narrativo centrato so- 
prattutto nei capitoli I e IV, forniranno insomma i nodi di 
un’azione sempre ritmata da una duplice serie a svolgimento pa- 
rallelo. Questa duplicita dara al romanzo — peraltro chiaramen- 
te funzionale e non indiziale, malgrado la proclamata adesione 
di Walpole ad un tipo di « novel of sensibility » alia Richardson, 
— un’apparente ricchezza e un’illusoria complessita a livello ro- 
manzesco. In realta le funzioni cardinali sono ridottissime: an- 
zi, operando una generalizzazione necessariamente riduttiva, si 
arriva a definire tutta 1’azione del racconto come unica sequen- 
za, sequenza che inizia ad apertura del testo con la violenza ope- 
rata su Conrad e Isabella costretti a nozze non volute e che si 
conclude con il crollo del castello e la dipartita di Manfred in 
vesti di penitente. Tale sequenza si qualifica come Violenza - 
Punizione - Pentimento e, oltre a comprendere globalmente tut- 
ta I’azione narrativa nelle sue linee essenziali (Manfred e usur- 
patore — violenza — ; viene punito da una serie di eventi cruen- 
ti che smembrano la sua famiglia e dal crollo del castello — 
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punizione — ; veste il saio — pentimento — ), e percepibile in 
altrettante microsequenze che ripetono lo stesso procedere tria- 
dico in cui pero la terza fase, il pentimento cioe, funge da im- 
mediato punto di partenza per un’analoga microsequenza. 

Cio si verifica puntualmente nel corso della vicenda ogni 
qualvolta Manfred da sfogo alia « impetuosity of his temper » 
a danno dei suoi antagonist!. Quando, ad esempio, condanna 
Teodoro a morte ( violenza ) perche lo ritiene responsabile della 
fuga di Isabella, interviene il meraviglioso ( punizione ): una 
tromba che stranamente suona, le piume deU’elmetto incantato 
che si agitano e per tre volte si inchinano. Cio provoca l’improv- 
viso — peraltro passeggero — ravvedersi di Manfred ( pentimen- 
to ) che esclama a tale vista: « ... What means these portents if 
I have offended ... Unhappy prince that I am! ... Will you not 
assist me with your prayer? ». 6 E ancora, quando il suo cru- 
dele in fieri re contro Ippolita e Matilda ( violenza ) e interrotto dal- 
la prodigiosa apparizione di un gigante in armi di cui solo la 
gamba e visibile ( punizione ), il che causa un ulteriore repentino 
e momentaneo pentimento. 

Le azioni di Manfred sono cosi scandite dal susseguirsi di 
tre momenti ripetibili teoricamente all’infinito, se non soprav- 
venisse una sequenza dalla gradazione piu elevata a provocare il 
crollo finale. 

Il processo di peggioramento che qualifica queste microse- 
quenze raggiunge con l’involontaria uccisione della figlia Ma- 
tilda ( violenza ) un grado tale da precludere ogni possibility di 
ripetizione: seguiranno allora la punizione — il crollo del ca- 
stello — di chiara portata emblematica, e il pentimento — la 
vestizione dell'abito religioso — : irrevocabilmente il cerchio si 
e chiuso. 

La ciclica ripetizione della sequenza-base e pero mascherata 
dalla accelerazione dinamica impressa alia vicenda, per cui e 
solo ad un’attenta analisi che il movimento deH'azione risulta 
illusorio in quanto tautologico. In realta il passo narrativo del 


6 Horace Walpole, The Castle of Otranto, in « Three Gothic Novels », 
Penguin 1968, p. 93. 
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racconto non concede pause; concitata, trascinante, la vicenda 
si snoda di fronte al Iettore, tutta vista dal di fuori, come se 
1'autore la registrasse soltanto e la percepisse insieme al Iettore 
nel suo farsi, senza che descrizioni di sorta, divagazioni e consi- 
derazioni personali intervengano a rallentarne il ritmo. 

II romanzo si apre con la cruda immediatezza del fairy ta- 
le 7 ; in realta l’apertura « Manfred, prince of Otranto, had one 
son and one daughter ... » che, priva di determinazioni spazio- 
temporali, introduce il personaggio principale senza preamboli 
o dettagli, isolandolo e dilatandolo entro il magico cerchio del 
nome proprio, trascende la favolistica e rinvia senza indugi alia 
dimensione fondamentale del romanzo, quella familiare. 

Quella prima frase non e difatti, come nelle favole, il capo 
di un lungo filo che si dipanera tra avventure e contrattempi fino 
ad una consolatoria conclusione; e, invece, inizio e fine, punto di 
partenza e di arrivo, asserzione che preclude sviluppo, dichiara- 
zione di consanguineita che racchiude in se il senso della vicenda. 

Manfred ha imposto al figlio Conrad, definito « homely » e 
« sickly », il matrimonio con Isabella per evitare e allontanare 
il verificarsi della profezia che altrimenti colpirebbe il suo ca- 
sato. Egli si rivela cosi, immediatamente, oppressore e tiranno 
nei confronti di Conrad, vittima disponibile e malleabile e per- 
cio prediletta; lo forza, difatti, verso nozze non desiderate, sa- 
crificando la volonta del figlio non idoneo al matrimonio, vuoi 
per la malferma salute vuoi per la giovanissima eta 8 . Preso solo 
dalla gestione del potere, Manfred svilisce Conrad negandogli di- 


7 Tipica del fairy tale suona anche la minacciosa profezia che an- 
goscia Manfred e che prevede la decadenza del casato della sua posi- 
zione di potere quando la linea maschile si sara estinta e quando « the 
real owner should be grown too large to inhabit it ». Come nelle favole, 
la profezia si compiera anche se apparentemente fondata su circostanze 
al di fuori e aldila di ogni probability. 

8 Questa crudele imposizione di nozze premature si colora di sadi- 
smo e riehiama alia mente un’analoga situazione in Wuthering Heights, 
dove Heathcliff, per realizzare i suoi egoistici disegni, violenta la perso- 
nality del figlio, altrettanto malaticcio e immature, imponendogli le noz- 
ze con Cathy Linton. Quello della Bronte e pero un sadismo in chiave 
piu esplicitamente erotica, in quanto si assiste agli esiti di questo ma- 
trimonio tra adolescenti. 
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gnita di persona, anche dopo la sua morte atroce quanto inaspet- 
tata 9 . Conrad non puo piu aprirgli la strada verso la continuity 
del potere; non esiste piu, percio, neanche a livello affettivo 10 . 

Questa crudelta nel disporre della prole si manifesta anche 
nel suo successivo disegno: fallita la possibility di ottenere eredi 
attraverso Conrad, decide di sostituirglisi come sposo di Isa- 
bella divorziando dalla moglie sterile Ippolita, e — per meglio 
perseguire il suo intento — all'apparire del padre di Isabella, 
Frederic, 11 onde superarne le legittime incertezze, gli promette 
in sposa la propria figlia Matilda, non tenendo in alcun conto 
la volonta di questa. 

Manfred rivela cosi la sua qualita di tiranno che, nei con- 
fronti del figlio, esercita a livello morale una violenza tale da 
infrangere i limiti dell’io, invadendone i recessi piu segreti. £ 
attraverso il suo rapporto con i figli che egli rivela appieno la sua 
deformazione egoistica; da autentico narcisista si specchia in 
loro, negandone individuality e autenticita e considerandoli ema- 
nazioni della sua persona di cui disporre totalmente. Il suo in- 
discriminate esercizio del potere impedira allora la naturale ma- 
turazione dei figli che, frustrati in ogni tentativo di autoafferma- 
zione, sono destinati a soccombere. 

La parabola di questo processo crudele si concludera con 
l’eliminazione di Matilda (involontaria in quanto scambiata per 
Isabella) e di Conrad attraverso lo strano e allucinante interven- 
to del colossale elmo che lo schiaccia quasi che il peso di una 
figura gigantesca di illimitata potenza abbia soffocato in lui ogni 
alito di vita 12 . La morte dei figli concretamente e drammatica- 


9 Un enorme elmo piomba misteriosamente su Conrad sfracellan- 

dolo. 

10 Subito dopo l’orrenda fine di Conrad, si dice di Manfred « ... and 
seemed less attentive to his loss than buried in meditation ... ». The Ca- 
stle of Otranto, p. 53. 

11 Frederic, partito per le crociate e poi prigioniero dei Turchi, 
riappare, muto e ammantato di nero, a indagare sulla sorte di sua figlia 
Isabella passata sotto la potesta di Manfred. 

12 La porta ta simbolica di questa morte e facilmente decifrabile: 
il figlio schiacciato da un oggetto appartenente ad un’entita gigantesca 
materializza l’incubo infantile di fronte alia presenza paterna percepita 
come abnorme per dimensioni e minacciosa per intenti. 



398 


RACHELE VALENSISE 


mente raffigura la distruzione che il padre ha operato nei loro 
confronti, negando loro un autonomo sviluppo e la possibilita 
di una vita consapevole. 

Nel plot primario si mette cosi in luce — come possibilita 
negativa — il rapporto tra padre e figli: un padre narcisista e 
autoritario, dei figli succubi, condizionati e predestinati al nul- 
la: il risvolto piu cupo di una meditazione sulle crudelta impli- 
cite in un rapporto familiare di tipo repressivo. Un rapporto 
questo che e irreversibile fino alle estreme conseguenze e che 
si ripete costante e immutabile in tutto il testo, soprattutto nei 
confronti di Matilda, essendo Conrad fisicamente presente solo 
nelle prime pagine. 

La disponibilita di Matilda agli abusi e agli arbitri del pa- 
dre e sempre totale; trema e implora quando deve rivolgergli 
la parola; respinta con l’iracondo e ingiustificato « I do not 
want a daughter », asciuga con il coraggio dell’abitudine 1’ine- 
vitabile lacrima; non giudica, accetta; non discute, si sottomet- 
te e talmente profondo e il suo condizionamento che il nascere 
di un'istintiva attrazione per Teodoro e da lei vissuto con sen- 
so di colpa per aver contraddetto ai desideri patemi. 

Logica e inevitabile sara la sua fine; inginocchiata piamen- 
te presso la tomba del santo Alfonso e li raggiunta da Teodoro, 
sara dal padre scambiata per Isabella e pugnalata in un accesso 
di gelosia. 

Olocausto, capro espiatorio delle colpe paterae sull’altare 
del santo fondatore della legittima dinastia, il suo sangue li 
versato permettera il definitivo pentimento del padre e la re- 
staurazione del potere al legittimo casato nella persona di Teo- 
doro. Una morte che suggellera la vicenda, soffondendo di un 
alone di santita Matilda che, spirando, perdona la mano omicida 
esclamando « It is my father », quasi che chi ha dato la vita, 
abbia anche il potere di toglierla impunemente. Una santa, 
allora, o una vittima che morendo suggella il successo dell’azio- 
ne condizionante di un padre tirannico? Un’eroina della sensi- 
bilita, tutta sospiri e svenimenti, o un’infelice vittimizzata da 
un’autorita che non ammette deroghe, e che accetta passivamen- 
te la sua programmata infelicita? 

Isabella, il corrispettivo speculare di Matilda in chiave po- 
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sitiva, mostra anch’essa — soprattutto nlela parte iniziale — 
tracce di « sensibility »; le profferte amorose di Manfred che 
progetta nuove nozze per procurarsi una discendenza, la lan- 
ciano in un abisso di terrore e di disperazione ma e proprio 
questa condizione di estremo pericolo che fa scattare in lei un 
meccanismo di autodifesa da cui trarra un’insospettata rapidita 
decisionale. Senza perplessita alcuna Isabella sceglie la fuga, 
una fuga istintiva e disperata che, portandola al riparo nella 
chiesa di San Nicola, la costringe ad immettersi nei meandri sot- 
terranei del castello in cerca di un passaggio segreto che le 
permetta di sfuggire a Manfred. Sara aiutata nella fuga da Teo- 
doro, presunto contadino, che denunciando troppo apertamen- 
te le contraddizioni del comportamento del principe, e incorso 
nelle sue ire ed e stato imprigionato. Ecco allora i personaggi 
positivi del plot secondario, Teodoro e Isabella, coinvolti nei pia- 
ni di Manfred: come parte necessaria alia loro attuazione, Isa- 
bella; come spettatore critico, Teodoro. Ambedue si inseriscono 
nella narrazione con una doppia serie di situazioni parallele 
che si svolgono sullo stesso piano temporale e che procedono 
secondo un movimento unidirezionale e lineare che tende a por- 
tarli fuori dal castello, cioe aldila della sfera di influenza di 
Manfred. 

Ambedue coinvolti, ambedue sottoposti ad un tentativo di 
repressione, ambedue prigionieri, ambedue in fuga. Le analogic 
si intensificheranno quando si sapra che sia Isabella che Teodoro 
risultano privi di vincoli familiari e, quando piu tardi nei corso 
del romanzo, grazie alio scattare delle coincidenze e dell’agni- 
zione, ritroveranno ambedue il genitore. Al termine della fuga, 
percio, li attende l’inserimento nei nucleo familiare e 1'assun- 
zione del ruolo filiale con qualifiche e prospettive precise. La 
fuga, difatti, soprattutto quella di Isabella, e un momento nar- 
rativo di estrema funzionalita come autochiarimento del perso- 
naggio. 

Scendere nei sotterranei del castello equivale a calarsi nei 
subconscio, ritrovare se stessi aldila di ogni copertura imposta 
dalla societa nei corso di un'esplorazione essenziale per il pro- 
prio equilibrio. Nei castello, difatti, metafora della psiche uma- 
na in schema verticale, mentre i piani superiori vivono lucida- 
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mente nell’ambito del quotidiano e del fenomenico, i sotterranei 
ospitano l'irrazionale, il mistero. 

Teodoro e Isabella, in fuga da Manfred e dal castello, spro- 
fondano percio nei recessi dell'anima, in un sotterraneo buio 
e labirintico, dove si scontreranno individualmente con i fan- 
tasmi dell’inconscio. All’itinerario verticale seguira un itinerario 
orizzontale, pur sempre temibile e problematico, ma in cui la 
solitudine e esorcizzata da una presenza umana, dall’« altro » 
che ne condivide le angosce. Alla perigliosa discesa nel sotter- 
raneo, segue difatti la fuga attraverso la foresta in direzione 
del mare, insieme. Questo « journey into night » passa, cioe, 
da una fase autistica, l’io che esplora l'io, iconograficamente 
realizzata come discesa nel buio verticale, ad una fase in cui la 
ricerca personale viene socializzata e condotta nell'ambito di 
uno spazio piu ampio e meno impervio. 

Essenziale e che questa prova, chiaramente iniziatica, av- 
venga senza l’ausilio dei familiari, in totale disponibilita e cru- 
dele solitudine; solo a questo prezzo Teodoro e Isabella affer- 
meranno la propria identita come individui e come figli, ritro- 
vando, al termine della fuga, il padre. 

Frederic e Jerome, infatti, dopo aver seguito la prole nei 
primi anni di vita, per motivi diversi se ne sono trovati lontani 
lasciandoli liberi di maturare senza influenze coercitive. La loro 
assenza ha quindi una funzione positiva, confermando come qua- 
lifica essenziale per lo sviluppo del figlio, sia la non-partecipa- 
zione, il non-interferire del padre nei momenti cruciali della sua 
vicenda esistenziale. 

Il ritrovamento di Jerome e Frederic pero, non scioglie le 
complicazioni della trama. Proprio quando la situazione sem- 
bra essersi risolta, grazie al felice esito della fuga e all’incontro 
con i due genitori, il procedimento della vicenda, da lineare e 
unidirezionale, si rivela circolare: ogni sviluppo e stato illuso- 
rio — si torna al castello dove il gioco delle parti condotto da 
Manfred riprendera fino a che l’intervento del soprannaturale 
salvera l’integrita dei singoli e 1'equilibrio tra i gruppi antago- 
nists 

Manfred offrira Matilda come merce di scambio a Frederic, 
padre di Isabella per averne il consenso alle nozze mentre am- 
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bedue le fanciulle rifiuteranno, piu o meno esplicitamente, le 
unioni loro proposte, sognando come sposo ideale Teodoro. 

Questa sarabanda nuziale in cui i partners si intrecciano 
per poi separarsi, si fuggono per poi ritrovarsi, si riduce ad un 
gioco di accoppiamenti in cui i ruoli sono scambiabili quasi a 
significare I’arbitrarieta di tali vincoli. Vincoli che peraltro non 
saranno mai ratificati e che svaniranno all'inipatto con la real- 
ta scatenata dalla furia di Manfred. 

L'unione auspicata di Conrad e Isabella con cui si apre il 
romanzo, appare forzata e poco convincente per gli stessi pro- 
tagonisti: cio si verifica perche Conrad non « esiste », non tra- 
scendendo il piano di una potenzialita destinata a non attuarsi 
mai. Questa unione, inoltre, vedrebbe insieme due rappresentan- 
ti di diverse funzioni e nel codice del romanzo non e percio 
concepibile; come del resto quella parallela di altri due perso- 
naggi appartenenti a due fasce opposte, Teodoro e Matilda, 
unione pero, che, al contrario dell'altra, non e frutto di violen- 
ze e imposizioni ma tacito desiderio dei due giovani. 

Le altre, nozze previste, quelle tra Manfred e Isabella dopo la 
morte di Conrad, e quelle di Matilda e Frederic, in quanto ve- 
dono accoppiati in rapporto chiastico i rispettivi componenti 
di due gruppi familiari inconciliabilmente antitetici secondo la 
nostra chiave di lettura, 13 sono destinati al fallimento. 

L'unico matrimonio possibile e quello — pur sempre intri- 
so di lacrime e di sangue — di Teodoro e Isabella, logica con- 
clusione che unisce le due persone autentiche del racconto, rea- 
lizzatisi attraverso la decisa opposizione all’autorita. Ne Conrad 
ne Matilda possono certo aspirare a giuste nozze, larve, vittime 
delTautoritarismo di un padre che, come Satumo, genera i 
propri figli per poi distruggerli. 

Le storie di Teodoro e Isabella rappresentano, insomma, la 
faccia sorridente di questo studio bifronte che e The Castle of 
Otranto. L’organizzazione per contrasti del materiale narrativo 
si rivela ancora una volta sistematica quando si pensi che, oltre 
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al carattere antitetico dei personaggi, l’interesse del narratore 
e, nel caso del plot principale, rivolto al padre, e, nel caso del 
plot secondario, centrato sui figli; inoltre, mentre la il padre, 
Manfred, perde i figli a conclusione della sequenza-base, qui si 
verifica esattamente il contrario: i figli ritrovano il padre. 

Cosi, grazie a due modelli di comportamento assolutamente 
contrari al duplice livello di genitore e generato, si offrono al 
lettore due soluzioni alternative di un identico problema. 

Centro unificatore del romanzo sul piano narrativo e il ca- 
stello: punto di partenza da cui si cerca di fuggire ma a cui 
inevitabilmente si ritoma, punto convergente per tutti i perso- 
naggi, polarita di un procedere circolare che non si esaurira 
con il suo crollo. Al « dentro il castello » si oppone il <« fuori dal 
castello »: uno spazio che si configura come foresta, riva del 
mare, convento, come « altro » dal castello comunque. In quanto 
tale, e area priva di prodigi, in cui il soprannaturale non si mani- 
festa e in cui il quotidiano e il probabile hanno il sopravven- 
to: luogo purnondimeno pericoloso perche la longa manus del 
tiranno potrebbe riprendere cio che cerca di sfuggirgli. In real- 
ta, cio non avviene, quasi che il potere della tirannide si esau- 
risca entro l’ambito delle mure di cinta del castello: saranno gli 
stessi fuggiaschi, coinvolti in un processo circolare, a ritornare 
sui loro stessi passi riimmettendosi nella zona maledetta. 

Il castello e anche il luogo dove si gestisce il potere assoluto 
nei confronti dei sudditi. E il luogo dove regna l’usurpazione, 
dove si pratica la coercizione; e la piu chiara personificazione 
della tirannia che crollera definitivamente quando Manfred ab- 
dichera 14 . 

Ancora, nell'ambito del castello si verificano i prodigi: i 
quadri si animano, le statue sanguinano, appaiono giganti in 
armi, fino ad arrivare al gran finale: l'apparizione di Alfonso 
di proporzioni gigantesche e la rovina del castello. 


14 Anche la profezia e centrata in termini architettonici, operando 
una perfetta simbiosi tra castello e dinastia usurpatrice. ( « That the ca- 
stle and the lordship of Otranto should pass from the present family 
when the real owner should be grown too large to inhabit it. ». The 
Castle of Otranto, p. 51). 
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II castello e percio non solo luogo emblematico del male ma 
anche spazio in cui il soprannaturale si libera, in cui le regole del 
fenomenico e del quotidiano vengono abolite e energie contra- 
stanti, bene e male, scendono in campo sfidando ogni legge 
di probability. I prodigi che si verificano, difatti, hanno tutti una 
precisa carica morale: lo spettro, l’antenato del ritratto, la sta- 
tua intervengono in momenti di particolare rilevanza, quando 
determinati tabu stanno per essere infranti. Sono stimoli mo- 
rali, personificazioni del super-Io che, dettando i suoi divieti al- 
ia coscienza, censura il comportamento e previene l’irreparabile... 

Che il meraviglioso abbia nella tradizione gotica un signi- 
ficato morale, o comunque di avvertimento, di presagio, non e 
cosa insolita; quello che, invece, e anomalo e la componente 
ossessiva individuabile in certe scelte ricorrenti. 

Prescindendo dal ritratto animato, la statua vivente, lo 
spettro — autentici stock-in-trades degli scrittori gotici — , The 
Castle of Otranto presenta una straordinaria accumulazione di 
apparizioni prodigiose tutte riferibili a quella che Walpole stessa 
dice aver generato il romanzo: la famosa « gigantic hand in 
armour » apparsagli in sogno. L’elmetto gigantesco che schiac- 
cia Conrad, l’enorme spada portata dai cavalieri di Frederic, 
il piede del gigante sdraiato in una sala del castello, sono tutte 
variazioni di una stessa ossessione, ripetono in un succedersi 
di gradazioni l’orrore e la meraviglia di quella prima apparizio- 
ne: la mano ferrata a Strawberry Hill. £ come se Walpole, 
con una paziente opera di mosaico, ci offrisse tutte le tessere 
utili alia composizione di una gigantesca figura smembrata che 
si rivelera per intero solo nella scena finale, all'atto della distru- 
zione del castello, ma proprio la ripetitivita nel meraviglioso, 
questa evidente « coazione » a riproporre ora questa, ora quella 
parte dello stesso corpo smisurato, esaltano la particolare qua- 
nta onirica delle immagini e, contemporaneamente, il loro impat- 
to a livello psicanalitico. 

Il sogno che ha scatenato la fantasia di Walpole ha coagu- 
lato intorno a se terrori repressi e ossessioni che si sono tradot- 
te in immagini perturbanti per chi le ha generate e per chi ne 
fruisce, essendo le membra sparse, nel codice freudiano, un 
trasparente simbolo dell'infantile complesso di castrazione e 
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percio dell’ostilita verso il padre visto come potenziale evira- 
tore 15 . 

Anche sul piano delle immagini terrificanti, cosi, The Castle 
of Otranto conferma l’assunto iniziale che, cioe, esso nasca co- 
me recupero del rimosso — di pulsioni, desideri, conflitti infan- 
tili, tutti centrati attomo alia figura paterna. 

Tale giudizio viene puntualmente verificato da un'indagine 
sulla situazione familiare di Walpole e dalla conseguente equa- 
zione tra personaggi della narrativa e dlla vita dell'autore. 

II rapporto tra Horace e Sir Robert alia luce di lettere, di- 
chiarazioni, testimonianze appare, difatti, solo illusoriamente 
fondato sulla totale devozione del figlio al padre, ritenuto poli- 
ticamente e intellettualmente eccezionale. In realta, il rapporto 
si stabilizza su queste linee in eta adulta, e, significativamente, 
solo alia scomparsa della madre, Lady Walpole, legata morbo- 
samente al figlio soprattutto nella prima infanzia e antagonista 
di Sir Robert in questioni coniugali. 

I primi anni di vita vedono Horace Walpole solo con la ma- 
dre con cui si instaura un legame reciprocamente intenso, men- 
tre Sir Robert si dedica ad attivita politiche e amatorie al di 
fuori della famiglia. Mentre la madre e per Horace bambino 
un’entita sempre presente e disponibile, il padre e un estraneo 
che lo ignora e gli appare dotato di ogni possibile attributo qua- 
lificante, un potente rivale piii che un modello. 

L’ostilita che probabilmente provo, anche a causa delle sof- 
ferenze inflitte alia madre dal comportamento libertino di Sir 
Robert, si trasforma alia morte dell’oggetto del contendere, di 
Lady Walpole cioe, in una totale devozione al padre. Inoltre, 
e significativo che in quello stesso arco di tempo, Sir Robert si 
trovi in fase di declino politico; la morte della moglie che gli 
aveva fatto perdere agli occhi del figlio ogni connotazione di 
abusatore erotico, unita alia sua personale parabola discendente 
che lo fa abdicare dal ruolo di infallibile ed egocentrico arbitro 
di destini, permette ora un riavvicinamento a Horace su basi 


15 Cfr. S. Freud, Il perturbante in « Saggi sull’Arte, la Letteratura e 
il Linguaggio », Torino 1969, vol. I. 
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diverse. Quasi che la mutilazione che metaforicamente il pa- 
dre ha subito per effetto degli anni e delle beghe politiche, ab- 
bia definitivamente allontanato dal figlio l’angoscia della pro- 
pria castrazione per mano paterna che aveva pesato sulla sua 
infanzia. L’aggressivita repressa nei confronti del padre rimane 
pero quale sedimento pronto ad essere rimesso in circolo da 
incidenti catalizzatori, in questo caso da un’esperienza onirica 16 , 
che, in un linguaggio altamente simbolico e deformante, ripro- 
pone a Walpole adulto la sua infantile fantasia castratoria di 
fronte ad un padre dominante. 

La verbalizzazione immediata nel corso dell’atto creativo 17 
contribuira a esorcizzare gli angosciosi fantasmi liberatisi in 
sogno e travasera nel medium narrativo, aldila di ogni immedia- 
tezza autobiografica, il « family romance » di casa Walpole. 

L’insoddisfacente e traumatizzante rapporto con Sir Robert 
si traduce nella vicenda di Manfred e dei suoi figli. Se Manfred 
e il corrispettivo romanzesco di Sir Robert, Horace e Conrad, 
« sickly and of no promising disposition » 18 inerme e incapace 
di sfidare l’autorita paterna. Se pero Conrad esprime la condizio- 
ne reale di Horace, e Teodoro che ne proietta quella ideale. 
Autonomo e ardito si erge contro il tiranno, lo rende impotente 
(leva la spada a Manfred), si impadronisce delle sue femmine 


16 Che la composizione di The Castle of Otranto sia stata un’occa- 
sione liberatoria nei confronti di ogni censura psichica, fu ammesso dal- 
lo stesso autore che, parlando del suo lavoro a Madame du Deffand, dice 
di aver dato « reins to (his) imagination till (he) became on fire with 
the vision and feelings which it entailed ». Cit. in Martin Kallich, 
Horace Walpole, Twayne Inc., 1971, p. 181. 

17 Nella lettera del 9 marzo 1765 a William Cole, Walpole parla di 
stesura febbrile risolta nell’arco di poche settimane. (... In the evening 
I sat down and began to write, without knowing in the least what I 
intended to say or relate. The Work grew on my hands... I wrote from 
the time I had drunk my tea, about six o’clock, till half an hour after 
one in the morning... in short I was so engrossed with my tale, which I 
completed in less than two months ». in Selected Letters of Horace Wal- 
pole, cit., p. 122). Questo dato, insieme alle circostanze della composizio- 
ne quali il sogno e la non-premeditazione, autorizzano a vedere nel ro- 
manzo un esempio ante-litteram di scrittura automatica. 

18 The Castle of Otranto, p. 51. Lo stato malfermo della sua salute 
nei primi anni di vita e ampiamente documentato. 
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(sia Matilda che Isabella lo amano), lo esautora insomma sul 
piano politico e sessuale e gli si sostituisce; realizza cioe il desi- 
derio infantile di prendere il posto del padre, esponendo cosi, 
irrimediabilmente, la cicatrice edipica dell’autore. 

Ma Teodoro e anche, neU’economia del romanzo, deposita- 
rio di ogni virtu filiale nei confronti del padre Jerome, a testi- 
moniare 1’atteggiamento ambivalente di Walpole verso il padre. 
Se da un lato il suo alter-ego ideale, Teodoro, sconfigge il suo 
padre simbolico, Manfred, dall'altro lo ama teneramente nelle 
vesti del genitore efFettivo, Jerome. L’imago filiale appare cosi 
scissa nell'ambito dello stesso personaggio mentre quella pa- 
tema si realizza attraverso due sostituti, uno benefico e uno 
malefico, dando luogo ad una doppia serie di rapporti contra- 
stanti. 

La stessa ambiguita si esprime nei confronti di Lady Wal- 
pole: come vittima del tiranno, essa e Ippolita, moglie umilia- 
ta e rimpiazzata — come nella realta — dalla piu giovane e at- 
traente Isabella; come oggetto di desiderio edipico e porno del 
contendere tra Horace e il padre, e Isabella, vagheggiata sia da 
Manfred che da Conrad e Teodoro.. The Castle of Otranto, allo- 
ra, letto in questa chiave, si configura, per parafrasare una fa- 
mosa affermazione usata per un’altra opera narrativa, un perfet- 
to romanzo edipico 19 il cui tema dichiarato, 1’usurpazione, as- 
sume un innegabile significato sessuale. 

Si conferma cosi, 1’interpretazione proposta dal Levy 20 che 
vede nei romanzo gotico, la drammatizzazione del conflitto mi- 
tico tra padre e figlio per la madre, conflitto, pero, che nei caso 
in questione, sembra abbracciare piu livelli sino a qualificarsi 
come lotta per Taffermazione della propria individuality e per la 
gestione del potere. 

Manfred, difatti, e Padre e Signore, centro di una spirale 


19 Martin Kallich nei suo Horace Walpole, dedica a The Castle of 
Otranto alcune pagine e procede ad un'attenta analisi di stampo psicana- 
Iitico, e conclude definendolo « a psychological fantasy possessing uniquely 
personal meaning », tralasciando, pero, ogni piu ampia — e non necessa- 
riamente « uniquely personal » — implicazione. 

29 M. Levy, Le Roman Cothique Anglais, Toulouse 1968. 
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di potere in cui agisce, riproducendo in sede politica — secondo 
un rapporto di omologia — il suo ruolo autoritario nell’ambito 
della famiglia 21 . Strutture familiari e strutture sociali all’inter- 
no del castello sono fondate sull’esercizio di illimitato potere e 
sul disprezzo per l’individualita altrui, componenti essenziali del 
comportamento del tiranno 22 . Tipico rappresentante dell’aristo- 
crazia feudale, aduso a manipolare gli esseri umani, sfrutta l’as- 
servimento supino dei suoi sudditi e del clero, impersonate da 
Jerome, disponibile ad ogni compromesso pur di esser ammesso 
a gestire il potere. Di fronte a costui e a Frederic, rappresentan- 
te della classe cavalleresca e anch’egli vittima piu o meno con- 
senziente del machiavellismo del principe, Teodoro con il suo 
corrispettivo femminile, Isabella, si pone come forza nuova e 
autonoma che, restia al compromesso, rifiuta una tradizione di 
servilismo e ambiguita e assume con coraggio il ruolo di oppo- 
sitore al regime. Questa posizione critica diventa, alia luce della 
precedente analisi, diretta conseguenza dell'autonomia consegui- 
ta nei confront} del padre, del potere cioe nel nucleo familiare. 

In termini inversi cio si verifica per Conrad e Matilda che, 
non avendo verificato se stessi nell'ambito della famiglia, non 
riescono ad affermarsi nemmeno nella sfera sociale, quali for- 
ze nuove ma immature che, sottoposte ad un tentativo di ma- 
nipolazione, vengono totalmente distrutte dalla classe al pote- 
re. Questa infatti, per continuare a godeme indisturbata, si tro- 
va costretta ad alleanze con forze giovani (vedi la profezia e i 
conseguenti piani nuziali di Manfred); non riesce pero nel suo 
intento di recupero di energie perche nel momento in cui le 


21 A proposito della rispondenza tra sistema sociale e sistema fa- 
miliare, Wilhelm Reich in Psicologia di Massa del Fascismo, Milano 
1972, p. 86, dice che quello sociale di tipo autoritario si riproduce nelle 
strutture dei membri della famiglia che e in esso inserita: « Lo stato 
autoritario e rappresentato in ogni famiglia dal padre che ne fa lo 
strumento piu prezioso di potere dello stato stesso ». 

22 Anche a livello espressivo, le voci che qualificano Manfred 
implicano furia irrazionale e violenza tirannica. £ « impatient, enraged, 
in a tempest of rage », parla « wrathfully », diventa « perfectly franctic », 
i suoi movimenti sono indicati da « flung out of the room, rushed, was 
walking impatiently ». The Castle of Otranto, cap. I, p. 52 e sgg. 
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assoggetta, le devitalizza e le distrugge. Deve percio cedere di 
fronte a forze antagoniste, irriducibili e inevitabilmente desti- 
nate al successo. 

La trama acquista profondita e spessore grazie a questo 
moltiplicarsi dei livelli di significato che ne esaltano la qualita 
di allegoria socio-politica che mette in scena il rovesciamento 
della classe feudale da parte di forze giovani e consapevoli, an- 
che se certamente non di forze popolari 23 . 

I principi libertari che Walpole ossessivamente dichiara 24 , 
difatti, se pongono come canone essenziale il rispetto dei diritti 
del cittadino da parte del potere legittimo, non prevedono eman- 
cipazione delle masse popolari o apertura a tutti i livelli so- 
ciali; cio emerge chiaramente da certe scelte lessicali. « The 
mob who wanted some object within the scope of their capa- 
cities on whom they might discharge their bewildered reason- 
ings... » e ancora, « ... the generality were charmed with their 
lord's resolution, which to their apprehension carried great 
appearance of justice » 25 sono passi che mettono in luce come 
Walpole veda le masse popolari totalmente e irrimediabilmen- 
te assoggettate al loro principe e per di piix pienamente soddi- 
sfatte del loro stato di succubi, pronte a seguire ogni capriccio 
del loro signore. Un implicito disprezzo e inoltre percepibile 
nella scelta del termine « mob », lo stesso disprezzo che risuo- 
na nei testi politici in cui la liberta risulta prerogativa di un 
determinate strato sociale 28 . 

Come scrittura politica il testo si colloca nell'ambito della 


23 Isabella e un’aristocratica e Teodoro e un « peasant » solo in 
apparenza; in realta e di nobile nascita, inevitabile esito del torismo di 
Walpole e di certi moduli narrativi derivati dalla favolistica, quale il prin- 
cipe sotto mentite spoglie. 

24 In favore della Rivoluzione Americana, del regicidio del 1649, 
della Magna Charta, inoltre l’azione in Parlamento in favore del Bill 
per la naturalizzazione degli ebrei, per 1'estensione dell’Habeas Corpus, 
per il Royal Marriage Act. 

25 The Castle of Otranto, cit., p. 55-56. 

26 « They seldom fight for a liberty of doing what they have a right 
to do, but because they are prohibited or enjoined some folly that they 
have or have not a mind to do ». (Horace Walpole, Anecdotes of Paintings, 
Works III, London 1798, p. 198). 
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narrativa dell'epoca che genericamente spezza una lancia contro 
la tirannide 27 per cui il suo messaggio libertario, almeno sul 
piano della volontarieta, e ipotizzabile solo entro i limiti di una 
convenzionale ideologia moderata. 

Nondimeno e innegabile la qualita demistificatrice della tra- 
scrizione di una realta storica basata sull'esercizio di indiscri- 
minata autorita su vittime piu o meno consenzienti 28 e cio al 
di fuori di propositi coerenti e dichiarate ideologic. 

£ difatti solo di fronte ad un'indagine che tenga conto co- 
me punto di partenza della matrice onirica del testo e del mecca- 
nismo di rimozione e distorsione liberata da questa, che The 
Castle of Otranto si rivela testo di rottura e di protesta contro 
tutte quelle strutture che perpetuano sistemi autoritari e re- 
pressivi. L’impulso aggressivo contro la figura paterna fa si che 
si metta sotto accusa la famiglia di tipo repressivo anche come 
fabbrica di ideologic che impone ai suoi membri i propri sche- 
mi di rapporti come se si trattasse di schemi mentali che si tra- 
vasano, con processo automatico, nello spazio sociale. 

Cioe, il romanzo si fonda — non solo sull’ipostatizzazione 
del desiderio di « bouleversement » 29 che gia serpeggia antici- 
pando i tempi della Rivoluzione Francese, — ma piuttosto sulla 
omologazione tra nucleo familiare e nucleo sociale, scatenata 
da un irrisolto conflitto di natura personale che trova pero 
corrispondenze e coincidenze ad un livello piu ampio. Si qua- 
lifica, allora, come atto di liberazione semantica di una situazio- 


27 L’opposizione al tiranno non soffoca la componente codina di 
questi romanzi. Il valore del denaro, l’autenticitk delle differenze di 
casta, i pregiuaizi morali ne sono i capisaldi, esaltati dal tradizionale de- 
nouement che condensa la felicita in un matrimonio socialmente ben 
assortito e nella restituzione di titolo e beni al legittimo proprietario. 

28 La situazione della famiglia e della societa a meta del secolo 
XVIII e trasferita nell'Italia medievale secondo una pattern frequente 
nel romanzo gotico. L’epoca remota e il luogo « esotico » aboliscono 
ogni rapporto col reale e con l’attuale, secondo — dice il Levy — dei 
« processes plus o moins inconscient de transfert » che fissano « a d’autres 
niveaux historiques » critiche e attacchi distruttivi, allontanando dalla 
eoscienza cio che viene sperimentato come censurabile e inconfessabile. 

29 Cfr. R. Levy, op cit., passim. 
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ne familiare che corrisponde ad un contesto sociale altrettanto 
costrittivo. 

11 tema che si e isolato nel corso dell’indagine, il rapporto 
padre-figlio, e cosi non solo trascrizione simbolica di traumi 
patiti e rimossi ma anche metafora del rapporto tra forze sta- 
tiche e dinamiche nell'ambito sociale. 


Rachele Valensise 



IMMAGINI DEL VENEZUELA NELLA NARRATIVA DI 
ADRIANO GONZALEZ LEON 


1. Adriano Gonzalez Leon e nato a Valera, nello stato 
Trujillo nel 1931. Lasciatasi dietro le spalle la malinconica pi- 
grizia della provincia, si trasferisce a Caracas per proseguire 
gli studi e affronta la nuova vita nella capitale con entusiasmo: 
allaccia amicizie, partecipa con passione ai dibattiti letterari, 
osserva con curiosita gli avvenimenti politici che vanno maturan- 
do. Nel 1948 la democrazia e strozzata e per dieci anni la rozza 
dittatura del Generale Marco Perez Jimenez s’impone al paese. 

Sebbene una prosperity senza precedenti, dovuta alle en- 
trate del petrolio, lavori a favore del regime, un’opposizione 
sempre piu vasta si sviluppa negli ambienti studenteschi \ £ in 
queste circostanze che Adriano Gonzalez Leon comincia a eser- 
citare il suo singolare spirito combattivo e ad individuare nella 
solidarieta e nella partecipazione il significato della responsabi- 
lita culturale. 

Nel 1957, assieme ad altri giovani poeti e scrittori, in colle- 
gamento con le attivita cospirative dei dirigenti clandestini di 
Action Democratica 1 2 e del Partito Comunista, fonda il gruppo 


1 Nei lunghi periodi di silenzio dittatoriale, quando non esistono 
partiti, ne siridacati, ne liberta di stampa, 1’universita in Venezuela, come 
in altri paesi del continente latinoamericano, assume un particolare ruo- 
lo politico. Gli studenti sono, in questo periodo, gli unici che arrivano 
a percepire, in una societa senza notizie, indiscrezioni del mondo ester- 
no e la stessa curiosita intellettuale li conduce ali’azione politica. 

2 AD, fondata nel 1941, arrivo al potere nel '48 grazie al prestigio 
personale di Romulo Gallegos che si era conquistato la simpatia di lar- 
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« Sardio », disperso pochi mesi dopo la sua formazione per i 
mal celati atteggiamenti di ripudio e ribellione nei confronti 
della dittatura. Fra le iniziative portate a termine dal gruppo 
c'e la pubblicazione del primo libro di racconti di Adriano Gon- 
zalez Leon, Las hogueras mas alt as, cui viene assegnato il « Pre- 
mio Municipal de Prosa ». 

Presentato dalla Editorial Goyanarte, con il prestigioso pro- 
logo dello scrittore guatelmateco Miguel Angel Asturias, il libro 
appare nel 1959, in una seconda edizione, a Buenos Aires, dove 
Adriano Gonzalez Leon si trova ora in veste di primo segretario 
del governo provvisorio di Wolfang Larrazabal, succeduto a Pe- 
rez Jimenez. Dopo un periodo di permanenza a Parigi, lo scrit- 
tore toma a Caracas, travagliata dalle lotte fra i diversi partiti 
politici, passati da una effimera alleanza ad un aperta rottura 3 . 

Adriano Gonzalez Leon torna ad operare all’interno di « Sar- 
dio », che dispone ora di una rivista propria, ma ben presto 
trova insoddisfacente ed angusto il carattere esclusivista e mi- 
noritario del gruppo, il suo atteggiamento mimetico nei confron- 


ghi strati popolari con la sua attivita di scrittore. Eletto presidente della 
Repubblica con le prime elezioni a suffragio universale, era stato abbat- 
tuto, solo nove mesi dopo il suo insediamento, dal colpo di stato di 
Perez Jimenez. 

AD, che e ancora oggi il maggiore partito di massa in Venezuela, 
si dichiara, al pari delle altre formazioni con obiettivi socialdemocratici, 
un partito interclassista anche se, per le ripetute promesse di riforma 
agraria, ha sempre reclutato la maggior parte dei sued militanti fra gli 
strati contadini. Vedi al riguardo M. Vincente Magallanes, Los partidos 
politicos en la evolucion historica venezolana, Caracas, Edit. Mediterra- 
neo, 1973 e Ramon Escovar Salom, Evolucion politica de Venezuela, Ca- 
racas, Monte Avila Edit., 1972. 

3 L'unita fra i vari partiti politici, pattuita nell’atmosfera di fronte 
nazionale che si era creata durante la resistenza a Perez Jimenez, viene 
meno in occasione delle elezioni del 1959. La vittoria di AD, che una 
volta al potere corregge in senso ancora piu moderato, rispetto al pas- 
sato, la sua politica con gli Stati Uniti, l’esercito e gli industriali del 
petrolio, segna il ristabilimento della vecchia struttura del potere, men- 
tre le forze di sinistra, escluse dal governo, cominciano a riorganizzarsi, 
trovando per altro un nuovo motivo di fiducia nel successo della rivo- 
luzione cubana. Da allora fino al ’63, con la seconda vittoria elettorale di 
AD, gli scontri politici in Venezuela acquistano la virulenza della guerra 
civile. 



IMMAGINI DEL VENEZUELA NELLA NARRATIVA DI A. GONZALEZ LEON 


413 


ti dei modelli culturali stranieri, la sua evasiva interpretazione 
dei problemi della vita nazionale, e con la maggioritaria ala 
sinistra di « Sardio », fonda nel ’61 « El Techo de la Ballena », 
il gruppo che piu da vicino rispecchia il radicalismo politico 
del momento \ 

Nel ’62 Gonzalez Leon cura la presentazione dell’irriverente 
e grottesca rassegna fotografica di Carlos Contramaestre, Ho- 
menaje a la Necrofilia e scrive l'appassionato prologo, Investi- 
gation de las Basuras, al libro di poesie satiriche di Caopolican 
Ovalles, tDuerme Usted, Senor Presidente?, provocando una ir- 
ritata reazione da parte dei settori della cultura ufficiale. 

Con i compagni balleneros cerca di chiarire gli obbiettivi 
della nuova e difficile responsabilita culturale rivoluzionaria che 
si definisce nella volonta di integrare arte e vita, di superare la 
falsa incompatibility, stabilita dalla ideologia dominante, tra 
cultura e politica 4 5 : trova che il tema nuovo, ricco ancora di 
sorprese per la letteratura venezuelana, e la citta, Caracas in 
concreto, intrigo di cemento, vetro, metallo e asfalto che abba- 
glia come lo specchio della prosperity indotta da un capitalismo 
dependiente: frutto di questa nuova prospettiva e Asjalto-Infier- 
no, edito nel 1963 da « El Techo de la Ballena », e realizzato 
in collaborazione con l’artista Daniel Gonzalez. 

L’anno seguente Adriano Gonzalez Leon chiude la sua av- 
ventura avanguardista nel « Techo de la Ballena » per collabo- 
rare in « Que », « En Letra Roja », « En el Siglo » e « Clarin ». 
Queste riviste, espressione del momento di massima integra- 
zione tra sinistra culturale e sinistra politica, non sono piu. la 
testata di un gruppo, piu o meno isolato nel suo programma 
e nel suo raggio di azione, ma il campo di attrazione e di con- 


4 Gia Alfredo Chacon, La izquierda cultural venezolana 1958-1968, 
Caracas, Edit. Domingo Fuentes, 1970, sulla base dei testi piu signifkativi, 
pubblicati su giornali e riviste dai gruppi di rinnovamento nel decennio 
1958-1968, ha proposto un bilancio inteso come contributo per una revi- 
sione del concetto di responsabilita culturale nell’ambito della sinistra. 

5 II problema di uri’opzione artistico-letteraria contrapposta alio 
stato di dipendenza strutturale del Venezuela e ripreso nel brillante sag- 
gio di Alfredo ChacOn, Contra la dependencia, Caracas, Stintesis Dosmil, 
1973. 
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fronto per tutti gli intellettuali impegnati nella lotta antimpe- 
rialista e anticapitalista. 

La seconda vittoria elettorale di Action Democratica segna 
la sconfitta della sinistra e il fallimento della speranza rivolu- 
zionaria. Gli intellettuali, che avevano lottato allineati nei mo- 
menti cruciali della sfida al potere, si separano prendendo stra- 
de diverse. Alcuni accantonano definitivamente gli atteggiamen- 
ti aggressivi e accettano di collaborare nella stampa ufficiale e 
nelle istituzioni; altri si chiudono in uno scontroso isolamento 
e in un silenzio pieno di rabbia impotente, in attesa di trovare 
nuove vie di resistenza. Testimonianza di quegli anni di confu- 
sione e solitudine, di smarrimento e affannosa ricerca di nuovi 
valori, e il terzo libro di Adriano Gonzalez Leon El hombre que 
daba sed, presentato nel '67 dall’editore Jorge Alvarez nella Co- 
lection Narradores americanos. Il 1968 e l’anno decisivo per 
la sua camera di scrittore: un enorme successo di pubblico e 
di critica accoglie a Barcellona il romanzo Pais Portatil cui vie- 
ne assegnato il premio « Biblioteca Breve » della casa editrice 
Seix Barral 6 . 

La valigetta che Andres, il personaggio centrale del libro, 
deve consegnare al gruppo guerrigliero, racchiude insieme alle 
armi perplessita, disorientamento, dubbi e paura « cTiene du- 
das o tiene miedo? », « jPreparese, hombre, porque las cosas ape- 
nas comienzan! » 7 . Attualmente lo scrittore, che si trova impe- 
gnato nella stesura di un secondo romanzo, occupa nell’Uni- 
versidad Central de Venezuela la cattedra di giornalismo, un alle- 


6 Una buona traduzione in italiano di Pais Portatil e stata di recen- 
te presentata dalla casa editrice Feltrinelli. Va a cura di Adele Faccio 
col titolo Armi per la citta. Elenco le opere di Adriano Gonzalez Leon 
nelle edizioni utilizzate con le sigle di cui mi serviro per i rinvii: Las 
hogueras mas altas, Caracas, Monte Avila, Edit., 1972 (HMA); Asfalto- 
Infierno, Caracas, Ed. « Techo de la Ballena », 1963 (Al); Hombre que 
daba sed, Buenos Aires, Ed. Jorge Alvarez, 1967 (HDS); Pais Portatil, 
Barcellona, Ed. Seix Barral, 1969 (PP). 

7 PP, p. 34. In un’intervista rilasciata a Miyo Vestrini ne « El Na- 
cional », Caracas, 5 de Mayo de 1969, Adriano Gonzalez Leon afferma: 
« Para el escritor que ha decidido comprometerse, el combate no termina 
nunca, porque aun en la mas legitima y organizada sociedad, habria 
que seguir contribuyendo a su transformacion ». 
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namento a suo dire, ma in realta un’antica vocazione che, 
scoperta nell’adolescenza quando l’odore dell’inchiostro e il pe- 
so del piombo esercitavano su di lui un fascino prepotente, ha 
sempre coltivato con entusiasmo e combattivita. 

2. I racconti di Las hogueras mas altas e di Hombre que 
daba sed, si svolgono in ambienti rurali di zone sottosviluppate, 
dove imperano sistemi di vita semifeudali che mantengono gli 
uomini legati ad una natura impenetrabile, mentre Asfaltodnfier- 
no, un racconto violento e polemico, e un tentativo di cogliere 
la citta attraverso l’enumerazione caotica delle immagini, dei 
suoni, delle sensazioni. Pais Portatil stende un ponte tra la fe- 
rocia dell'ambiente rurale e l’angoscia trepidante dello scena- 
rio cittadino, con uno stile che a volte ricorda la novela de la 
tierra o criollista, quando il racconto si trasferisce, grazie alia 
attivita della memoria, al passato della provincia trujillana, e 
a volte il simultaneismo dell’avanguardia francese, quando le 
vicende si svolgono nella strada, convulsa di traffico. 

Campagna o citta, metropoli o paese, « la literatura no esta 
condicionada forzosamente por un pedazo de tierra o un pedazo 
de historia » risponde energicamente Adriano Gonzalez Leon a 
chi gli domanda se quella prepotente nostalgia della sua terra 
andina tornera ad affacciarsi nelle opere future 8 . In realta la do- 
manda, sottilmente polemica, denuncia una vecchia preoccupa- 
zione, potremmo dire meglio, un antico complesso: vedere pre- 
sente, indebolito e malconcio, ma pur sempre agguerrito, il rea- 
lismo che, nel passato, e precisamente alia fine del secolo scorso, 
aveva posto il popolo, le sue passioni violente, i suoi conflitti 
primitivi, il suo linguaggio maldestro e spontaneo, il suo vestia- 
rio misero e variopinto, la sua terra desolata e lussureggiante, 
al centra tematico e formale dei suoi interessi. 

Sebbene facciano definitivamente parte del passato le in- 
genuita del realismo enunciativo e schematico, la letteratura ve- 
nezuelana continua ad appoggiarsi solidamente nella realta. An- 


8 Ibidem. 
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che la letteratura di testimonianza politica e sociale infatti, 
nuova per lo spirito che la anima, coraggiosa per le denuncie, 
ingenua per le speranze, audace per gli strumenti tecnici che 
utilizza (sovrapposizione di piani spaziali e temporal!, scanda- 
gli psicologici, monologo interiore, introspezione, liberta lingui- 
stiche), si riconduce a queH’insopprimibile curiosita per il reale, 
a quella tormentata e permanente relazione fra realta narrativa 
e realta geografica, storica e sociale 9 . 

Un rapido sguardo agli anni che vanno dal 1927 al 1968 co- 
glie un panorama letterario quasi costantemente caratterizzato 
dalle vicissitudini di tale orientamento; e un’alternanza di arric- 
chimenti, di conferme, di deterioramenti, di dissoluzioni e di 
parziali ricostruzioni del realismo. 

Realismo magico 10 fu definito, a meta degli anni venti, dal- 
la generazione d’avanguardia, il tentativo di negare poeticamen- 
te la realta; ma nei fatti fu solo un tentativo per coprire e dis- 
simulare, con la ricchezza e il lusso delle immagini, la prepo- 
tenza irriducibile del reale. Rimase allora ignorata la voce di 
Julio Garmendia che, nei racconti di La tienda de munecos (1927), 
indicava la via verso un universo immaginario, regolato da leggi 
proprie, fluide e mutevoli, dove rimaneva estranea la psicologia 
e la materialita compatta delle cose 11 . 


: ii&ii 

9 Per un quadro generale della letteratura venezuelana rimandiamo 
ad Anderson Imbert, Historia de la literatura hispanoamericana, Mexico, 
Fondo de cultura economica, 1954; Jose Ramon Medina, 50 ahos de lite- 
ratura venezolana, Caracas, Monte Avila Edit., 1969; Domingo Miliani, 
Prueba de fuego, narrativa venezolana-ensayos, Caracas, Monte Avila Edit., 
1973; Juan Liscano, Panorama de la literatura venezolana actual, Caracas, 
Publicaciones Epanolas S.A., 1973. 

10 Luis Leal, El realismo magico en la literatura hispanoamericana, 
in « Cuadernos Americanos », Mexico, n. 4, Julio-Agosto, 1967, pp. 230-235. 
Domingo Miliani nei saggio Uslar Pietri, renovador del cuento venezolano, 
Caracas, Monte Avila Edit., 1969, spiega che il realismo magico, inteso 
come tendenza che introduce modalita fantastiche, immaginarie, esoteri- 
che nei mondo oggettivo, o come soggettivazione e deformazione della 
realta ad opera dei fattori dell'inconscio, del sogno, della superstizione e 
fantasia popolare e il ritorno al primitivo e mitico, precede da certe 
tendenze presenti nei surrealismo. 

11 Julio Garmendia, La tienda de munecos, Merida, Edics. del Recto- 
rado de la Universidad de Los Andes, Col. Actual, 1970. 
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Dal '40 in avanti il realismo continua tuttavia lentamente 
a rinnovarsi, sfuma in parte il rigido profilo degli esseri e delle 
cose, si spezza il tempo cronologico nel tempo espressivo, si 
accelera il ritmo della narrazione: ma la realta, che pur sembra 
sfuggire, non si dissolve. Affannosamente combattuto e negato, 
il realismo e sempre in agguato, pronto a riemergere vigoroso, 
denunciando la forza ostinata delle antiche radici che trovano 
alimento in quella segreta, oscura e inconfessata lealta verso il 
reale che lo scrittore venezuelano non si decide a rinnegare. 

Quando la situazione storica muta e il Venezuela latifondi- 
sta convive ormai col Venezuela del petrolio, dell’industria e del 
commercio, anche la letteratura dei campi vasti e sonnolenti, 
della pianura bianca sotto il sole, della selva spietata e orgoglio- 
sa dei suoi verdi intrighi, si affianca alia letteratura della citta, 
della moderna citta industrializzata, smisurata, febbrile, alie- 
nata, triste sotto la cappa di smog, orgogliosa dei suoi grigi in- 
trighi di asfalto e di cemento armato. 

Il vecchio tessuto connettivo che lega lo scrittore venezue- 
lano alia realta si rinnova: rinnegato ormai l’ingenuo gusto per 
il dettaglio naturalista, quell’unione si approfondisce, si com- 
plica e si arricchisce con l’incorporazione violenta di tutti gli 
aspetti della realta, della realta disordinata e contingente, os- 
sessiva e abietta, della realta oggettiva o soltanto pensata e im- 
maginata, della realta interiore frammentata in sensazioni, so- 
gni e ricordi. 

Con i primi racconti di Adriano Gonzalez Leon ci troviamo 
di fronte ad nuovo modo di destreggiarsi con il reale, di cattu- 
rare la realta, recuperandola surrealisticamente nella dimensione 
dell’assurdo, dell’ossessione, della sofferenza e della inquietudi- 
ne, unica risposta possibile in un mondo vissuto come perma- 
nente angoscia 12 . 

Attraverso l’intima decrepitezza dei personaggi trascinati 
dalle loro frustrazioni verso forme di volta in volta piii deliran- 


12 Una suggestiva interpretazione del realismo nella novellistica ve- 
nezuelana ci e offerta da Angel Rama ne La lucha con lo real, nel vol. 
Aqui Venezuela cuenta, Montevideo, Area S.A., 1968. 
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ti e grottesche di ribellione, lo scrittore illustra indirettamente 
la decadenza e la corruzione della societa feudale, colta al cul- 
mine del fatale processo di decomposizione, brutalmente tra- 
scinata e coinvolta nella moderna societa industriale, che la 
brucia inesorabilmente, avvolgendola nelle sue hogueras. 

3. II primo racconto, En el lago, che apre la raccolta Las 
hogueras mas alias, e di chiara problematica sociale. Due mon- 
di, due economie, due culture, ciascuna col proprio sistema ben 
delinito di vivere e pensare, si contrappongono: da una parte 
sta la citta industrializzata, moderna, dinamica e funzionale, e 
dall’altra il villaggio agricolo, arcaico e tradizionale, con la sua 
economia di piantagione a conduzione familiare. Due societa 
contrapposte che, solo in apparenza lontane ed isolate, sono in- 
vece legate da un sistema di rapporti che condanna la piu de- 
bole ad una agonia lenta ma inarrestabile. 

La spietata realta economica, nella quale la citta industrializ- 
zata funziona da calamita, convogliando verso il suo centra gli 
element! che un tempo costituivano la base della ricchezza della 
campagna, e espressa nella decadenza del commercio del caffe, 
nella morte del vecchio padre e nell’esodo del figlio verso il 
campo di petrolio 1S . Il giovane parte alia volta del lago, di 
quella linea azzurra, vaga e lontana che tante volte aveva desi- 
derato dal suo paese di montagna: qui trova il rispettabile Mr. 
Sterling, la donna del yanki con gli occhi chiari accesi di fre- 
netici desideri; un mostruoso paesaggio di oleoductos, tanques, 
alambres e tubi, con la livida fiamma in cima, come unici alberi; 
la prepotente societa del petrolio con il suo rozzo linguaggio di 
numeros, balancines, golpeteos e con il suo tempo sempre iden- 
tico, scandito dal pito terrible, incisivo como un puhal; una vita 
assurda che non gli appartiene e non capisce e da cui cerca 
di sottrarsi con l’inutile evasione del sesso e dell’alcool. La tra- 


13 « Y desde entonces vi el cafe podrirse lentamente en los patios, 
en las trojas, en el molino viejo (...). El agua y los pies de los de la casa 
se los fueron llevando, mientras mi padre se moria sin decir una pala- 
bra. Yo nunca supe que fue lo que paso » (HMA, pp. 12-13). 
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ma e colta a frammenti, retrospettivamente, dai ricordi del 
protagonista che, lanciatosi nelle acque del lago senza sapere 
se voleva morire o nuotare, si ritrova steso su una tavola, recu- 
perata poi da due pescatori che tentano di ricostruire gli avve- 
nimenti. 

Le congetture, le evocazioni, le intuizioni improvvise e in- 
quietanti, i tormentosi monologhi, la permanente presenza di 
fantasmi, che ossessionano la coscienza, comuni a tutti i rac- 
conti, animano il mondo di Las hogueras mas altas; un mondo 
che continuamente affonda nel mistero e riemerge nella realta, 
nel gioco alterno di un linguaggio ora chiaro e preciso, pene- 
trante e nervoso, ora sommesso e allusivo, oscuro e ricco di 
metafore. A volte, come dice Miguel Angel Asturias, e solo « el 
sonido de las palabras, la onomatopeyica imitation de los ruidos 

10 unico que nos permite percibir el conflicto » 14 . 

L’abbondante aggettivazione rinforza la vitalita delle parole, 
modula poeticamente le descrizioni ambientali, generando una 
prosa che il lettore avverte come un assedio di sensazioni ricon- 
ducibili a immagini, ad odori e movimenti e a voci lontane, come 
quelle senza origine che arrivano alle orecchie di Mateo Galban, 

11 personaggio di Las voces lejanas. In questo racconto Adriano 
Gonzalez Leon mostra gia il suo future mondo letterario fatto 
di personaggi solitari ed introversi, in segreta affinita con i 
luoghi immersi nell’ombra, nel raccoglimento, nella decadenza 
e nell’incanto degli echi di un tempo impreciso e oscillante sul- 
la frontiera ambigua fra realta e fantasia, la dove la magia si 
intreccia con il quotidiano. 

La tecnica usata in Las hogueras mas altas e la giustappo- 
sizione dei piani spaziali e temporal! ; cio nonostante gli slitta- 
menti non frantumano la continuity della trama poiche la narra- 
zione si allarga e si completa, integrando con naturalezza nel pro- 
prio tessuto i frammenti di storie e situazioni agilmente carpiti 
negli altri piani, mentre l’istante del cambiamento passa appena 
awertito. Si pud verificare il procedimento nel racconto En el la- 
go, dove l’evocazione del mondo contadino si anima e s’intreccia 


14 Miguel Angel Asturias, Portadilla in HMA, p. 5. 
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con il presente conflittuale del petrolio, mentre la narrazione si 
snoda senza difficolta con il presente narrativo dei pescatori che, 
nella notte del lago, interrotta dai bagliori dei lampi, traggono 
a riva il naufrago, visto simultaneamente come un ubriaco che 
si e lanciato in acqua (« Soy un pobre bebedor de cerveza » 15 , 
ricorda il protagonista) e come un suicida mancato (« Hasta di- 
rla que el mismo se acosto sobre la tabla » le , suppone il rema- 
tore realista) e mime come 1’immagine dei naufraghi pirati di 
altri tempi (« en ese tiempo sus ojos deben haber brillado entre 
el oro y tendrian la lengua enrollada de collares » 17 , sogna il re- 
matore poeta). 

£ quest'esercizio di tecniche nuove che struttura una nar- 
razione agile e ricca di tensione poetica, e che illumina l’inquie- 
tante problematica dei personaggi. Ripiegati su se stessi e im- 
pegnati a mettere a nudo i moventi nascosti di una sofferenza 
permanente e a ricostruire i frammenti di ricordi sfumati ma an- 
gosciosi e a chiarire la sensazione di sottile rifiuto che avver- 
tono intorno, ci si presentano sempre nel tentativo affannoso 
di liberarsi da quel fuoco interiore che alimenta las hogueras; 
in questa lotta serrata e solitaria finiscono pero per liberare 
soltanto lo spirito del passato che, spezzate le barriere difensive 
della coscienza, non si lascia piu dominare e riprende forza 
e vita con lacerante attualita. La risposta di queste fragili crea- 
ture e il silenzio, il mutismo assoluto che serra le labbra in una 
lunga ruga profonda, come nel caso di Dorila Marquez ne Los 
invisibles fuegos, oppure l’isolamento aperto solo da una pic- 
cola crepa per la segreta e paziente comunicazione con le voci 
dell’aldila, ne Las voces lejanas, meno lontane tuttavia di quelle 
reali, meno temute degli agguati concreti. Altre volte la solu- 
zione adottata, come la magia ns El enviado o il crimine in Fa- 
tina o las llamas, genera un altro conflitto, piu ossessionante 
del precedente, piu ardente della prima hoguera che, alimentata, 
divampa e travolge con la violenza di una forza naturale. 


15 HMA, p. 17. 

16 HMA, p. 13. 

17 HMA, p. 18. 
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Nell’ultimo racconto Anselmo Ruedo, convocato per un 
viaggio da una stazione in rovina, seduto al suo posto su 
un treno immobile in un paesaggio di sfacelo, di sembian- 
ze spettrali, di rumori senza origine, parte in compagnia dei 
morti, Los antiguos vidjeros, per una traversata allucinan- 
te. Si spengono cosi Las hogueras mas altas, con le ceneri 
del mondo di Anselmo Ruedo, sgretolato e consumato nel gran- 
de falo, e la nascita di un altro mondo, quello che sgorga 
prepotente tra neri zampilli dalle viscere della terra, il mondo 
del petrolio, delle macchine, degli oleoductos, tanques, balanci- 
nes, ruidos che abbiamo conosciuto la, En el lago (il primo rac- 
conto), il mondo della razionalita economica e della confusione 
e disorientamento interiore, il mondo del sesso e dell’alcool, del- 
la violenza individuate e collettiva, frustrante e produttiva. Un 
mondo che gravita intorno ad una citta smisurata, vertiginosa- 
mente cresciuta dall’oggi al domani, una citta che mostra con 
sfrontata impudicizia le brutali contraddizioni della nuova opu- 
lenza che allarga il divario tra la gran ricchezza dei pochi e la 
gran poverta dei piu, che approfondisce il contrasto tra 1’esibi- 
zionistico lusso del centro e la vergognosa miseria dei rioni di 
periferia, citta di valori capovolti, divorati dalla cupidigia del 
potere e dall’ansia di arricchimento facile, citta di odori, sapori 
e visioni che feriscono, citta industrializzata, citta di Asfalto- 
Infierno. 

4. Asfalto-Infierno e uno dei piu vigorosi esempi della nuo- 
va letteratura urbana, per forza di testimonianza, per vastita e 
validita di denuncia e per calore esistenziale: l’uomo cosi co- 
m’e nella realta, triste, squilibrato e lucido, eroico e codardo, 
abietto e nobile, cristiano devoto che entra ed esce dai bordelli 
e dai bar, annichilito, solo, alio sbaraglio nel tumulto della 
grande citta, questo protagonista sconvolge gli schemi di una 
narrativa eccessivamente lineare e ingenuamente analitica. 

Asfalto-Infierno, costituito da un insieme di testi e fotogra- 
fie, inclassificabile come genere, e un tentativo di cogliere la 
citta (Caracas), non con una descrizione o un racconto o un 
poema o un saggio, ma per mezzo dell’enumerazione e della 
sovrapposizione caotica delle immagini e dei sapori e dei suoni, 



422 


CECILIA GALZIO 


insomma delle sensazioni. L’immagine narrativa e quella visiva 
obbediscono ad esigenze reciproche: ogni brano e legato alia 
fotografia e viceversa, pur conservando, prosa e grafica, l'auto- 
nomia estetica e i valori specifici di ciascun genere. 

I defunti dabbene che riposano agiatamente nel loro ter- 
reno di « proprieta » privata, la miseria e la necessita che in- 
ventano nuove tecniche nella preparazione dei cadaveri, le in- 
segne su porte cadenti che promettono novita rispetto alle altre 
case di « riti sessuali », i cartelli d’avvertimento davanti alle 
carceri (« Despacio! Carcel! »), anziani segnati dalla rovina e dal- 
la solitudine, la frenesia del denaro come una sfida che si esten- 
de fino alia morte riscattata dall’abito magico (« Con Millon 
hasta la muerte », « Sastreria ») o dalle « crociate del rosario in 
famiglia », sono alcune delle immagini che ci offre Daniel Gon- 
zalez, artista di forza espressiva fiera e decisamente dramma- 
tica ls . 

Adriano Gonzalez Leon non glossa queste immagini, ma le 
utilizza come punto di partenza per lo sviluppo delle sue rifles- 
sioni personali, trovando nell'assoluta liberta dello stile il senso 
profondo di una identity spirituale. 

Con un linguaggio duro e brutale che si adatta alle infles- 
sioni della parlata locale e che non teme di servirsi di parole 
che godono di pessima reputazione presso puristi e persone 
bene educate, Adriano Gonzalez Leon, incalzato, perseguitato e 
minacciato dalla citta spietata, si ribella gesticolando e insul- 
tando. Certe esagerazioni stridenti e certi eccessi che arrivano 
a spezzare non solo la sintassi, ma gli stessi limiti espressivi del 
linguaggio, che diventa grugnito e gemito e grido, potrebbero ri- 
sultare fastidiosi, a meno di non riferirli direttamente alia pre- 
cisa funzione stilistica che assolvono: violentare quel mondo 
che violenta l’uomo ed esprimere l’uomo nella sua condizione 
di essere violentato. 

Grattacielo e baracca, villa lussuosa e immondezzaio, mi* 
lionari e mendichi, bravacci, poliziotti, militari, politici e pro- 
stitute, tutto il contesto materiale e umano del neocolonialismo 


18 Francisco Perez Perdomo, Presentation, in AI, p. 2. 
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si trova in una delle sue capitali favorite, la Caracas di Asfalto- 
Infierno e Adriano Gonzalez Leon, muovendo e combinando con 
sicurezza tutti gli elementi stilistici di un linguaggio libero e 
tremendista, ce ne consegna l’immagine fedele e inquietante 19 . 

5. La pubblicazione di Hombre que daba sed, nel 1967, ri- 
vela uno scrittore di maggiore maturita ed esperienza nell’am- 
bito della narrazione breve, e di maggiore sottigliezza nella pe- 
netrazione, nell’analisi e nell’espressione delle avventure psico- 
logiche. Addentrandosi nell'angosciosa dimensione di uno smar- 
rimento che progressivamente si afferma fino a diventare norma 
di vita, Adriano Gonzalez Leon illustra la complessa problema- 
tica dell’identita umana. La realta infatti, avvertita sempre piii 
estranea e priva di significato, divora tutto, insidiando gli uo- 
mini, la loro vita e persino la loro identita, affannosamente ri- 
cercata e timidamente ricostruita attraverso gli indizi offerti dai 
fantasmi e dai ricordi. 

II rancore di Camilo Ortiz e sordo e martellante: concorro- 
no a rinnovarlo in permanenza un presente conflittuale, intensa- 
mente sofferto nella consapevolezza della sua condizione di uo- 
mo senza radici, fallito, sfruttato e fuggiasco, e un passato che, 
evocato dai ricordi, risorge per aggredirlo e versargli addosso 
tutta la nausea della sua vita insulsa, con le pesanti maledizioni 
che si e lasciato dietro tante squallide avventure, con il morti- 
ficante disinganno dei continui insuccessi e delle inutili speran- 
ze. Stringendo spasmodicamente il volante fra le mani, cercan- 
do di scacciare i fantasmi accusatori che si alzano dall’asfalto, 
si riflettono sul parabrezza e gli nascondono la strada, impeden- 
dogli di avanzare, sente di non essere piii ne uomo ne autista, 
ma solo « un repuesto pegado al acelerador » ®°. 

Anche Giuseppe, il personaggio di Los gallos de metal, non 
e piii l’elettricista chiamato, in una notte di tempesta, a ripa- 


19 Un’accurata analisi della produzione novellistica di Adriano Gon- 
zalez Leon e svolta da Orlando Araujo in uno studio tuttora inedito e 
da Armando Navarro nella raccolta di saggi Narradores de la nueva ge- 
neration, Caracas, Monte Avila Edit., 1970, 

20 HDS, p. 10. 
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rare un guasto in un villaggio sperduto: e un diavolo allampa- 
nato, oppure un « santo con aureola de barro y aceite » 21 , o sol- 
tanto un sospetto, un indizio appena fondato forse sulla pre- 
senza dei galli di metallo che un giorno aveva fissato in cima 
al campanile della chiesa, perche girassero disordinatamente con 
il vento come la sua esistenza. 

Vincente Cunarrosa, ostinatamente inseguito di paese in 
paese da quanti lo conobbero un tempo, e ormai solo voce, odo- 
re, pianta, pietra del sentiero, fumo, ombra intravista appena 
un po' piu in la. Ma la ricerca del Hombre que daba sed con- 
tinuera sempre, poiche non si potra mai estinguere la sete di se 
stessi, cioe non potra mai finire la ricerca della propria identita 22 . 

Madam Clotilde 23 e forse il racconto in cui la problematica 
dell’identita raggiunge la piu inquetante espressione. Con l’aiuto 
di una sfera di cristallo e di un mazzo di carte, Madam Clotilde 
aveva distribuito speranze, ricchezze e felicita, promesso viaggi 
e avventure, restituito salute e amori perduti. Dopo aver inter- 
rogate per vent’anni le figure piatte delle carte per consolare le 
figure di came ed ossa, e cercato le ombre dei suoi clienti nei 
riflessi misteriosi della sfera, decide di ricominciare il rituale 
per cercare se stessa. Madam Clotilde e adesso cliente e indovina 
in un unico atto solitario: per lei, pero, non ci sono presagi 
negli spostamenti e nelle moltiplicazioni segrete delle carte, non 
ci sono ombre ne riflessi nella sfera, opaca e muta, perche la 
sua ombra e la sua vita reale si sono perdute, da molto tempo, 
nelle ombre e nella vita degli altri. Ha smarrito nelle finzioni 
anche la sua identita: ne un indizio ne un segno che le ricordi 


21 HDS, p. 50. 

22 Tradotto in italiano, questo raoconto si trova in una antologia in- 
teramente dedicata ai novellieri venezuelani. Il volume e presentato da 
Marisa Vannini con il titolo Racconti del Venezuela, Siena, Casa Edit. 
Maia, 1971. 

23 La traduzione italiana di Madam Clotilde e inserita in una anto- 
logia che riunisce settantacinque narratori del continente latino-ameri- 
cano. La raccolta e preceduta da una lunga introduzione del critico uru- 
guayano Angel Rama che presenta i testi, quasi tutti inediti in Italia, 
inserendoli nel loro contesto storico e geografico. Cfr. AA.VV., Latinoame- 
ricana 75 narratori, Firenze, Vallecchi Edit., 1973. 
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il suo vero nome, moltiplicato nelle sette targhette dorate dei 
suoi squallidi uffici, sette personaggi in cui solo la curiosita, la 
malizia e la calunnia del mondo hanno voluto inventare la sua 
vita: « Ella, de tanto andar, ya ni sabe. De puro cambiar de nom- 
bre se le olvido el verdadero. Las gentes contribuyeron a extra- 
viarla. Diluvina, Misia Elolsa, Nina Servanda, La Francesca, Ro- 
sa Finol, Madam Clotilde o Trina Aznar » 24 . 

Anche nei racconti di Hombre que daba sed e presente sem- 
pre la solitudine come elemento inseparabile dell’essere umano 
e 1'introspezione come metodo che facilita il confronto dell’in- 
dividuo con se stesso: passato, esperienza immediata e coscienza 
del presente concorrono a completare la complessa struttura 
dei personaggi, in permanente atteggiamento di ribellione e im- 
pegnati pateticamente ad elaborare meccanismi difensivi. Se la 
maggior parte dei racconti di questo gruppo si articolano secon- 
do la struttura generate sviluppata in Las hogueras mas altas, 
altri sono costruiti con procedimenti tecnici nuovi. Lo speri- 
mentalismo investe non solo la categoria del tempo (aggredita 
e sfidata nella sua apparente linearita con fratture, associazioni, 
espansioni e compressioni), ma anche la ricerca di un linguaggio 
piu allusivo che descrittivo. Soprattutto Tramo sin terminar e 
Hombre que daba sed (originate per il ritmo ossessivo e verti- 
ginoso della narrazione che trascina e coinvolge anche il lettore 
nell’angosciosa situazione di inseguimento), si avvicinano di piu 
alia narrativa sperimentale per la novita con cui fatti e ricor- 
di sono liberati dal loro involucro convenzionale, e per la dina- 
mica del linguaggio che scardina e sovverte le costruzioni della 
sintassi, abbandona le regole di punteggiatura, sviluppando il 
racconto attraverso segmenti compatti e uniformi. 

6. Un cammino di dieci anni separa Las hogueras mas altas 
da Pais Port&til, un lavoro di dieci anni per mettere a punto una 
impresa che esigeva fede ben salda nella condizione dello scrit- 
tore, all’interno di una societa che ha come valori normativi il 
denaro e il potere, coscienza lucida delle contraddizioni strut- 


s’ 4 HDS, p. 40, 
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turali del sistema neocoloniale e volonta rivoluzionaria di espri- 
merle: Pais Portatil e, sul piano etico, il risultato di un’attitudine 
che identifica vita e opera, sul piano estetico rappresenta la fu- 
sione e il superamento della precedente esperienza narrativa in 
una creazione nuova, strutturalmente differenziata e tecnicamen- 
te piii matura. 

Pais Portatil e una testimonianza della violenza venezuela- 
na degli ultimi anni, presentata fin dalle sue remote origini: 
ambienti rurali e primitivi, personaggi di stirpe coloniale, sor- 
didi conflitti, recuperati attraverso ricordi e leggende, convivo- 
no nel nuovo contesto del paese, assoggettato alio sfruttamento 
dei grandi consorzi, afflitto dalle alienazioni delle grandi citta 
aggredite da ogni parte dall'assalto della meccanicizzazione e 
dal permanente assedio della pubblicita. 

Lungo tutto il romanzo, Adriano Gonzalez Leon, in un abile 
gioco di figura-sfondo, offre alternativamente l'immagine di Ca- 
racas e della provincia trujillana, per presentare la differenza 
storica e, al tempo stesso, la paradossale convivenza della vio- 
lenza del presente e del passato: la violenza feudale e la vio- 
lenza imperialistica, infatti, corrono parallele, interferiscono, 
s’incontrano, si sovrappongono e si intrecciano per fare del Ve- 
nezuela un paese mutevole e "trasportabile”, che passa dalle mani 
dei deboli alle mani dei forti. Non importa che si usi lo schioppo 
del bravaccio nel feudo o la mitragliatrice nella trepidante e 
modernissima Caracas. Mitragliatrice e schioppo si uniscono per 
uno stesso obiettivo: fare in modo che il paese continui a es- 
sere portatil 25 . 

La combinazione della narrazione diretta con la sovrappo- 
sizione dei piani temporali e spaziali, parzialmente presente nel- 
le opere precedenti, e il procedimento con cui Adriano Gonza- 
lez Leon struttura per intero la narrazione in Pais Portatil. 
Il romanzo si muove infatti in tre piani che, ben differenziati 


25 L’immagine e di Orlando Araujo in Venezuela violenta, Caracas, 
Ediciones Esperides, 1968, p. 164. L’autore ci invita a riflettere « sobre 
el destino de una sociedad en la cual la violenza puede ser sostenida 
como solucion », con un saggio che, in modo originale, si serve tanto di 
documenti storici e politici quanto di testimonianze letterarie. 
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nello stile e nella struttura, armoniosamente si aprono, si svi- 
luppano e si chiudono. 

II viaggio di Andres, da un capo all'altro della citta, per 
consegnare le armi al gruppo guerrigliero, costituisce il presente 
immediato, potremmo dire, assoluto del romanzo. 

Dai dubbi, le paure, l'insicurezza e l’indecisione del prota- 
gonista sorgono gli altri due piani appartenenti al passato: le 
prime esperienze nella capitale, il ricordo della sua goffagine di 
provinciale, del suo sentimento d’inferiorita, l'amicizia con Eduar- 
do che lo trascina nelle riunioni clandestine, la nascita dell'amo- 
re come frutto anch’esso clandestino, la formazione del sUo 
compromesso col movimento armato, costituiscono il passato 
prossimo. Nella storia della burrascosa vita della militanza 
politica, si elaborano le piste del libro, si offrono i motivi prin- 
cipali, si affronta a viso aperto la realta: questo secondo piano 
assurge cosi a categoria di asse centrale, destinato a reggere il 
filo conduttore del romanzo, a govemare gli altri piani renden- 
doli funzionali alia narrazione. 

Accanto al passato prossimo coesiste un tempo remote che 
si apre ad una dimensione mitico-storica che va fino al 1646 
« cuando comenzo todo »: e la storia del passato familiare del 
protagonista, dei suoi vincoli di sangue con i fondatori coloniali 
della citta di Trujillo, i ricchi signori feudali ora cancellati dalla 
storia e impoveriti neH'orgoglioso ricordo delle infinite guerre 
civili di cui furono protagonisti. I patriarchi di quella violenta 
societa feudale si sollevano come fantasmi dal sordido passato 
rurale, s’insediano con prepotenza nella memoria di Andres, lo 
accompagnano nel viaggio attraverso Caracas, stanno con lui an- 
che nel momento della morte. Da quando Andres ha preso la vali- 
getta con le armi, fino al momento in cui preme il grilletto 
della sua mitragliatrice contro la polizia segreta, e trascorso 
solo un pomeriggio e alcune ore della notte; il romanzo quindi 
si svolge in una unita temporale relativamente breve, che pro- 
gressivamente si allarga, fino a comprendere molti anni, con il 
ritorno della memoria di Andres verso la casa familiare. 

Anche il linguaggio si struttura in diversi piani, adeguandosi 
alle circostanze e alle necessita tonali della descrizione, della 
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narrazione e del ricordo. II viaggio attraverso Caracas, principale 
punto di riferimento spaziale del romanzo, e descritto in ter- 
mini di simultaneity, in modo che le parole contribuiscano a 
formare l’idea di un’ansia angosciosa: l’assurdita della citta 
del presente, rivelato nella contraddizione tra motorizzazione 
e intasamento di traffico, tra velocita ed esasperante lentezza, 
tra la ricchezza, l’efficienza e il progresso del linguaggio spen- 
sierato della propaganda e la miseria interiore ed essenziale 
della metropoli, e resa con uno stile ossessivamente ritmico, 
quasi elettrico, che alterna l'uso della terza persona con il mono- 
logo interiore. 

Il linguaggio, che corrisponde al passato immediato del pro- 
tagonista, si presenta meno audace, piu lineare e rispettoso dei 
moduli tradizionali nell’uso esclusivo della terza persona. Lo 
scrittore descrive, come se fosse direttamente testimone degli 
avvenimenti, i comizi studenteschi, le manifestazioni di piazza, 
raccolte in frammentarie e rapide scene d’insieme, 1’irruzione 
della polizia e la fuga disperata dei manifestanti con uno stile 
giornalistico, diretto, oggettivo, quasi impersonale, perche solo 
i fatti restino in primo piano. 

Quando il racconto si trasferisce, grazie all’attivita della 
memoria, verso il remoto passato rurale, il linguaggio cambia, 
si fa lento, colloquiale e, senza pregiudizi criollisti, carico di in- 
flessioni, frasi fatte, giri peculiari di sintassi ed espressioni del- 
la parlata provinciale. 

Il racconto in terza persona, alternandosi alia seconda per 
alcuni momenti dell’infanzia del protagonista, passa a volte 
quasi inavvertitamente a Papa Salvador, il nonno di Andres, che 
gli racconta le storie di sfrenati caudillos, di zie fragili, appas- 
sionate e condannate alia solitudine, di espropri delle terre di 
famiglia, con un linguaggio arcaico che da un certo tono fan- 
tastico a quanto accade invece raso terra 26 . 


28 Cfr. Jorge Campos, Un nuevo novelista venezolano: Adriano Gon- 
zdlez Leon, in « Insula », a. XXIV (1969), n. 269. Nelle stupefacenti vicende 
del passato trujillano l’autore individua « algun distanciado parentesco con 
las cosas que ocurrlan con el Mancondo de Cien anos de soledad y, mucho 
mds lejano, con la figuras fantasmales de Faulkner ». 
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In Pais Portdtil, Adriano Gonzalez Leon recupera tutte le 
sfumature del castigliano che si parla in Venezuela, dall'arcaico 
voseo della campagna trujillana fino alle moderne espressioni 
disinvolte della citta che contribuiscono a rendere, in modo 
incisivo, stati d’animo ben precisi 27 ; ora colloquiale, evocativo, 
adattato al ritmo della memoria, ora scattante, nervoso, imper- 
sonate come negli slogans pubblicitari o preciso come nei servizi 
giornalistiei, lo stile di Pais Portdtil denota un’agile successione, 
atmosfere mutevoli, circoscritte alio spazio e al tempo narrativo. 

Andres Barazarte, inesperto, insicuro, bruciato dai dubbi, 
dalle paure, dall'angoscia e da un pesante complesso di colpa 
che lo condanna alia frustazione e, al tempo stesso, lo chiama 
all’espiazione, nell’eta in cui tanta gente comincia a fare il punto 
della propria vita, sorpreso, sopraffatto dall’audacia dei com- 
pagni piii giovani che non temono di scendere in piazza con le 
armi, decide di non curarsi della citta che si burla della sua 
goffagine, delle sue esse doppie, dei suoi pantaloni scuciti, 
dell'« andino con el culo roto 28 », ed entrando nel movimento 
armato come tuffandosi « por la boca del pozo muy apretado 
con ganas de devolverse 29 », proprio lui « pequeno burgues de 
estirpe feudal, andino, tu no entiendes 30 », decide di capire e 
di collaborare infine con la storia. 

Alla paura, alia pigrizia, alia pavida acquiescenza, alia passi- 
va accettazione dell'« ordine », egli sostituisce cost la ribellione e 
la responsabilita. Non e pero la decisione che riesce a curare la 
sua solitudine, la sua angoscia, che si fa ancora piu profonda, 
viscerate: la tensione, lo sgomento non si frantumano nell’at- 
trito con la fede e la partecipazione. II triste senso di inelutta- 
bilita era piu consolante, piu riposante della nuova coscienza 
che gli dice ora che non solo pud, ma deve collaborare con la 
storia. La fine della sua sfiducia in un'evoluzione del mondo 


27 Cfr. Concha Castroviejo, Mundo de hoy y mundo de ayer, in ABC, 
Madrid, II, 8, 1969, « es un torrente agresivo de vida, de fatiga, de ab- 
surdo, que merece otro torrente agresivo de palabras ». 

23 PP, p. 21. 

29 PP, p. 207. 

30 PP, p. 274. 
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verso nuove prospettive di vita e liberta, la fine del suo ance- 
strale sentimento tragico determina la fine della sua pur tri- 
stissima felicita e, in un certo senso, del suo amore contradditto- 
rio per la vita. 

La reazione, che a prima vista puo apparire paradossale e 
grottesca, risulta invece coerente, quando si pensi che la pre- 
senza di un ordine o di un destino ineluttabile esonera l'uomo 
dalle sue responsabilita, mentre al contrario l’assenza di esso 
comporta per l'uomo un impegno, una sfida permanente alia 
propria capacita di realizzazione. Ci torna in mente la sorridente 
follia di Jose Eladio, « a su sangre le did la ventolera y se bur- 
laba de todo » 31 , persino delle terre espropriate alia sua fami- 
glia: non gli importava ne dei latifondisti, ne della Chiesa, ne 
del governo dispotico, ne dei diritti costituzionali. 

Allegro, spaccone, seduttore, briccone, Jose Eladio, il piu 
sospetto di follia tra i Barazarte, appare invece il piu lucido e 
coerente. La sua spietata evasione dai problemi della famiglia, 
il suo inutile e in apparenza improduttivo girovagare di paese 
in paese, divertendo gli uomini col suo pupazzo di legno e inna- 
morando le donne col suono dolce e languido della chitarra, 
suggeriscono invece un’idea di costruttivita. La sua e una scelta 
di fondo: « El decia que teniamos medio siglo ensangrentando- 
nos unicamente por mandar y no por vivir felices y a el se le 
daba un carajo mandar » 32 . 

Il mondo va avanti da solo, cammina per energia propria, 
indipendente dalla volonta dell'uomo e ineluttabile. 

Mentre Andres distrugge il mito del gia dato e dell’irrevoca- 
bile, disarticola e smembra il fantoccio ideale, Jose Eladio, con 
antico impulso al gioco, ne costruisce uno di legno che fa bal- 
lare, tirando furtivamente le corde, davanti agli occhi increduli e 
sbigottiti degli umili contadini: e il canto alia vita e alia felicita, 
senza il quale e vana la lotta di Andres e dei suoi compagni. Ma 
quando, in un altro piano e in un altro tempo, l’ultimo rampollo 
dei Barazarte si trova solo, chiuso nel polveroso appartamento 


PP, p. 69. 
32 PP, p. 70. 
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indicato dall’organizzazione clandestina, circondato dalla poli- 
zia segreta, allora tra sussulti e salti ripercorre al contrario il 
precedente itinerario antitragico: « Que hacer, imposible salvar 
nada. No hay tiempo, no hay calle, no hay camino, no hay un 
carajo » 33 . 

La risposta di Andres « mal nieto, mal biznieto, cobarde, 
botarate, irresponsable » 34 e irrazionale, immediata e spontanea. 
L’ineluttabilita della situazione lo investe con una sensazione 
di angosciosa sospensione e, infine, di tragica quiete e libera- 
zione: « Que entren! » 35 . 

Cecilia Galzio 


33 PP, p. 277. 

34 PP, p. 275. 

35 PP, p. 278. Se numerosi sono gli articoli che riguardano aspetti iso- 
lati e parziali dell’opera dell’autore, scarseggiano ancora gli studi completi 
e unitari: tra questi ricordiamo le pagine bellissime che Armando Navarro 
dedica ad Adriano Gonzalez Leon nella sua raccolta di saggi, Narradores 
Venezolanos de la nueva generation, cit., pp. 2143; Juan Liscano, Panora- 
ma de la literatura venezolana actual, cit., pp. 128-131; Orlando Araujo, Me- 
dio dia en la vida de Andres Barazarte, in « Papeles », Caracas, n. 8, mayo 
de 1969. 
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Nel corso di tutta la varia produzione di Oriani l'opera di 
Balzac 1 viene costantemente associata a quella dei piu grand! 
artisti di ogni tempo ed innalzata a paradigma dell'arte stessa 
dell'eta moderna. Tuttavia, a parte le vistose derivazioni, fittis- 
sime nei romanzi giovanili 2 , l’ammirazione (o piu propriamente 


1 La considerazione di Oriani per Balzac procede senza gradazione 
o evoluzione, implicita nelle opere giovanili ( Memorie inutili), risolta in 
giudizi asseverativi tra loro poco differenziati in quelle successive (cfr. 
Niccold Machiavelli in Fino a Dogali, p. 229 [Per le opere di Oriani citia- 
mo dall'Opera omnia, Bologna, 1923-33]: « Balzac il piii grande psicologo 
dei tempi moderni, il piu fino pittore di tutte le furfanterie sociali »; 
Matrimonio, p. 338: « Balzac, la piu grande fantasia storica del secolo »; 
Fuochi di bivacco, p. 206: « Balzac, il piu grande fra tutti i geni moderni » 
etc.)- Questa incondizionata ammirazione tende a diventare, ma sempre 
senza alcuna plausibile giustificazione estetica, omologa a quella dichia- 
rata per Dante e Shakespeare (altri termini di riferimento dell’olimpo 
estetico deH’Oriani che vuole stabilire, secondo il suo temperamento, dei 
valori assoluti e definitivi), a cui Balzac e paragonato e assimilato: « Bal- 
zac, che con Dante e con Shakespeare compone la suprema triade del- 
1’arte » ( Fuochi di bivacco, p. 8); « Quando voi Dumas scendeste in campo, 
Balzac, il primo romanziere del mondo (...) era morto (...). Egli e stato 
lo Shakespeare del nostro secolo, per lui la Francia non ha piu nulla da 
invidiace all’Inghilterra del secolo XVI » ( Matrimonio , p. 6); « Dante, 
Shakespeare, Goethe, Balzac (...) i primi tre sorpresero i generi e la 
specie, il quarto fece anche meglio, e sorprese le famiglie e gli individui » 
( Viola in Quartetto, p. 109); etc. 

2 In verita a parte un ormai lontano tentativo di C. Calcaterra (re- 
censione a Donati: La tragedia di Oriani, in « Giornale Storico della Let- 
teratura Italiana », 1921, pp. 61-101) di indicare le fonti ideologico-politiche 
e letterarie dell’opera di Oriani (ivi comprese naturalmente quelle bal- 
zachiane), ben poco e stato indagato in questa direzione. Eppure gid il 
Calcaterra cit., p. 78) coglieva l’importanza di questi prestiti (« Alcuni 
suoi romanzi potrebbero essere accostati, sotto certi aspetti, a quelli che 
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la venerazione) di Oriani verso il romanziere francese si traduce 
raramente in un giudizio circostanziato, ed egli si mostra in- 
capace, anche nella stagione di massima appropriazione, di spe- 
cificare criticamente la qualita di questo incontrastato magiste- 
ro di umanita e di letteratura. Le uniche argomentate testimo- 
nianze sulla natura di questo rapporto si collocano singolarmen- 
te in un’epoca in cui il realismo del francese non puo essere piu 
esclusivo modello letterario e corrispondono ad una stagione 


il Balzac intitolava Etudes philosophiques »), confermati ancora da una 
inequivocabile suggestione stilistico-formale di tipo enfatico e vaticinan- 
te: « Cio che meno si e notato e l'efficacia che lo stile del Balzac ebbe 
su quello deH’Oriani, soprattutto per i procedimenti antitetici, per le 
gradazioni e i paralleli che sono frequentissimi nelle pagine deH’Oriani » 
(ivi). Acuto il veloce giudizio di U. Biscottini (in Alfredo Oriani pensatore 
e artista, Pisa 1924) che prospetta felicemente il rapporto tra i due scrit- 
tori come nascente sul terreno ideologico: « Con il Balzac l’Oriani a co- 
mune 1'attenzione a osservare lo spirito della societa contemporanea co- 
me 1’attivita di una sola esistenza, di cui a volta a volta ferma gli episodi 
caratteristiei » (p. 32n). E corretta ci appare come determinazione del mo- 
menta di massima suggestione artistica l'interpretazione di S. Bruzzo ( Al- 
fredo Oriani romanziere e novelliere, Modena 1937), secondo il quale Oriani 
«dall’imitazione di Hugo, passa, nel secondo periodo, alia diretta imitazione 
di Balzac, specialmente nelle novelle® (p. 83). Appena un appunto ma di 
non sottovalutabile importanza per il contesto in cui si inserisce, e i'af- 
fermazione di S. Benco (intr. a Quartetto) che la novella Viola e « per il 
soggetto e per il pensiero » vicina alio spirito di Balzac. La discussione 
su questo problema e stata ancora animata, ma senza quasi piu un se- 
guito da A. Galletti (in II Novecento, Milano, 1935), che sottolinea le 
affinita tra 1’Ugo Olivieri delle Memorie inutili e il Lucien de Rubempre 
delle Illusions perdues, affratellati dalla stessa brama romantica di af- 
fermazione e di successo sociale. Il motivo, senza novita interpretative, 
viene ripreso nel numero commemorativo della « Fiera Letteraria » del 
25 gennaio 1955, dallo stesso Galletti (« aveva troppo letto i romanzi di 
Balzac e ne ammirava certi protagonisti risoluti come Rastignac, a con- 
quistar con tutti i mezzi la potenza e la ricchezza », p. 3) e da L. Giusso, 
che, senza del resto approfondire, segnalava l’esplicita preferenza del 
Nostro: « Il suo modello e paradigma ideale non e infatti Zola, ma Bal- 
zac che, come si puo rilevare da numerose allusioni glorificatrici, gran- 
deggiava nella sua ammirazione », p. 4). In questo panorama, di nessun 
rilievo critico appare poi la veloce constatazione di M. Vaussard (De Pe- 
trarque a Mussolini, Paris 1961), inficiata inoltre da ovvi giudizi di valore: 
« Oriani professe un culte pour Balzac (...). Il l’a done surement relu et 
medite au cours de sa carriere. Mais il n’est rien passe de l’art de Balzac, 
ni di Stendhal, ni di Flaubert dans les creatures qu’il nous presente » 
(P- 144). 
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caratterizzata oltre tutto da un progressive affievolirsi dell’in- 
teresse di Oriani verso i problemi artistici. 11 primo di questi 
interventi, infatti, (La citta in Oro, Incenso, Mirra ) risale al pe- 
riodo di composizione del secondo ciclo di romanzi, che — come 
ha dimostrato il Serra 3 — aveva assorbito e gia oltrepassato 
la lezione del naturalismo; l’altro (Gallia victa ) viene concepito 
come articolo d’occasione al tempo della collaborazione al « Gior- 
nale d’ltalia » (1909) (e inserito poi nella raccolta di scritti 
della maturita, Fuochi di bivacco ) addirittura dopo la conclu- 
sione dell’attivita narrativa, a qualche mese appena dalla morte. 
Ma neppure in questi interventi Oriani cerca di definire espli- 
citamente il significato che l’opera di Balzac puo avere assunto 
per la sua camera di intellettuale. Numerose spie dell’intenzio- 
ne di inglobare la narrativa precedente in una progettazione di 
opere sorrette da un disegno ideale e unitario rendevano tutta- 
via scoperta la sua ambizione di creare anche in Italia il « ro- 
manzo sociale » 4 , rispondente alia pretesa di posare a « homme 
a ideas di tipo francese » 5 , che si preoccupa di commentare a 


3 La collocazione di Oriani in area verista operata dal Serra in colla- 
borazione con I’Ambrosint (ora in Scritti, Firenze 1958), viene giustamen- 
te rettificata da G. De Benedetti ( Il romanzo del Novecento, Milano, 1971) 
e ascritta al particolare criterio di giudizio degli autori ai quali pare 
che « il vero, riconoscibile romanzo del loro tempo sia e debba essere 
naturalmente naturalista » (p. 678). Esatte, almeno per la prima produ- 
zione, le conclusioni di U. Biscottini (cit. p. 32) circa il complesso rapporto 
di Oriani con la letteratura verista: « il suo temperamento rimase quello 
di un romantico che accetta il naturalismo mescolandovi tutti gli de- 
menti della vecchia scuola per infondergli vita e vigore ». Con fiorito me- 
taforeggiare nascente dalle simpatie spiritualiste del critico, G. Tqffanim 
( Gli ultimi nostri, Forli 1919) sostiene altresi che era intenzione di Oriani 
« rifare le vie di Zola e veder germinare i giacinti dell’Idea la dove Zola 
non aveva mietuto se non le rose villane dell’animalita e del verismo! » 
(p. 79). Felice mi sembra invece la formula di B. Cremieux ( Panorama de 
la litterature italienne, Paris 1928, p. 83: « Oriani depasse le regionalisme 
veriste pour exprimer la province dans son essence meme, dans ses me- 
squineries atroces et impitoyables ». 

4 L’intuizione, in vero esagerata dall’attribuzione di poco meditate 
priorita, e di V, Titone ( Retorica e antiretorica nell’opera di A.O., Roma, 
1923) che assegna ad Oriani il merito di aver pensato « solo e primo in 
Italia » « un romanzo sociale, e non pero folkloristico, facendone svol- 
gere l'azione a Bologna o a Faenza » (p. 27). 

5 P. Api Frisoni, Orientamenti educativi in A.O., Milano 1960, p. 34. 
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ogni passo la materia narrativa senza mai abbandonarla a se 
stessa. Visibilmente Yhumus culturale entro cui si muove la pri- 
ma narrativa e fertilizzato, accanto a precisi e circoscritti mo- 
delli nostrani (Guerrazzi, il Foscolo dell’Oriz's) da tutto un Alo- 
ne di letteratura europea, segnatamente francese, che lo portava 
a discutere, a sillogizzare sui propri stati d’animo, sulle scelte 
della propria vita con una carica di risentimento e di utopia 
sociale abbastanza inconsueta nella stessa tradizione narrativa 
dell’Ottocento italiano 6 7 8 . 

Invano egli aveva pero cercato di dare unita di toni e omo- 
geneita di intendimenti alia sua produzione, discorde nei temi 
e nell’etica professata, indecisa tra romanticismo byroniano (ma 
anche melodrammatico) e tranche de vie. Lo stesso desiderio di 
saldare tutto il suo vasto sforzo narrativo in un organismo uni- 
tario 7 appare implicito e poco verificabile, essendo i risultati 
raggiunti non suscettibili di una lettura secondo un piano di 
organizzazione e di impianto complementare nelle sue parti. 
Nondimeno la varieta e l’ampiezza stessa della materia narrativa, 
pronta a ritrarre egualmente i riti di iniziazione mondana e la 
beffa del contado, il dramma dell’artista incompreso e le pas- 
sioni segrete e divoranti 8 possono far pensare a delle embrionali 
scenes de vie di una Comedie humaine italiana mai scritta. For- 
se Oriani aveva accarezzato il progetto della grande sintesi bal- 
zachiana, della cui composizione nel panorama della nuova let- 
teratura italiana si sentiva acutamente (e non solo da parte 


6 Cfr. a tal proposito l’osservazione di G. Papini ( Ritratti italiani, 
Firenze 1932, p. 223): « Quando si fara la storia del romanzo italiano nel 
secolo scorso e ci sara la necessaria trasvalutazione dei valori il capitolo 
su Alfredo Oriani sara lungo; (...) per trovare dei paralleli si dovra ri- 
correre alia grande romanzistica francese dell’Ottocento ». 

7 In quella sorta di poetica contenuta nel racconto preliminare del- 
la raccolta Quartetto, Diapason, Oriani accenna ad una possibile proget- 
tazione d’insieme per tutti i romanzi fino ad allora composti (1881): 
« Questo libro e il principio della fine. Domani comincero il Si, e sara 
1’ultimo della serie concepita dieci anni fa » (p. 41 ). In realta il romanzo 
(di forte impianto autobiografico) vide la luce, incompiuto, solo nel 1903. 

8 Questa varieta di registri — come giustamente segnalato dal Bruzzo 
(cit.) — e presente soprattutto nella raccolta di novelle Oro, Incenso, 
Mirra. 
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sua 9 ) la necessita; ma e solo possibile percepire delle vaghe in- 
tenzioni e riconoscere degli ancor piu incerti risultati. £ tutta- 
via da non sottovalutare, per capire le intenzioni programmatiche 
da cui Oriani muoveva, la virulenza con cui viene generalmente 
attaccata la linea politico-ideologica della letteratura italiana 
deH'Ottocento e la qualita delle motivazioni negative. Deplo- 
rando la « mediocrita » di questa letteratura e la sua totale in- 
capacity di cogliere le novita della societa moderna e i processi 
politico-ideali dell’Italia contemporanea Oriani assume dei toni 
cosi severi proprio per la frequentazione di esperienze letterarie 
dissimili da quelle italiane e per l’inevitabile confronto che egli 
istituisce. 

Le riserve sulla poesia del Carducci 10 , autore in fondo ideo- 
logicamente a lui affine, nascono da un complessivo bilancio di 
tutta la nostra letteratura ottocentesca, analizzata entro una 
prospettiva europea, ma in realta avvicinata solo a quella fran- 
cese e data per perdente nel paragone. 11 senso di un’occasione 
mancata e di una lezione maldestramente assimilata rendevano 
insoddisfacenti i risultati dell'ultima stagione letter-aria: le 
ipotesi di rinnovamento morale e sociale, facilmente riscontra- 


a Particolarmente sentita, in ambiente verista, appare in quegli an- 
ni l’assenza in Italia di un'opera narrativa che segnando il passaggio 
dal romanzo storico a quello sociale cogliesse in profondita i rivolgi- 
menti della societa italiana. Illuminanti in questo senso le osservazioni 
di L. Capuana ( StucLi sulla letteratura contemporanea, III serie, Catania 
1882, pp. 77-8): « Possibile che dal vasto caos di grandi sentimenti, di 
grandi idee, di grandi fatti, di grandi miserie, di grandi abbiezioni, che 
ha prodotto in vent'anni il nostro risorgimento nazionale, non debba 
venir fuori uno scrittore potente, un pensatore artista, come il Balzac 
e i suoi successori han fatto in Francia e continuano a fare colla loro? ». 

10 Le limitazioni alia posizione culturale di Carducci provengono in- 
nanzitutto dal mancato rinnovamento del linguaggio e dall’incapacita di 
assumere un atteggiamento modemo nei confronti del fatto letterario e 
della sua destinazione sociale. Carducci « fu classico, aristocratico e bor- 
ghese, mai veramente ne popolano ne popolare {La lotta politica in Italia, 
III, p. 362). In questa dimidiata funzione di poeta nazionale Oriani ve- 
deva peraltro adombrata l’insufficienza della « rivoluzione italiana », che, 
destituita di consenso popolare, « non aveva potuto svolgersi » « intera » 
« nella forma monarchica »; ne aveva potuto trovare una letteratura che 
traesse « dalla coscienza nazionale la passione necessaria a rinnovare la 
vita e 1’arte nazionale® ivi, p. 363). 
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bili nel nuovo cammino della storia italiana, non avevano sortito 
nessun effetto, sicche « la letteratura italiana, protestando man- 
canza d’argomenti, si trascinava ancora alia retroguardia di quel- 
la francese » u . Ritardi storici (in vero non sempre chiaramente 
e criticamente motivati), ma soprattutto la mancanza di ogni 
fervore morale 12 avevano impedito che i « due veri poeti della 
rivoluzione », Mazzini e Garibaldi, venissero cantati. Tutto il va- 
sto moto romantico (o meglio ancora il sommovimento politico 
dell’inizio di secolo) non era riuscito per Oriani a creare una 
cultura nazionale e popolare, proprio nella misura in cui aveva 
fallito l’occasione di appropriarsi, con durevole stabilita di mez- 
zi tecnici e decisa apertura contenutistica, del nuovo genere let- 
terario, creato dalla civilta e dalla cultura moderna, il romanzo. 
L’esperimento manzoniano, meritevole per i suoi propositi no- 
vatori, si collocava pur sempre in un'area abbastanza ristretta 
e risultava soffocato dalle stesse oscillazioni dell’autore e dal- 
I’incomprensione del pubblico impreparato 13 . Non meno fal- 
limentare inline doveva mestamente apparirgli la sua stessa 


11 Ivi, p. 351. 

12 Per Oriani il declino della letteratura italiana risaliva addirittura 
alia crisi successiva aH’etit comunale: « Quella fiacchezza di coscienza 
nazionale, che dopo Dante aveva impedito all’Italia di trarre dalle innu- 
merevoli tragedie delle proprie cronache un teatro come quello di Sha- 
kespeare, e aveva ristretto a mano a mano tutta la letteratura nelle 
scuole, durava ancora » (ivi, p. 353). 

13 Senza entusiasmi particolari viene considerata l’egemonia cultu- 
rale esercitata da Manzoni nel suo tempo ( « Lo scrittore preferito era 
Manzoni, non perche artisticamente il migliore, ma come il piu tempe- 
rato fra tanto tumulto di religione e di bigotteria, di tradizione e rivo- 
luzione », Don Giovanni Verita in Fino a Dogali, p. 52) e in ogni caso non 
senza una volonta di ridimensioname la portata a cospetto delle sempre 
preferite esperienze letterarie francesi: « oggi solo si comincia ad inten- 
dere la sua vera originality, cui l'armonia del suo temperamento artistico 
e la fiacchezza del suo temperamento umano tolsero di essere novatrice 
come quella di Hugo in Francia » (ivi, p. 53). Con ancor piu esplicito giu- 
dizio, altrove ( Diapason in Quartetto), dopo aver sostenuto che « il ro- 
manzo aspetta ancora il proprio grand’uomo » (p. 20), ribadisce questa 
sudditanza a modelli europei della narrativa italiana. Da posizioni in fon- 
do di retroguardia Manzoni « con uno sforzo allora incompreso e adesso 
ancora incomprensibile, aveva alzato quasi sino alia maniera di Balzac » 
« il genere Walter Scott » (ivi, p. 27). 
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ambizione di narratore se, con una punta di autocommiserazione, 
si dichiarava — attraverso la proiezione di un personaggio au- 
tobiografico — « povero romanziere di una nazione, che non 
ne ha avuto che uno, e non ne ha piu » 14 , forse denunciando la 
gestazione di opere fallite e in ogni caso le sue velleita frastrate. 
11 suo rammarico non aveva peraltro un valore meramente let- 
terario ed era in altra sede (quella politico-cuturale) che egli 
sottolineava la gravita dell’assenza di una voce interprete delle 
attese della nostra storia, che, ancora in un’ottica scopertamen- 
te romantica (di derivazione-imitazione giobertiano-mazziniana), 
dovrebbe determinare gli orientamenti della letteratura: « nella 
preparazione del risorgimento l’ltalia aveva trovato Manzoni, 
e se ne vanto troppo: nella grande vittoria finale le manco Bal- 
zac. Questi soltanto avrebbe potuto essere il poeta di tale mo- 
men to » 15 . Oriani insomma sentiva romanticamente coincidere 
il declino letterario con l’incompiutezza della parabola risorgi- 
mentale, sicche quella insoddisfazione che animava i suoi giudi- 
zi sulla storia recente, gli faceva riscontrare nella letteratura il 
riflesso di una pochezza intellettuale e morale che aveva fatto 
del Risorgimento una faccenda privata di certa borghesia avan- 
zata I0 , appena riscaldata dall'eroismo di singole personality il- 
luminate. Se particolarmente grave gli sembrava l'occasione per- 
duta nei decenni precedenti di reclutare forze nuove e di ren- 
derle rispondenti alle esigenze spirituali contemporanee, il con- 
fronto con le soluzioni politiche e letterarie altrove sperimen- 
tate (proprio in analoghe circostanze di eccezionalita 17 ) rendeva 
piu amara la constatazione della sfasatura tra attese e realiz- 
zazioni. L’affermazione della decadenza dell'arte italiana non 


14 Viola in Quartetto, p. 109. 

15 Questo giudizio assume un valore di totale chiarificazione proprio 
perche in un'opera (La rivolta ideale, p. 339) conclusiva della parabola 
ideologica dello scrittore. 

16 Cfr. La rivolta ideale, p. 71: « La rivoluzione italiana anziche ope- 
ra di popolo aveva trionfato per un sopruso eroico della sua minoranza 
aiutata da incidenze e coincidenze straniere ». 

17 Cfr. La lotta politica in Italia, III, p. 353: « Mentre dietro Forme 
di Napoleone I era sorta la piu splendida di tutte le letterature nella 
storia francese, dai campi di Garibaldi e di Vittorio Emanuele non cre- 
scevano fiori, e non salivano voci ». 
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conosce oscillazioni nel corso di tutti i suoi interventi critici, 
ma anche la possibility stessa della creazione artistica viene a 
poco a poco negata, in coincidenza sia del recupero avvenuto at- 
tra verso il De Meis (assiduamente frequentato nel periodo della 
maturita), delle concezioni estetiche hegeliane, sia forse attra- 
verso il diffondersi delle poetiche decadenti e del loro comples- 
so e contraddittorio atteggiarsi davanti al problema della lette- 
ratura, derivato da una coscienza sempre piu attenta alle diffi- 
colta di ordine tecnico e compositivo. 

In effetti nei due interventi sopra accennati, si possono di- 
stinguere chiaramente due different! posizioni: la prima (riscon- 
trabile nella sorta di racconto-saggio La Citta) e il consuntivo 
dello sviluppo del romanzo deH'Ottocento (quasi esclusivamen- 
te dedicato all’esame di quello francese); la seconda ( Gallia vic- 
ta) e 1’annuncio invece del declino del romanzo stesso (rappre- 
sentato ormai non piu da Balzac, ma da Zola), che si risolve 
nella commemorazione di un genere estintosi con il suo creatore, 
nonche di una maniera di far letteratura condivisa, ma ormai 
impossibile. L’aristocratica causerie (posta sotto il segno di 
Sainte-Beuve 18 ) tra il letterato e la gentildonna, che costituisce 
la finzione narrativa della Citta diventa una glorificazione del- 
1’immensa opera balzachiana, immagine speculare della moder- 
na civitas, ma capace di riprodurne la crosta viziosa e l’anelito 
di purezza e di salvezza, le antitesi eterne (la vita e la morte) e 
quelle storiche (la miseria e il fasto): 

« Balzac, il primo genio del secolo, che si dibatte trent’anni per 
scrivere un capolavoro senza riuscirvi, e invece di alzare un monumento 
fonda una citta. I suoi quaranta volumi sono tanti rioni, nei quali si 
muove una popolazione identica e diversa siccome in tutte le citta: non 
manca una bottega, una industria, un istituto, una scuola. Dalla pesciven- 
dola alia principessa del sangue o dell’avventura la citta possiede tutte 
le categorie e le varieta femminili; vi saranno trenta pittori, cento giorna- 
listi, poeti e scienziati, preti e demagoghi, assassini e gendarmi, buro- 
crati e soldati, parlamento e prigioni, ospedali e teatri, genio e follia, 
misticismo e usura » 19 . 


18 Si fa in verita riferimento al critico francese fin dall’attacco del 
racconto: « Vi ricordate (...) la pagina fine e malinconica, nella quale 
Sainte-Beuve paragona una biblioteca ad un cimitero? » (p. 245). 

19 Ivi, p. 252. 
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La citta-biblioteca e cosi la testimonianza ad un tempo del 
fallimento dell’arte tradizionale (che erigeva « monumenti », 
frutto del valore individual, anche se filtrato attraverso la co- 
scienza collettiva 20 ) e dell'ultima sua vittoria, precaria peraltro, 
perche sciupata dalla schiera dei continuatori (Flaubert e Du- 
mas e i minori, per arrivare, attraverso Stendhal a Goncourt 
e Zola), i quali « tutti verranno poi a costruire » nel luogo da 
lui segnato. £ evidente in questa esaltazione dell’arte di Balzac, 
soprattutto nel raffronto con i suoi successori, un rifiuto della 
produzione romanzesca contemporanea, grezzamente naturalisti- 
ca ed incapace di trascendere i dati sensoriali dell'osservazione 
fenomenica, che la invischiano in un arido materialismo, indif- 
ferente alia necessita di trovare un rimedio al processo di de- 
gradazione dell’uomo moderno. 

La posizione antinaturalista e ormai decisamente esplicitata 
nel secondo intervento, in cui Oriani, con un tono non piu im- 
mediatamente polemico, derivatogli dalla possibility di poter ora 
valutare in una prospettiva complessiva gli esiti del romanzo 
sperimentale e il loro significato ideologico, ripropone un bi- 
lancio dell’opera di Balzac, che finisce con l’essere valutato pro- 
prio come vettore di un’ideologia che smentisce in anticipo le 
deviazioni degli artisti indebitamente iscrittisi alia sua scuola. 
L’articolo infatti ribadisce anzitutto la totalita della visione so- 
ciale dello scrittore francese, il suo equilibrio, la sua oggettivita. 
Desumendo indubbiamente le categorie stesse della sua analisi 
dalla grande prefazione alia Comedie, Oriani sottolinea anche lo 
aspetto febbrile di questa attivita artistica, la foga visionaria e 
(insieme) 1'ansia di rappresentazione realistica che la animaro- 
no, la curiosita verso tutte le cose, l’interpretazione del cui si- 
gnificato implicava pur sempre (secondo la lettera del maestro) 
« un devouement absolu a des principes » e non una piatta ri- 
produzione del fenomeno: 


20 Cfr. ivi p. 250: « Un capolavoro (...) e anzitutto una visione, che 
ha bisogno di formarsi nel popolo prima di tradursi nell’opera dell'ar- 
tista ». 
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« La vita non seppe nascondergli un segreto, la filosofia un mistero, 
la scienza un enigma: chiuso nella sua stanza giomo e notte, vedeva 
come attraverso una allucinaziorie; corpi e anime si svelavano davanti 
a lui, che simile a un dio creatore aveva la passione della vita, la sirn- 
patia di tutti i suoi vizi e di tutte le sue virtu, dei santi nei quali sale 
come un incenso trasparente, dei mostri nei quali si condensa come una 
forza ancora indomata (...) Le provincie igriote sino allora all'arte e alia 
storia si apersero al suo sguardo come sotto la magia di un invito: co- 
stumi secolari, anime antiche, intelletti sopravvissuti, avanzi di bellezza 
e di nobilta, inesauribili caratteri della resistenza popolare e plebea, de- 
formazioni superstiti della rnorta feudality, improvvisazioni originali del- 
la rivoluzione e deH’impero » 21 . 

E proprio la sterminata vastita dell’ordito sociale, l'esube- 
ranza deH'immaginazione sposata ad una capacita demiurgica 
di disseppellire gli aspetti reconditi della vita che avvince Oriani 
e gli fa decretare questa supremazia di Balzac. Ormai la sua ope- 
ra, nei confronto con i nuovi orientamenti estetici, acquista un 
altro valore, assumendo la configurazione paradigmatica del- 
l'opera d’arte che sfugge alle angustie delle classificazioni di 
comodo e si pone al di sopra delle partigianerie momentanee. 
II nuovo giudizio non e piu isolabile dalla posizione politica 
dell’autore, dai suoi eonvincimenti etici, dalla sua polemica con- 
tro la democrazia e il socialismo. Certamente Balzac non puo 
essere piu empiricamente modello letterario 22 , essendo troppo 


21 Gallia victa in Fuochi di bivacco, p. 149. 

22 Le vistose analogie tra un’opera-confessione come le Memorie inu- 
tili e un romanzo intensamente autobiografico come la Peau de chagrin — 
notate dal Galletti — provengono oltre che dalla fisionomia intellettua- 
le dei personaggi, da precise coincidenze di situazioni (come, per esem- 
pio, l’assedio della miseria patita in desolate camere a pigione o la com- 
posizione di opere occasionali per committenti altolocati); non trascura- 
bili analogie sono riscontrabili persino nella struttura concentrica dei 
due romanzi impostati su nuclei narrativi l’uno interno aH’altro, anche 
se Oriani pratica ancora l’abusata finzione dello scartafaccio ritrovato 
e Balzac si affida ad un piu moderno recit rievocativo. Al di la della 
similarity di questi romanzi, e da sottolineare la persistenza di motivi 
come quello edipico che diventava in Oriani paura per la « disaffezione 
della madre » o la descrizione della vita di collegio come microcosmo 
( raccourci ) della societa, che nei nostro, oltre che da situazioni autobio- 
grafiche, nascevano dalla lettura del Louis Lambert e della Peau de cha- 
grin. Ne mi pare da trascurare come indizio della sua fedelta ad una 
visione del mondo la capacita di Oriani di dilatare anche uno spunto 
in una rappresentazione-riflessione; come e avvenuto per questo passag- 
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lontano il mondo da lui espresso e rappresentato, II travisamen- 
to della sua opera, le soluzioni mediocri derivatane denunciano 
inesorabilmente la decadenza dell'arte dell’ultimo scorcio del 
secolo decimonono, « antipopolare » nelle sue manifestazioni, ad 
esclusione della musica 23 . La progressiva degenerazione e de- 
gradazione del genere romanzo e testimoniata senza equivoci dal- 
la fama raggiunta dall’opera di Zola (di cui in verita non sono 
disconosciuti i meriti letterari 24 ), valutata in una sede che pero 
non e piu squisitamente letteraria, ma politico-culturale, con 
tutte le riserve di natura ideologica di uno strenuo avversario 
del positivismo e del socialismo: 

« Balzac, ricostruendo la prima epoca napoleonica e la Ristorazione, 
aveva compreso tutto e tutti, non amava e non odiava; era disceso in 
tutte le fogne e salito su tutte le vette, creatore di un mondo vivo e che 
per lui restera immortale. Zola era un ateo, e Balzac credeva a tutte le 
fedi; Zola non conosceva bene che la classe operaia, e Balzac passo egual- 
mente rivelatore attraverso ogni altra, e per lui non vi furono misteri, 
ne in alto ne in basso, nell’ombra dei santi e dei delinquent, nei silenzi 
della solitudine e nei tumulti delle folle » 25 . 

L’attribuzione piu qualificante dell’opera di Balzac e il se- 
gno piu visibile della sua grandezza consistono inoltre nella sua 
superiority rispetto agli oggetti e agli uomini rappresentati, 
nella sua estraneita a conventicole determinate, nei suo vivere e 
creare al di sopra delle parti: « Appartenendo a tutti, non era 
d’alcuno: non poteva avere un partito, fondare una scuola, for- 
marsi una clientela, diventare un personaggio nei pubblico, una 


gio balzachiano: « Si quelque volatile est endolori parmi ceux d’une 
basse-cour les autres le poursuivent a coups de bee, le plument et l’as- 
sassinent » (Peau de chagrin, XXVII, p. 258, [per le opere di Balzac ci- 
tiamo dall'ed. L. Conard, Paris, 1912]), che e diventato (in un romanzo 
del 1900, Olocausto) una pagina rispondente ad una poetica della cru- 
delta (con ingredient ormai chiaramente darwiniani) nella descrizione 
della sorte della gallinella zoppa giustiziata, secondo una legge biologica, 
dalle campagne sane. 

23 Cfr. St: « La musica soltanto meritava ancora il nome di popolare 
perche nei teatri soltanto la folia si accalcava ed urlava sotto il soffio 
di una ispirazione » (p. 166). 

24 Soprattutto in Trilogia postuma, ora in Fuochi di bivacco. 

25 Ivi, p. 156. 
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moda nel costume, un modello alia mediocrita. La grandezza lo 
condannava all'isolamento, la superiorita ad uno di quegli im- 
peri, che soltanto i secoli possono costituire » 26 . Oriani sembra 
voler ignorare, ritenendolo au dessus de la melee, gli specifici 
interventi di Balzac nelle vicende politiche del suo tempo e la 
scoperta finalizzazione della sua narrativa; ma in realta accre- 
ditando la sua opera della funzione carismatica di rappresen- 
tare con imparzialita tutte le classi e le condizioni sociali, riusciva 
facilmente ad enucleare in essa un proposito di unita e solida- 
rieta sociale, di cui poteva avvalersi per sconfessare le iniziative 
letterarie legate al pensiero democratico. Ovviamente alia base 
di questo intento polemico non e sottinteso un progetto di di- 
simpegno politico, ma al contrario la velleita di prospettare l’ar- 
te come il momento di composizione e conciliazione di tutti gli 
attriti sociali e il veicolo del processo di creazione di una coscien- 
za politica socialmente solidale. La condanna, percio, della let- 
teratura come espressione di una corrente d’opinione e prodotto 
di una tendenza e « fazione » politica si trasforma in scomunica 
di quelle manifestazioni artistiche vicine ai gruppi progressisti 
e segnatamente al socialismo, nei cui programmi politici, le- 
gati agli interessi di una sola classe, individuava la matrice del 
fallimento di tanta letteratura contemporanea: « Il difetto di 
originalita nel movimento socialista ne rende quindi artifiziosa 
la forma e guasta 1’arte al primo contatto: guardate Tolstoi, 
Zola, Anatole France; le loro ultime opere a intendimenti po- 
polari discesero sotto la mediocrita » 2 \ Il socialismo tuttavia e 


26 Gallia victa, cit., p. 150. Parlando dei fallimenti del romanziere 
ideologo del romanzo autobiografico Si dira con significativa coincidenza 
che non era di « nessun partito » e per questo destinato alia solitudine. 

27 La rivolta ideale, p. 354. Ancora piu significativa la lettera a L. 
Atti, aprile 1898: « Zola non ha mai disegnato ne un vero grand 'uomo 
ne un vero onesto uomo: genio e santita gli sfuggono: per lui la verita 
e nella sensazione, e forse il migliore pittore di superficie umane apparso 
in questi ultimi tempi, ma la verita umana non e alia superficie. Omero 
e piu vero di lui, Dante piu. vero di Omero, Shakespeare piu vero di Dan- 
te, Balzac era l’ultimo di questi grandi, oggi di grande non vi e che 
Tolstoi o vi era: il socialismo e la vecchiaia lo hanno fatto rimbambire » 
( Lettere , a cura di P. Zama, Bologna 1958, p. 125). 
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interpretato come un’aberrazione momentanea, il prodotto di 
una societa cosmopolita nelle sue aspirazioni, sfigurata nei suoi 
connotati dall’esplosione della tecnologia (« Oggi che tutte le 
barriere sono abbattute fra popolo e popolo, e si fanno le fer- 
rovie sotto il letto deH’oceano, e si sventrano le montagne, che 
cosa e la patria? » 2S ). In effetti esso e solo sintomo della crisi 
e non sua causa (« il socialismo, come tutti gli errori di cui la 
storia si serve per creare una piu alta e originale verita... » 29 ): 
la sua dilfusione e proporzionale (e dipendente) all’universali- 
smo delle idee che impediscono non solo all’artista di cogliere 
le aspirazioni nazionali e popolari, ma anche al popolo di for- 
marsi una sua ben precisa identita. La morte dell’arte, segno 
della disgregazione sociale moderna, preannunciata inizialmen- 
te dallo scadimento della lezione balzachiana, e piu tardi con- 
validata dalla diffusione delle tendenze estetizzanti e delle dot- 
trine volontaristiche. La severita di Oriani verso le contempora- 
nee manifestazioni artistiche, il suo distacco ideologico-cultura- 
le dagli indirizzi allora prevalenti non procedono infatti esclu- 
sivamente in direzione antipositivista e antinaturalista. Se l'an- 
tagonismo Balzac-Zola denuncia un’incomprensione e un rifiuto 
della cultura scientista-materialistica con le sue implicazioni so- 
ciali progressiste, Oriani non e meno diffidente degli orienta- 
menti iperindividualistici della cultura nietzschiano-dannunzia- 
na, con il suo volontarismo aristocratico e sdegnoso e la sua 
protesta antiborghese e antipopolare. Con la sua caratteristica 
mancanza di autocritica egli credeva in atto nelle lettere italiane 
un’autentica sfida (« chi e oggi il primo scrittore d'ltalia? Fra 
me e D’Annunzio chi ha ragione? » 3o ; « Sino a ieri ero l’avver- 
sario ignoto di Carducci: adesso la battaglia prosegue fra me 
e D'Annunzio e Fogazzaro: di noi tre chi e il piu vero e il piu 


28 La citta, cit., p. 247; per questa interpretazione della scienza come 
negazione del patriottismo, cfr. infra p. 251): « il vapore e il telegrafo 
hanno reso costante quello che era momentaneo, cioe il passaggio di un 
popolo attraverso un altro ». 

29 Fuochi di bivacco, p. 403. 

50 Lettera a G. De Frenzi (29 gennaio 1909), op. cit., p. 380 n. 
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forte? Chi ha reso meglio e piu l’anima italiana? » 31 ), di cui si 
credeva naturalmente uno dei poli. In questo scontro con un 
rivale militante in apparenza nello stesso campo le divergenze 
appaiono egualmente inequivocabili ed essenziali 32 . Facilmente 
nei « falsari della volonta » 33 , le cui fila si sono ingrossate al 
traino del superominismo nietzschiano, si possono riconoscere 
gli adepti irrequieti del vario decadentismo nostrano, sedotti 
ora dall’estetismo snobistico ora dal volontarismo piu sfrenato 
e socialmente disimpegnato, tutti piu o meno nella scia tracciata 
dal D’Annunzio: 

« E dopo Nietzsche pullularono ribelli ed individualisti, la moda vi 
si mescold, la ribellione alia piazza fu un nuovo vanto aristocratico, l'ori- 
ginalita di chi non ne aveva un’altra, la volgarita degli ultimi falsi eletti 
contro il volgo, che saliva scomposto, deforme, informe forse, ma saliva 
e giustificava colla forza incontestabile della ascensione il proprio diritto. 
Non vi e originalita ne verita contro la massa e il ritmo de’ suoi periodi: 
il genio supera la folia e non la nega l’eroe serve il popolo e non lo 
schiaccia » 34 . 

L’antipopolarita dell’arte estetizzante finisce percio con lo 
sminuire la portata della polemica antiborghese del « sogno del 
superuomo » nietzschiano (« sogno di malato ») ed essa si pa- 


31 Lettera a G. De Frenzi (7 sett. 1903), ivi, p. 361. 

32 I tiepidi rapporti tra i due scrittori sono documentati dalla lettera 
a Z. Ciottini (16 giugno 1909): « Hugo? un ciarlatano gigantesco, mentre 
D'Annunzio, che gli assomiglia, non ha mezza la sua statura. Lo conosco, 
ci vediamo a distanza di anni: io ammiro le sue preziosita, egli i miei 
blocchi: lui scrive col bulino, io con l’accetta; forse la simpatia intellet- 
tuale e cosi sincera in ambedue », ivi, p. 397. La diffidenza di Oriani 
verso il « piccolo biondo e raffinato rimatore che sente cogli occhi e 
pensa cogli orecchi », in servizio di leva a Faenza nel 1890, reduce dal 
successo del Piacere e comunicata e condivisa da G.C. Abba che si rifiuto 
di presenziare a una conferenza di D’Annunzio, perche si sentiva troppo 
dissimile « da chi "aveva” preso la vita in un senso cosi diverso "da lui”, 
e con la vita 1’arte ». Invano il fascismo che vide in Oriani e D’Annunzio 
due dei suoi dioscuri cerco di appiattire o di minimizzare il contrasto 
tra i due; ma perfino il fascistissimo G. Cenni (Il dramma di A.O., Ra- 
venna 1935) e costretto a ammettere che Oriani « si mostra piuttosto 
freddo e scettico » davanti all’abilita del D’Annunzio. 

33 E’ il titolo di un articolo contenuto nella raccolta Fuochi di bi- 
vacco, apparso nel « Giorno » il 22 dicembre 1899. 

34 Ivi, pp. 336-7. 
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ralizza in una sterile e narcisistica auto-esaltazione, in cui con- 
lluiscono tutte le piu aberrant! albagie di supremazia e di poten- 
za: « Gabriele D’Annunzio tradusse il sogno di Nietzsche in qual- 
che figura sforzandosi a darle sembianza di vita coll’imitazione 
di antichi disegni, intendendo a rovescio Leonardo da Vinci, in- 
gannandosi e ingannando colla malia di una bellezza letteraria 
formata cogli echi e coi riflessi di ogni bellezza passata » 35 . 
Quello che colpisce in tutta la recisa negazione del volontarismo 
individualista e l'accusa di arretratezza e di passatismo che esso 
finisce con il meritare, in quanto « aristocrazia rimasta fuori del- 
la vita », quasi ultima spoglia delle antiche nobilta di sangue. 
Oriani, con la tipica intolleranza dell'emarginato, proprio nel 
sentirsi scavalcato e superato sulle sue stesse posizioni da voci 
piu conseguenti e fortunate, si aggrappa ai simboli di vita e di 
organizzazione sociale del passato per correggere o negare il 
presente. Il destino dell’artista e ormai senza uscite 38 (e perso- 
nalmente Oriani lo sperimenta con i suoi insuccessi di romanzie- 
re che accelerano la nascita dello storiografo); lungo lo sparti- 
acque del secondo impero sembra arrestarsi il progresso e l’evo- 
luzione del pensiero e della morale, definitivamente frenati da 
una crisi che aveva interrotto la crescita dei primi decenni del 
secolo: « La grande ascensione della borghesia liberale era pre- 


35 Ivi, p. 329. Per una valutazione di tutto il movimento este- 
tizzante, spostatosi in massa (a conferma della sua estrazione piccolo- 
medio borghese) verso le posizioni dell’incipiente nazionalismo al primo 
rappel bellicista in occasione di Adua, cfr., proprio per la sua ottica na- 
zional-fascista, i voll. di P.M. Arcari, Le elaborazioni della dottrina poli- 
tica nazionale fra I'Unitd e Vintervento, Firenze 1934-39. La tesi centrale 
del libro, che riassume le posizioni populistico-demagogiche di certo fa- 
scismo, e intorno al rapporto estetismo-nazionalismo significativa: « La 
bellezza fu (...) uno dei tramiti dell'idea nazionale » (I, p. 239); e piu 
di quanto non faccia Oriani (ma naturalmente a quel tempo il fascismo 
ha gih fagocitato nel suo seno, tra le altre forze, il populismo tardorisor- 
gimentale alia Oriani accanto al preziosismo di tanti decadenti) accredita 
l’estetismo di una potenziale carica eversiva: « bisogna riconoscere che 
questa esasperata volonta di dominio individuale era una delle poche 
forze che fossero veramente vive nell’Italia del 1896 » (ivi, p. 271). 

36 Cfr. La rivolta ideale, p. 68: « Nell'ultima fase la poesia perdette 
la voce, e la musica non ebbe piu melodia: i poeti soppressero quasi il 
ritmo nei versi, i musicisti affogano la canzone nei recitativi ». 


9 
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cipitata col secondo impero napoleonico; da Hegel il pensiero 
discese sino a Spencer, il romanzo da Balzac a Zola, la poesia 
da Hugo a D'Annunzio, la musica da Wagner a nessuno » 37 . 

Oriani si accorgeva con preoccupazione che alia dissoluzio- 
ne dei valori espressi dal Risorgimento non era corrisposto in 
Italia un movimento ideologico capace di creare altri miti e 
altre soluzioni politiche; analogamente nel contesto politico-so- 
ciale europeo, che pur sempre egli dichiara di tener presente nel 
suo singolarissimo e paesano osservatorio, percepiva lo scom- 
paginarsi di tutte le precedenti credenze di una borghesia or- 
mai in crisi e avviata verso la decadenza; percio gli sembrava 
di assistere piu che al declino del « piu grande di tutti i secoli », 
ad un suo fosco e tragico naufragio anticipato dall’avvento di 
filosofie negatrici dello spirito. Il problema che allora ad Oriani 
si presentava, e che appare tipico, pur nelle sue diversificazioni, 
di tutta la « coscienza » borghese di fine Ottocento, e percio 
quello di creare nuove soluzioni alternative al disfacimento de- 
gli ideali ottocenteschi di unita politico-nazionale, di progresso, 
di scienza, di religione, restituendo altresi all’artista un ruolo 
di prestigio e di dignita sociale. Nella particolare situazione po- 
litica italiana il problema di riprendere la corsa verso nuovi 
ideali era complicato dalle delusioni — in varia misura presenti 
nelle diverse componenti politico-culturali — scaturite dall’as- 
setto politico-sociale dell’Italia del post-Risorgimento. Assai preoc- 
cupante gli sembrava la mancanza di una classe rappresentativa 
dei bisogni del paese; e questo stato di cose in fondo non poteva 
che apparire diretta conseguenza del vuoto di iniziativa popolare 
verificatosi durante tutto il corso della vicenda risorgimentale. 
Oriani e fortemente impressionato dall’affermazione e dal vario 
avanzare delle classi subalterne e insieme dai folgoranti suc- 
cessi dell’industrialismo e della tecnologia. Nella sua coscienza, 
ancora incerta e confusa nel registrare e classificare questi fe- 
nomeni, il configurarsi di una nuova societa, che presenta gia 
molti connotati delle moderne civilta di massa, si identifica e 
si sovrappone con la paura dell’ascesa politica delle classi po- 


37 Ivi, pp. 69-70. 
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polari. Contro l’indifferenziato livellamento operato dai sistemi 
di diffusione del pensiero affermatisi nella societa contempora- 
nea e contro le pretese di un'eguaglianza politica sancita dalle 
nuove istituzioni parlamentari, Oriani reagisce con eguale vee- 
menza, invocando la costituzione di nuove aristocrazie e la for- 
mazione di nuove gerarchie. £ su questo terreno che si misura 
la reale portata delle posizioni dell'Oriani, cosi discordemente 
valutate dalla critica e dalla letteratura politica 3S . La disgrega- 
zione sociale e le profonde diversity regionali, la mancanza di 
una reale cucitura orizzontale e verticale del paese nei suoi vari 
settori sono per lui superabili solo nel nome di nuovi gruppi 
solidali nel programma anche se non omogenei nella loro estra- 
zione sociale. Oriani ha acquisito — e questo fin dai suoi esordi 
letterari — la nozione di un tramonto irreversibile delle aristo- 
crazie tradizionali, elites chiaroveggenti ed egemoni fino a quan- 
do il ciclone della Rivoluzione Francese non si e abbattuto su 
di loro. Egli aveva sperimentato, colla bruciante evidenza della 
vicenda autobiografica (sia pure compresa nei confini riduttivi 
dell’esperienza provinciale di un piccolo proprietario terriero), 


38 E’ nota la lettura in chiave prefascista della produzione politica 
deU'Oriani. Mussolini organizzo la famosa « marcia al Cardello » (1924) 
e defini Oriani « precursore del fascismo », avviandone un processo di 
glorificazione che culminb nell'« edizione delle sue opere complete, con- 
dannandole » — come ha peraltro notato il De Benedetti — « ad essere 
guardate con sospetto dall’intelligenza italiana » (cit. p. 676). Per una 
storia della fortuna di Oriani, cfr. W. Maturi, Interpretazioni del Risor- 
gimento, Torino 1962, pp. 377-99. Tra gli interventi piu recenti, tutti volti 
a liberare l’opera di Oriani dalle interessate incrostazioni successive se- 
gnaliamo il giudizio di A. M. Ghisalberti (nella premessa alia Lotta poli- 
tica in Italia, Bologna 1956), che si pone, sia pure con notevoli rettifiche, 
sulla linea interpretativa crociana: « Oriani e, in realta, un liber ale de- 
mocratico, che si rende conto dell'importanza del popolo, anche se que- 
sto ha dimostrato, durante il Risorgimento, la propria incapacity rivo- 
luzionaria » (p. XXVII). Piu un invito ad una nuova lettura che una reale 
linea interpretativa e invece l’appendice di E. Santarelli (La fortuna di 
O. dal 1922 ai nostri giorni) al volume G. Bruno Biancbi, Oriani. La vita, 
Urbino 1965; in questa ampia nota lo storico si avvale dei suggerimenti 
di Gramsci per proporre un nuovo criterio di lettura, accennando alia 
necessity di rovesciare il tradizionale giudizio politico: « fu piu repub- 
blicano che liberale piu risorgimentale e piu postfascista di tanti altri 
storici e pensatori italiani dei suoi anni » (p. 359). 
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il crollo di prestigio e di privilegio economico della nobilta. II 
romanzo d'esordio, le romanticheggianti Memorie inutili, con- 
cordemente additate come la preistoria sbagliata 39 di un pen- 
satore ricco di ben altri meriti, e gia, a parte ogni possibile in- 
flusso balzachiano, un romanzo di illusions perdues, inteso nel- 
la larga significazione proposta da Lukacs 40 . II giovane Ugo, sen- 
za difficolta identificabile col giovane Oriani, cosi si autoconfes- 
sa appartenente ad una classe perdente e vinta: 

« La mia famiglia non era storicamente aristocratica, ma ricca, ben- 
che la sua fortuna fosse al declino e la sua origine si perdesse attraverso 
i secoli senza che nessuna azione o personaggio valesse ad illustrarla: 
anzi se la sola antichita di schiatta desse titolo di nobilta, avrebbe potuto 
contendere la palma alle case piu illustri di queste provincie. Non so- 
migliava ne ad una famiglia di semplici borghesi, ne di nobili provin- 
ciali, ma faceva un’amalgama strana delle grandigie e delle grettezze 
di entrambi; era di quelle poche che ancora sopravvanzano della media 
aristocrazia del denaro non lucrato in commercio, bensi accumulato e 
trasmesso di generazione in generazione a forza di economia; la quale 
aristocrazia, per il vigoroso risveglio dell’industria, il crescere dell’atti- 
vita e l’affratellamento delle varie classi sociali, viene ogni di maggior- 
mente perdendo i propri caratteri distintivi » 41 . 

Ed ancora piu esplicitamente chiarisce le cause storiche del 
declassamento di questa piccola nobilta, rispettata e « patriarcal- 
mente » felice nella gestione del suo circoscritto ma ben deter 


39 La stroncatura di questo certamente goffo e tardivo prodotto di 
byronismo municipale e adolescenziale e animata dai critici fascisti e 
prefascisti dal proposito di occultare o di presentare come un momento 
di smarrimento un’opera immorale e scettica. G. Pentimalli {A. O., Fi- 
renze 1921) auspica addirittura una futura omerta editoriale: « Memorie 
inutili non furono ristampate e non sono piu trovabili, e l'editore che 
volesse ritentarne la pubblicazione farebbe opera odiosa all’autore e alia 
letteratura » (p. 143). Nemmeno tuttavia le valutazioni puramente esteti- 
che di un Croce e di un Serra hanno giovato a una lettura dinamica del 
romanzo, proiettandolo nel futuro e giustificandolo colle successive scelte 
ideologico-culturali. 

40 Cfr. il saggio Balzac: Les illusions perdues in Saggi sul realismo, 
Torino 1974 2 e le sue conclusioni: « Con le Illusioni perdute Balzac ha 
creato un nuovo tipo di romanzo della delusione, ma la sua opera supera 
di gran lunga le forme che questo tipo di romanzo ha assunte nel secolo 
XIX »; ed ancora: « Cosi Balzac non solo ha creato il tipo del romanzo 
del disinganno, ma ne ha anche esaurito le piu alte possibility » (p. 88). 

41 Memorie inutili, I, p. 118. 
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minato potere, ora definitivamente cancellata dalle rivoluzioni 
democratiche: « Ma ahime! questa felice rinnovazione dell’esi- 
stenza biblica fu un giomo come l'Europa, turbata dal genio 
del primo Napoleone » 42 . 

II tramonto di una civilta, della sua cultura, del suo stile di 
vita non porta pero Oriani ad evadere nella reverie di un passa- 
to mitico o a tentare di ricostruirlo, perfettamente identico, 
proiettandolo nel future. A differenza di Balzac — che tuttavia, 
nonostante le professioni monarchiche e legittimiste a partire 
dal ’31, idoleggia in tutta la sua opera il cesarismo e il populi- 
smo napolenico 43 — Oriani ha sempre accettato il verdetto 
della storia che escludeva l’aristocrazia di sangue dall’esercizio 
del potere. La mancanza di una tradizione monarchica unitaria, 
ma soprattutto il « dogma della sovranita popolare » « procla- 
mato dalla rivoluzione francese » spiegano 1'assenza dell’aristo- 
crazia al vertice della rivoluzione nazionale. Nel corso di tutta 
la sua attivita storiografica e poi attraverso la pubblicistica del- 
1’ultimo periodo (senza per questo escludere i due cicli narrativi 
non meno impregnati di umori politici) Oriani aveva costante- 
mente affrontato il problema della sostituzione di una nuova 
aristocrazia alia vecchia, ondeggiando tra soluzioni contrastan- 
ti che hanno finito con l’accreditare lo scrittore di intenzioni 
diametralmente opposte. Egli, che nei romanzi giovanili, al di 
sotto del tardivo romanticismo (riflusso che peraltro lo acco- 
muna almeno alia generazione degli Scapigliati) esprimeva una 
morale individualistico-aristocratiea, pud piu tardi assumere 
un tono di rimpianto 44 (che non sa tradursi in ironia) verso la 


42 Ivi, p. 140. 

43 Cfr. B. Guyon, La pensee politique et sociale de Balzac, Paris 1967, 
p. 656: « Balzac enfin n’a garde de negliger ce qui est a ses yeux l’une des 
causes les plus profondes de l’enthousiasme populaire pour Napoleon, le 
caractere democratique du regime imperial, c’est-a-dire la possibilite of- 
ferte aux plus humbles d’occuper, grace a leur seul merite, les postes les 
plus eleves dans l’Etat ». 

44 In Viola (della raccolta Quartetto) c’e, accanto alia nostalgia per 
una civilta defunta la consapevolezza di una rovina che coinvolge anche 
il letterato: « Che cosa venite a fare nella nostra societa? Voi non avete 
le qualita necessarie per descriverla: non vedete come tutto vi e senza 
fisionomia, facce e discorsi, azioni e sentimenti? Non vi e piu ne una 
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civilta dei salons e dei bans mots; ma gia da Matrimonio (1883-5) 
(al di qua cioe di qualsiasi interpretazione sistematica della sto- 
ria italiana) ha constatato 1’abdicazione da ogni serio impegno 
civile e il rovinoso declino della classe secolarmente privilegiata: 
« L'aristocrazia che aveva creato uno dei tipi umani piu belli 
nel gentiluomo, ormai non ne conta piu nelle proprie file: ac- 
cetta gli impieghi e vende i blasoni diserta l’esercito, abbando- 
na i palazzi comunali, gl’istituti, tutte le forme e tutti gli uffici 
del comando, per rimanere vizza decorazione di una monarchia 
moribonda » 45 . 

La decadenza e ormai confinante con il grottesco: « gli ul- 
timi privilegi rimasti eccitano appena il riso e creano il ridico- 
lo nei vieti personaggi che vi rimangono aderenti » 46 . Ma il ruolo 
dell’aristocrazia gli appare egualmente insostituibile. Davanti al- 
ia terrorizzante avanzata della civilta di massa, al progressive 
affermarsi di soluzioni democratiche nella vita istituzionale (dal 
suffragio elettorale al dibattito parlamentare), all’imperversare 
del materialismo e soprattutto al diffondersi del socialismo, 
Oriani ripropone il ruolo dell'aristocrazia, sentita come una 
sorta di categoria perenne della vita collettiva, pur sempre diffi- 
dando del pericolo di un mero ritorno all’indietro. 

« Une aristocratie », aveva proclamato Balzac, « est en quel- 
que sorte la pensee d’une societe, comme la bourgeoisie et les 
proletaires en sont l'organisme et l’action » 47 ; ed anche Oriani 
sentiva Taristocrazia come la classe pesante di una societa, rap- 
presentativa non delle sue esigenze soltanto, ma di quelle della 


bella donna, ne un gran gentiluomo » (p. 85). Tutto e borghese nella so- 
cieta, cioe deforme: « Ebbene, confrontate le nostre letterature: per i 
nostri ritratti occorrevano dei Dante e degli Shakespeare, mentre per 
loro oggi bastano dei Flaubert e dei Zola » (p. 88). Nella Disfatta invece 
la vita di un salotto e ridotta a mero intrattenimento di vegliardi falliti 
che tentano di scorgere tracce di rinnovamento dell’antica fierezza nella 
giovane ma esangue Bice, che vive un suo dramma privato nei termini 
di un cattolicesimo modernista accessibile solo alle « anime belle ». Del 
resto anche le larve che la circondano riescono ad essere solo dei fini 
scrutatori di anime e non dei superiori gentiluomini. 

45 Matrimonio, p. 308. 

46 Ivi, p. 305. 

47 La duchesse de Langeais, XIII, p. 178, 
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collettivita. Tuttavia nemmeno il faubourg Saint Germain nella 
ipotesi balzachiana era stato pari al nuovo compito storico 
cosi felicemente riuscito all'« aristocratie anglaise » di conser- 
vare le sue prerogative secolari, promuovendo un ricambio in- 
terno di uomini che non ne alterava la fisionomia. Essa era stata 
cosi capace di privare « la bourgeoisie de ses hommes d’actions 
et de talent dont l’ambition minait le pouvoir en leur ouvrant 
ses rangs ». II faubourg Saint Germain aveva preferito invece 
restare aggrappato alle sue antiche attribuzioni, non accettando 
homines novi, ma anzi continuando a « les combattre, et sans 
armes; car il n’avait plus qu'en tradition ce qu’il possedait 
jadis en realite » 4S . Aprirsi verso le classi emergenti per fre- 
narne il moto ascensionale costituiva ad un tempo l’astuzia bal- 
zachiana in funzione antidemocratica, ma anche il riconosci- 
mento dell’irreversibilita del processo verificatosi. Il recluta- 
mento di nuovi strati — o meglio di nuovi individui, perche in 
Balzac e ancora ferma l'illusione che l'aristocrazia debba assu- 
mere funzione magnetica verso le personality emergenti — e 
percio un obbligo morale oltre che una necessita: « Ainsi, le ta- 
lent de la parole, les machines a haute pression de l'ecrivain, 
le genie du poete, la Constance du commercant, la volonte de 
l’homme d’etat qui concentre en lui mille qualites eblouissantes, 
le glaive du general, ces conquetes personneles faites par un 
seul sur toute une societe pour lui imposer, la classe aristocra- 
tique doit s’efforcer d’en avoir aujourd’hui le monopole, comme 
jadis elle avait celui de la force materielle » 49 . Ma gia nelle ri- 
flessioni di Balzac la gestione del potere aristocratico capovol- 
geva, a conferma della sua nuova significazione, la sua teleologia 
tradizionale: « C'est des especes de fiefs moraux dont la tenure 
oblige vers le souverain, et ici le souverain est certes aujourd’hui 
le peuple » 50 . L’interpretazione non restrittiva del ruolo dell’ari- 
stocrazia scaturiva in Balzac dal mito napoleonico, crocevia di 
inclinazioni populiste e di garanzie autoritaristiche (« Avec le 


48 Ivi, p. 186. 

49 Ivi, p. 182. 

50 Ivi, p. 182. 
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peuple, il faut toujours etre infaillible. L'infaillibilite a fait Na- 
poleon, elle en eut fait un Dieu, si 1’univers ne l'ait entendu 
tomber a Waterloo » 81 ) adattato alia sua visione gerarchica 
della societa che delegava al faubourg Saint Germain ruoli di 
rappresentanza della vita nazionale. La resistenza di queste idee 
balzachiane e misurabile in Oriani proprio nella loro durata al 
di la del sovrapporsi di molteplici suggestioni ideologiche (da 
Hegel, a Ferrari, a Renan) stratificatesi nel corso del tempo; 
essa si pud tangibilmente cogliere anche nella vitalita di certa 
mitologia (quella napoleonica, ad esempio, ancora cosi viva nel- 
la novella A poppa di Oro, Incenso, Mirra), tanto estranea alia 
piii diffusa agiografia di fatti d’armi della tradizione ottocente- 
sca italiana da lasciar scoperta la sua matrice francese. Ma sem- 
pre sul terreno precedentemente esplorato del rapporto aristo- 
crazia-cultura-vita nazionale precise coincidenze finiscono col 
manifestarsi: la novella Viola « potrebbe essere benissimo, per 
il soggetto e per il pensiero, una novella italiana di Balzac » 52 , 
cosi tesa, nella tipica atmosfera del salon a discutere con garbo 
e squisitezza di tratti problemi etico-sociali. L’elegia per i bei 
costumi contaminati dall'arrivismo e dalla mancanza di esprit 53 
si converte in una precisa denuncia di responsabilita storiche, 
ereditando persino (e ancora da Balzac) il mito dell'efficienza 
e della rispondenza ai bisogni storici dell’aristocrazia inglese: 
« Essa crede alia propria superiority naturale, e quindi empie 
le proprie fila di tutti gli aristocratici del caso, nati nelle sof- 
fitte e che giganteggiano fra la plebe; giacche 1’aristocrazia o e 
un fatto naturale o e nulla: noi invece ci siamo chiusi nella sua 
forma storica, e vi ci siamo incadaveriti » 54 . L’erosione dei com- 


31 Le medecin de campagne, XXIV, p. 62. 

52 S. Benco, intr. a Quartetto, cit., p. VII. 

33 Cfr. ivi, p. 88: « Ma noi almeno eravamo belli. Paragonate, voi ar- 
tista, i nostri palazzi colle loro case, le nostre chiese coi loro teatri, il 
nostro onore con la loro probita... »; il brano e l’eco di un lungo passo 
della Duchesse de Langeais (p. 181), in cui Balzac sostiene che la nascita 
aristocratica e « le grandiose », « le luxe », « la somptuosite » ad essa 
connessi « tout devrait elever Fame ». 

54 Viola, cit., p.. 102-3. 
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piti tradizionalmente ascritti alia nobilta metteva in moto altri 
processi, rivelando sottintese associazioni e assimilazioni di fun- 
zioni non scopertamente dichiarate. Cosi Oriani vede un rappor- 
to di stretta dipendenza tra il tramonto dell’egemonia politica 
dell’aristocrazia e la soppressione di ogni responsabilita politi- 
co - ideologica dell’intellettuale. Assumendo l'equazione balza- 
chiana aristocrazia = ingegno (« quello del popolo... e il be- 
nessere materiale: quello dell'aristocrazia... e il benessere in- 
tellettuale » 5B ) egli sentiva l'urgenza di un ripristino dei pri- 
vilegi etico-civili degli intellettuali, sparuta minoranza chiaro- 
veggente presaga della nuova societa fondata sulla distinzione 
decretata dal merito 56 . Assai prima che uno sviluppo tecno- 
logico di vasta portata sommovesse energicamente anche in 
Italia i tradizionali strumenti di comunicazione di pensiero, 
Oriani aveva colto nel suo mai interrotto rapporto con la 
letteratura francese (e in particolare con la narrativa di Bal- 
zac) la prefigurazione della futura emarginazione dell’intellet- 
tuale sotto la pressione irresistibile della cultura emessa dai 
nuovi canali di comunicazione. Per questo tutto il suo itine- 
rario d’artista e di pensatore diventa una ricerca di nuovi va- 
lori e di moralistici salti qualitative ma essendo incapace di 
analizzare i problemi al di fuori delle ripercussioni persona- 
li, finisce con il ripetere periodicamente in tutte le sue opere 
il dramma derivatogli dalla incomprensione del pubblico, la cui 
avversione o indifferenza valuta come incompetenza, impeden- 
dosi cosi di pensare a delle soluzioni o a delle risposte di classe. 
Infatti piu che alle soluzioni corporativistiche prospettate in eta 
giolittiana dalle minoranze lungimiranti delle riviste fiorentine 
(che hanno in verita assimilato anche i sistemi di organizzazio- 
ne culturale moderna) egli pensa tutt'al piu ad una riappropria- 
zione di compiti eminentemente civili, prospettando una fusione 
di impegno etico-politico (di tipo idealistico-risorgimentale) e 


55 Viola, cit., p. 93. 

56 Cfr. La rivolta ideale, p. 343: « Il proletariate intellettuale degli 
spostati non e che una vanguardia: l’aristocrazia spirituale verra ». 
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di analisi scientifico-sociologica (di impianto positivista 57 ). Ma la 
ricomposizione della figura dell'intellettuale in vista di una fi- 
nalizzazione sociale della sua opera era ormai ostacolata dalla 
mercificazione stessa della letteratura messa in circolazione se- 
condo gli standard della produzione industriale e squalificata 
dalla sua corrivita ai gusti del pubblico che avrebbe invece do- 
vuto educare. 

Anche Balzac, osteggiato dalle « mediocrites jalouses » dei 
« grands medecins politiques qui ont etudie les plaies de la 
France » 5S , aveva sentito irrimediabilmente modificato il crite- 
rio di organizzazione della cultura e di diffusione del sapere e 
aveva collocato questo fenomeno tra i sintomi allarmanti dello 
sfacelo sociale. Pagine indimenticabili egli ha scritto nei suoi 
romanzi maggiori sulla sottomissione dell'intellettuale alia ti- 
rannia dei mass-media, sulle sue frustrazioni per la reificazione 
del suo lavoro, elevando in fondo il suo individualismo roman- 
tico a rivalsa contro il mutato rapporto artista-societa. La figura 
del giornalista, dell 'homme de presse, presentato sempre in po- 
se di squallido trafficante di idee (cost anticipatrice di tanti lo- 
schi affaristi improvvisatori di opinioni e di partiti dei romanzi 
di Maupassant e di Zola) e nell’universo di Balzac antitetica a 
quella del romanziere-pensatore, ed e colta precocemente (fin 
dalla Peau de chagrin ) nella sua malefica azione di corruzione 
ideologica e nella sua sterminata potenza: « Or done, le pou- 
voir s’est transports (...) des Tuileries chez les journalistes, de 
meme que le budget a change de quartier, en passant du fau- 
bourg Saint-Germain a la Chaussee d’Antin » 50 . « Religion des 
societes modernes », il giornalismo pud creare e disfare un mi- 
nistero e una fama infettando la societa con le sue interessate 
manipolazioni e puo soprattutto sovvertire pericolosamente tut- 


57 A proposito di questa duplicity di esperienze filosofiche assai seve- 
ramente si esprime il Serra ( Scritti , II, cit., p. 309): « Mai fu veduto nella 
storia della nostra cultura innesto in piu grottesche forme di spenceriano 
e di hegeliano, che si awicendano nella stessa pagina, si succedono nello 
stesso periodo ». 

58 Le cure de village, XXV, p. 223. 

59 La peau de chagrin, XXVII, p. 44. 
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ti i rapporti tra gli uomini, perche, cancellando le necessarie 
distinzioni, e in grado di « niveler le globe » senza curarsi ni 
« des rois ni des grands ». 

Non e meno traumatico per Oriani l’impatto con le moder- 
ne tecniche di trasmissione della cultura, significativamente ab- 
binate nel giudizio di Balzac al declassamento della funzione 
aristocratica. La sua patetica resistenza a farsi coinvolgere in 
iniziative editoriali e la sua strenua difesa dei passati moduli 
di informazione includono sempre una valutazione che, mentre 
cerca di trovare una spiegazione all’incomprensione di cui si 
sente circondato, rivela chiaramente le motivazioni politiche 
di cui e tramata la sua insoddisfazione: 


« Prima il libro stampato in silenzio faceva in silenzio la propria 
strada; non v’erano giornali, ci voleva un libro per combattere un libro, 
e i lettori, dilettanti o autori essi medesimi, componevano un pubblico 
piccolo, fine, esigente: adesso che il giornale e l’eco di tutte le voci, il 
pubblico non crede all’esistenza se non di cio che il giornale segnala. 
Un libro di cui non si parla e un libro non stampato. Perche il giornale 
non ne parlerebbe, se il libro valesse davvero? Ecco l’opinione della 
massa. Quindi il pensiero non fu mai piu schiavo e la celebrita piu falsa 
di ora » ao . 


Egli prova panico davanti alia grande turba di lettori senza 
volto e senza nome, alia loro avidita di notizie che distrugge 
ogni confine spaziale; e poiche la stampa costituisce un tipo 
di comunicazione al di sopra delle barriere nazionali, egli finisce 
col crederla capace di attenuare il dovuto interesse ai problemi 
della patria: 


« Ogni avvenimento e mondiale, tutte le mattine tutti vogliono le 
notizie di tutto il mondo; vi e un pubblico per qualsivoglia impresa, ogni 
idea trova apostoli, qualunque follia una tribuna, si alza un tribunale 
da qualunque crocchio » 61 . 


60 Fuochi di bivacco, p. 7. 

61 La rivolta ideate, p. 28. 
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La paura di essere giudicati da un’assise non qualificata 
diventa terrore di sentir distorto il proprio pensiero e smarrita 
la propria identita: 

« L’unico sovrano e il pubblico impersonale, infallibile nei grandi 
istinti, inferiore nell’idea, infantile nel carattere: debole e violent©, inge- 
nuo e falso, capace di tutte le adorazioni e di tutte le ingratitudini, piii 
effimero dei re nelle proprie generazioni, piu spaventevole di ogni tiran- 
no nella propria responsabilita » « 2 . 

La stessa difficolta di raggiungere degli utenti stabili intral- 
cia la definizione del messaggio o lo disperde, ostacolando il 
compimento della missione del letterato. All'osservazione di Oria- 
ni l’organismo sociale, decomposto dall’inevitabile avanzare del- 
le forze democratiche, pud essere ricostituito solo attraverso 
la progettazione di un intellettuale che, come Balzac, « dottore 
in medicina sociale » e « veterinario de' mali incurabili » 63 , dopo 
acuta diagnosi della crisi, rilanci iniziative sostenute da altissimi 
ideali e riscaldate da attese profetiche. Come il Z. Marcas bal- 
zachiano, che pur nella sua squallida mansarda da tutti igno- 
rato, conservava la chiaroveggenza per poter dirigere la vita 
politica della Francia, i pensosi personaggi dell'ultima stagione 
della sua produzione narrativa da De Nittis (della Disfatta ) al 
protagonista del Si (un Oriani che ha gia scritto la Rivolta idea- 
te) si propongono come intellettuali-dirigenti, pensierosi profes- 
sori in cerca di riqualificazione e di prestigio sociale. La loro 
lotta al materialismo e aU’egalitarismo, per molti aspetti coinci- 
dente, rinnova tutto un filone — quello bonaldiano — della tra- 
dizione cattolica ottocentesca che identificava la difesa delle 
istituzioni con il ripristino dei culti antichi, prediletti ad un 
tempo per la loro immutabilita non meno che per la loro sug- 
gestivita. Proprio n ell'Avant-Propos della Comedie la necessita 
bonaldiana di professore delle « opinions arretees » appariva 
insita nelle esigenze stesse che determinano la vocazione del 


62 Ivi, p. 30. 

63 Lett, a don Michelangelo Gaetani (del 1846), a cui Balzac dedica 
La Cousins Bette, in G. Gigli, Balzac in Italia, Milano 1920, p. 221. 
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romanziere e nelle leggi che ne regolano la camera. E Balzac 
aveva sentito il bisogno di opporre alle corrosive tendenze ideo- 
logiche contemporanee, dispregiatrici di ogni impegno sociale, 
il baluardo di una dottrina millenaria capace di costituire l'asse 
portante dell’organizzazione umana e di vincere le inclinazioni 
distruggitrici e centrifughe: « Le christianisme, et surtout le 
catholicisme, etant (...) un systeme complet de repression des 
tendances depravees de l'homme, est le plus grand element d’Or- 
dre Social » 64 . E al confronto con i modemi movimenti rivolu- 
zionari volti all’edificazione di una societa materialista e livel- 
latrice, piu risoluta gli si presentava la necessita di una conser- 
vazione tutelata dalle laboriose acquisizioni della fede cristiana: 
« Quand je mesure le temps qua necessite letablissement du 
christianisme, revolution morale qui devait etre purement pa- 
cifique, je fremis en songeant aux malheurs d’une revolution 
dans les interets materiels, et je conclus au maintien des insti- 
tutions existantes » 65 . 

Anche per Oriani prima che un’esigenza individuate (da cer- 
ta critica condensata nei soliti esercizi devoti e confessionali) il 
problema religioso e un fatto collettivo che ha una sua scontata 
efficacia sociale: « Se la religione non ha dogmi davvero asso- 
luti, il suo primo ufficio di tranquillizzare le coscienze resta 
frustrato (...) In alto e in basso la fede soltanto crea, ma la 
fede precede dall’autorita pur cominciando da un'intuizione » 6 ®. 
E come nelle riflessioni del Cure de village il cattolicesimo libera 
dal dubbio e dalla disperazione, impedendo la sterile riflessione, 
veicolo di ribellione dottrinaria e di malessere sociale: « nel cat- 
tolicesimo solo il problema dell’autorita e risolto cosi da dare 
la calma alle anime ansanti nel dubbio. Nelle moltitudini l’an- 
tichita della religione e profondo motivo di fede » 67 . Sull'esem- 
pio di questa struttura immobile, fondata sul rispetto della ge- 
rarchia e sull’ignoranza e l’inconsapevolezza, Oriani vedrebbe 


64 Avant-Propos, I, p. XXX. 

65 1? medecin de campagne, cit., p. 161. 

66 La rivolta ideale, p. 160. 

87 Ivi, pp. 256-7. 
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ben volentieri modellata la vita sociale; da questa auspicata 
omologia dipende persino la sua incondizionata approvazione 
della fine del potere temporale della Chiesa es , senza dubbio osta- 
colo alia costituzione del nuovo Stato (laico nelle sue finalita 
ma investito di un significato quasi religioso), che era fondato 
sulla base dell’affermazione del « principio della nazionalita e 
della sovranita popolare », liberalmente separato nelle sue com- 
petenze dalle faccende ecclesiastiche. 

Le misteriose necessita che garantivano le ragioni dell’esi- 
stenza del potere monarchico auspicato da Balzac e le non 
meno inspiegabili sovranita competenti alle rinnovate elites del 
pensiero e della politica profetate da Oriani si incontravano 
facilmente nel rifiuto degli organismi elettivi che avevano dato 
vita nell’Europa liberale al sistema parlamentare. La negazione 
del suffragio elettorale, puntello dei nuovi governi sempre va- 
cillanti e fondati sulla fragile base di un consenso elargito senza 
competenza, e un altro elemento di convergenza, ovviamente 
condiviso con tutto il pensiero conservatore dell’Ottocento. Ma 
l’affinita e assai marcata; ed identico appare l'uso strumentale 
da entrambi praticato nella difesa di una nobilta non decisa da 
nessuna legge, ma assegnata graziosamente dalla natura. Le ac- 
cuse di Oriani, certamente surriscaldate dal non irreprensibile 
livello morale della vita parlamentare di quegli anni (« l’eletto- 
re riconosciuto dalla legge non era spesso un eletto ne dalla 
natura ne dalla vita... Quindi il nuovo sovrano, incapace di com- 
prendere la propria sovranita invece di esercitarla, la vende- 
va » 09 ) sono l’eco di un ennesimo argomento-chiave deW'Avant- 
Propos: « L’Election, etendue a tout, nous donne le gouverne- 
ment par les masses, le seul qui ne soit point responsable, et 
oil la tyrannie est sans bornes, car elle s'appelle la loi » 70 . Un’uni- 


68 Cfr. il § La legge delle Guarantigie (cap. X del libro VIII della Lotta 
politica in Italia), dove si sostiene (III, p. 348) che « l’ltalia » ....« avrebbe 
dovuto alia propria gloria millenaria di spersonalizzare la chiesa cattoli- 
ca. Ma la monarchia » ...« si affretto a riconoscergli non solo un primato 
su tutte le religioni, ma ad investirla di una indefinibile sovranita poco 
conveniente alia religione e incompatibile collo stato ». 

69 La rivolta ideale, p. 62. 

70 Cit„ p. XXXI. 
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ta piu oscura e ristretta, agente formidabile di coesione sociale 
si impone intermedia tra il potere occulto e imprevedibile delle 
masse, che annullano qualsiasi distinzione e quello meramente 
individuale delle grandi superior! ta: la famiglia («le veritable 
element social »). Questa struttura portante dell’economia e del- 
la civilta borghese appare in tutto il secolo come l’unico ele- 
mento rassicurante in un mondo in trasformazione e in rapida 
decomposizione. Non a caso una scienza come l’antropologia, 
che in quegli anni si diffondeva e precisava il suo campo di 
interesse, pur nei suoi vari indirizzi e con diversita di intendi- 
menti n , rivolgeva eminentemente la sua attenzione ai sistemi 
piu elementari di aggregazione umana, analizzando anche attra- 
verso le societa primitive il problema della famiglia, nodo ed 
ancora della societa borghese. Anche Oriani nel farraginoso trat- 
tato Matrimonio (in cui agisce, sia pure in un certo senso an- 
titeticamente, ma con significativa coincidenza di interessi, lo 
esempio del balzachiano Physiologic du Manage ) individuava, 
a rettifica dei suoi scandalistici atteggiamenti precedent!, pro- 
prio nella nascita e nel successivo perfezionarsi di questa isti- 
tuzione l’origine della civilta. Il sistema di repressione degli im- 
pulsi anarchicheggianti coincide con l’avvento di forze social- 
men te costruttive creatrici del progresso umano: « Senza la 
prima unita della famiglia, l'uomo non si sarebbe costituito e 
la storia non avrebbe avuto nulla da raccontare » 72 . Oriani arti- 
colava cosi (soprattutto nella tardiva Rivolta ideals ) uno di quei 
(per Gramsci) « romanzi ideologici » che sulle ali di un accat- 
tivante profetismo lanciano proclami che mistificano i program- 
mi di conservazione per esigenze di progresso e deputano l’in- 
tellettuale, munito delle stimmate della preveggenza, a proce- 
dere in pericolosa avanscoperta. Se tutta la tradizione risorgi- 
mentale di quella sorta di superiority pedagogica dell’intellet- 


71 Non si pud tacere, ad esempio che negli stessi anni di composizio- 
ni dello pseudoscientifico Matrimonio (1883-5) fu pensata un 'opera come 
l’engelsiana Der JJrsprung der Familie, des P rivat eigentums und des Staats 
(1884), a riprova dell’importanza accordata a questo problema anche 
se da opposti versanti e con strumenti interpretativi assai differenti. 

T * Cit., p. 46. 
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tuale nei confronti del popolo negletto e ignorante fornisce il 
crisma di una continuity fra pre e post-Risorgimento, lo stesso 
compenetrarsi dei singoli momenti del programma richiama Bal- 
zac, che nella sorte del medico Benassis e nei suoi meriti di 
intellettuale creatore della prosperity di una regione, ha codifi- 
cato la qualita di un rapporto, fondandolo sul piii piatto ed in- 
veterato patemalismo: « je resolus d’elever ce pays comme un 
precepteur eleve un enfant » 73 . E aveva poi terminato la sua 
diagnosi attraverso il suo personaggio portavoce con la solita, 
apparentemente sconsolata, constatazione deU’immaturita della 
plebe, che gli poteva permettere tra l’altro di designarlo davan- 
ti ad essa come l'unico elemento pensante: « Certes je crois 
avoir assez prouve mon attachement a la classe pauvre et souf- 
frante, je ne saurais etre accuse de vouloir son malheur; mais 
tout en l’admirant dans la voie laborieuse ou elle chemine, su- 
blime de patience et de resignation, je la declare incapable de 
participer au Gouvemement » 74 . Questa immagine lusingante 
dell'intellettuale-demiurgo, (ancora in verita in Balzac troppo 
solitario apostolo del progresso), si afferma anche in Italia come 
polo di richiamo per un reclutamento piu ampio di quelli che 
Gramsci, alludendo alia loro vocazione populistico-attivistica, 
icasticamente defini « volontari della nazione ». In fondo, pur 
nei diverso prospettarsi per le ovvie differenze storico-ambien- 
tali (e evidente, ad esempio, nei francese 1’assenza della compo- 
nente imperialistica, cosi decisiva nei Nostro alia formazione di 
una nuova coscienza), Oriani pare addirittura ricalcare nei suoi 
furori messianici « les quatre points cardinaux » che Balzac in- 
dividuava nei programmi « de la maison de Bourbon » e che ap- 
parivano garanti della stability e dell’ordine: « Reconstituer la 
Nation par la Famille, oter a la Presse son action venimeuse en 
ne lui laissant que le droit d’etre utile, faire rentrer la Chambre 
Elective dans ses veritables attributions, rendre a la Religion sa 
puissance sur le peuple » 75 . Oriani proietta capziosamente que- 


73 Le medecin de campagne, p. 38. 

74 Ivi, p. 156. 

75 Le cure de village, cit., p. 215. 
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sti stessi principi verso la nuova frontiera promessa, addestran- 
do il lettore a considerarli conquista da conseguire; e allonta- 
nando altresi 1’obiettivo nelle nebbie di un indistinto future, 
egli fornisce l'alibi alio spirito conservatore della chimerica edi- 
ficazione di un mondo rinnovato. Quello che a Balzac — del re- 
sto non conclusivamente legato al partito legittimista 76 — ap- 
pariva un programma d’ordine e di restaurazione, da Oriani e 
contrabbandato per proposta di rinnovamento che si pud attua- 
re con una ritrovata tensione spirituale. In verita egli tende alia 
stessa ricomposizione di equilibri e di subordinazioni tentata 
da Balzac, come, forse non equivocamente, confermano il tim- 
bre e le ascendenze della sua prosa. Anche la forma imperativa, 
infatti, l'accesa mobilitazione della fantasia nel far balenare i 
nuovi orizzonti, nonche il fraseggiare ridondante mai pago di 
una semplice enunciazione, tradiscono, come gia noto il Cal- 
caterra, questa matrice balzachiana che offriva 1’allettamento 
di fughe in avanti verso traguardi imprecisati. Parallelismi ed 
antitesi non erano estranei infatti al gusto di Balzac, in confor- 
mity a una tendenza declamatoria di stampo romantico che si 
avverte soprattutto nei momenti di piu accesa disputa o in quel- 
li che presuppongono precorrimenti dell’avvenire. Con eloquen- 
za traboccante di enfasi, M. Benassis presentiva il future assetto 
della societa, tracciando una scala di stati d’animo e di valori 
morali, piuttosto che un concreto quadro di situazioni politiche; 
e forniva un esempio di vaticinio letterario, che pur nella pre- 
senza prevalente dell’elemento etico-sociale, appariva non trop- 
po dissimile da analoghe predicazioni italiane idealistico-risorgi- 
mentali: « Tou jours voir au dela du moment et devancer la de- 
stinee, etre au-dessus du pouvoir et n’y rester que par le senti- 
ment de l’utilite dont on est sans abuser sur ses forces, depouil- 


76 II « conservatorismo energetico » di Balzac, per dirla con E. R. 
Curtius ( Balzac , Milano 1951), fu solo momentaneamente appagato dai 
programmi realisti; lo stesso critico cosi interpreta la sua successiva 
parabola politica: « Negli anni quaranta, il punto cruciale del suo pen- 
siero politico non e la restaurazione di una dinastia detronizzata, ma 
piuttosto la repressione della democrazia o mediocratie mediante un 
putsch o una dittatura » (p. 208). 


10 
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ler ses passions et meme toute ambition vulgaire pour demeu- 
rer maitre de ses facultes, pour prevoir, vouloir et agir sans 
cesse; se faire juste et absolu, maintenir l’ordre en grand, im- 
poser silence a son coeur et n’ecouter que son intelligence » 
Anche il decalogo di iniziative e di « altri doveri » che Oriani 
impone all'uomo in rivolta, all'intellettuale leader di nuove e 
non ben definite forze sociali emergenti e non meno categorico 
e generico. La sua esecuzione comporta non un egoistico innal- 
zamento al di sopra del sentimento comune, ma un’autoprocla- 
mazione ad interprete dei bisogni di tutte le classi e della na- 
zione nel suo insieme. « Le pouvoir et le vouloir reunis » appa- 
rivano a Balzac capaci di produrre le piu grandi catastrofi e 
costituivano il codice dell’egoismo; Oriani vede, come gia no- 
tato, nel nuovo individualismo, rilanciato dalla crisi della bor- 
ghesia contemporanea, un’irragionevole e superata volonta di 
sopraffazione di una minoranza violenta ed irresponsabile: Nie- 
tzsche « non fu » « che 1’ultimo eroe intellettuale di una super- 
bia gia tramontata nello spirito, l’eloquente apostolo di quella 
filosofia che metteva la volonta al di sopra del pensiero dimi- 
nuendo l’individuo sino a non essere piu che il rappresentante 
di se medesimo » 78 . Oriani ha invece una romantica ripugnanza 
per un’arte che escluda una finalita sociale e non cerchi di chia- 
mare a raccolta proseliti consenzienti 79 ; impensabile sarebbe per 
lui la partecipazione a cenacoli privilegiati creati in funzione 
antisociale o nel piu assoluto disprezzo di ogni vincolo sociale; 
l’artista e per lui un martire e un patriota, non certo un cinico 
e immorale gaudente 8o , dedito a pratiche esoteriche e orge sfre- 


77 Le medecin de campagne, cit., p. 162. 

78 La rivolta ideale, p. 293. 

79 Anche per questo atteggiamento egli seguiva una massima balza- 
chiana (Le Pretre catholique ): « il ne suffit pas d’observer et de peindre, 
il faut peindre dans un but quelconque ». 

80 Oriani rimane letteralmente scandalizzato per i giudizi estetici di 
D’Annunzio in occasione del citato loro incontro faentino; cosi si confida 
aH’unanime, « risorgimentale » Abba (lettera di fine ottobre 1890, ed. cit. 
p. 71): « Avrei voluto vederti col D’Annunzio per gustare la tua mera- 
viglia a certi suoi giudizi artistici; per esempio questi: che Victor Hugo 
rappresenta l’assenza del pensiero nella poesia e che Balzac e assoluta- 
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nate dell’immaginazione. Dopo la composizione della Lotto po- 
litico. le sue ambizioni letterarie e le sue pose di romanziere 
ideologo impressionato sempre da altissimi modelli si sono af- 
fievolite e, non piii appagato dalla sola creazione fantastica, gli 
rimane vivo ormai solo il desiderio — mai esaudito — di impe- 
gnarsi in un’opera di educazione civile, da cui dovrebbe scatu- 
rire una nuova prassi: « se fossi Balzac, o almeno Tolstoi, avrei 
scritto un romanzo, ma anche allora sarei rimasto inconsolabile 
di non averlo vissuto » 81 . Egli persevera nell'accordare credibili- 
ty alia teoria romantica dell’artista mediatore di interessi lar- 
gamente nazionali e iniziatore di ogni processo di civilta; percio, 
pur dovendo in fondo ancora trovare un destinatario plausibile 
e disposto a riconoscersi nel suo messaggio, egli avverte 1'incom- 
patibilita tra esigenze puramente personali e la necessita di rap- 
presentare un’epoca nella convinzione che « nessun sofisma [e] 
piu povero (...) di quello che vanta come opera solamente indi- 
viduale il capolavoro dell’eroismo e del genio » S2 . « II ne suffit 
pas d'etre un homme, il faut etre un systeme », aveva propugnato 
Balzac, riconoscendo come homme social 1’uomo del suo tempo 
che non poteva piu lasciare spazio alle iniziative solitarie, ma 
che sottometteva il desiderio di affermazione e di successo ai 
disegni e agli interessi della collettivita: « Le grand homme qui 
nous sauvera du naufrage vers lequel nous courons se servira 
sans doute de I’individualisme pour refaire la nation » 83 . Anche 
per Oriani l’individualismo e una tappa propedeutica alia ri- 
composizione della coscienza delle masse; ma esso deve essere 
riassorbito e ricollocato entro una prospettiva sociale: dopo la 
rivolta alia mediocrita e al conformismo deve avere il soprav- 


mente illeggibile. Queste due originalita mostruose di giudizi sono nulla- 
meno sincere nella sua natura. Egli e di quei temperamenti esclusivi pei 
quali il diverso non ha ne valore ne vita ». Proprio riferendosi a questa 
lettera E. Caccia ( Dizionario critico della letteratura italiana, II, p. 720) 
sostiene che « la vera rottura e rivolta era quella di D’Annunzio » e che 
Oriani rimane un egocentrico « tardoromantico ». 

81 Si, p. 24. 

32 La rivolta ideale, p. 293; cfr. anche Fuochi di bivacco: « l’individuo 
per diventare grande deve esprimere non se stesso ma una gente » (p. 337). 

83 Le medecin de campagne, cit., p 57. 
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vento una volonta costruttiva che convogli verso un obiettivo 
gli impeti dissacratori e ribellistici e foggi dei prototipi di nuo- 
va umanita: 

« Per attingere la piu alta vetta del carattere umano l’individuo 
deve prima toccare quelle del carattere nazionale, e soltanto dopo potra 
poi levarsi alia bianchezza luminosa dell’idea senza perdere se stesso. 
Infatti gli uomini piu universali della storia sono appunto quelli, che 
piu profondamente e intensamente ne riassunsero un periodo o una 
gente. (...) L'individualita e un popolo in un individuo, mentre il tipo 
e soltanto un’astrazione e sta nell’arte come uno scheletro a una figura» 64 . 

t proprio per questa mancanza di universalizzazione delle 
esperienze dei personaggi che il sociologismo zoliano gli appare 
unilaterale e artisticamente imperfetto e che esso viene inter- 
pretato come una ricerca dell’abnorme e del particolare: « Oggi 
si vorrebbe fare di piu, e Zola studia le malattie; ma cio e molto 
di piu, perche le eccezioni sono piu facili della regola, ed hanno 
fatalmente minore estensione e minore profondita » 85 . Per le 
stesse ragioni, in analogia con le tendenze letterarie, gli appari- 
vano i limiti di questa scuola anche in sede politica. Di contro 
alle necessita di unanimismo e di compartecipazione interclas- 
sista (facilmente desumibili nella teoria dell’aristocrazia balza- 
chiana), Zola era rimasto, per un imperdonabile errore che me- 
nomava la portata del suo messaggio, il portavoce di una dottri- 
na (il socialismo) che rispecchiava una sola classe e aveva per- 
cio il grave torto di spezzare le spinte centripete della societa, 
che solo il verbo spiritualista e solidarista poteva ormai rad- 
drizzare. Sempre piu il culto per Balzac (ovviamente combina- 
to con l’eredita idealistico-risorgimentale della tradizione poli- 
tica ottocentesca riconsiderata alia luce dell’hegelismo risorgen- 
te e delle attitudini teosofiche riproposte con Renan dalla crisi 
del positivismo) rivela chiaramente la matrice ideologica e la 
strumentalizzazione politica. Zola e infatti l’artista della medio- 
crita, « onesto » e « dolorosamente ammalato della propria one- 


84 La rivolta ideale, p. 112. 

85 Viola, cit., p. 109. 
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sta » 86 , troppo settario e corrivo alle idee della massa per po- 
tersi identificare nell’artista-eroe, messaggero di una nuova uma- 
nita: « Tutto quanto la vita ha di nobile, di eroico, di veramente 
tragico gli sfuggi, eppure la vita dura nella storia soltanto per 
questa eccellenza di pochi, che vi funzionano come sale antipu- 
trido: eroismo di pensiero, eroismo di cuore » S7 . L’astrattezza 
di questa critica esorcizza tutto quanto di inquietante, di nuovo, 
di socialmente e moralmente deviante si poteva trovare nel ro- 
manzo sperimentale. Con la teoria del genio, che, nume tutelare 
della societa, soffre il dramma di tutti e trascrive anche il defor- 
me e l’orrido, ma solo per far trionfare l’ideale, si postulava una 
forma d'arte consolatoria, almeno nelle soluzioni, che pur sof- 
frendo per tutti gli scompensi di una societa in movimento ca- 
ratterizzata da forti contraddizioni interne, auspicava una ras- 
sicurante staticita e prospettava gli inveterati equilibri. 

La causerie - rassegna della Citta si conclude cosi in una di- 
fesa dell’arte del passato e dei suoi corrispondenti segni di spi- 
ritual superiority: 

« La duchessa sorrise: — Torniamo nella citta di Balzac. — Teme- 
reste smarrirvi altrimenti. — Impossibile! ho sempre tenuto d’occhio il 
grande campanile della chiesa di Svedenborg, il campanile di Seraphitus. 
fi talmente alto che nulla puo nasconderlo » 88 . 


m Cfr. Trilogia postuma in Fuochi di bivacco: «I suoi personaggi 
non sono materiati che di carne, non pensano, non sentono, non operano 
che per essa: l’anima, se ne hanno una, e anche essa carnale e ignora 
il mondo delle astrazioni, le sfere della bellezza, le contraddizioni del 
sentimento, i martiri del dubbio, le espiazioni del dolore ». 

87 La citta, cit., p. 257. 

88 Ivi. L’amabile conversazione si conclude, fra nebbiose professioni di 
misticismo, in una consentaneity di giudizio dei due eletti interlocutori, 
che riconfermano la supremazia della narrativa romantica riletta da una 
angolazione spiritualistico-aristocratica: « Giacche volevate salire meco 
sull’altana di Zola, accompagnatemi sul companile di Seraphitus: la sa- 
remo piu in alto, in un’aria, in una luce piu pura. — E vedremo tutta 
la citta e il suo bel territorio, i villaggi vicini, la grande rocca di Hugo, 
indefinibile e portentosa agglomerazione di castelli, le ville eleganti di 
George Sand, il capriccioso villino di Musset, il vecchio maniero di 
Lamartine... (cit., p. 258). 
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Owiamente l’esoterismo delle dottrine mistiche e per Oria- 
ni solo un referente di comodo, dietro cui si nasconde la ricerca 
di quella nuova unita spirituale, politica e culturale che abbia- 
mo descritto e che al ridestarsi nel nuovo secolo di forze socia- 
li compresse (la piccola borghesia con velleita intellettuali) di- 
venta uno stato d’animo prima ancora che una linea di condot- 
ta, prima ancora che un programma un’ansiosa e irrequieta at- 
tesa fatta di miraggi e di presagi. Oriani interpreta cosi le rea- 
zioni e va configurando la risposta di una classe ancora senza 
volto e peso specifico politico precisi, ma che si ritrovera pun- 
tuale ai richiami del nazionalismo, quando sara possibile mo- 
bilitarla e in qualche modo organizzarla. Cosi, pur liquidando 
onestamente in sede storiografica la mitologia di tanta lettera- 
tura politica, egli finisce con il perpetuare « la dittatura di ferro 
degli intellettuali » S9 , sentendo il bisogno di riconnettersi a dei 
modelli incontestabili appresi fin dalle letture giovanili. Se na- 
turalmente il filone giobertiano-mazziniano 90 forni validi argo- 


89 A. Gramsci, Quademi del carcere, Torino 1975, III, p. 1980; il giu- 
dizio di Gramsci sull'attivita storiografica di Oriani, pur con qualche 
fraintendibile apertura verso una certa maniera di riconsiderare il Ri- 
sorgimento («Occorre studiarlo come il rappresentante piii onesto e ap- 
passionato per la grandezza nazionale-popolare italiana fra gli intellettuali 
italiani della vecchia generazione », ivi, II, p. 1040), e senza equivoci ne- 
gativo. Oltre a considerare metodologicamente questa attivita come re- 
sponsabile di atteggiamenti mistificatori che approdano ad una « storia 
feticistica », egli ritiene Oriani incapace di proporsi come prototipo di 
un ben determinato ceto e di definire in pratica un programma politico 
concreto. Cosi recisamente commentava poi i suoi rigurgiti di giganti- 
smo e individualismo: « £ uno pseudo-titano; e nonostante certe sue 
innegabili doti, prevale in lui il « genio incompreso » di provincia che 
sogna la gloria, la potenza, il trionfo, proprio come la signorina sogna 
il principe azzurro » (ivi, I, pp. 512-3). Non molto convincente mi sembra 
la discussione di A. Asor Rosa (in Storia d'ltalia, IV, tomo II, Torino 
1975, pp. 1078-9 n.) che isola forzatamente il giudizio sopra riportato con- 
cludendo che Gramsci e « portato a sottovalutare il quadro tendenzial- 
mente autoritario e conservatore, verso cui la linea di Oriani « si muove ». 

90 Nel citato studio, di Asor Rosa pregevole per la definizione del 
ruolo della figura di intellettuale prospettata da Oriani e per la sua 
emissione-destinazione in rapporto alle attese della piccola-borghesia, 
mi sembra forse troppo esclusivamente privilegiato l’aspetto tardo-risor- 
gimentale dello scrittore. Il momento di fusione tra nazionalismo ideolo- 
gico e interessi sociali e inevitabile per i letterati italiani dopo una certa 
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menti a queste insorgenti velleita, la figura di Balzac rimase in 
sottofondo come un esempio che non si poteva piu imitare, ma 
che aveva in un certo senso anticipato le sorti e individuato le 
possibili forme di impegno dell’intellettuale contemporaneo. 

II rifugio nella cittadella ottocentesca della cultura, in cui 
l'arte nel suo tramonto ha trovato grazie al suo ultimo fedele 
un momento di estremo fulgore, cela il tentativo segreto di fer- 
mare il suo dinamico sviluppo. E come predicando una societa 
che sembrava dovesse essere tutta diversa, Oriani mirava invece 
a riprodurre quella esistente con non poche tentazioni di regres- 
sione verso valori propri della civilta preindustriale (ne ipotiz- 
zava alcuna modifica dei rapporti tra gli uomini), cosi, disegnan- 
do il nuovo ruolo dell'intellettuale, gli riconsegnava i compiti 
e le attribuzioni dello scrittore romantico (anche se con una piu 
marcata connotazione sociale che derivava dalla letteratura fran- 
cese). Ormai tuttavia « le figure degli artisti gli s’offrivano all'at- 
tenzione nella loro funzione paradigmatica di ammonimento alle 
generazioni, o nell’azione viva dei conflitti politici dei loro pae- 
si » 91 . 

Al loro posto, segno di piu ambiziosa volonta di egemonia 
sociale, subentrano gli uomini di pensiero e i consiglieri politici, 
la nuova avanguardia culturale candidatasi alia funzione di clas- 
se dirigente, di cui egli fomisce un modello isolato ma di pre- 
stigiosa esemplarita. 


Rosario Contarino 


data; in Oriani questo processo e altrettanto manifesto e deriva indub- 
biamente dalla narrativa francese (fin dall’appendicistica) che e in certo 
senso alia base del suo « europeismo retrogrado ». Anche l’eroina del suo 
romanzo di massimo ribellismo (Ida del No) ha una sua biblioteca di 
libri « sociali » che tuttavia ripudia: « Aveva sperato con Sue che [i po- 
veri] fossero anime cadute da rialzare, ed invece erano nature brute da 
umanizzare » (p. 60). 

91 G. Bruno Bianchi, cit., p. 255. 
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TENTATIVO DI DEFINIRE IL CONCETTO DI REALISMO 
SULLA BASE DELLE NOVELLE DI KAFKA: 

« IL SILENZIO DELLE SIRENE » E « UN MESSAGGIO IMPERIALE » 


Heinz Politzer 

mit herzlichen Wiinschen 

zum 65. Geburtstag 


Dalla pubblicazione della Logica di Port-Royal 1 del 1662 
si e continuamente riproposto il problema se esista o meno 
una relazione obbligatoria (« naturale ») tra la lingua, quale si- 
stema di segni, e la realta obbiettiva alia quale essa rinvia. 

Il problema fu posto in termini radicali da Saussure 2 al- 
1’inizio del secolo. Egli lo risolve opponendosi alia concezione 
i'ngenua, secondo la quale la parola come segno riprodurrebbe 
un oggetto della realta obbiettiva. Secondo de Saussure invece 


* Il testo riproduce, nella traduzione del collega Giuseppe Dolei, una 
conferenza da me tenuta il 27 novembre 1975 presso la Facolta di Lettere 
deH'Universita di Catania, che qui ringrazio vivamente per l’invito. 

1 Antoine Arnaud, Pierre Nicole, La Logique, ou L’art de Penser, 
Paris 1662. 

2 Ferdinand de Saussure, Cours de Linguistique generate. Hg. von 
Ch. Bally e Alb. Sechehaye, Lausanne-Paris 1916. 



472 


GERHARD NEUMANN 


la struttura della lingua non ha nulla a che fare con la realta 
obbiettiva, ma rimane piuttosto strettamente limitata nell’am- 
bito della psiche. Come piu tardi dira Hjelmslev 3 , la struttura 
linguistica si definisce come sistema autonomo di rapporti in- 
terni. 

Questa concezione radicale viene presto modificata. Eric 
Buyssens 4 sostenne che la struttura linguistica puo essere suf- 
ficientemente spiegata solo se il valore intrinseco (nel senso che 
gli da Saussure) e la conoscenza esterna di fatti obbiettivi (nel 
senso della concezione humboldtiana) sono considerati come 
complementari. 

Nelle sue piu recenti pubblicazioni sembra che anche Chom- 
sky propenda decisamente a credere (cfr. la sua Linguistica Car- 
tesiana ) 5 che la presenza di una identica struttura di base in 
tutte le lingue corrisponda alia struttura della realta obbiettiva. 

Si comprende facilmente che e stato proprio questa modi- 
fica della tesi iniziale saussuriana a consentire alio strutturali- 
smo come metodo l’accesso ad altre scienze necessariamente 
piu vicine alle scienze esatte. 

Cito soprattutto mitologi e storici della civilta come Levi- 
Strauss 6 e Roland Barthes 7 , ma anche etologi e psicologi del 
comportamento . 

Comunque solo questa modifica della tesi sassuriana puo 
consentire l'accoglimento dello strutturalismo nella teoria mar- 


3 Louis Hjelsmlev, Fiir eine strukturale Semantik. In: Der moderne 
Strukturbegriff. Materialien zu seiner Entwicklung. Hg, von Hans Nau- 
mann, Darmstadt 1973, pp. 249-269, specialmente p. 254. (= Wege der 
Forschung, Bd. CLV). 

4 Eric Buyssens, Der Strukturalismus und die Willkur des Zeichens. 
In: Der moderne Strukturbegriff, cit. pp. 296-315. 

5 Noam Chomsky, Cartesianische Linguistik. Ein Kapitel in der 
Geschichte des Rationalismus, Tubingen 1971. ( = Konzepte der Sprach- 
und Literaturwissenschaft 5). 

6 Claude Levi-Strauss, Strukturale Anthropologie, Frankfurt 1972, 
specialmente p. 41 ss.; pp. 297 ss. e Strukturale Anthropologie II, Frank- 
furt 1975, specialmente p. 85 ss., p. 133 ss. e p. 303 ss. 

7 Roland Barthes, Mythen des Alltags, Frankfurt 1970. (= edition 
suhrkamp 92). 
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xistica del linguaggio di un Helbig 8 o di un Adam Schaff 9 , che 
mantiene la tesi del rispecchiamento del rapporto tra cosa e 
lingua. 

Cosi, mentre lo strutturalismo, sorto come procedimento 
immanente al sistema linguistico, comincia a tenere in conto il 
rapporto tra sistema linguistico e realta oggettiva, il concetto 
di realismo passa d’altra parte da una concezione materialistica 
ad una piuttosto formalistica. 

Originariamente l’arte realistica ebbe a definirsi per la sua 
materialita, per l'aderenza ai fatti, agli avvenimenti concreti e 
a contesti storico politici, ed era intesa come contrapposizione 
alle Hnalita dell’arte idealistica. 

Questa posizione iniziale e stata piii volte e da piu parti 
modificata. Cito come punti di riferimento: 

— la trasfigurazione del reale (nel senso del « realismo poe- 
tico ») 10 ; 

— l’inserimento del reale in uno schema figurale (come il 
concetto auerbachiano di Mimesis) u ; 

— la determinazione del concetto di realismo secondo le 


8 Gerhard Helbig, Geschichte der neueren Sprachwissenschaft, Ham- 
burg 1974. ( = rororo studium 48). 

9 Adam Schaff, Sprache und Erkenntnis und Essays iiber die Phi- 
losophic der Sprache, Hamburg 1974. (= rororo studium 18); id.: Ein- 
fiihrung in die Semantik, Hamburg 1973. (= rororo studium 31); id.: 
Strukturalismus und Marxismus. Essay, Wien 1974. 

10 Cfr. soprattutto Richard Brinkmann (Hg), Begriffsbestimmung 
des literarischen Realismus, Darmstadt 1969. (= Wege der Forschung, 
Bd. CCXII). Per la categoria della « trasfigurazione » vedi Richard 
Brinkmann, Theodor Fontane. Ueber die V erbindlichkeit des Unverbind- 
lichen, Miinchen 1967, p. 39 ss.; Hans-Heinrich Reuter, Fontanes Reali- 
smus. In: Fontanes Realismus. Wissenschaftliche Konferenz zum 150. 
Geburtstag Theodor Fontanes in Potsdam. Vortrdge und Berichte, Berlin 
1972, pp. 25-64; Wolfgang Preisendanz, Die verkldrende Macht des Humors 
im Zeitroman Theodor Fontanes. In: Wolfgang Preisendanz (Hg), Theo- 
dor Fontane, Darmstadt 1973, pp. 286-328. (= Wege der Forchung, Bd. 
CCCLXXXI). 

11 Erich Auerbach, Mimesis, Il realismo nella letteratura occidentale, 
Torino 1956. 

12 Paul Bockmann, Der Zeitroman Fontanes. In: Preisendanz: 
Theodor Fontane, cit., pp. 80-100, 
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« forme kantiane dell’intuizione » per la costruzione di uno « Zeit- 
roman » 12 o di un « Raumroman » 13 ; 

— il perfezionamento del realismo mediante la rappresen- 
tazione del tipico e del simbolico nella concezione di Hegel 
e del suo successore Lukacs 14 ; 

— infine la concezione della stessa arte astratta come di 
arte realistica, proprio a causa del suo rifiuto nei confronti del- 
la realta oggettiva (vedi la « dialettica negativa » di Adorno) 15 . 

II mutamento decisivo nella concezione del realismo 1’ap- 
porto Brecht 16 quando cerco di realizzare praticamente e teo- 
ricamente il suo concetto di arte realistica. 

A lui non sembro piu possibile un realismo limitato alia ri- 
produzione di dati e fatti obbiettivi. L’importante, secondo 
Brecht, consiste piuttosto nell’indagare la realta attraverso le 
sue funzioni, e cioe nella scoperta di quelle strutture che deter- 
minano la nostra realta 17 . 

Come mezzo per mettere a nudo tali strutture, Brecht ela- 
bora il suo « principio dell’estraniamento »; conoscenza del reale 
non mediante il rispecchiamento, ma appunto mettendo in di- 
scussione il rispecchiamento; l’imitazione della realta viene evi- 
denziata come mistificazione della realta. 

Questa svolta copernicana nella concezione realistica im- 
plica due presupposti: in primo luogo la realta non si manife- 
sta in singoli fatti, ma nel dialogo permanente con il quale la 
societa rende a se intelligibili questi fatti, e nel dibattito con il 
quale una societa si appropria delle sue funzioni. La sociologia 


13 Hubert Ohl, Bild und Wirklichkeit. Studien zur Romankunst 
Raabes und Fontanes, Heidelberg 1968. 

14 Georg LukAcs, Aesthetik Teil I. Erster und zweiter Halbband, 
Neuwied-Berlin 1963; Id.: Ueber die Besonderheit als Kategorie der 
Aesthetik, Neuwied-Berlin 1967. 

15 Theodor W. Adorno, Gesammelte Schriften, Band 7. Aesthetische 
Theorie, Frankfurt 1970. Cfr. anche Friedrich Tomberg, Mimesis der Pra- 
xis und abstrakte Kunst. Ein Versuch iiber die Mimesistheorie, Neuwied- 
Berlin 1968. 

16 Bertolt Brecht, Ueber Realismus. Hg. von Werner Hecht, Frank- 
furt 1971. ( = edition surhkamp 485). 

17 Bertolt Brecht, Schriften zur Literatur und Kunst I. 1920-1932, 
Frankfurt 1967, p. 170 ss. 


REALISMO e strutturalismo 


475 


del sapere 18 e la politologia 19 sono le scienze che cercano di 
chiarire il dato di questa nuova concezione realista: per en- 
traxnbe le discipline il « reale » non consiste piu nel fatto, nel 
dato obbiettivo; ma, da una parte, nella consapevolezza della 
realta che una societa organizza per se stessa, e dall'altra nella 
permanente autocritica che una societa esercita sugli ordinamen- 
ti ai quali e assoggettata. 

In secondo luogo la svolta copernicana della concezione rea- 
lista implica pero che la autoconsapevolezza critica puo esse- 
re data solo quando all'individuo che discute e comunica in 
questa maniera riesce possibile assumere diversi atteggiamenti, 
rompendo cosi il carattere di sistema che assume il discorso 
della societa sui fatti. Brecht raggiunse l’espressione di tali « at- 
teggiamenti » mediante l’espediente della « Verfremdung »; il 
procedimento scientifico di una tale problematicita e quello del- 
la « critica » all'ideologia. 

Riassumo queste prime considerazioni: lo strutturalismo, 
come procedimento immanente al sistema linguistico, comincia 
a liberarsi da tale immanenza. Esso comincia a considerare il 
sistema linguistico come un « discorso sulla realta », che rinvia 
a strutture del mondo storico e le riflette in se. 

In senso opposto a tale sviluppo si trasforma la concezio- 
ne di cio che si intende per « realismo ». Non e piu la riprodu- 
zione di fatti ed azioni a caratterizzare il grado realistieo di una 
rappresentazione, ma la denuncia di leggi e strutture occulte o 
rimaste nella sfera del subcosciente e alle quali il mondo sto- 
rico e assoggettato. L'atteggiamento del discorso che assume 
l’opera d'arte e « estraniante » o critico, e mediante esso ven- 
gono scoperte le strutture della realta. 

Si potrebbe dunque dire che lo strutturalismo e il realismo 
cominciano ad awicinarsi l'uno all'altro: essi si incontrano nella 


18 Peter L. Berger, Thomas Luckmann, Die gesellschaftliche Kon- 
struktion der Wirklichkeit. Eine Theorie der Wissenssoziologie, Frank- 
furt 1970. (= Conditio humana). 

19 Karl W. Deutsch, Politische Kybernetik. Modelle und Perspektiven, 
Freiburg i. Br. 1969. 
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concezione comune, secondo la quale bisogna definire il lin- 
guaggio come I’atto di comprensione della realta da parte di una 
societa. Questo « discorso sulla realta » sarebbe secondo lo strut- 
turalismo un sistema di segni linguistico, che ubbidisce a deter- 
minate leggi dell'ambiente e con esse viene a contatto; secondo 
il realismo quella effettualita, che manifesta le proprie leggi solo 
nell’autocoscienza linguistica di una societa. Cio significa pero 
che l’anello di congiunzione tra strutturalismo e realismo e 
rappresentato dal presupposto della comunicazione linguistica: 
vale a dire dal dialogo come autorealizzazione nel senso di una 
valutazione della realta, di un orientamento nella realta. 

Ora, per tale « discorso sulla realta » esiste un concetto 
molto antico: quello del « mito ». Da sempre esso e stato con- 
cepito in maniera ambivalente. Si puo tradurre « mito » in mo- 
do diametralmente opposto: come « parola di un dato obbiet- 
tivo » (Walter F. Otto) oppure come « menzogna » (Platone) 20 . 
In entrambi i casi si tiene fermo il collegamento della lingua 
con la « realta ». 

Nel primo caso il reale si manifesta per mezzo della lingua; 
nel secondo viene deformato per mezzo della lingua. 

Nel primo caso 1’atto linguistico ha funzione emancipativa, 
nel secondo serve alia mistificazione ideologica. 

Tali connessioni sono state rilevate anzitutto da due strut- 
turalisti: l'etnologo Levi-Strauss e il critico letterario Roland 
Barthes. Entrambi adoperano il concetto di « mito » nel sen- 
so del « discorso sulla realta »; Levi-Strauss facendo riferimen- 
to al rapporto tradizionale della « Gottergeschichte », con la 
quale una societa, p. e. quella dell'antichita greca o le cosiddette 
societa primitive del nostro tempo, organizza le aporie reali in 
cui si trova 21 ; Roland Barthes fa invece riferimento a quei mi- 
ti che determinano la nostra moderna vita quotidiana e rego- 
lano in modo occulto il nostro comportamento 22 : p. e. il mi- 


20 Karl Kerenyi (Hg.) Die Eroffnung des Zugangs zum Mythos. Ein 
Lesebuch, Damstadt 1967. (= Wege der Forschung, Bd. XX). 

21 Levi-Strauss (1972) cit., p. 226 ss. 

22 Roland Barthes (1970) cit., p. 85 ss. 
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to di « Stalin », di « John F. Kenney », della « Prussia » e della 
« gioventu ». 

Desidero chiarire i concetti fondamentali di entrambi gli 
autori attraverso due esempi tolti dai loro scritti: 

I) Nelle sue ricerche sui miti sudamericani ed australiani 
Levi-Strauss ha scoperto che le societa di queste regioni utiliz- 
zano dei miti ( Gottergeschichten ) per « strutturare » problemi del 
vivere associate, fondamentalmente insolubili, per organizzarli e 
renderli praticabili, e cioe per superarli logicamente mediante 
una tale strutturazione. 

Tale intuizione Levi-Strauss mette alia prova ugualmente a 
proposito di un antico mito greco: quello di Edipo 23 . Sem- 
plifico l'argomentazione per far risaltare in forma piu chiara le 
caratteristiche per noi essenziali: Levi-Strauss parte dal pre- 
supposto che i veri problemi di ogni societa consistono nelle 
norme che regolano gli scambi: nel campo economico nel ba- 
ratto, nel campo logico nella comunicazione del linguaggio 
(scambio di cognizioni), nel campo biologico nei rapporti ses- 
suali (scambio delle donne). La realta sociale si realizza dunque 
nella comunicazione a diversi livelli. II vero problema logico 
insolubile in questi processi di scambio o comunicazione e la 
garanzia dell’equilibrio: tra la « autorealizzazione » come au- 
toconservazione e il contemporaneo effettuarsi della comunica- 
zione, come atto di dedizione all’altro. 

Se cio viene in qualche modo tradotto in struttura matema- 
tica, risulta la seguente formula: 

autorealizzazione: rifiuto del dialogo = 
autorinuncia : realizzazione del dialogo. 

Chi si afferma incondizionatamente perde ogni rapporto col 
prossimo; chi rinuncia alia propria identita, assoggettandosi agli 
altri, realizza incondizionatamente il dialogo col prossimo. Bi- 
sogna sobbarcarsi a dei sacrifici: o sul piano della autorealiz- 
zazione o su quello della realizzazione del dialogo. Da questa 
aporia non c'e alcuna comoda via di uscita. C’e solo un com- 


23 Cit., p. 234 ss. 
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promesso. Questo viene rappresentato dal mito di Edipo. Esso 
e la presa di coscienza linguistica da parte di una societa, rela- 
tivamente a se stessa e al suo problema centrale: la dialettica 
(detto in termini moderni) di individuo e comunita, e la previ- 
sione dei sacrifici che debbono essere affrontati per il suo rag- 
giungimento. 

Levi-Strauss, per rendere evidente questo meccanismo, scom- 
pone il mito di Edipo in due complessi costituiti da forze radi- 
calmente contrastanti. Nel primo complesso vengono a con- 
trasto: eccesso di comunicazione e difetto di comunicazione, 
p. e. il fatto « Edipo sposa la madre » e il fatto « Edipo uccide 
il padre ». Nel secondo complesso vengono a contrasto le teo- 
rie della origine umana, espresse mediante le figure interessate 
(Edipo, Laio-Labdaco). Da una parte la teoria secondo la quale 
I’uomo proviene dall’unione di due individui (cioe da un rap- 
porto sessuale); daH'altra parte la teoria secondo la quale, co- 
me una pianta, l’uomo ha origine da se stesso. La prima teoria 
corrisponde alia realizzazione dell’uomo mediante comunica- 
zione, la secondo alia sua realizzazione mediante l’affermazione 
di se stesso. In tal modo pero sono indicati i limiti d’obbligo 
di ogni societa, il fatto cioe che la totale comunicazione (pro- 
miscuity generale) e il totale isolamento (uccisione dei parenti 
piu stretti) la distruggono, rendendo impossibile il suo funzio- 
namento. Il compromesso che organizza la comunicazione e 
con cio anche la realizzazione parziale dell’individuo e della co- 
munita, e il sistema dell'istituzione del matrimonio: equilibrio 
di rapporti ragolati dal tabu e di rapporti che ne sono liberi. 

Tradotto in formula strutturale, cio significa: 

L'unione con la madre (come comunicazione totale) sta 
all’uccisione del padre (come totale rinuncia alia comunicazione) 
come la realizzazione dell'uomo originata dal concorso di due in- 
dividui sta alia realizzazione dell'uomo per mezzo di se me- 
desimo. 

Il racconto del mito rappresenta dunque il compromesso 
che nasce quando una societa prende coscienza dei problemi re- 
lativi alia sua realizzazione, quando essa nella discussione sulla 
realta si accerta di se stessa e delle sue effettive modalita di 
funzionamento. 
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Cio che in questo caso Levi-Strauss mette in luce, e la 
comprensione del « mito » quale « parola del reale », quale or- 
ganizzazione delle difficolta obbiettive di una societa, quando 
essa si autorealizza mediante la comunicazione. II mito, dun- 
que, come mezzo di rappresentazione realista. 

II) Roland Barthes si spinge un passo piu avanti: egli mostra 
cioe che non si puo trasferire tourt-court tale modello alia so- 
cieta moderna. 

£ vero che i miti di popoli senza coscienza storica (p. e. 
gli Indiani del Sudamerica) potrebbero essere definiti come il 
« discorso collettivo di una societa sulla realta », e che un tale 
mito organizza e risolve effettivamente i reali problemi di tale 
societa; ma cio non vale per le societa moderne che hanno co- 
scienza storica. La societa moderna e piuttosto passata a pro- 
durre miti come sistemi logici che non nascono piu dalla auto- 
comprensione di una societa avente libera comunicazione, ma 
sono dettati da interessi di potere. Qui la struttura della comu- 
nicazione e la struttura del potere trapassano una nell’altra. 
Allora possono essere escogitati dei miti al servizio di una ideo- 
logia, come strumenti di un « discorso sulla realth » falso, ma- 
novrato nel senso di determinati interessi. II punto di partenza 
per la teoria di Roland Barthes e la concezione, valida fin dai 
tempi di Saussure, del testo linguistico come sistema di segni 24 . 
Roland Barthes si pone pero esplicitamente il problema, eluso 
da Saussure, del rapporto tra lingua e realta. Egli si chiede se 
tale rapporto non possa essere chiarito accettando la concezione 
di sistemi semiologici uno sovrapposto all’altro all'interno della 
lingua. Con cio egli riprende una tesi della linguistica stessa, 
che forse e stata formulata nella maniera piu chiara da Hjelm- 
slev: cioe la distinzione, all'interno del sistema linguistico, di un 
livello oggettivo e di un livello metalinguistico. Il gradino infe- 
riore costituisce la denotazione di un testo: il significato dei 
termini fissato dalla convenzione linguistica, quello che in una 
societa si e generalmente affermato per iscritto e oralmente 


24 Cit., p. 88 ss. 
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mediante « la coscienza del reale ». A questo si sovrappone un 
secondo strato. quello delle connotazioni che risultano dai par- 
ticolari contesti e vengono attivate di volta in volta. II segno 
fondamentale del rapporto tra i due livelli e costituito dal fatto 
che il senso oggettivo di un sistema linguistico puo essere sosti- 
tuito da un significato metalinguistico: p. e. il segno « Stella », 
che oggettivamente indica un corpo celeste, dal contesto di una 
poesia riceve il significativo di « occhio » (dell'amata). 

Questo principio teorico della linguistica viene ampliato da 
Barthes con l’introduzione di un terzo livello (una seconda me- 
talingua), secondo il quale viene illuminato criticamente il rap- 
porto lingua oggettiva-prima metalingua, laddove si pone il pro- 
bema, con quale giustificazione reale la « luce celeste » del pri- 
mo livello venga trasferita al secondo livello mediante Timma- 
gine dell’« occhio ». 

Il funzionamento di tale costruzione di livelli metalingui- 
stici e la giustificazione della loro emancipazione viene chiarita 
da un esempio 25 : uno studente delle prime classi del ginnasio 
apre la grammatica latina e vi trova la frase « Quia ego nomi- 
nor leo ». A livello primario questa frase dice che il leone (nella 
favola di Fedro) si appropria della preda grazie alia sua forza 
fisica. 

Ad un primo livello metalinguistico pero la frase perde il 
suo senso oggettivo e diventa esempio di una relazione gramma- 
tical in senso tradizionale: la « regola della concordanza for- 
male di soggetto e predicato »; ad un terzo livello infine uno 
strutturalista progressista pone per es. in dubbio la reale fonda- 
tezza di questo rapporto tra enunciazione obbiettiva e funzio- 
nalizzazione grammaticale e si chiede se questo sistema gramma- 
ticale sia o meno l'unico valido. 

In questa prospettiva la prima interpretazione della frase 
nel sistema semiologico riguarda la realta obbiettiva di un leo- 
ne, la seconda riguarda un sistema grammaticale, la terza la ve- 
rifica di un tale sistema. Nella terminologia di Roland Barthes: 
nel primo caso parla il fatto stesso, nel secondo il mito, il qua- 


25 Cit., p. 94 ss. 


realismo e strutturalismo 


481 


le assimila a se stesso il fatto (« grammatica » come sistema 
ideologico), nel terzo caso parla il mito-logo o critico del mito, 
il quale esamina criticamente questa assimilazione (cioe per es. 

10 strutturalista che critica l'ideologia della grammatica tradi- 
zionale e del modello soggetto-predicato). 

Su questa base la letteratura riceve secondo Roland Bar- 
thes una funzione decisiva. Essa e cioe l’unico sistema linguisti- 
co per il quale la polivalenza, il gioco di questi tre livelli semio- 
logici sovrapposti, e essenziale; in tutti gli altri atteggiamenti 
linguistici, quello politico, scientifico, nel linguaggio d'ogni gior- 
no, solo casualmente si verifica il passaggio da un livello all’al- 
tro, spesso inconsapevolmente e per Io piu preterintenzional- 
mente. Soltanto la letteratura fa di tali passaggi il suo princi- 
pio funzionale, senza per altro trasformare tale principio in 
istituzione. Essa e e rimane gioco linguistico. Questo e essen- 
ziale. 

Solo quando i diversi codici (codice = un insieme di se- 
gni connessi in modo da formare un sistema logico), con i qua- 

11 una societa prende coscienza della sua « realta » possono en- 
trare in concorrenza, la realta diventa evidente: sul piano degli 
oggetti, sul piano delle ideologic (miti) che organizzano e dan- 
no significato a tali oggetti, sul piano dell'ideologia (critica del 
mito), in cui il rapporto tra fatti e ideologie viene posto in di- 
scussione. Secondo Roland Barthes quindi la realta emerge so- 
lo quando nel linguaggio diventano evidenti in primo luogo gli 
oggetti, in secondo luogo la consapevolezza degli oggetti, e in 
terzo luogo la riflessione sul rapporto tra enunciazione oggetti- 
va e sistema scientifico stesso. 

Con cio si delinea una nuova concezione della rappresenta- 
zione letteraria della realta, la quale potrebbe restare determi- 
nante per un bel po’ di tempo: la concezione secondo la quale 
la realta solo allora diventa evidente, comprensibile e supera- 
bile, quando i meccanismi del discorso sulla realta sono com- 
presi nella rappresentazione, quando cioe viene contemporanea- 
mente riprodotto 1'elemento della comunicazione nel processo 
umano di acquisizione della realta. Ma proprio questo la lette- 
ratura fa da lungo tempo, se non da sempre: essa enuncia 
« oggetti », enuncia « ordinamenti », secondo i quali questi og- 
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getti vengono organizzati, enuncia e rende problematico il rap- 
porto tra il primo e secondo procedimento linguistico. 

Vorrei illustrare questo su due testi di Kafka; Kafka che 
non passa per un realista e proprio percio pare particolarmen- 
te adatto alia dimostrazione delle tesi enunciate. 

Come esemplificazione scelgo le due brevi storie II silenzio 
delle sirene (ottobre 1917) e Un messaggio imperiale (marzo- 
aprile 1917) 26 . 

Entrambi i testi forniscono « nessi di argomentazione », 
parlano espressamente di un rapporto problematico: quello 
delle norme della comunicazione. Entrambi i testi nella loro 
favola mostrano il tentativo di una realizzazione mediante co- 
municazione: la storia delle sirene evoca l’ambito privato, in 
qualche misura « astorico », nel quale ha luogo l’incontro tra 
un avventuriero (l'outcast Ulisse) ed esseri seducenti (le si- 
rene). Il messaggio imperiale mette in atto la comunicazione 
nell’ambito politico-gerar chico, mette in atto il tentativo di un 
dialogo tra imperatore e suddito. Non c’e alcun dubbio che in 
entrambi i casi si tratta di una comunicazione distorta, del fal- 
limento della realizzazione umana mediante la comunicazione. 

D'importanza fondamentale e il fatto che Kafka adopera 
per l’occasione entrambe le volte dei « miti », per rendere pro- 
blematico tale « discorso sulla realta »: il mito antico di Ulis- 
se e delle sirene come un argomento per la comunicazione 
tra esseri naturali (uomo o donna) senza contesto storico e 
politico; il mito moderno dell’imperatore benevolo che parla 
con i suoi sudditi, in relazione alia comunicazione ufficiale di 
funzionari in un sistema politico. 

Desidero analizzare un po' piu dettagliatamente entrambi 
i testi: dapprima II silenzio delle sirene: 

Per il suo testo Kafka utilizza il mito antico; si dovrebbe 
percio tentare di strutturare questo mito della tradizione anti- 
ca nel senso di Levi-Strauss, e quindi dedurre quali difficolta 


26 Fondamentali suggerimenti per l’interpretazione della storia delle 
sirene mi sono venuti dalla esposizione di Heinz Politzer: Das Schweigen 
der Sirenen, in « DVjs » XLI (1967), pp. 444-467. 


REALISMO e strutturalismo 


483 


reali del mondo umano esso organizzi. Applichiamo dunque al 
mito tradizionale delle sirene il procedimento che Levi-Strauss 
ha applicato alia storia di Edipo. Anche qui stanno di frontte 
come in una doppia colonna un eccesso ed un difetto di cornu- 
nicazione. 

Da una parte, facendosi legare, Ulisse impedisce la comu- 
nicazione, dall’altra rende possibile la propria autorealizzazio- 
ne, proprio grazie al fatto che a lui riesce di sentire cantare le 
sirene senza essere distrutto. A questo corrisponde un secondo 
nesso di contrasti: esso contrappone due diverse concezioni del- 
l’uomo. Da una parte quella dell’uomo che si realizza come sin- 
golo: I’avventuriero Ulisse che ascolta e gode del canto, proprio 
perche si isola drasticamente; dall'altra quella dell’uomo, il qua- 
le crede di realizzarsi soltanto nel tu; il quale si lascia « sedur- 
re » e con cio perde la sua identita. Infatti, se Ulisse si fosse 
lasciato sedurre, egli sarebbe stato ucciso. 

La formula strutturale dell’antico mito delle sirene dovreb- 
be dunque essere: 

perdita della comunicazione: auto realizzazione = 

realizzazione della comunicazione: perdita dell'identita. 

Nel testo omerico questo rapporto si concreta alia seguente 
maniera: 

incatenamento di Ulisse (come isolamento): salvezza (come li- 
berazione = 

ascolto del canto : seduzione 

(realizzazione mediante comunicazione) (distruzione mediante 

comunicazione ) 

La problematica (insolubile), che sta a fondamento di que- 
sto mito, e quindi il fatto che la comunicazione incondizionata 
distrugge Yidentita, la autorealizzazione incondizionata vanifica 
la comunicazione. « Incondizionato » significa qui che entrambi 
i process!, realizzazione della comunicazione e realizzazione di 
se stessi, possono affermarsi solo mediante la violenza: nel pri- 
mo caso, mediante la violenza aperta delle sirene, la loro arte 
di seduzione; nel secondo, mediante la violenza occulta di Ulisse, 
la sua proverbiale astuzia. L’affermazione incondizionata di en- 
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trambi i processi porta, secondo il mito, alia distruzione dell’in- 
terlocutore. 

Dunque gia 1’antico mito fa riferimento alia aporia (situa- 
zione senza via di uscita), secondo la quale tanto la comunica- 
zione quanto la autoaffermazione incondizionate distruggono 
ogni societa (le sirene come anche Ulisse rimangono « al di fuo- 
ri » della societa). Mediante il racconto del mito l’aporia viene 
riorganizzata in un compromesso: la comunicazione parziale 
(moderata), in cui la forza mortale della seduzione viene miti- 
gata in comunicazione mediante l’astuzia e la totale autoafferma- 
zione viene moderata dall’ascolto in condizione di prigioniero. 

« Seduttrice » e « avventuriero » come « partner » della co- 
municazione indicano come si configura tale compromesso. A 
questa configurazione tradizionale e « mitica » si riferisce il te- 
sto di Kafka. 


IL SILENZIO DELLE SIRENE 


Anche mezzi insufficient, puerili possono portare alia sal- 
vezza; ne e prova: 

Per guardarsi dalle sirene, Ulisse si turo gli orecchi con 
la cera e si fece saldamente legare all’albero della nave. AU’in- 
fuori di quelli che venivano adescati gia da lontano dalle sirene, 
tutti i viaggiatori avrebbero naturalmente potuto fare da sem- 
pre la stessa cosa; ma era universalmente noto che tale espe- 
diente non poteva assolutamente essere di soccorso. Il canto 
delle sirene attraversava qualsiasi ostaeolo, e la passione di chi 
veniva sedotto avrebbe spezzato piu che le catene e gli alberi 
da nave. A cio tuttavia Ulisse non penso, per quanto forse ne 
avesse sentito parlare. Egli diede pieno affidamento alia man- 
ciata di cera e al fascio di catene, e ingenuamente lieto dei suoi 
mezzucci, parti alia volta delle sirene. 

Ora pero, le sirene hanno un’arma ancora piu tremenda 
del canto, e cioe il loro silenzio Non e certo accaduto, ma e 
forse pensabile che qualcuno si sarebbe salvato dal loro canto, 
dal loro silenzio no di sicuro. Alla sensazione di averle piegate 
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con la propria forza, all'arroganza che ne deriva e travolge 
ogni obiezione, non si puo opporre nulla di terreno. 

E in realta, quando giunse Ulisse, le possenti cantanti non 
cantarono; sia che pensassero che solo il silenzio potesse esse- 
re il punto debole di un tale avversario, sia che facesse loro di- 
menticare ogni canto lo spettacolo della gioia sul volto di Ulis- 
se, che ad altro non pensava se non a cera e catene. 

Ma Ulisse, per cosi dire, non senti il loro silenzio, credette 
che esse cantassero e che solo lui fosse protetto dall’ascolto. 
Di sfuggita vide dapprima il girarsi del loro collo, il respirare pro- 
fondo, gli occhi pieni di lacrime, le bocche mezzo aperte, ma 
credette che ci6 facesse parte delle arie, che risuonavano intor- 
no a lui, senza ch’egli le sentisse. Ma presto tutto si dileguo dai 
suoi sguardi rivolti in lontananza, dinanzi alia sua risoluzione 
le sirene scomparvero letteralmente, e proprio quando egli fu 
piu vicino a loro, di loro non seppe piu nulla. 

Ma esse, belle piu che mai, si allungarono girandosi, abban- 
donarono liberamente al vento le terribili chiome e allentaro- 
no gli artigli sulle rocce. Non volevano piu sedurre, solo il 
riflesso dei grandi occhi di Ulisse volevano carpire per tutto il 
tempo che fosse possibile. 

Se le sirene avessero coscienza, sarebbero state distrutte 
allora. Invece rimasero, solo Ulisse e loro sfuggito. 

Peraltro e tramandata anche un’appendice in proposito. 
Ulisse, si dice, era cosi astuto, era una tale volpe che persino la 
Parca non riusciva a penetrare nel di lui intimo. Forse, per 
quanto cio non si possa piu comprendere con l’intelletto uma- 
no, egli ha realmente notato che le sirene tacevano, ed a loro 
e agli dei ha solo opposto, in una certa misura come scudo, il 
suddetto pseudoevento. 

(Trad, di G. Dolei ) 


La versione classica del mito viene da Kafka fedelmente 
accolta e nello stesso tempo cambiata in modo decisivo in al- 
meno tre punti: 

accolta e la situazione aporetiea della comunicazione nella 
dialettica di seduzione e minaccia, di Eros e morte. Il contra- 
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sto insanabile tra tentativo e rifiuto di comunicazione, in Omero 
come in Kafka, viene alia luce nella violenza incondizionata, 
con cui i due partner cercano di raggiunger la loro meta. La 
situazione classica viene cambiata in primo luogo per il fatto che 
l'Ulisse di Kafka formula la comunicazione senza mezzi termini 
come non-comunicazione: egli non solo si fa legare saldamente 
all’albero della nave, ma turare anche gli orecchi; in secondo 
luogo per il fatto che egli definisce la comunicazione come ap- 
parente evento psichico, non come evento oggettivo (« dialo- 
go con un partner inventato »); in terzo luogo, per il fatto che 
egli inline pone ripetutamente in discussione il valore di soc- 
corso proprio di tale interiorizzazione. 

Mentre dunque il testo omerico presenta un compromesso 
tra incondizionata realizzazione di se stessi (come rinuncia al- 
ia comunicazione) e incondizionata realizzazione della comuni- 
cazione (come totale cedimento al tu), la storia di Kafka intro- 
duce una ulteriore dimensione, radicalmente critica. Essa in- 
dica: 

ad un primo livello il compromesso offerto dal mito ome- 
rico come vero e proprio fallimento, come non-comunicazione 
(Ulisse non sente nulla, le sirene non cantano); 

ad un secondo livello essa indica il carattere critico del 
mito, la sua pretesa all’organizzazione di fronte alia situazione 
aporetica (« ne e prova.... »); 

ad un terzo livello essa indica il carattere ideologico di que- 
sto tentatieo di organizzazione: la comunicazione che ha luogo 
come semplice pseudoevento sulla scena della realta interiore 
(« appendice »). 

Con cio il testo di Kafka fornisce proprio quella diagnosi 
critica, che nel modello barthesiano dei tre livelli fa vedere 
la realta prima di tutto come un triplice « discorso sulla real- 
ta »: 

come discorso sulla impossibilita di una comunicazione in 
un contesto di violenza: la donna come sirena-vampiro, l’uomo 
come astuto awenturiero; 
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come discorso sullo scampo da questa situazione median- 
te il compromesso di una comunicazione del tutto « disinner- 
vata dalla realta »; 

come discorso critico sullo pseudovalore ideologico di que- 
sta dimostrazione di pacificazione. 

Cio che Kafka qui rappresenta e la situazione aporetica di 
una societa che nella configurazione uomo-donna non ha visto 
i partner, equiparati nei diritti, di un libero dialogo, ma le 
macchiette di una « lotta dei sessi » tendente alia sopraffazio- 
ne: la donna come « sirena » (dalla « dolce fanciullina » di 
Schnitzler fino alia « Lulu » di Wedekind); Yuomo come avven- 
turiero privo di coscienza (dall'Anatol di Schnitzler fino all’Al- 
fredo delle « Storie del bosco Viennese » di Horvath). 

E una societa che cercava continuamente di « organizzare » 
e di coprire proprio tali contraddizioni nel mito insulso della 
« operetta Viennese » (« facciamo come le rondini, facciamoci 
un nido »). Una contraddizione peraltro, che si riflette biografi- 
camente nel rapporto ambivalente di Kafka per la fidanzata 
Felice e che e fissato inesorabilmente nella storia del silenzio 
delle sirene. 

Mentre dunque il testo sulle sirene riprende il mito antico, 
vedendo in esso (nel senso indicato da Levi-Strauss) l’orga- 
nizzazione sociale deH'originario rapporto di comunicazione tra 
uomo e donna, e giudicando criticamente (ora nel senso indi- 
cato da Roland Barth) questa situazione come conflitto tra la 
costellazione della violenza e l’ideologia da operetta, nel segno 
della minaccia e della seduzione, il messaggio imperiale si ri- 
ferisce al rapporto di comunicazione nella gerarchia sociale del 
potere, nella dialettica di ansia e speranza. Qui il mito antico 
manca; al suo posto subentra il « mito moderno » di ogni gior- 
no, come lo intende Roland Barthes: l’imperatore benevolo, 
che si rivolge « ai suoi popoli » inviando loro dei messaggi, 
ben noto dai testi di Robert Musil e Joseph Roth; come 
« mito della casa degli Asburgo » personificato da Sua Maesta 
Apostolica imperialregia, ma, come mito della « Prussia », an- 
che dalla figura di Guglielmo II che concede al suo popolo il be- 
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neficio di una assicurazione per gli infortuni sul lavoro {branca 
di cui Kafka si occupava): sicurezza sociale, dettata dall’autori- 
tario potere assoluto 27 : 


UN MESSAGGIO IMPERIALE 

L'imperatore, dicono, ha mandato a te, a te singolarmente, 
miserabile suddito, piccola ombra fuggita davanti al sole impe- 
riale nella lontananza piu remota, proprio a te l’imperatore, dal 
suo letto di morte, ha mandato un messaggio. Fece inginoc- 
chiare il messaggero accanto al letto e gli sussurro il messag- 
gio nell’orecchio: tanto gli stava a cuore il contenuto, che se lo 
fece ripetere, a sua volta, nell’orecchio. Confermo con un cen- 
no del capo l’esattezza delle parole. E davanti a quelli che assi- 
stevano alia sua morte — tutti i muri che son d’impedimento 
vengono abbattuti; su ampie, vertiginose gradinate, stanno, tut- 
t’intorno, i grandi dell’Impero — davanti a tutti congedo il 
messaggero. Il messaggero si mise subito in cammino: un uo- 
mo vigoroso, instancabile. Avanzando ora un braccio, ora l’altro, 
s’apre la strada traverso la folia, se incontra resistenza accen- 
na al petto, che reca il segno del sole: e cosi avanza, leggero 
come nessuno. Ma la folia e immensa, le sue dimore stermina- 
te. Come volerebbe, se avesse via libera! Udiresti subito la stu- 
penda risonanza dei suoi pugni contro la tua porta. Invece, si 
affatica invano; ancora continua ad affannarsi traverso le stanze 
del palazzo interno, dalle quali non uscira mai. E se anche que- 
sto gli riuscisse, non vorrebbe dire nulla: dovrebbe lottare, scen- 
dendo le scale. E se anche questo gli riuscisse, non sarebbe 
nulla: dovrebbe traversare i cortili; e dopo i cortili la seconda 
cerchia dei palazzi; ancora scale e cortili, ancora un palazzo e 
cosi di seguito, per millenni. Gli riuscisse di precipitarsi, una 
volta, fuori dell’ultima porta — ma questo non potrii mai, mai 
accadere — ecco dinanzi a lui la citta imperiale, il centra del 


27 Kafka-Chronik: Zusamengestellt von Chris Bezzel, Munchen- 
Wien 1975, p. 7. (= Reihe Hanser 178). 


realismo e strutturalismo 


489 


mondo, ove sono ammucchiate montagne dei suoi detriti. Nes- 
suno riesce ad avanzare, li in mezzo, neppure con il messaggio 
di un morto. Ma tu siedi alia tua finestra e lo sogni, quando 
viene la sera. 

(Trad, di G. Zampa ) 


Anche questo testo richiama alia memoria l’elemento pro- 
blematico di ogni rapporto di comunicazione. Certo e presente 
la configurazione classica di ogni comunicazione: un mittente 
(imperatore) — un medium (messaggero) — un destinatario 
(suddito). 

Ma al successo dell’atto comunicativo si frappongono osta- 
coli insuperabili. Da una parte di ordine topografico: spazio 
e tempo si estendono all’infinito, il messaggero non raggiunge 
la sua meta. Dall’altra essi riguardano la natura stessa del mes- 
saggio: esso e di per se contraddittorio, e precisamente per 
quattro aspetti. In primo luogo secondo la scala della validita: 
e importante e inefficace nello stesso tempo; quindi secondo la 
scala dei sentimenti: come contatto temuto e comunicazione 
agognata; inoltre secondo la scala dei valori politico-sociali; 
come messaggio segreto di carattere ufficiale; infine secondo la 
scala dei valori linguistics come insieme contraddittorio di 
perfetto apparato comunicativo e di vacuita dell’atto comunica- 
tivo (« messaggio di un morto »). 

Ma questo significa: il messaggio imperiale di Kafka rap- 
presenta un’aporia comunicativa. Esso mostra le difficolta ine- 
stricabili di una societa, in cui le strutture del potere e quelle 
della comunicazione siano identiche; in cui, quando parlano tra 
loro, gli uomini sono costretti a parlare come funzionari — o 
taceiono, ritirandosi nella loro « fantastica vita interiore » 28 . 
fi l'aporia di una societa, la cui lingua e ancora e solo quella 
dei potenti, la cui violenza si fissa contemporaneamente come 
struttura della comunicazione. 


28 Nota del diario di Kafka del 6 agosto 1914. Franz Kafka, Tage- 
biicher 1910-1923, New York 1954, p. 420, 
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Questa rappresentazione di rapporti reali riesce a Kafka 
in quanto egli, anche in questo testo, scompone il « mito » (del- 
l’imperatore che invia un messaggio al suo suddito) in quei tre 
livelli sottolineati da Roland Barthes: 

1. il livello oggettivo della favola raccontata: « l’imperato- 
re invia un messaggio »; 

2. il livello dell’organizzazione e legittimazione mitica di 
questo fatto. In quanto Kafka introduce la frase « cosi si dice », 
rappresenta 1’evento come « esempio » di un fondamento logico 
costituito: un campo d'informazione accettato da una societa; 

3. il livello della critica del rapporto tra evento e sua 
legittimazione, in quanto l’atto comunicativo viene smaschera- 
to come non-comunicazione. 

Il perfetto sistema di comunicazione come vuota forma di 
potere da una parte e il desiderio in sogno del messaggio, dal- 
1’altra, non possono incontrarsi (« Tu te lo sogni, quando viene 
la sera »). 

Che cosa hanno dimostrato questi due schizzi d’interpreta- 
zione di testi che passano per testi esoterici e visionari, relati- 
vamente alia loro espressione di realta? 

In quale maniera essi illuminano il rapporto tra struttura 
e realta trasmesso dal mito come sistema di segni linguistici? 

1. I testi di Kafka sono rappresentanti di un nuovo reali- 
smo che non riproduce piu fatti oggettivi, ma rivela il discor- 
so umano sulla realta come l’atto di realizzazione, a diversi li- 
velli, di una societa. Kafka capisce con estrema acutezza che 
l’ambivalenza di un tale « discorso sulla realta » si manifesta 
nel mito. In primo luogo come processo di organizzazione di 
difficolta reali che una societa trova in se stessa; in secondo luo- 
go come mascheramento ideologico di queste reali contraddi- 
zioni. 

2. I testi di Kafka raggiungono questo realismo della rap- 
presentazione traducendo 1'inserimento del discorso sui fatti 
in un sistema globale, che ne da l’interpretazione (il « mito ») 
e sottoponendo a critica, ad un terzo livello, questo atto di tra- 
sformazione delle funzioni. 

Punti di partenza per questo sistema critico di segni, che 
una societa elabora per le proprie difficolta (il « mito » in senso 
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barthesiano) sono le idee di « sirena » e « imperatore ». Essi 
designano punti nevralgici di un’ideologia, che domino negli 
ultimi decenni della monarchia asburgica: 1’idea della donna 
come vampiro demoniaco e seducente, elevata a figura mitica 
dell’ambito della comunicazione privata; l’idea del buon pa- 
triarca, che invia ai sudditi messaggi dementi, elevata a figura 
mitica della comunicazione ufficiale-politica. 

Quello che entrambe queste figure rivelano come ideologia 
e la funzione della comunicazione tra uomo e donna — a pre- 
scindere dalle loro qualita di sirena e avventuriero; la funzione 
della comunicazione tra padre e figlio della patria — a prescin- 
dere dalla distanza gerarchica tra autorita e suddito 29 . 

Questa ideologia (testimoniata da numerosi testi di autori 
austriaci) viene attaccata inesorabilmente dai due testi di 
Kafka: egli dimostra come nel discorso di una societa sulla pro- 
pria realta si rifletta quella fondamentale contraddizione: da 
una parte la comunicazione tra uomo e donna, tra padre e figlio 
della patria, distorta dalla violenza; dall'altra la legittimazione e 
celebrazione ideologica proprio di questi rapporti di comunica- 
zione tra uomo e donna, tra suddito e autorita, mediante il mi- 
to della donna da operetta, sirena seduttriee e quello dell'im- 
peratore, benevolo padre della patria. 

Entrambi i modelli di comunicazione, quello che si e fissa- 
to nell’ambito privato e quello dell'ambito pubblico, si eviden- 
ziano nei testi di Kafka come modelli distrutti; quello privato 
della comunicazione tra uomo e donna mediante la violenta 
svalutazione della donna a seduttriee (e quindi a oggetto di 
piacere); quello ufficiale della comunicazione tra uomini poli- 
tici mediante la costellazione potere-terrore della gerarchia, me- 
diante la violenta svalutazione del suddito a destinatario. 

3. £ il metodo strutturalista che permette di elaborare 
le qualita realistiche di testi esoterici — e di essi fanno parte 
quelli di Kafka — e di metterli a fianco, anche nella loro natura 


29 Non e certo un caso (e meriterebbe un’indagine precisa) che qui 
il modello sociale e connesso con la costellazione familiare di ascen- 
denza edipica uomo-donna e padre-figlio . 
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di critica all'ideologia, di altri testi, « realistici » da un punto 
di vista tradizionale, dovuti a smascheratori della morale ses- 
suale come Schnitzler, a scrittori di satira politico-morale come 
Horvath o Musil. 

Spero di aver mostrato come da questa prospettiva catego- 
rie centrali della critica letteraria (struttura, mito, realismo) 
ricevano nuova luce e una convincente configurazione. 


Gerhard Neumann 



LIBERIA, STRUTTURE SOCIALI E ORDINAMENTO STATALE 
NELLA REPUBBLICA ROMANA * 


1. - In una breve, ma densa Nota del 1930 \ in tempi assai 
difficili per le liberta democratiche italiane, Benedetto Croce ri- 
prendeva il celeberrimo discorso tenuto nel 1819 da Benjamin 
Constant sulla liberta degli antichi confrontata con quella dei 
moderni 2 , per contrapporlo alia trattazione sul medesimo ar- 
gomento dello Jellinek, in cui la distinzione tra liberta politi- 
ca propria degli antichi e liberta urnana propria dei moderni, gia 
intuita dal Constant, sembrava vanificata da pseudo-concetti giu- 
ridici 3 . Non c'e bisogno di dire che per Croce la contrapposi- 


* A proposito di J. Bleicken, Staatliche Ordnung und Freiheit in der 
romischen Republik, M, Lassleben, Kallmunz 1972. Per la valutazione glo- 
bale delle tesi proposte in questo libro, si e ovviamente tenuto presente 
anche il suo recentissimo lavoro Lex Publica, Gesetz und Recht in der 
romischen Republik, W. De Gruyter, Berlin -N. Y. 1975 (di cui il prece- 
dente costituisce anticipazione e quasi compendio: cfr. Staatliche Ord- 
nung u. Freiheit, p. 13 n. 12). 

1 B. Croce, Constant e Jellinek intorno alia differenza tra la liber- 
ta degli antichi e quella dei moderni. Nota letta all’Accademia di Scien- 
ze morali e politiche della Societa Reale di Napoli, 1930, ora in Etica 
e politica, Bari 1931, pp. 294-301. 

2 B. Constant, De la liberte des anciens comparee a celle des moder- 
nes (1819) poi in Corns de politique constitutionelle, IV (1820), p. 238 ss. 
[Da leggere YIntroduzione di G. Calogero a B. Constant, Lo spirito di con- 
quista seguito da La liberta degli antichi e la liberta dei moderni, Roma 
1945 - Introduzione rist. in Saggi di etica e di teoria del diritto, Bari 1947, 
pp. 56-73]. Sui precedenti illuministici di tale contrapposizione (Condorcet, 
Ferguson, Rousseau), cfr. P. Catalano, Tribunato e resistenza, Torino 
1970, p. 1 ss. 

3 G. Jellinek, Allgemeine Staatslehre, Berlin 1921 3 . 
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zione era sostanzialmente un pretesto per criticare un certo 
statalismo dello Jellinek e per esaltare invece la liberta borghe- 
se di Constant 4 5 6 ; ma e anche vero che il saggio di Constant, 
che apre il dibattito ottocentesco sulla liberta antica B , resta un 
punto fermo per chiunque voglia riprendere il discorso su que- 
sto tema. E certamente a tal fine appaiono piu utili le osserva- 
zioni ispirate dal realismo « borghese » di Costant piuttosto che 
il formalismo giuridico di Jellinek: come osservava Croce, se 
in Constant « la contrapposizione tra i due tipi di liberta era 
alquanto semplicistica e trascurava il cristianesimo, il medioe- 
vo, il rinascimento, la riforma, 1’illuminismo », questo sempli- 
cismo tutto sommato giovava alia limpida posizione del proble- 
ma, e non impediva ulteriori e piu approfondite indagini 8 . 

Per la storiografia crociana, la validita dell’assunto e certa- 
mente fuori discussione. Tuttavia, questo puo considerarsi il 
modo « ideale », per non dire ideologico, di porre il problema 
della liberta presso gli antichi. Se esso in realta puo in qualche 
modo giovare alia chiarezza, presenta anche il rischio di for- 
nire una visione della liberta antica piuttosto astratta, come 
avulsa da tutte le strutture di ordine socioeconomico, in cui 
essa liberta si trova calata e, per cosi dire, sostanziata. In altri 
termini, puo soddisfare le esigenze di una storiografia etico- 
politica, ma non certamente quelle di una storiografia volta a 
cogliere le realta socioeconomiche nelle quali essa liberta concre- 
tamente si articola. Bleicken si muove in questa seconda dire- 
zione: nel suo non grosso, ma importante libro, non si pone 
certamente dalla parte di Jellinek — e neppure dalla parte di 
Constant e di Croce. Anzi, la sua fondamentale preoccupazione 
di ordine metodologico appare quella di evitare le impostazioni 


4 Si cfr. in generale le osservazioni di V. Frosini, Libertarismo antico 
e liberalismo moderno, « Riv. Int. di Filos. del Dir. » 37 (1960), p. 409 ss. 
[ora in La ragione dello stato, Milano 1963, pp. 141-153]. 

5 Per l’influsso di Constant sulla storiografia liberale, si cfr. in ge- 
nerale L. Gall, Benjamin Constant. Seine politische Ideenwelt und der 
deutsche Vormarz, Wiesbaden 1963, p. 112 ss.; per un’analisi del pensiero 
di Constant, si v. anche A. Zanfarino, La liberta dei moderni nel pensiero 
di Constant, Milano 1961. 

6 B. Croce, cit., p. 295. 
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«ideologizzanti» che, a suo parere, sono state alia base delle mo- 
deme indagini sulla libertas antica. Bleicken respinge — in base a 
considerazioni teoretiche di ordine generale, come vedremo — la, 
a suo parere, indebita Modernisierung della storia antica operata 
specialmente dai grandi studiosi del secolo scorso (da Mommsen 
a Jhering, in primo luogo) e le cui conseguenze permarrebbero 
ancora in recenti opere 7 . Egli si propone invece un’indagine 
« storica » sulla libertas, quale essa si configure nel concreto rap- 
porto con l'ordinamento statale romano, di epoca repubblicana, 
e non una speculazione di ordine giuridico-costituzionale sulla 
libertas come principio generale dal quale sarebbero discese 
le specifiche « liberta » fruite dal soggetto giuridico romano — 
ne tanto meno, ovviamente, una contrapposizione artificiosa, tra 
la liberta degli antichi e quella dei moderni, secondo lo schema 
constantiano. 

Non e questo certamente il punto del libro che puo mag- 
giormente interessare; come vedremo, c’e ben altra materia di 
discussione. Tuttavia, ci sembra giusto premettere che queste 
apparentemente banali e scontate esigenze teoretiche del Blei- 
cken nascono in realta all’interno di discussioni di teoria storio- 
grafica che da qualche tempo in Germania impegnano gli stu- 
diosi di storia antica. E in tale contesto che, in via preliminare, 
va collocato e letto il saggio di Bleicken. Ci riferiamo ai lavo- 
ri di A. Heuss, di F. Hampl 8 e, soprattutto, alle proposte pre- 
sentate da Christian Meier nei saggi raccolti in Entstehung des 
Begriffs « Demokratie ». Vier Prolegomena zu einer historischen 


7 Per la critica del Bleicken a Wirszubski, Libertas as a Political 
Ideas at Rome during the Late Republic and Early Principate, Cambridge, 
1950, cfr. infra, p. 501 ss. Per la « Verflechtung antiker Vorstellungen mit 
den Modemen » in Mommsen e altri, cfr. Staatliche Ordnung u. Frei- 
heit, p. 9 ss.; 52 ss.; Lex Publica, p. 16 ss.; p. 432 ss.; sul problema v. ora 
H. U. Wehler, Modernisierungstheorie und Geschichte, Gottigen - Zurich 
1975. 

8 A. Heuss, Verlust der Geschichte, Gottingen 1959; F. Hampl, Ge- 
schichte als kritische Wissenschaft (herausg. von I. Weiler), I: Theorie 
der Geschichteswissenschaft und Universalgeschichte; II, Althistorische 
Kontroversen zu Mythos und Geschichte, Darmstadt 1975; sui rapporti con 
le scienze sociologiche, si cfr. D. Timpe, Alte Geschichte und die Frage- 
stellung der Soziologie, « HZ » 213 (1971), p. 1 ss. 


12 
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Theorie 9 . Non e forse il caso di parlare, come pure e stato fatto, 
di una Belebung della teoresi storica tra gli studiosi del mondo 
antico 10 — ma non c'e dubbio che alcune delle premesse teori- 
che del Bleicken, che altrimenti risultano inconsistent! o pura- 
mente polemiche, riescono piu immediatamente comprensibili, e 
giustifieabili, all'interno di queste discussioni. 

Bleicken non condivide certamente tutti i principi metodici 
— ed i risultati concreti — del Meier; anzi, sostanziali diver- 
genze metodiche sono state da lui espresse in sede di recensione 
al discutibile, ma purtuttavia assai acuto, lavoro di Meier sulla 
storia costituzionale della tarda repubblica romana, il notissimo 
Res publica amissa 11 . Tuttavia, come sovente accade nelle di- 
scussioni in cui tra gli interlocutori non c’e acrimonia o disi- 
stima, Bleicken ha finito con il condividere, oltre ad alcuni pun- 
ti specifici dell'indagine storiografica del Meier (ad es., la so- 
stanziale staticita della struttura sociale della tarda repubblica, 
la mancanza di alternative politico-ideologiche ed altri fenome- 
ni sui quali torneremo in seguito piu approfonditamente), an- 
che il terreno teorico su cui soprattutto si muove il dibattito — 
e cioe la critica alia storiografia ottocentesca, mommseniana e 
post-mommseniana, a quella storiografia « totalizzante » ed « at- 
tualizzante » che trasportava nello studio della storia antica la 
urgenza delle coeve passioni politico-ideologiche e, di converso, 
1’interrogarsi sul significato dell'attuale ricerca storica sulle 
epoche passate: in breve, il problema, come recita il titolo di 
un saggio del Meier, del « Was soil uns heute noch die alte Ge- 
schichte ». 


9 Frankfurt am Main, 1970 2 . Dei quattro saggi raccolti nel volume, 
due sono di carattere storico ( Die Entstehung des Begriffs Demokratie, 
pp. 7-69; Caesars Burgerkriege, pp. 70-150), gli altri due di carattere piu 
specificamente teoretico ( Was soil uns heute noch die Alte Geschichte, 
pp. 151-181 e Die Wissenschaft des Historikers und die Verantwortung des 
Zeitgenossen, 182-221). Per una serrata discussione del libro di Meier, si 
v. J. Cobet, Wie kommen wir ins zwanzigste Jahrhundert? Eine Auseinan- 
dersetzung mit Christian Meiers « Prolegomena zu einer historischen 
Theorie », « Chiron » 3 (1973), pp. 15-42. 

10 J. Cobet, cit., p. 16. 

11 Nella «ZSS» RA 98 (1968), 452. 


liberta, strutture sociali e ordinamento statale ... 


497 


Non c’e dubbio che questo interrogativo sta al fondo di 
molta riflessione teoretica dell’attuale storiografia tedesca. Cio 
e ben comprensibile, dopo la crisi postbellica della « German 
tradition of historical thought » (G. G. Iggers) 12 . In effetti, se- 
condo piu di un critico, la riflessione teoretica di Meier rap- 
presenterebbe sostanzialmente un altro tentativo, acuto e aggior- 
nato, di « superamento » dello storicismo 13 . E certamente anche 
questo, ma non solamente questo; il tentativo e piu complesso. 
In realta, il problema che, nelle sue linee generali, Meier si 
pone e, nella sostanza, quello della possibility e delle modalita 
dell’indagine storica nelle situazioni radicalmente mutate del 
nostro tempo — in questo senso, e nostro dovere « nicht nur 
im einzelnem, sondern in ganzen die Konsequenz aus dem Ende 
des 19. Jahrhunderts ziehen » 14 . In quel secolo — « die gute 
alte Zeit » « .. eine Zeit der Begrenztheit, der klaren Unter- 
scheidungen, der gunstigen Gegebenheiten... » 15 , nonostante tut- 
te le sue fatali manchevolezze — il compito dello storico era 
assai piu semplice, secondo Meier. Lo storico del secolo vente- 
simo invece ha un compito assai piu arduo; dopo la perdita 
« ... des selbstverstandlichen Allgemeinen » anche l’individuo non 
e piu quello di una volta: « Es ist wesentlich elementarer und 
umfassender zu fragen ». Si richiedono nuovi concetti e cate- 
gorie; bisogna provarsi in una storiografia consapevolmente 
« multiperspektivistisch », sia nell’indagine che nell’esposizione, 
che in qualche modo non si lasci fissare ad un punto di vista 
suggerito da un gruppo di fonti, ma si presenti il proprio og- 
getto con le proprie domande e, fatto piu importante, apra 
prospettive che la pongano in rapporto con il proprio tempo e 


12 Come recita il titolo dell’importante lavoro di G. G. Iggers, Mid- 
dletown, Conn., 1968. 

13 Cfr. Cobet, cit., p. 19-20 (e G. Gillessen, Nicht mehr in letzten 
Wagen, « Frankf. Allgem. Zeit. » 7-4-1970, in sede di resoconto del Vor- 
trag di Meier Antike Geschichte und strukturale Politik, al 28. Deut- 
schen Historikertag in Koln, 1970). 

14 Meier, Vier Prolegomena... cit., p. 171. 

15 Meier, Vier Prolegomena... cit., p. 193; cfr. p. 170, 183 ss.; 190 ss.; 
202 ss. 
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con il proprio ambiente 18 . In tale prospettiva la storia antica puo 
acquisire un ruolo ed un’importanza specifica, quando la si 
consideri per quella che realmente e, come qualcosa di estra- 
neo ( Fremd ) 17 . La difficolta di dover sempre descrivere questa 
« estraneita » con concetti attinti dal proprio mondo non va 
sottaciuta, bensi accettata e volta in positivo. Cio in pra- 
tica comporta l'esigenza di una ridefinizione dei concetti utiliz- 
zati per rendere attingibile questa « estraneita » che e il mondo 
storico del passato; donde anche l'esigenza di articolare con 
crescente precisione la propria posizione — e possibilmente, an- 
che l’esigenza di modificarla 18 . 

In definitiva, si potrebbe dire che Meier persegue una 
teoria della storia, proponendosi nel contempo di sviluppare 
un metodo, soprattutto sulla base dell’esperienza della sto- 
ria antica 1B . Ma il nostro discorso non era rivolto all’anali- 
si delle teorie di Meier; esso mirava ad indicare il fatto che 
appunto sul terreno di queste discussioni si rendono piena- 
mente comprensibili alcune di quelle proposizioni teoriche 
del Bleicken che, come abbiamo gia detto, a prima vista 
risulterebbero scontate, specie per studiosi italiani piuttosto abi- 
tuati, dallo storicismo crociano e dal marxismo, ai problemi di 
metodologia storica. £ appunto in questo contesto che prende 
pieno significato la insistenza del Bleicken sulla necessita di 
definire il concetto di libertas nei termini specifici alia cultura 
di Roma repubblicana, ed insieme la sua contestuale critica alia 
Modernisierung del concetto — ed in genere, alia trasposizione 
in chiave modernistica dei principali termini della vita politica 
e culturale del mondo classico, operata dalla storiografia otto- 
centesca, specie dal Mommsen in poi. E si rende anche pie- 
namente intelligibile la prospettiva « strutturale » — nel sen- 
so meieriano — con cui Bleicken guarda ai problemi della 


18 Meier, Vier Prolegomena... cit., p. 214; sulla concezione meieriana 
di « Struktur » e sull’ipotesi di una generale « politische Grammatik », 
cfr. Vier Prolegomena... cit., p. 164 e pp. 200 ss.; si cfr. anche il Vortrag 
cit. alia nota 13. 

17 Meier, Vier Prolegomena... cit., p. 176 ss. 

18 Meier, Vier Prolegomena... cit., p. 165 ss.; p. 186 ss.; p. 206 ss. 

19 Cobert, art. cit., pp. 18-19. 
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libertas repubblicana nel suo rapporto con le strutture socio- 
economiche romane e con i meccanismi di funzionamento del- 
l’ordinamento statale repubblicano. 

2. - Ancora una volta strutturalismo contro storicismo, 
« strukturale Politik » contro « Historie »? Posta in questi ter- 
mini la contrapposizione appare forse troppo forte — anche se, 
in fondo, la sostanza del problema e proprio quella. Ma non 
c’e dubbio che in Bleicken (forse piii che nello stesso Meier) la 
esigenza di una «politische Grammatik», di una nuova lingua del- 
1’analisi storiografica (Meier parla di « ein neues, tieferes Al- 
phabet ») portano al superamento delle piu scoperte posizioni 
storicistiche dell’Ottocento, nonche al rifiuto delle troppo imme- 
diate identificazioni tra storia e politica — come negli storici 
del mondo antico tardo-ottocenteschi 20 . In questa prospettiva 
va vista, come abbiamo gia detto, la polemica del Bleicken 
contro la Modernisierung. Egli infatti si propone «... die libertas 
nicht nur in dem vorzustellen, was die ihrem Inhalt nach ist, 
sondern auch eine allgemeinere Chrakteristik des Begriffs... 
herauszuarbeiten » 21 . D’altro canto, questo concetto di libertas 
considerate nei suoi effettivi contenuti e visto nella prospettiva 
della sua decadenza, causata dalla degenerazione delle assem- 
blee popolari, propone la correlativa questione se « ... die repu- 
blikanische Ordnung... Elemente enthalten hat, die wir heute 
als Freiheit verstehen wiirden... » 22 ; il che significa proporsi il 
problema anche sotto l’aspetto del rapporto tra liberta « politi- 
ca » e liberta « individuale »: concetti questi che, come osserva 


20 Cfr. Bleicken, Staatliche Ordnung und Freiheit... cit., p. 9 ss. e 
passim e, sopratutto, Lex publica, cit., pp. 16-51 ( Kritik der Staatsrechts- 
lehre von Th. Mommsen) e p. 52 ss.; 432 ss. ed i fondamentali lavori di 
E. W. Bockenforde, Gesetz und gesetzgebende Gewalt. Von den Anfangen 
der deutschen Staatsrechtslehre bis zur Hohe des staatsrechtlichen Posi- 
tivismus 1958 (trad. it. Milano, a cura di P. Schiera) e, dello stesso, Die 
deutsche verfassungsgeschichtliche Forschung im 19. Jahrhundert. Zeit- 
gebundene Fragestellungen und Leitbilder, Berlin 1961. 

21 Bleicken, Staatliche Ordnung u. Freiheit, p. 12. 

22 Id., ibid., p. 12. 
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Bleicken, risultano solo relativamente applicabili alle situazioni 
romane. 

Ma, secondo Bleicken, non si tratta soltanto di rappresen- 
tare « la forma ed il contenuto della libertas nell’eta repubblica- 
na »; bisogna anche, e soprattutto, valutare questa libertas al- 
l’interno dello sviluppo della repubblica romana, interrogarsi 
cioe sul mutamento interno del concetto 23 . Qui si presen ta una 
prima fondamentale difficolta, in quanto le nostre fonti sulla 
libertas romana sono per la maggior parte dell'epoca tardo- 
repubblicana, e tutto cio che abbiamo sulla repubblica arcaica e 
media essendo in parte elemento di una piu tarda ricostruzione 
storica, in parte avendo trovato la sua definitiva formulazione, 
e le sue sfumature, soltanto in epoca tarda, puo quindi infor- 
mare sulla libertas delle fasi tarde della storia repubblicana, 
piuttosto che su quelle arcaiche. Abbiamo a questo punto una 
delle tesi fondamentali del libro: secondo Bleicken, la coneezio- 
ne romana della libertas sarebbe rimasta relativamente costan- 
te durante tutto il periodo repubblicano, anche durante il perio- 
do dai Gracchi aH’ultima fase della repubblica: « Die wenigen 
klaren Aussagen, die wir anhand der Rechts und Institutionen- 
geschichte iiber die altere Zeit machen konnen, erlauben uns 
nicht, fiir die Zeit nach den Standenkampfen, einen bemerkens- 
werten Wandel der romischen Vorstellung von libertas anzu- 
nehmen; auch die Zeit, die hier allenfalls etwas Neues bringen 
konnte, namlich die auf die Unruhen der Gracchenzeit folgende 
letzte Phase der Republik ... entbehrt ... iiberzeugender Ansatze 
eines grundsatzlichen Wandels der Anschauuungen » 24 . Per cui, 
sempre secondo Bleicken, riguardo al concetto romano di liber- 
tas la vera questione da porsi sarebbe non come esso si modi- 
fico, ma perche non si modified — cio che, dal punto di vista 
dello storico, richiede una spiegazione della, relativa, stabilita 
delFordinamento sociale romano; come si esprime appunto 
Bleicken: «Die Frage nach dem historischen Stellenwert der 
libertas in der republikanischen Zeit daher weniger eine nach 


23 Bleicken, Staatliche Ordnung u. Freiheit, p. 12. 

24 Id., ibid., pp. 12-13, 
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dem inhaltlichen Wandel des Begriffs als eine nach den Griinden 
filr die verhdltnismassige Dauerhaftigkeit dessen sein, was unter 
libertas begriffen wurde. Es versteht sich selbst, dass diese 
Frage gleichzeitig eine nach der Dauerhaftigkeit der 
sozialen Ordnung ist» 2B . 

Con questa impostazione, Bleicken si trova chiaramente su 
posizioni assai lontane, si potrebbe dire divergenti, da quelle 
espresse da Ch. Wirszubski nella notissima monografia sulla li- 
berta come idea politica nella Roma tardo-repubblicana e degli 
inizi del principato ( Libertas as a Political Idea at Rome during 
the Late Republic and the Early Principate, Cambridge, 1950) 29 
che pur Bleicken mostra di considerare come « der wichtigste 
Beitrag zur romischen Libertas » precedente al suo. Si tratta 
di una divergenza di fondo, che non sta nei dati, quanto invece 
nella posizione metodologica: secondo Wirszubski il contenuto 
politico della libertas sarebbe cambiato durante tutto il periodo 
che va dai Gracchi a Traiano; per lui, nella sostanza « the na- 
ture and extent of libertas are determined by nature and form 
of the Roman constitution »: e, poiche la costituzione repubbli- 
cana non sarebbe rimasta per nulla stabile, con il suo graduale 
sviluppo e mutamento sarebbe venuto modificandosi anche il 
contenuto politico della libertas 27 . A Bleicken invece la ricostru- 
zione di Wirszubski appare fondamentalmente viziata dall'in- 
terpretazione che della libertas repubblicana ha dato appunto 
« die liberale und radikaldemokratische Theorie des 19. Jahrhun- 
derts » (Bleicken). Anche in questo caso avrebbe ancora pesan- 
temente operato quella Modernisierung dei testi antichi che, 
come abbiamo gia accennato, Bleicken rimprovera alia storiogra- 
fia tardo-ottocentesca e, nella quale egli rawisa il pericolo prin- 
cipale di « errori » storiografici. Se l’influsso del pensiero antico 
sul concetto moderno di liberta non e stato, tutto sommato, 


25 Id., ibid., p. 13. 

26 Trad. it. Bari 1952; si veda a proposito l’importante discussione 
di A. Momigliano «JRS» 41 (1951), pp. 146-153, ora in Quarto contributo alia 
storia degli studi classici e del mondo antico, t. II, Roma 1975, pp. 
958-975. 

27 Wirszubski, Libertas as a political Idea, cit., p. 5-6. 
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troppo rilevante, limitandosi in pratica, egli osserva, ad una 
« Rechtfertigung neuer Denksatze oder ,auch nur auf Formu- 
lierungshilfen », assai piu rilevante appare la questione dell’in- 
flusso del pensiero moderno sull'interpretazione dei testi antichi, 
con la conseguente « Verflechtung antiker Vorstellungen mit 
den Modernen » 28 . Gia a partire dal XVIII secolo questa ten- 
denza ha fortemente operato nella ricerca storica, e l’indagine 
sulla libertas antica ne e stata pesantemente condizionata — an- 
che con 1’impiego di concetti come ad es. « diritto costituzio- 
nale », « diritti personali » nell’ambito della liberta individuale, 
« sovranita popolare » e « democrazia » nel rapporto con la li- 
berta politica, concetti che avrebbero condotto ad una asto- 
rica modernizzazione dei rapporti sociali di Roma repubblica- 
na 29 . Per cui, pur nella riconosciuta impossibilita di esser to- 
talmente libero dall'impiegare idee moderne nell’interpretazio- 
ne del mondo antico, ogni studio « strutturale » dei concetti 
fondamentali della vita politica, e sociale, dovra proporsi co- 
me scopo primario di evitare, neU'interpretazione, quella fonte 
di errori costituita dalla commistione e sovrapposizione di con- 
cezioni antiche e di ideologic moderne, dalla Modernisierung 
appunto 30 . 

3. - Queste le esigenze di metodo prospettate da Bleicken, 
le cui matrici teoretiche abbiamo tentato in qualche modo di 


28 Bleicken, Staatliche Ordnung u. Freiheit, p. 9. 

29 Id., ibid., p. 11 (si cfr., alia nota 8 della stessa pagina, la polemica 
contro le interpretazioni della democrazia romana proposte ad es. da 
P. Catalano, II principio democratico in Roma «SDHI» 28 (1962), p. 316 ss., 
da A, Guarino, La crisi della democrazia romana, « Labeo » 13 (1967), 
p. 7 ss. che diverge da J. Gaudemet, Le peuple et le gouvernement de la 
republique romaine « Labeo » 11 (1965), p. 189). Nonostante tutte le sue 
precauzioni metodiche, non mi pare che le osservazioni del Bleicken ri- 
sultino definitive: in realta, il problema va affrontato — come del resto 
gia Catalano e Guarino stanno recentemente proponendo — nel quadro 
dei rapporti economico-sociali reali della repubblica romana, non sulla 
base di astrazioni costituzionali o di concetti « depurati » della « struttu- 
ra » — • meglio si dovrebbe dire « sovrastruttura » — politico-ideologica 
antica. 

30 Bleicken, Staatliche Ordnung u. Freiheit, p. 11. 
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indicare. Si tratta ora di analizzare l’interpretazione che lo stu- 
dioso tedesco presenta dell’atteggiarsi concreto della libertas 
nel suo rapporto con l’ordinamento statale repubblicano. Qui 
la posizione di Bleicken appare particolarmente interessante, 
mediando tra le posizioni divergenti sulle quali si erano mossi 
gli studiosi precedenti. In realta, come stato indicato 31 , c e 
una considerazione tutta ideologica della libertas nel mondo 
romano — come ce n'e un’altra, secondo cui libertas e una no- 
zione giuridica connessa, anzi sostanzialmente identiea, alia no- 
zione di civitas 32 . Essa rappresentava la somma dei diritti di 
un cittadino romano (Mommsen, Staatsrecht III 63: « als die- 
ser Rechtsschutz selbst als Burgerrecht aufgefasst wird, fiel 
diese ihre libertas mit der civitas zusammen »). Ma secondo la 
prima interpretazione, libertas sarebbe una parola astratta, in- 
tesa a nascondere precisi interessi di classe: per studiosi, co- 
me ad es. Ronald Syme, che tentano di cogliere, al di la delle 
dichiarazioni di principio, i reali moventi dei personaggi e dei 
gruppi politici romani, questo termine, insieme ad altri del vo- 
cabolario politico romano {lex, regnum, dominatio etc.) costi- 
tuiscono soltanto parole altisonanti che « dovranno esser tra- 
dotte a mente fredda, con privilegi ed interessi costituiti » 33 . 


31 A. Momigliano, Quarto contributo... cit., p. 959. 

32 Insiste sul fondamento primariamente giuridico della nozione di 
libertas Wirszubski, cit., passim - v. pero le osservazioni di Momigliano 
cit., p. 960. L’identificazione civitas - libertas non va accettata immediata- 
mente, senza una scrupolosa analisi delle modalita e dei periodi: la tri- 
partizione della capitis deminutio come si presenta in Gai. I 160-2 com- 
porta una serie di problemi che non sono risolti dall’identificazione 
civitas = libertas come in Mommsen e Wirszubski; [si cfr. anche Paul., 
D. 4.5.11: tria enim sunt quae habemus, libertatem, civitatem, familiam; 
sec. Momigliano, 1. c., p. 962, la tripartizione non sembra apparire nei pas- 
si di autori di eta repubblicana ed augustea (Cic., Top. 4, (18), 6 (29); 
Caes., BC II 32, 10; Hor. Carm., Ill, 5, 42; Liv., XXII, 60, 115) ed anche in 
passi del Digesto CD. 38. 16. 1, 4; 38. 17, 18; 50, 13, 5, 3). 

33 R. Syme, The roman revolution (1939) trad. it. Torino 1962, p. 61; 
p. 157 (Va pero detto che in Syme appare vivo il senso degli interessi 
di classe presenti nella ideologia della libertas, senso che in altri studiosi 
sembra obliterato a favore di una considerazione « idealistica » del con- 
cetto). 
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Se e giusta la critica dell’ideologia, e pero profondamente 
sbagliato negare il ruolo delle forze ideali, nella storia. Tra la 
credulita e lo scetticismo, sta la volonta dello storico di com- 
prendere la lotta ideale e politica in una data epoca: e non 
sempre una posizione mediana e una posizione di compromes- 
so, con tutte le ambiguita teoriche che essa comporta. In real- 
ta, nell’affrontare 1'indagine storica sulla libertas alcune premes- 
se di fondo vanno tenute presenti. In primo luogo, che il pro- 
blema della libertas non puo essere unicamente inteso come il 
problema della liberta del popolo romano. Molto di quello che 
nelle fonti e posto come libertas populi Romani e di fatto la 
libertas di un gruppo determinate all’interno del popolo romano, 
e cioe della nobilitas — e qui ha ragione Syme — ; ma d’altro 
canto il postulato che la liberta aristocratica significhi anche 
liberta di tutto il popolo non e « ... einfach eine falsche Behaup- 
tung der Nobiles und kann also der Historiker nicht eine Frei- 
heit der aristokratischen Gesellschaft von der des Volkes tren- 
nen » 34 . Nella valutazione della libertas repubblicana non pos- 
sono essere trascurate queste interdipendenze, e devono percio 
essere valutati tutti i possibili rapporti. 

Il concetto di libertas inoltre non risulta adoperato univo- 
camente presso gli autori antichi 35 . Cio che nelle fonti e inteso 
per libertas non dipende soltanto dalle condizioni politiche di 
una data epoca, ma si diversifica spesso, in epoca di tensioni in- 
terne anche nell'ambito di autori contemporanei. Certamente, 
nella lotta politica della tarda repubblica, e possibile identifica- 
re una posizione specifica nei confronti della libertas, quella dei 
populares. Ma e anche possibile riconoscere variazioni all'inter- 
no di un singolo autore. Cio puo dipendere dal pubblico cui l’au- 
tore si rivolge: non e indifferente che Cicerone tratti della 


3 * J. Bleicken, Staatliche Ordnung u. Freiheit... eit., p. 15. 

35 Momigliano, Quarto Contributo... cit., p. 960. Su libertas in Livio, 
cfr. Klosel, Libertas, diss. Breslau, 1935, 23 ss.; L. Bruno, Libertas plebis 
in Tito Livio, «GIF» 19 (1966), p. 107 ss. (Mi si consenta di rimandare alle 
mie osservazioni sull’ideologia di Livio in generale, in Storia e ideologia 
in Tito Livio, Catania 1965, p. 77 ss.; p. 151 ss.). 
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libertas in un discorso rivolto al popolo, o in uno rivolto al Se- 
nato, in lettere o nei suoi scritti filosofici 36 . 

In quest'ultimo caso, come quando in genere le fonti esco- 
no dalla tradizione culturale romana e introducono concezioni 
greche nelle situazioni romane, il problema risulta piu compli- 
cato. Come osserva Bleicken, cio vale in primo luogo per la con- 
cezione della costituzione romana come Mischverfassung, quale 
e vista in Polibio ed in Cicerone. Essa non deriverebbe dalla 
considerazione della realta statale romana, ma da un modello 
« das den Gesamtzusammenhang der Philosophic Platons, Ari- 
stoteles und der Stoa hineingehirt » e che solo in misura limi- 
tata puo servire all'interpretazione della realta costituzionale 37 . 
In realta, ogni tentativo antico di interpretare sulla base della 
costituzione mista determinati ordinamenti statali appare de- 
stinato al fallimento. Diversamente dallo stato moderno, i cui 
ordinamenti costituzionali, con i relativi contenuti libertari, 
sono il prodotto di una riflessione teorica, lo stato romano e al 
contrario, come tutti gli ordinamenti precostituzionali, una for- 
mazione ( Gebilde ) strutturatasi nel tempo, la cui interpretazio- 
ne attraverso determinati modelli risulta necessariamente pro- 
blematica. Cio va tenuto particolarmente presente quando si 
affrontano determinati problemi, come quello del principio 
« democratico » nella costituzione romana 38 , e non viene consi- 


36 Bleicken, Staatliche Ordnung u. Freiheit, cit., p. 15. Sull’interpre- 
tazione della costituzione romana nel De re publica, — e sulle oscillazioni 
interpretative di Cicerone — cfr. da ultimo R. Werner, Ueber Herkunft 
und Bedeutung von Ciceros Staatsdefinition, « Chiron » 3 (1973), pp. 
163-178. 

37 Bleicken, cit., p. 16. Non e naturalmente nostra intenzione ad- 
dentrarci nei problemi comportati dalla Mischverfassung in Roma — sui 
quali in generale si cfr. il elassico libro di K. von Fritz, The Theory of 
the Mixed Constitution in Antiquity, N. Y. 1954, — ; si cfr. da ultimo, 
oltre S. Mazzarino, Il pensiero storico elassico, II, I, Bari 1966, p. 128 ss. 
e note rell., R. Werner, cit., (Per una recente mise au point del problema, 
cfr. P. Catalano, La divisione del potere in Roma ( A proposito di Polibio 
e di Catone) « Studi in onore di Giuseppe Grosso » VI, Torino 1974, pp. 
667-691). 

38 Si cfr. le osservazioni di P. Catalano, Il principio democratico in 
Roma «SDHI» 28 (1962), pp. 316-329 (e, per una considerazione dal punto 
di vista formale, A. Guarino, Democrazia romana, « Ann, Sem. Giur. Univ. 
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derata la particolare natura delle testimonianze antiche — e in 
particolare, senza le necessarie precauzioni, viene addotto il De 
re publica ciceroniano come fonte per la costituzione romana. 

Per Bleicken, in definitiva, il concetto romano di libertas 
« ... ist kein Produkt theoretischer Reflexion, sondern das Er- 
gebnis historischer Erfahrung » 39 . Libertas si ha solamente la 
dove determinati sviluppi storici hanno dato agli uomini la co- 
scienza del suo, di volta in volta particolare, valore. Tali prese 
di coscienza presuppongono sempre battaglie politiche; cosi 
libertas e a Roma il prodotto di crisi politiche. E dunque nella 
dimensione della politica che bisogna intendere la libertas a 
Roma, non in quella astratta del diritto o in quella riduttiva 
dell’ideologia: contenuto e forma di essa appartengono alia sfe- 
ra concreta del politico, delle realta economico-sociali di cui la 
lotta politica e espressione. 

Su queste premesse, Bleicken offre certamente esatte ed 
utili valutazioni del contenuto della libertas romana (2. Der 
Inhalt der romischen libertas) 40 e della sua struttura formale 
e materiale (3. Die formale und materielle Struktur des libertas- 


Catania » I, 1947, p. 91 ss.; e, con piu attenta considerazione degli 
aspetti di ordine socio-economico, La crisi della democrazia romana, 
« Labeo » _13 (1967), p. 7 ss.; v. contra F. De Martino, Storia della costitu- 
zione romana, I 2 Napoli 1972, p. 492 ss. — eG.DE Sanctis, Essenza e ca- 
rattere di un'antica democrazia, Quaderni di Roma, I (1947), p. 43 ss. — ; 
si v. anche G. Branca, Democrazia politica e Repubblica romana, « Confe- 
renze romanistiche Univ. Trieste » 1958 e J. Rouvier, La republique ro- 
maine et la democratic in Varia. Etudes de droit romain, Univ. de Paris 
1961, pp. 181 ss., p. 258 ss.; p. 262 ss. Blossio di Cuma e stato ritenuto 
mediatore del pensiero democratico greco ed ispiratore del programma 
« popolare » dei Gracchi; cfr. W. Ensslin, Die Demokratie und Rom, « Phi- 
lologus » 82 (1927), p. 313 ss., e F. Smuts « Acta Classica » 1 (1958), p. 
106 ss.; contra, v. J. Martin, Die Popularen in der Geschichte der spdten 
Republik, diss. Freiburg in Br., 1965, p. 135 ss.; H. C. Boren, The Gracchi, 
1968, p. 54 ss.; p. 58 ss.; J. Bleicken, Lex Publica cit., p. 313 ss. Su Blossio 
di Cuma e sulla sua utopia, cfr. pero da ultimo W. Ferguson, Utopias in 
the Ancient World, London 1975, ed in generale sulla filosofia greca in 
Roma, G. Garbarino, Roma e la filosofia greca dalle origini alia fine del II 
secolo a. C., I-II, Torino 1973, in particolare, II, p. 349 ss.; p. 380 ss.; 
p. 434 ss.; p. 445 ss.; p. 458. 

39 J. Bleicken, Staatliche Ordnung u. Freiheit, cit., p. 17, 

40 Bleicken, cit., pp. 19-51, 
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Begriffs) 41 . Egli non dice cose assolutamente nuove ed origina- 
li; ma offre spunti e nozioni che ci fanno realmente compiere 
passi avanti nella comprensione della cultura e della politica 
romana. La sua tesi di fondo e che libertas fu, sin dall’origine, 
un concetto storicamente determinato, connesso con le leggi e 
le istituzioni, non un principio astratto, di ordine metastorico. 

I suoi contenuti furono di ordine storico, non etico-normativo. 

II primo, ed il piu importante, ed insieme la premessa per gli 
ulteriori contenuti, e la capacita, piena od anche limitata, di di- 
sporre della propria persona, cioe la liberta personale 42 . Que- 
sta e la premessa per l’azione politica: ad uno studio dello svi- 
luppo politico, la determinazione negativa della libertas come 
non appartenenza alio stato servile viene radicalmente potenzia- 
ta dal fatto che libertas, in senso positivo, pote comportare in 
se anche la possibilita della manifestazione della propria vo- 
lonta politica 43 . La presa di coscienza di questo contenuto del- 
la libertas e connessa con la cacciata dell’ultimo dei Tarquini: 
essa si esprime negativamente nell’aborrimento del regnum 
e dei concetti ad esso connessi: tyrannis, dominatio, servitus 44 . 
Questa determinazione negativa della libertas volta in positivo 
comporta la possibilita della libera determinazione della volon- 
ta politica. Tuttavia, libertas come pretesa alia espressione della 


41 Bleicken, cit., pp. 52-60. 

42 Cfr. Schultz, Prinzipien des romischen Rechts, Gottingen 1954, 
pp. 95 ss.; W. Kunkel, «ZSS» RA 75 (1958), p. 335 ss. 

43 Cfr. le osservazioni di G. Crifo, Su alcuni aspetti della liberta in 
Roma, « Archivio Giuridico » 154 (1958), p. 28 ss. 

44 La tarda annalistica ha « concretizzato » il rifiuto del regnum — 
e di converso la validita dell’ordinamento repubblicano — nel giuramento 
pronunciato da tutto il popolo alia cacciata dei re (Liv. II 1, 9: iure 
iurando adegit neminem Romae passuros regnare; cfr. anche Dion. V 
1,3) ed in una legge contro la occupatio regni dei primi anni della repub- 
blica (Liv. II 8,2; Dion. V 19,4; Plut., Poplic., 12,1); cfr. De Martino, Storia 
della costituzione romana, I 2 , Napoli 1972, 464 ss.; Bleicken, Lex publica, 
cit., p. 318 ss.; p. 341 ss., pp. 425. 439. 502 ss.; cfr. anche Hellegouarc’h, Le 
vocabulaire latin des relations et des partis politiques sous la Republique, 
Paris 1963, p. 546 ss.; D. C. Earl, The Political Thought of Sallustius, 
Amsterdam 1966, p. 105 ss.; Giua, La valutazione della monarchia a Roma 
in eta repubblicana, «SCO» 16 (1967), p. 316 ss.; J. BUranger, Les jugements 
de Ciceron sur les Gracques, AUN, I, 1, Berlin-New York 1974, p. 732 ss. 



508 


MARIO MAZZA 


volonta politica ( politische Willensausserung) dai Romani non 
e concepita come qualcosa di astratto, ma come eguaglianza dei 
diritti politici. Cio comportava in primo luogo il controllo del- 
1’esecutivo statale 48 — e quindi le norme di controllo sui magi- 
stral e la regolamentazione delle magistrature: annualita, colle- 
gialita, divieto di cumulazione delle cariche etc. E naturalmente 
non bisogna fraintendere la reale sostanza di questa « uguaglian- 
za » politica — e quindi stare attenti nel parlare della « demo- 
crazia» in Roma: essa appare principalmente come difesa dal- 
1'usurpazione. In quanto 1’uguaglianza rispecchia la liberta, e 
questa libertas soprattutto una liberta aristocratica 4e , ed essa 
rimane tale finche non cambia la struttura sociale — la conce- 
zione dell’uguaglianza, nella societa romana, trova appunto or- 
ganiche limitazioni nei concetti di dignitas, di auctoritas, ba- 
silari nell’articolazione in ordines di questa societa 47 ; l’idea 
dell’uguaglianza non fu mai un motore dell’evoluzione storica. 
Non si ebbe cioe mai una aequa libertas; liberta fu sostanzial- 
mente uguaglianza di fronte alia legge. Libertas rappresento 
per i Romani il complesso di quelle garanzie giuridiche, che li 
proteggevano dall’arbitrio delle funzioni magistratuali 48 — don- 
de gli istituti del tribunato della plebe, della provocatio; che rap- 
presentavano gli strumenti concreti di intervento nei confronti 
del potere relativamente grande dei magistrati romani 49 , la pro- 


45 Bleicken, Staadiche Ordnung u. Freiheit, cit., p. 23. 

46 W. Kunkel, «ZSS» RA 75 (1958), cit., p. 339; J. Bleicken, Der Begriff 
der Freiheit in der letzten Phase der romischen Republik, «HZ» 195 (1962), 

pp. 1-20. 

4T Su questi concetti cfr. i passi raccolti da H. Wegehaupt, Die Be- 
deutung and Anwendung von dignitas in den Schriften der republikani- 
schen Zeit, diss. Breslau, 1932, 9 ss.; R. Heinze, Auctoritas, « Hermes » 
1925, p. 348 ss. (ora in Vom Geist des Romertums, rist. Stuttgart 1960, 
pp. 43-58). Sullo stretto rapporto tra i due concetti, che possono essere trat- 
tati come reciproci, si che l’un termine viene chiarito dall’altro, si cfr., 
tra l’altro, Cic. II, 166: dignitas est alicuius honesta et cultu et verecun- 
dia digna auctoritas. 

48 Bleicken, Staatliche Ordnung u. Freiheit, cit,, p. 31; cfr. J. Gau- 
demet, Le peuple et le gouvernement de la republique romaine « Labeo » 
11 (1965), p. 153 ss. 

49 Secondo A. Heuss, esso originariamente sarebbe stato soprattutto 
potere militare e si sarebbe sviluppato nell’ambito della politica interna: 
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tezione istituzionalizzata nei confronti dei loro eventuali abusi. 

II concetto tradizionale di libertas subi modificazioni — o, 
piu precisamente, si carico di nuove sfumature — durante le 
lotte politiche della tarda repubblica 60 . Nel discorso politico dei 
populares, libertas si pose al centro della terminologia utilizza- 
ta: Cicerone pote porre la domanda retorica: quid tam popu- 
lare quam libertas ? (leg. agr. 2.9.). Tuttavia, la libertas popolare 
fu, per quanto si riferisce alia volonta politiea, sostanzialmente 
non diversa da quella di cui parlavano gli ottimati; sostanzial- 
mente essa voleva in modo determinato il potere politico all'in- 
terno della nobilitas. In questo senso l’atto « rivoluzionario » di 
Ti. Graeco nei confronti del tribuno Ottaviano va inteso come 
l'assolutizzazione dei diritti magistratuali e pertanto della ma- 
gistratura nei confronti del Senato 51 . Ne, secondo Bleicken, pos- 
sono valere in contrario alcune frasi di Sallustio: esse in realta 


Zur Entwicklung des Imperiums der romischen Oberbeamten, «ZSS» Ra 
64 (1944), p. 57 ss. (e Herrschaft u. Freiheit in Propylaen Weltgeschichte, 
Summa Historica, 1965, p. 104 ss); sul problema, v. P. Voci, « Studi Alber- 
tario » I, Milano 96 ss.; P. De Francisci, ivi, p. 397 ss.; «SE» 56 (1955) 
Arcana Imperii, III 1 Roma 1948, p. 31 ss.; Primordia civitatis, Roma 1959, 
p. 199 ss.; p. 392 ss.; A. Piganiol, «RIDA» 5 (1950), p. 339 ss.; M. I. Hen- 
derson, Potestas regia, JRS 47 (1957), p. 82 ss.; D. Kienast « ZSS » RA, 
78 (1961), p. 403 ss.; U. Coli, Regnum, p. 145 ss.; «RIDA» 7 (1960), p. 361 ss.; 
Sul diritto di provocatio, cfr. J. Bleicken, Ursprung u. Bedeutung des 
Provocationsrechts, « ZSS » RA, 76 (1959), p. 358 ss. 

50 Bleicken, Staatliche Ordnung u. Freiheit, cit., p. 34 ss.; si cfr. 
le osservazioni di De Martino, Storia della costituzione romana, cit., Ill 2 , 
1973, p. 141 ss. Su una diversa idea della liberta da parte dei populares 
rispetto agli scrittori di parte aristocratica, cfr. anche le considerazioni 
di Weische, Studien zur politischen Sprache der romischen Republik, 
Munster 1966, p. 57; sullo specifico senso assunto da libertas nel linguag- 
gio dei populares insiste D. C. Earl, The Political Thought of Sallust, cit., 
p. 54 ss. Sulla lotta politiea, cfr. Chr. Meier, RE Supplb. X, 1965, p. 549 
ss. e Res publica amissa, cit., p. 116 ss. e Martin, Die Popularen, cit., 
p. 220 ss. Interessanti osservazioni per la delimitazione del campo d’azio- 
ne dei populares, sulla base delle loro attivita legislative, in F. Serrao, 
I partiti polidci nella repubblica romana in « Studi Barbagallo », I, 1972, 
p. 503 ss., ora in Classi, partiti e legge nella repubblica romana, Pisa 1974, 
pp. 165-203. Per un punto specifico, si v. C. Venturini, 'Libertas' e 'domi- 
natio’ nell'opera di Sallustio e nella pubblicistica dei 'populares'. Osserva- 
zioni e problemi, « Studi per F. Graziani », Pisa 1973, pp. 636-658. 

51 Bleicken, Lex publica, cit., p. 314 ss.; p. 445. 
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rappresenterebbero piu che le intenzioni dell’autore Sallustio, le 
tendenze della sua opera, che risultati di analisi storica. Per i 
populares della tarda repubblica libertas non comportava un 
contenuto completamente nuovo rispetto alle concezioni traman- 
date. Come osserva Bleicken, « Die Behauptung, dass zwischen 
dem Volk und der Nobilitat ein Gegensatz bestiinde und dass 
fur diesen Gegensatz die Begriffe libertas bzw. servitus konstitu- 
tiv seien, ist folglich nur eine populare Deklaration, die nicht 
der politischen Wirklichkeit, sondern dem Bereich der ideologi- 
schen Legitimation einer Faction, namlich der der Popularen, 
angehorte » 52 . 

L’uso del concetto di libertas nella vita politica romana era 
limitato dal suo contenuto nella misura in cui esso riceveva una 
precisa e consapevole formulazione politica. Tuttavia esisteva 
un uso « irriflesso » ( unreflektierter ) del concetto di libertas 
che pur indicava 1'ampiezza dello spazio in cui esso era agibile. 
Non e naturalmente il caso di fermarci su questo punto. L’ap- 
plicazione del concetto di libertas in realta si limitava a contenuti 
concreti sorti storicamente. Libertas si connetteva strettamente 
alia civitas, che riassumeva in se quanti diritti, e anche possibili- 
ty di attivita non formulate giuridicamente, al cittadino romano 
spettavano. Cio si intende meglio quando si consideri la strut- 
tura formale del concetto di libertas. In Roma non si ebbe mai 
una « idea » della liberta, che abbia potuto determinare di per 
se stessa il comportamento politico degli uomini. Come scrive 
Bleicken, « ...libertas fur die Romer auch nicht Ausfluss einer 
theoretisch durchgeformten, « natiirlichen », Ordnung sein kon- 
nte ... Der Wortgebrauch bezieht sich immer auf konkrete, histo- 
risch gewachsene Inhalte von libertas ... nicht auf eine abstrak- 
te Idee » 53 . Da cio la struttura « negativa » del contenuto della 
libertas quale si venne configurando storicamente nel processo di 
formazione deH’ordinamento statale repubblicano — e l’altra 
caratteristica formale, cioe la forma esteriore in cui essa com- 
pare: libertas e di regola espressa in formule giuridiche; essa e 


62 Bleicken, Staatliche Ordnung u. Freiheit, cit., p. 47; cfr. Martin, 
Die Popularen, cit., p. 12 ss., 173 ss. 

83 Bleicken, Staatliche Ordnung u. Freiheit, cit., p. 53. 
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istituzionalizzata in norme di diritto ( ius , lex, o anche piu roz- 
zamente mos) 54 . 

4. - Dalle precedent! notazioni un punto emerge assai chia- 
ro: libertas non fu il prodotto di riflessioni teoretiche, ma de- 
rivo fondamentalmente da determinate situazioni storiche, dal- 
1’azione politica — e, per il suo contenuto, vi rimase sempre 
connessa. Va ascritta a merito del Bleicken la giusta esigenza 
sulla valenza politica del concetto. Proprio per la struttura dei 
reali rapporti politici e sociali romani, libertas non poteva 
essere lo sbocco « einer theoretisch durchgeformten ’naturli- 
chen' Ordnung », bensi il risultato di esperienza storica; in 
quanto tale essa, con la sua struttura 'negativa’, rimase sempre 
connessa alle concrete situazioni che la produssero. £ in que- 
st’ordine d’idee che trova legittimazione il problema, gia enun- 
ciato all’inizio, della (relativa) stabilita del concetto di libertas 
nella tradizione politico-ideologica repubblicana — se cio£, il 
contenuto di essa cambio « in typischer Weise » nel corso del- 
l’eta repubblicana, o se invece e ad essa coessenziale la (relati- 
va) stabilita del contenuto. L'analisi del Bleicken, come sappia- 
mo, tende a stabilire, pur con qualche sfumatura del concetto; 
ma essa comporta anche, ed e quel che piu preme, una correla- 
tiva indagine sulla continuity dell'ordinamento sociale romano, 
sulla stabilita dei rapporti socioeconomici al suo interno 55 . 

A conforto di questa teoria, Bleicken tenta di addurre pa- 
recchi argomenti, dispiegando, per la verita, una indubbia abili- 
ty dialettica. Tuttavia, bisogna riconoscere che queste argomen- 
tazioni non risultano troppo convincenti — quando non addi- 
rittura capziose. — Tale infatti non puo non considerarsi l'ar- 
gomentazione che, appunto a causa della relativa permanenza 


54 Bleicken, Staatliche Ordnung u. Freiheit, cit., p. 55 (Per i fonda- 
menti teorici cfr. Th. Mayer-Maly, Zur Rechtsgeschichte der Freiheitsidee 
in Antike u. Mittelalter « Oesterr. Zeitschr. oeffentl. Rechts » NF, 6 (1955), 
p. 413; per quanto riguarda la sfera del diritto privato, cfr. R. von Jhering, 
Geist des romischen Rechts auf verschiedenen Stufen seiner Entwicklung, 
II, l 5 , Leipzig 1894, p. 220 ss.). 

55 Bleicken, Staatliche Ordnung u. Freiheit, cit., p. 17; p. 52. 
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del contenuto concettuale della libertas, alia fine della repub- 
blica, i populares avrebbero ripreso le nozioni su di essa del 
V secolo. Questa e chiaramente una petizione di principio, in 
quanto sappiamo veramente poco — o forse sarebbe meglio 
dire praticamente nulla? — intorno alle concezioni sulla libertas 
nel V secolo, dato lo stato delle nostre fonti. Quando Bleicken 
asserisce che i dati a nostra disposizione non ci consentono di 
supporre rilevanti cambiamenti nella concezione romana della 
libertas, durante l’epoca repubblicana, dice una cosa che in se 
potrebbe anche essere vera, ma che non e dimostrata e della 
quale anzi ricade su di lui l’onere della prova, dal momento 
che egli non si preoccupa di documentare tale asserzione discu- 
tendo analiticamente e in ordine cronologico i vari passi in cui 
e appunto menzionata la libertas. Ancora, Bleicken si ingegna a 
svolgere con un certo impegno la tesi che i populares non avreb- 
bero dato nuovi contenuti alia libertas, ma avrebbero sostan- 
zialmente riproposto i vecchi, solo prowedendoli di alcune sfu- 
mature (p. 35 ss.; 46 ss.). II giudizio in questo caso e piu com- 
plesso e riguarda una precisa valutazione della pubblicistica e 
della propaganda politica dei populares — che Bleicken non da, 
e che tuttavia valuta in prospettiva riduttiva. Certamente non 
puo essere piu accettata una visione « democratizzante » della 
pubblicistica politica dei populares ; ma e anche difficile condi- 
videre pienamente certe valutazioni puramente riduttive della 
pubblicistica « popolare » proposte in opere recenti (ad es. 
Hellergouac’h, lo stesso Syme ed in certa misura anche La 
Penna) 58 — noi saremmo piu sulle posizioni formulate da S. 
Mazzarino, II pensiero storico classico II, I, Bari, 1966, 391 ss.; 
394 ss. (e sulle pregiudiziali metodiche presentate nel cap. VI, 
13. Introduzione a Sallustio e a Tacito). 

Ma non e questo il punto: ed in fondo dobbiamo rassegnar- 
ci a conoscere assai poco intorno alia libertas romana, almeno 


56 Id., ibid., 59: « Die Summe dessen, was man im Laufe der Re- 
publik unter libertas zu begreifen lernte, musste sich in dem Masse wan- 
deln, wie die sozialen Verhaltnisse andere wurden. Bei der weitgehenden 
Konstanz der Sozialstruktur hielt sich der innere Bedeutungswandel von 
libertas allerdings in engen Grenzen... ». 
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nei suoi contenuti politico-ideologici, per il periodo precedente 
all’eta sillana. In realta, il nucleo storiografico di questo saggio 
del Bleicken, il suo reale interesse, sta, secondo almeno chi scri- 
ve, soprattutto nel riconoscimento della clientela come struttura 
portante dell’assetto sociale e politico di Roma repubblicana e 
neH’individuazione del ruolo di stabilizzazione e di conservazione 
da essa svolto, insieme ad altri fattori, per tale assetto. Alla di- 
scussione di questi problemi e appunto dedicata la seconda 
parte del lavoro, i capitoli 4. Libertas u. Freiheit e 5. Die Ursa- 
chen fiir die relative Konstanz des Inhalts von libertas 57 . Sono 
questi certamente i capitoli centrali del libro — ma sono anche 
quelli cui e piii difficile esprimere una piena adesione, nella 
misura in cui essi presuppongono, pur per i problemi specifici 
sollevati, una interpretazione generale dei rapporti sociali e 
politici dell’eta repubblicana. 

Ma di cio, piii oltre. Bleicken non ha certamente torto quan- 
do osserva che libertas, per quanto concerneva gli individui, era 
connessa fondamentalmente con il campo della vita pubblica, e 
non con quello della vita privata. Libertas e « Freiheit » in questo 
senso, non risultano concetti che si coprono quasi esattamente, 
come in epoca moderna. La 'liberta' dell’individuo e, tutto som- 
mato, conquista del mondo moderno, del travaglio storico e cul- 
tural del XVIII e XIX secolo, che hanno espresso una formula- 
zione « astratta », di principio, del concetto di liberta — laddo- 
ve invece, nel mondo di Roma repubblicana, i tratti individuali- 
stici dell'ordinamento privato non erano intesi come libertas, o 
come iura libertatis: e, correlativamente, la mancanza di una 
formulazione astratta di questa liberta come iura libertatis cor- 
rispondeva alia mancanza di una protezione giuridica per queste 
'liberta' non concepite come libertas 58 . Mentre cioe era ad ognu- 
no concesso il diritto di appello contro il magistrato che aveva 
varcato i confini del proprio ambito potestativo, mancava a Ro- 
ma una garanzia giuridica per le liberta individuali garantite dal 


57 A. La Penna, Sallustio e la rivoluzione romana, Firenze 1969 2 , p. 
135 ss.; p. 216; p. 238 ss. 

88 Bleicken, Staatliche Ordnung u. Freiheit, cit., pp. 64-80 e pp. 
81-102. 
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diritto privato. L’autorita statale non trovava praticamente alcu- 
na limitazione nelle « liberta individuali » dei romani: libertas 
si dava, ed era garantita, nel quadro della vita pubblica, nel si- 
stema dei diritti politici 59 . 

Ma la libertas politica era, a Roma, come ben sappiamo, 
una liberta aristocratica. Come si esprimeva la libertas politica, 
la volonta politica dei elves'? Qui stava la contraddizione fonda- 
mentale della concezione romana, aristocratica, della libertas : 
il cittadino aveva garantiti certi diritti, ma non poteva esprime- 
re la sua volonta politica — il contenuto « positivo », attivo, 
della libertas — che attraverso le assemblee popolari. E la sua 
libertas si vanificava con la decadenza di queste assemblee, dal 
momento che i Romani non seppero trovare il modo di « rime- 
diare alia progressiva distruzione delle assemblee popolari attra- 
verso un sistema rappresentativo » 80 . E a questo punto che si 
determina il ruolo della clientela, il rapporto tra libertas e que- 
sto peculiare istituto della societa romana: 

« Die Teilnahme des Burgers ana Leben der Gemeinschaft wurde nun 
nicht nur durch seine rechtlichen Moglichkeiten in den Volksversamm- 
lungen, sondern auch durch seine Zugehorigkeit zu den Clientelen der 
Nobiles bestimmt. Diese beiden Formen, in denen der Burger am offent- 
liehen Leben teilnahm, standen nicht unabhangig nebeneinander, sondern 
durchdrangen sich gegenseitig, genauer gesagt: Die Zugehorigkeit zur 
Clientel bestimmte und bedingte die Moglichkeiten der Willensbestimmung 
in den Volksversammlungen... » 61 . 

Non e'e dubbio che la clientela costituisse una struttura 
portante della vita sociale e politica romana 62 . Bleicken ha ra- 


59 Bleicken, Staatliche Ordnung u. Freiheit, cit., p. 63 (cfr. Mommsen, 
Staatsrecht III, 361; Schultz, Prinzipien cit., p. 110 ss.). 

60 Bleicken, Staatliche Ordnung u. Freiheit, cit., p. 63 (per la cita- 
zione); in genere, cfr. Bleicken, Lex publica, cit., p. 440 ss. Bleicken giu- 
dica il lavoro di J. A. O. Larsen, Representative Government in Greek and 
Roman History, Berkeley 1955 « eine falsche Konstruktion »; per lui 
« ... Das politische Mandat ist... in Rom (wie auch aus z. T. anderen 
Griinden in den griechischen Staaten) undenkbar ». 

61 Bleicken, Staatliche Ordnung u. Freiheit, cit., p. 66. 

62 Sul fenomeno, fondamentale per una comprensione della vita po- 
litica e sociale romana, cfr. A. von Premerstein, RE IV, 1900, Sp. 23 ss.; 
H. Siber, RE XXI, 1951, Sp. 162 ss.; E. Badian, Foreign Clientelae, Oxford 
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gione di insistere su questo punto, e le cose che dice non sono 
certamente prive di interesse. La liberta di scegliersi un patrono 
rappresentava una forma di partecipazione alia vita politica e 
serviva per le masse come qualcosa di sostitutivo alia perdita di 
potere delle assemblee popolari ® 3 . Questo e un punto centrale 
nel discorso di Bleicken, che insiste sulla trasformazione della 
clientela da struttura sociale a struttura politica. La causa di 
tale trasformazione, iniziatesi con l'eta graccana, sarebbe da 
ricercare nel fatto che la posizione sociale dei contadini venne 
progressivamente peggiorando, mentre l’istituto clientelare non 
fu piu in grado di garantire loro la sicurezza sociale. La politi- 
ca dei due tribuni popolari non solo comporto la possibility 
dell'acquisizione di nuove clientele ma, soprattutto, fu il motore 
di un profondo rovesciamento dei rapporti di clientela esisten- 
ti. Con le guerre sociali furono sconvolti gli antichi rapporti 
clientelari; se ne costituirono di nuovi, tra i capi militari aristo- 
cratici, e soldati, tra Militarpatronen e Militarclientel. La poli- 
tica fu determinata da queste nuove clientele militari; i nuovi 
rapporti di potere favorirono il sorgere di nuove clientele; alia 


1958, p. 9 ss. e, soprattutto, le osservazioni sparse in M. Gelzer, The Ro- 
man Nobility, transl. by R. Seager, Oxford 1969 (pubbl. orig. 1912) e in 
Chr. Meier, Res publica amissa, cit., p. 24 ss. (che sviluppa le idee gel- 
zeriane). Fondamentalissimo resta sempre A. von Premerstein, Vom Wer- 
den u. Wesen des Prinzipats, « Abh. Bayer. Ak. d. Wiss. ». Philol.-Hist. 
Abh., NF XV, 1937. Per il periodo arcaico cfr. C. W. Westrup, Sur les 
gentes et les curiae de la royaute primitive de Rome, « RIDA » 3 e Ser. 1 
(1954), p. 435 ss. (v. anche M. Lemosse, Affranchissement, clientele, droit 
de la cite, ibid., 1949, p. 37 ss.). Su amicitia nella tarda repubblica, cfr. P. A. 
Brunt, « Proc. Cambr. Hist. Journ. » 191 (1965), p. 133 ss. [ora in R. Sea- 
ger (ed.) The Crisis of the Rom. Republic, Cambridge 1969]. Un aspetto 
importante del fenomeno e affrontato da J. Gage, Les clienteles triompha- 
les de la republique romaine, « RH » 218 (1957), p. 1 ss. Sul fenomeno 
nella Tarda Antichita, oltre alia monografia di L. Harmand, Le patronage 
sur les collectivites publiques des origines au Bas Empire. Paris 1957; 
si cfr. anche l'importante articolo di G. E. M. De Ste Croix, From Vote to 
Patronages, « Br. Journ. of Soc. » 1955, pp. 1-18. 

63 J. Bleicken, Staatliche Ordnung u. Freiheit, cit., p. 73; p. 74: 
« ... Bei der praktischen Bedeutungslosigkeit der Volksversammlungen, 
die Ausdruck fur die Teilnahme des Volkes am politischen Geschehen 
gewesen waren, verlagerte sich die 'Freiheit' als politisehe Mitbestimmung 
fur die Massen der Burger jetzt in die Clientelverhaltnisse ». 
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fine cambio anche la struttura del potere all’interno della 
nobilitas. I contenuti oggettivi, di interessi materiali, del rap- 
porto clientelare furono assunti ad obiettivi politici da par- 
te dei patroni — che eosi riuscirono a legarsi i clienti, che a 
loro volta poterono essere utilizzati dal patrono per la politica 
da lui programmata, senza indebite od imbarazzanti intromis- 
sioni. La « politicizzazione » della clientela si sarebbe cosi risol- 
ta, sempre secondo Bleicken, in un fattore di stabilizzazione del- 
l’ordinamento sociale. L’equilibrio si ruppe alia fine dell’eta re- 
pubblicana, quando diminuirono le possibility di scelta del pa- 
trono da parte dei clienti, e si restrinse di conseguenza lo spa- 
zio di quella particolare liberta. II cammino verso il principato 
non fu dunque che in sostanza un processo di progressiva mo- 
nopolizzazione, da parte del princeps, delle altre clientele; ma 
questa Monopolisierung fu anche « ... das Ende der Moglichkei- 
ten von Freiheit mittels des Eintritts in eine Clientel ... » M . 

Se dunque la clientela era il fondamento, la base della 
struttura sociale di Roma repubblicana, porsi il problema della 
permanenza dei rapporti sociali in eta repubblicana significa, 
in primo luogo, e concretamente, porsi quello della continuity 
della mentalita clientelare {Client eldenkens) dei Romani. Per- 
che dunque la clientela duro per tutta la repubblica — ed oltre, 
per tutto l'impero, fino a costituire di nuovo un fatto di aggrega- 
zione determinante nella societa tardo-antica ? 65 Quali sono 


64 Bleicken, Staatliche Ordnung u. Freheit, cit., p. 79. Per il quadro 
socioeconomico e politico all’interno del quale si svolse il processo sopra 
delineato, si cfr., tra la piu recente bibliografia, P. A. Brunt, Social Con- 
flicts in the Roman Republic, London 1971 {trad, it., Bari 1972), capp. V e 
VI (pp. 113 ss.) e sopratutto, dello stesso, Italian Manpower, 225 B. C. - 
A. D. 14, Oxford 1971 (spec, la parte quarta, p, 391 ss.); fondamentali i 
lavori di E. Gabba sull’esercito romano, nei suoi rapporti con la societa 
tardo-repubblicana, ora raccolti in Esercito e societa nella tarda repub- 
blica romana, Firenze 1973. Importanti i saggi raccolti in R. Seager (ed.). 
The Crisis of the Roman Republic, cit., e, per la fase finale, E. S. Gruen, 
The Last Generation of the Roman Republic, Berkeley -Los Angeles -Lon- 
don 1974. 

65 Sotto la forma del patronato, su cui si vedano i lavori dell’HAR- 
mand e di Ste. Croix citati alia nota 62. 
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dunque le ragioni della stabilita della struttura sociale della 
repubblica romana? 

Qui bisogna tenere presente le pregiudiziali metodiche pro- 
spettate all'inizio. Negli anni '30, una delle spiegazioni piu lar- 
gamente diffuse tra gli studiosi tedeschi, specie del c. d. « terzo 
umanesimo », originava dall’utilizzazione delle categorie analizza- 
te da Max Weber nel suo celebre scritto « Die drei reinen Typen 
der legitimen Herrschaft» 66 — in cui appunto la triade Tradition, 
Charisma e Legalitat era posta a fondamento della legittimita 
del potere. Non c'e tuttavia bisogno di insistere sui limiti di una 
spiegazione giuocata tutta sul filo dell’ideologia. Bleicken fa be- 
ne a non ritenere il concetto di tradizione, pur con tutte le im- 
plicazioni che comporta, sufficientemente valido a spiegare la 
permanenza del potere aristocratico a Roma — e di speeifiche 
strutture sociali come la clientela. Ma e anche vero che forze rea- 
li, forze che potentemente legano i clientes ai mobiles, sono il 
concetto tutto romano di virtus 67 e la funzione sociale della 
nobilitas 68 — insieme alia struttura familiare romana. Cosi an- 
che per quanto attiene agli altri due concetti della triade webe- 
riana, al carisma e alia legalita: essi si possono riconoscere in 
momenti, in aspetti dell’ideologia romana del potere — ma ne 
costituiscono soltanto i riflessi ideologici, e non certamente le 
basi effettive, che poggiano sulle realta socioeconomiche. Ne la 
legittimita del potere puo derivarsi da astratti principi generali, 
come nelle discussioni di costituzionalisti, di sociologi, di poli- 
tologi dei tempi recenti 69 — come ribadisce Bleicken: « Herr- 
schaft der Vergangenheit ist immer ein Phanomen, das der Zeit 


66 « Preuss. Jahrb. » 187 (1922), p. 1 ss., poi ristampato in M. Weber, 
Staatssziologie. Soziologie des rationalen Staates und der modernen poli- 
tischen Parteien und Parlamente, hrsg. von J. Winckelmann, Tubingen 
1966 2 , p . 99 ss . 

67 Cfr., per un’analisi del concetto, U. Knoche, Der romische Ruhmes- 
gedanke, « Philologus » 89 (1934), p. 102 ss. ( = Ges. Aufsdtze, « Gymna- 
sium » 2. Beiheft, 1962, p. 13 ss.). 

68 Chr. Meier, Res publica amissa, cit., p. 34 ss.; p. 45 ss.; p. 174 ss. 

69 Bleicken, Staatliche Ordnung u. Freiheit, cit., p. 86 ss., con i giu- 
dizi formulati alia n. 16 di p. 87 e la discussione a p. 92 ss., n. 25 delle 
concezioni di C. Schmitt. 
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angehort ... » 70 . In realta, nonostante i tentativi di interpretazio- 
ne, la clentela risulta sempre come una istituzione sociale 
che « ... Meehanismus des gegenseitigen Geben und Nehmens 
die Wiinsche und Sorgen der Sozialpartner offenbar weitgehend 
saturierte » 71 . La continuity dei fondamenti sociali e politici della 
repubblica romana va ricercata soprattutto in fattori che sono 
all’interno del processo storico generale — e che pur potevano 
non essere riconosciuti dagli stessi Romani come fattori di sta- 
bility del loro ordinamento statale; e questi fattori non poteva- 
no essere altri che quei fatti di politica interna ed estera che 
legavano la nobilitas e il popolo attraverso comuni interessi 72 . 

In tale prospettiva, secondo Bleicken due fattori, tra gli al- 
tri, avrebbero esplicato una particolare azione stabilizzatrice: 
l'espansione romana, con i vantaggi materiali e politici ad essa 
connessi, ed il politisches Gefalle tra il complesso dei cittadini 
romani ed il suo « provinziales Herrschaftsgebiet » 73 — donde il 
sorgere di un sentimento nazionalistico. Qui la dipendenza dalle 
note tesi di Chr. Meier, Res publica amissa, p. 151, e fortissi- 
ma — ed esplicitamente ammessa, per la verita; anche Bleicken, 
come Meier, ritiene che l'espansione romana, ed i vantaggi eco- 
nomici e sociali che ne derivavano a tutti gli strati sociali, ed 
in particolare alia plebe di Roma, avrebbero condotto all’assor- 
bimento, all’interno del sistema, di tutte le latenti tensioni poli- 
tiche 74 . In realta, l’espansione romana si tradusse in una sta- 
bilizzazione e rafforzamento della struttura aristocratica della 
repubblica romana. La sua dissoluzione non fu certamente la 
conseguenza di una ribellione delle masse dei cives contro la 
nobilitas; il prestigio sociale dei mobiles non fu intaccato dal 
crollo. La repubblica non fu infranta dal fatto che venissero po- 
sti in questione gli antichi rapporti di clientela — che rimase 
salda come istituzione. La decadenza della repubblica fu piutto- 


cit.. 


70 Id., ibid., p. 92. 

71 Id., ibid., p. 95. 

72 Id., ibid., p. 95; la derivazione da Chr. Meier, Res publica amissa, 
p. 151 ss. e esplicitamente ammessa dal Bleicken. 

73 Bleicken, Staatliche Ordnung u. Freiheit, cit. p. 95-96 ss. 

74 Id., ibid., p. 97. 
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sto la conseguenza della dissoluzione della societa aristocratica, 
che del mutamento dei rapporti di clientela. Questi rapporti se- 
guirono le vicende, i cambiamenti della struttura economico- 
sociale, il generale deterioramento della situazione economica 
degli agricoltori romani nel secondo secolo, la crisi dell’eta 
graccana, che stacco, come s’e gia detto, la gran massa dei con- 
tadini dalle vecchie clientele e li porto alle riforme. Ma, seppur 
cambiate di forma e di contenuto, le clientele rimasero; le mas- 
se guardarono sempre ai patroni come ai riconosciuti rappre- 
sentanti della societa. Fu la discordia politica a disintegrare la 
nobilitas; ed e su di essa che ricade la responsabilita della fine 
della costituzione repubblicana 75 . 

5. - C’e sempre il rischio, in una visione « strutturale » dei 
fenomeni storici, di privilegiare i fatti di stabilizzazione piutto- 
sto che quelli di trasformazione. Con cio non si vuole ripropor- 
re la vecchia, e vieta, contrapposizione tra storia e struttura, o 
peggio ancora, tra strutturalismo e storicismo. Tutt’altro. Pero 
e un fatto che Bleicken, sotto l’influenza di Meier, appare piut- 
tosto incline ad enfatizzare piii la stabilita della struttura socia- 
le di Roma, che la sua dinamica interna di trasformazione e di 
disgregazione. Cio ha fatto rilevare quasi una contraddizione al- 
1’interno del ragionamento di Bleicken 76 : se il fondamento del- 
la struttura sociale e l’istituto della clientela e se questa istitu- 
zione attraverso appunto una trasformazione rivoluzionaria, pos- 
siamo sostenere, anche sulla base della stessa discussione di 
Bleicken, che la struttura rimase inalterata? Anche se la con- 
traddizione e tale fino ad un certo punto e puo essere in qual- 
che modo spiegata — una istituzione, anche fondamentale, puo 
subire una profonda trasformazione e tuttavia la struttura socio- 
economica di base puo non modificarsi sensibilmente — e chia- 
ro tuttavia che essa rivela in realta un nodo teoretico irrisolto 
nel pensiero di Bleicken: e cioe, in breve, l’incertezza sulla reale 
dinamica del processo di trasformazione attraversata dalla so- 


75 Id., ibid., pp. 101-102. 

76 I. Shatzman, « Gnomon » 48 (1976), p. 52. 
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cieta romana nel suo passaggio dalla repubblica al principato. 

Alexander Gerschenkron ha scritto di recente pagine assai 
acute e suggestive sul problema della continuita storica: la per- 
manenza di strutture non significa, certamente, la staticita di 
una societa nel suo complesso 77 . A partire almeno dal tribuna- 
to di Ti. Graeco, appare assai problematico ritenere la societa 
romana, per dirla con Levi-Strauss, una « societa fredda », di 
ridotto dinamismo sociale — anzi, vorrei dire che e’e piuttosto 
da chiedersi come una societa sottoposta a sollecitazioni cultu- 
rali, a tensioni sociali, a crisi economiche ed a contrasti politi- 
ci quali quelli che in essa si verificarono, abbia potuto mante- 
nere una sua sostanziale organicita. Si pensi a fenomeni di enor- 
me rilevanza socioeconomica, quali il progressive impoverimento 
e lo sradicamento dei piccoli proprietari, la creazione del lati- 
fondo a conduzione schiavile, la formazione di un proletariate 
rurale e urbano, la crescita della plebs urbana ed il sorgere 
della potenza economica e sociale degli Equites. Alcuni di que- 
sti fenomeni certamente ebbero inizio abbastanza presto, subi- 
to dopo la seconda guerra punica e con l’espansione « imperia- 
listica » di Roma 78 , ma e soprattutto con 1’eta graccana che 


77 A. Gerschenkron, Continuity in History and other Essays, HUP 
Cambridge Mass. 1968, Ch. I (ora in La continuita storica. Teoria e storia 
economica, Torino 1976, p. 5 ss.). 

78 Per quanto ne ammiri l’acume analitico e la vastita di dottrina, 
non sono del tutto consenziente, per motivi che in questa sede non e il 
caso di illustrare, con gli importanti lavori del prof. E. Badian, Roman 
Imperialism in the Late Republic, Oxford 1968, e Publicans and Sinners. 
Private Enterprise in the Service of the Roman Republic, Oxford 1972. 
Un’interpretazione realistica dell’« imperialismo romano » dovrebbe parti- 
re anche da una valutazione dei fenomeni di accumulazione originaria del 
« capitale commerciale » da una parte e della trasformazione delle forze 
produttive dall'altra — introduzione della forza-lavoro servile, forma- 
zione della « villa » a conduzione schiavile, etc. — insomma da una con- 
siderazione dei concreti rapporti sociali di produzione nell'epoca tardo- 
repubblicana. Da questo punto di vista risultano di grande utilita lavori 
come quello, recentissimo, di Israel Shatzman, Senatorial Wealth and 
Roman Politics, Bruxelles 1975, nonche quelli degli studiosi marxisti dei 
paesi orientali (in primo luogo i lavori della Staerman e quelli di Kuzi- 
scin, di Kolendo, etc.) e del gruppo di ricerca che fa capo a Besangon ed a 
P. LfiVEQUE (per piu complete indicazioni mi sia consentito rimandare alia 
mia Introduzione a E. M. Staerman, La schiavitii nell'Italia imperiale, Ro- 
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essi giunsero a piena maturazione: si puo parlare allora della 
instaurazione di un modo specifico di produzione, il modo di 
produzione schiavistico — e di una peculiare formazione economi- 
co-sociale, quella schiavistica greco-romana. E a questo livello che 
si pone il problema della continuity delle strutture sociali — 
che non mi pare sia la stessa cosa del problema della Dauerhaf- 
tigkeit des Clientelwesen che preoccupa Bleicken 79 . In realta, 
il problema da affrontare si muove lungo linee diverse di inda- 
gine e non c’e da meravigliarsi se si approda a risultati diversi: 
la vischiosita dell’ideologia, ed in genere dei fenomeni culturali 
puo benissimo non coincidere con la dinamicita delle situazioni 
sociali, con i tempi piu rapidi di particolari momenti di trasfor- 
mazione sociale e viceversa, naturalmente. Cosi, il concetto di 
libertas, il concetto di clientela, 1’ideologia sottesa nei rapporti 
clientelari, nel Clientelwesen, possono mantenersi abbastanza 
uniformi e tuttavia essersi modificati in maniera sostanziale, nel 
frattempo, i rapporti di ordine economico-sociali costitutivi della 
struttura sociale che e la clientela. 

Io credo sia lecito avanzare seri dubbi in merito ad una, 
pretesa, staticita della societa romana — od anche in merito 
ad una sua « tendenza » in tale senso. Certamente una prospet- 
tiva « strutturale » tende a privilegiare, come ho gia indicato, 
gli aspetti di staticita, i fattori di conservazione, invece che i 
fattori di dinamismo operanti all’interno di una data formazio- 
ne economico-sociale; cio e abbastanza logico. Tuttavia i fatto- 
ri di stability indicati dal Bleicken, cioe 1'espansione romana, 
con il sentimento nazionalistico che ad essa si accompagna 80 


ma 1975 e alia mia relazione, di imminente pubblicazione, sulla struttura 
dell’economia schiavistica nel Principato, presentata al Colloque 1974 di 
Besangon sulla schiavitu). [Per un’analisi delle interpretazioni moderne 
dell’« imperialismo » romano, si v. ora D. Flach, Der sogenannte rom. 
Imperialismus. Sein V erstandnis im Wandel der neuzeitl. Erfahrungswelt 
«HZ» 222 (1976), pp. 142. 

79 L’espressione e di Bleicken, Staatliche Ordming u. Freiheit, cit., 

p. 81. 

80 Cfr. Bleicken, cit., p. 99 ss. sul Nationalismus e sul « Gefiihl der 
Ueberlegenheit Roms » specialmente sentito nell’ambiente provinciale 
(« Das Provinzialgebiet, kann man uberspitzt sagen, war die Quelle des 
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e la clientela appunto, non sembra abbiano operato solamente 
nel senso di una stabilizzazione delle strutture socioeconomiche. 

Cio e tanto piu vero per quanto concerne la tesi, derivata dal 
Meier, come abbiamo detto, che 1’espansione romana avrebbe in 
concreto operato come potente fattore di stabilita, contribuendo 
ad assorbire e neutralizzare, attraverso i vantaggi materiali pro- 
venienti dalle province a tutti gli strati della societa romana, le 
tensioni politiche e sociali in essa latenti. 81 La tesi anche in Meier, 
non e nuova e rientra, tutto sommato nel repertorio delle inter- 
pretazioni ideologiche deH’imperialismo romano. C'e in realta un 
moralismo moderno, per quanto concerne l’imperialismo an- 
tico, che e tutto da discutere. Se per gli storici - moralisti 
antichi 1’espansione di Roma avrebbe scatenato tutti i mali, a 
partire almeno dalla seconda macedonica, per alcuni storici- 
moralisti moderni il « sistema », Yimperium romanum, sarebbe 
stato capace di assorbire tutte le tendenze interne, le contrad- 
dizioni latenti all'interno della societa imperialistica romana. 
Tuttavia dietro queste tesi del Meier e del Bleicken non va visto, 
come qualcuno ha potuto troppo facilmente supporre, l’ombra 
della scuola di Francoforte e di Marcuse, quanto piuttosto un 
preciso interesse per le proposte teoriche e gli sviluppi analitici 
della recente politologia — di una politologia, mi sembra soprat- 
tutto in Meier, di ascendenza weberiana 82 . In ogni caso, queste 
tesi non appaiono molto convincenti, trascurando troppi elemen- 
ti presenti nella complessa vicenda dell'espansione romana nei 


romischen Nationalismus »). Nonostante il tema sia stato uno dei cavalli 
di battaglia dei filologi del c. d. « Terzo Umanesimo » — dal punto di vista 
delle virtutes dei Romani — esso tuttavia rischierebbe ulteriore tratta- 
zione (anche dopo il libretto di A. N. Sherwin-White, Racial Prejudice in 
Imperial Rome, Cambridge 1967), specialmente nella sua connessione con 
l’« imperialismo » romano: non mi pare apportino qualcosa di nuovo i 
saggi contenuti in L'ideologie de I'imperialisme romain. Colloque de 
Dijon, 18-19 oct. 1972, Paris 1974, ne la recentissima monografia di M. 
Bonjour, Terre natale. Etudes sur le patriotisme romain, Paris 1975. 

81 Chr. Meier, Res publica amissa, cit., p. 151 ss. (Unverhaltnismassige 
Vergrosserung und Extensivierung der res publica)', sul lavoro di Meier, 
si cfr. la discussione di P. A. Brunt, « JRS » 58 (1968), p. 229 ss. 

82 Si cfr. sopratutto il cap. Die Organisation der Macht in Res pu- 
blica amissa, cit., p. 174 ss. 
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paesi dell’area mediterranea e privilegiandone invece sostanzial- 
mente uno, i vantaggi cioe ricavati dall’oligarchia senatorio-eque- 
stre — e quindi la loro precisa volonta di conservazione. In 
realta, Bleicken, come Meier, mostra di trascurare lo sfondo eco- 
nomico e sociale sul quale tale vicenda si disegno: le riforme 
graccane, con i contrasti che esse suscitarono, le varie fortune 
delle leggi agrarie, la endemica turbolenza della plebs urbana 
a Roma, la proletarizzazione dell’esercito, e per finire, le lotte 
politiche, spietate e cruente, che condussero alia fine della re- 
pubblica 83 . E in tale prospettiva, lo stesso istituto della clientela 


83 Si cfr. le osservazioni di P. A. Brunt, « JRS » 58 (1968), pp. 229-230; 
p. 232. Per alcuni dei temi indicati nel testo si cfr., exempli gratia, Z. 
Yavetz, The Living Conditions of the Urban Plebs in Republican Rome, 
« Latomus » 17 (1958), pp. 500-517 (e le pagine iniziali di Plebs sordida, 
Oxford 1972); P. A. Brunt, The Roman Mob, « Past & Present® 35 (1966), 
pp. 3-27; Id., Italian Manpower (225 B. C. - A. D. 14), cit.; Id., The Army 
and the Land in the Roman Revolution, JRS 52 (1962), pp. 69-86; M. W. 
Frederiksen, Caesar, Cicero and the Problem of Debt, « JRS » 56 (1966), 
pp. 128-141; i vari lavori di E. Gabba ora raccolti in Esercito e societa nella 
tarda repubblica romana, cit. alia nota 64; E. S. Gruen, Roman Politics 
and the Criminal Courts, 149-78 B. C., Cambridge Mass. 1968; Id., The 
Last Generation of the Roman Republic, cit.; J. Harmand, L'armee et le 
soldat a Rome de 107 a 50 av. notre ere, Paris 1967; J. W. Heaton, Mob 
Violence in the Late Roman Republic, Urbana 111., 1939; J. M. Kelly, Ro- 
man Litigation, Oxford 1966; A. W. Lintott, Violence in Republican Rome, 
Oxford 1968; B. Rodl, Das senatusconsultum ultimum, Bonn 1969; R. F. 
Rossi, Sulla lotta politico in Roma dopo la morte di Silla, «PP» 20 (1965), 
pp. 113-152; J. P. Royer, Le probleme des dettes a la fin de la republique 
romaine, « Rev. Hist. Dr. » 45 (1967), pp. 191-240; pp. 407-450; D. R. 
Shackleton Bailey, The Roman Nobility in the Second Civil War, «CQ» 10 
(1960), pp. 253-267 ; I. Shatzman, Senatorial Wealth, cit.; R. E. Smith, Ser- 
vice in the Post-Marian Army, Manchester 1958; E. M. Staerman, Die 
Bliitezeit der Sklavenwirtschaft in der rom. Republik, cit., Wiesbaden 
1969; J. Suolahti, The Junior Officers of the Roman Army in the Repu- 
blican Period, Helsinki 1955; ovviamente i lavori di Syme e della Ross Tay- 
lor; i lavori di storia agraria di Gianfranco Tibiletti (spec. « Athenaeum » 
28 (1950), pp. 183-266 e la relazione al X Congresso Internazionale di 
Scienze Storiche, Roma 1955,); S. Treggiari, Roman Freedmen during the 
Late Republic, Oxford 1969; S. L. Uttschenko, Der weltanschauunlich-poli- 
tische Kampf in Rom am Vorabend des Sturzes der Republik, Berlin 
1956; J. Vogt, Struktur der antiken Sklavenkriege, « Abh. Mainz » 1957, 
H 3; A. Ward, Politics in Trials of Manilius and Cornelius, «TAPA» 101 
(1970), pp. 545-556; T. P. Wiseman, New Men in the Roman Senate, 139 
B. C. - A. D. 14, Oxford 1971. 
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contribui assai meno di quanto appaia al Bleicken alia stabilita 
della societa romana. Piuttosto, esso segui le vicende generali 
della societa e dell'economia. L’istituto clientelare servi certa- 
mente a legare italiani e provinciali al carro politico dell’aristo- 
crazia nobiliare romana, ne costitui la base del prestigio, della 
dignitas — ma fino ad un certo punto, fino a quando cioe il 
blocco egemonico senatorio-equestre non venne travolto dalle 
nuove forze sociali, dalle nuove alleanze suscitate dalla stessa 
espansione imperialistica, dallo sfruttamento spietato e priva- 
tistico da essa operata nelle province. Fu allora che la clientela 
di tipo classico, come altri istituti, subi un profondo rivolgi- 
mento e quasi si disintegro, sostituendovisi la clientela milita- 
re dei « signori della guerra », che dall'interno stesso distrusse 
l’ordinamento repubblicano. Ma di cio parleremo piu ampia- 
mente in altro luogo. 


Mario Mazza 


PSELLO E GIOVANNI ITALO 


Tra le opere di Psello ci e giunto un curioso Elogio di Italo , 1 
personaggio che e senza dubbio da identificare con il Giovanni 
Italo , 2 prima alunno e poi, come apprendiamo da Anna Comne- 
na, « hypatos » dei filosofi in sostituzione del maestro al momen- 
to del suo ritiro. 3 


1 Ed. in Michelis Pselli Scripta minora a cura di Kurtz-Drexl, II, Mi- 
lano 1941, pp. 50-54, basata su Vat. Gr. 672 foil. 253 r. - 255 v.; la collatio, 
da me fatta, del Par. Gr. 1182 foil. 50 r - 51 r, da la possibility di migliorare 
alcuni punti. £ evidente che, fino a quando non si avra un preciso elenco 
dei manoscritti che contengono le opere di Psello e non si sara esaminato 
quale posto assegnare a ciascuna di esse nella tradizione, 1’editore si tro- 
vera privo di uno strumento essenziale e dovra operare le sue scelte fon- 
dandosi solo sulla coerenza del pensiero e sul modus scribendi, eriteri que- 
sti validi, ma pericolosi. 

2 Cfr. P. E. Stephanou, Jean Italos, Philosophe et humaniste, Roma 
1949, p. 39 ss. 

3 Cfr. Alessiade V 8,4 p. 35 Lieb: « Quando Psello lascio Bisanzio dopo 
la sua tonsura, Italo fu a capo di tutta la scuola filosofica come hypatos ». 
Anna confonde, evidentemente, due momenti: pone, infatti, la nomina di 
Italo a hypatos dopo che ritornato a Costantinopoli dalla missione affida- 
tagli nel 1071 si ritiro nel convento dei Pighi. In relazione a cio e inesatta 
la precisazione che egli subentro a Psello dopo la sua tonsura, che avvie- 
ne in tempi di poco anteriori alia morte del Monomaco (1054). Piu difficile 
pensare che Anna abbia postdatato la successione di Italo, dal momento 
che si dilunga parecchio a parlare delle contese tra costui e Psello alia 
corte dei Dukas, cioe dopo il rientro di Psello dall’Olimpo a Bisanzio. La 
nomina ad hypatos di Italo e da porre, pertanto, dopo la fine del regno 
dei Dukas, quando Psello scompare dalla scena (Stephanou, cit., p. 46 pen- 
sa che cio awenga nel 1075, senza pero indicare alcun motivo di tale scelta; 
E. A. Sewter in nota al passo della sua traduzione dell 'Alessiade (Suffolk 
1969) pensa, senza darne alcuna prova, « to his (cioe di Psello) disgrace and 
deposition at the hands of the ungrateful Michele VII (c. 1078) ». 
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La peculiarity dell 'Elogio sta nel fatto che Psello fa, dinnanzi 
ai suoi alunni, una « recensione » 4 di carattere contenutistico e 
stilistico di un discorso, che Italo aveva improvvisato sotto la 
spinta delle critiche, rivolte a una sua precedente orazione: « Be- 
ne si e comport'ato l’ltalo, o, se egli preferisce, il Latino e l’Auso- 
ne. Ha argomentato con destrezza, ha concluso con acribia, ha 
trattato con accortezza, questo solo non tollerando tra le altre 
accuse quella cioe di avere ammesso anche solo nel parlare la 
separazione 5 in Dio. Sopporto, infatti, con moderazione il resto 
e non si diede alcuna cura delle altre calunnie, ma filosoficamen- 
te sostenne le accuse. Non tollero, invece, quella relativa alia di- 
stinzione, 6 ma subito preso dall’ira, con piu ardire del solito, per 
il colpo infertogli, rivoltatosi immediatamente colpisce, serven- 
dosi del discorso come di un’asta, chi lo aveva ferito ». 7 

La recensione pselliana esamina la risposta di Italo prima 
dal punto di vista del contenuto: 8 egli non aveva risposto in mo- 
do diretto ai suoi avversari, ma, prendendo le mosse da lontano, 
aveva mostrato la sua completa adesione ai dogmi di fede e re- 
spinto cosi l’accusa di eresia rivoltagli. 9 In chiara connessione 
con quest’accusa, Italo aveva, poi, fatto un’esaltazione della cultu- 
ra ellenica: chi lo aveva accusato di essere caduto in eresia ave- 
va, evidentemente, insinuato che Italo aderiva a credenze elleni- 
che contrastanti con la fede cristiana: « Passando, invece, a fare 
1’elogio della sapienza ellenica si lamenta, giustamente, del fat- 
to che, mentre sarebbe stato opportuno che il "logos” fosse pas- 
sato in eredita ai legittimi eredi, questi, invece, hanno ricevuto la 


4 Cosi lo definisce Stephanou, cit., p. 45. 

5 La stessa accusa di diaaraaig (su tale termine vedi G. W. H. Lampe, 
A Patristic Greek Lexicon, Oxford 1962 s. v.) sara l’oggetto del primo anate- 
ma del 1077 dove « on crut retrouver l’enseignement d’ltalos (Stephanou 
cit., p. 46 sg.) e ritomera nel processo voluto da Alessio (Stephanou cit., 
p. 68 ss.). In entrambe le occasioni alle accuse specifiche di eresia si ac- 
compagna quella di adesione a credenze pagane e di adesione al pensiero 
ellenico. 

8 Aiaigeoeco; (su cui v. Lampe s. v.) e lezione del Vat. Gr. 672; il Par. 
Gr. 1182, con evidente banalizzazione, scrive a/gEoeco;. 

7 P. 50 K D. 

8 P. 50 K.-D. 

9 Pp. 50-51 K.-D. 
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ricchezza barbara a loro estranea e per niente confacente con la 
"sophia"; e, cosi, quasi tutta l’Ellade e le colonie ioniche si stac- 
carono completamente dai modi aviti e 1’eredita flui verso gli As- 
siri, i Medi e gli Egizi: 1’ordine e cosi stravolto che gli Elleni si 
sono imbarbariti e i barbari ellenizzati. E puo capitare che un 
Elleno giunto a Susa o ad Ecbatana, l’antica reggia di Dario, e 
fra i Babilonesi, ascoltera cose che, stando tra gli Elleni, non ha 
udito ed ammirera ciascuno di quelli e, forse, allora per la pri- 
ma volta si rendera conto del fatto che la "sophia” presiede ad 
ogni cosa. A1 contrario, se un barbaro girovago, venuto da noi, 
entrasse in contatto con quanti abitano nell'Ellade ed in tutto 
il nostro continente, troverebbe che i piu non sono asini a meta, 
ma del tutto asini. La maggior parte, infatti, non conosce nep- 
pure parzialmente ne la fisica ne la matematica; i restanti cre- 
dono di conoscere la scienza nel suo complesso, ma ignorano an- 
che il metodo che porta ad essa. Tuttavia, alcuni asseriscono di 
insegnare filosofia e moltissimi mostrano desiderio di appren- 
dere: cosi quelli che salgono in cattedra con volto serio, con 
lunga barba, pallidi e severi, con le ciglia aggrottate, vestiti sor- 
didamente e tirando fuori da sotterra, dai recessi dell’Ade, Ari- 
stotele credono di trattare per mezzo di aforismi ci6 che egli celo 
nelle tenebre deH'indeterminatezza. Mentre, dunque, sarebbe op- 
portune chiarire con un lungo discorso la brevita che genera con- 
fusione, quelli, insistendo in brevi sentenze risolvono la comples- 
sita delle indagini. Il barbaro, cosi, ci accusa di fanciullagine, ci 
tratta con disdegno per le nostre deficienze e se ne va, non di- 
ventato piu che saggio ma meno che stolto ». 10 

L’esame del discorso prosegue dal punto di vista stilistico: 
esso e erxeyvoQ nonostante che fir) dnaaxQdnxei xq> xeyvixco xdXXei 
/r>]ds xr/v ?.e£iv eQQV&f.ua&ai firjde rj avv&rjxr / xrjv tboav eyei xT]<; ydoixoQ ..} 1 
e non sia perfetto nella caratterizzazione. 12 

Anche queste deficienze, pero, trovano per Psello giustifica- 
zione nel confronto con i grandi del passato, i quali avevano ca- 


Pp. 51-52 K.-D. 

11 P. 52 K.-D. 

12 Pp. 52-53 K.-D. 


14 
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ratterizzato la loro oratoria in modo differente, senza mai arriva- 
re ad una perfezione, che includesse tutte le doti, che si richie- 
dono all’oratore ideale. Per tale considerazione Psello, seguen- 
do Niceta e Scopeliano, valutera i singoli in base alle peculiarity 
proprie di ciascuno. 13 

La conclusione e senz’altro, anche sotto questo punto di vi- 
sta, favorevole ad Italo: n't) xoivvv firjd'o ” TxaXog ana&ovo&m xdw 
yagay.xrjgon’, aVdavxog re urn xeyaouxTYjoiadm y.al nag oaxig xtbv 0 /. 11 - 
h'jtdjv . 14 

L'affermazione che Italo e stato «formato» da lui, e introdot- 
ta al fine di rafforzare la difesa dell’alunno e, nel contempo, per 
introdurre la parte finale, in cui Psello invita gli altri discepoli 
a « portare alia luce i loro parti », assicurando la sua cura nel 
correggere e perfezionare i loro lavori. La chiusa apparirebbe 
strana e fuor di luogo, se essa non nascondesse, come noi rite- 
niamo, l’invito a criticare di meno e a lavorare di piu: « Io, in- 
fatti, amo di voi anche i vostri giovanili prodotti; da me discen- 
dono i vostri parti. Io sono il nonno e non detesto il nipote, qua- 
lunque sia, anche se abbia la testa compressa, se abbia il braccio 
anchilosato, se il ginocchio sia storto. Lo prendero in braccio 
mentre nasce e con la maieutica del discorso lo curero, lo lave- 
ro e subito lo plasmero, come voi direste, in modo tecnico; 15 
restituiro alia sua forma naturale 16 cio che mal si trascina, e lo 
amero anche se distorto. Non sono inferiore nell’amore per i figli 
a quella donna attica, di cui ho dimenticato il nome. Questa era 
gravida, come narra la favola, e il padre non consentiva, sembran- 
dogli opportuno cosi, che divenisse madre, ma voleva che il fi- 
glio morisse al momento del parto e sollecitava in tal senso la le- 


13 P. 53 K.-D. Questo metodo Psello usa per la caratterizzazione della 
eloquenza di Gregorio Naz., Basilio, Giovanni Crisostomo, Gregorio Nisse- 
no (v. l’opuscolo in Boissonade, Michelis Pselli, De operations daemonum, 
Niimberg 1838 (rist. Amsterdam 1964, p. 124 ss.). 

14 Pp. 53-54 K.-D. 

15 II rifiuto della teenica in se, in generate ed in particolare, in campo 
retorico, di quella di Ermogene, che i suoi alunni mostravano di preferire, 
e costante in Psello. 

16 Seguo la lezione qwoei di Par. Gr. 1182; non da senso il zir/jj di 
Vat. Gr. 672 seguito da Kurtz-Drexl. 
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vatrice: questa, pero, esegui il volere del padre in modo diverso 
da come lui voleva. Postosi in grembo un serpente, dopo che il 
neonato venne fuori tra le doglie, lo mise in salvo e, avvicinatasi 
alia puerpera, le mise sotto il serpente e disse: « Ohime, quale 
prodigio ho visto, un serpente invece di un feto ». Ma la puerpe- 
ra compassionevolmente subito rispose: « Mammina, abbi cura 
del serpente; sono, infatti, attaccata a lui come alia mia anima » 
e, presolo tra le mani, lo bacio. 

Anche io sono attico e amante dei figli anche piu di quella. 
Vi ho, infatti, generato con travagli spirituali e amo i discorsi, 
vostri figli, ai quali auguro di potere crescere e di avere spalle 
robuste. Ma, una buona volta partorite, giacche non giunge a ma- 
turity cio che non nasce ». 17 

I problemi, che 1’opuscolo pselliano pone sono, dunque, i se- 
guenti: 

1) 1’accusa di eresia mossa ad Italo e l’utilita di precisare il 
tempo in cui il discorso fu composto; 

2) l'ambiente da cui proveniva 1’accusa. 

Una risposta ad entrambe le questioni puo venire da una bre- 
ve orazione, 18 con cui Psello rimprovera degli alunni, che compo- 
nevano discorsi di accusa 1’uno contro l'altro, senza curarsi dei 
consigli del maestro: « La cosa piu grave sta nel fatto che la con- 
tesa non e con gli avversari, ma, dopo che quelli vi hanno temu- 
ti e sono rimasti sbigottiti dinnanzi a voi, guidati alia battaglia 
da me, ecco che combattete tra di voi e affondate con forza le 
spade dei discorsi nei corpi degli amici. Questo e il fine della 
promessa fattavi? ». 19 


17 P. 54. K. D.; ignoro la fonte a cui Psello attinga la sua larogia 
(non trovo menzione del passo pselliano in A. Aarnes - St. Thompson, The 
types of the Folk-tale. A classification and bibliography, Helsinki 1961, n. 
707 (F. F. Communication 184). Una canzone popolare pubblicata in 
‘Ekhpixd drpionxd rgayovSia I, Atene 1962, p. 345, contiene il raotivo del 
serpente e dello scambio, ma questo avviene tra il neonato di una fanciul- 
la povera ed il serpente nato da una ricca. Non e da escludere per Psello 
una tradizione orale. 

18 Ed. da Boissonade cit., p. 131 sgg. 

19 tout o Tekog Tfjg nQog v /idg ixcayyekdag. Boissonade, che non collega i 
due opuscoli propone: « An nqog f)pag? Hiccine finis vestrorum adversus 
me promissorum est? huncne recidunt ea quae mihi promisisti? (cit. p. 322). 
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Ci troviamo, come si vede, nello stesso ambiente scolastico 
descritto nell’£/ogio di Italo. Del resto che i due discorsi siano in 
connessione tra loro si puo anche ricavare dalla tradizione ma- 
noscritta: il Par. Gr. 1182 del sec. XIII, di cui si servi Boissonade, 
al fol. 138 v. ci tramanda, a distanza dell 'Elogio di Italo ( fol . 60), 
l'opuscolo rivolto agli alunni con questa inscriptio : Elg bio xivag 
twv f. laUrjtwv avxov koyoygatpijaavxag nodg aXhqXovg. 

Che si tratti di « due » alunni non si evince in alcun modo dal 
testo: l’indicazione puo essere nata da un fraintendimento della 
frase iniziale, 20 oppure risalire a una fonte meglio informata del- 
la causa del discorso. Al contrario il Vat. Gr. 672 del sec. XIII al 
fol. 255, trascrive il discorso subito dopo YElogio per Italo e pone 
come inscriptio : xov avxov ngog xovg pa&rjxag Tirol xrjg avxfjg vno- 
ayeaewg. 

Naturalmente e impossibile precisare se l’avvicinamento dei 
due discorsi sia un’iniziativa del copista del Vat. Gr. 672 (o della 
sua fonte), determinata da quella stessa affinita di argomento, 
che ha colpito noi, oppure se tale ordinamento indichi l’esisten- 
za di una reale identita di cause e di fatti ambientali, come si ri- 
cava dagli indizi interni: in tal caso la inscriptio, che precisa il 
numero degli alunni potrebbe essere sorta al momento in cui, 
mancata la connessione con 1'altro componimento, il copista in- 
vento la situazione. 

All' Elogio per Italo ci riportano, comunque, alcuni elementi: 
1) 1’esortazione a non usare come motivo polemico la violazione 
di dogmi di fede: « nessuno rimproveri all’altro le credenze di 
fede: abbiamo in comune un patto e non bisogna cercare le ca- 
riche che danno dignita ». 21 

Il rimprovero diventa esplicito solo se lo connettiamo 
con quanto Psello dice dell’accusa di eresia mossa ad Italo. 
V opokoyppa, a tutti comune, che impone di astenersi dal formu- 


20 « Nessuno presso di voi e ne guerriero armato di lancia ne lancia- 
tore di giavellotto... ne combattente di prima fila ne di seconda... ». L’accop- 
piamento binario, che continua a lungo poteva ingannare un frettoloso co- 
pista ed ingenerargli l’idea che si trattasse di due alunni. Nessuna indica- 
zione si puo trarre dal generico &ax di p. 135 B. 
si P. 135 B. 
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lare accuse di eresia, sta nel fatto che nella scuola di Psello il 
culto del sapere ellenico e subordinate alia fede, come egli affer- 
ma in molte opere ed, in modo esplicito, in un discorso « Agli 
alunni negligenti »: 22 tale patto implica che tutti siano solidali e, 
rispettosi degli altri, evitino di sfruttare, come fanno gli avversari, 
la facilita offerta dalla conoscenza della cultura pagana per accuse 
di eresia. Psello congiunge a questa esortazione quella di non cer- 
care cariche pubbliche per questo mezzo. Il rimprovero e espres- 
so con sottigliezza: gli studi escludono interessi materiali, ma dal 
contesto e chiaro che gli accusatori, mettendo in evidenza la fede 
non perfetta degli altri tendevano a trovar credito presso le auto- 
rita civili e religiose per la loro rigida osservanza del dogma. 
Questo rilievo chiarisce inoltre che 1'ambiente in cui sorge l’ac- 
cusa per Italo e proprio la scuola, nella quale evidentemente 
gli alunni piu maturi presentavano i loro discorsi che gli altri 
vagliavano e criticavano, con interventi estemporanei: il maestro 
concludeva, poi, con le sue osservazioni. E che Italo fosse piu 
avanti degli altri discepoli lo si ricava dallo stesso Psello: 
fir] x o'lvvv firjd’o 'haXdg anot-iova&a) row yaoaxxr'jowv , aXX'avxog xs aoi 
y.eyaqaxxTjQiadoj xal nag oaxig aV.og xebv ofuhyxojv. 23 


22 In Boissonade cit., p. 151. « Io, dunque, voglio che voi cresciate 
senza aderire alle comuni credenze, ma vi nutriate della scienza ora curan- 
do la mente, ora purificando la lingua e faticando nella stesura dei discor- 
si, e vi rendiate conto che la « sophia » ellenica ha opinioni errate su Dio, 
non e esatta nella parte teologica e conobbe la natura come la fece il 
Creatore. Bisogna che, dunque, voi ricaviate da li il modo di speculare su 
questi argomenti, ma troviate nella nostra fede la verita, rompendo l’in- 
volucro della lettera e ricavandone lo spirito in essa nascosto come perla. 
Non credete che le parole di Mose siano verita perfetta e non prendete 
per complete le raffigurazioni del divino... ». Sulla necessita per il cristiano 
di apprendere la filosofia ellenica e di trarre da essa il metodo di indagine 
Psello insiste in opere composte in diversi periodi della sua vita (efr. il 
mio Studi di Filologia bizantina, Catania 1976, p. 1 sgg. Non ha quindi nes- 
sun valore probativo il confronto istituito da Stephanou (cit., p. 42 ss.) su 
tale argomento tra YElogio di Italo e YEncomio per Giovanni di Euchaita, 
di cui egli si serve per datare YElogio verso il 1050; egli ritiene seguendo 
Draeseke (in « Byz. Zeit. » II (1893) pp. 483-85) che l’Encomio sia del 1048, 
ma Liubarskij (in « Bizantinoslavica » 30 (1971), p. 330) ha dimostrato che 
e posteriore al 1075. 

23 Elogio p. 53-54 K.-D. Per Stephanou (cit., p. 45) « le ton dans lequel 
est redige le compte-rendu laisse entendre qu’Italos en est a sa premiere 
composition... », 
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L’elogio in base a queste considerazioni e da datare dopo la 
costituzione della scuola di filosofia da parte del Monomaco: co- 
me, infatti, sappiamo da Anna Comnena, Italo, giunto a Bisanzio 
durante la rivolta di Giorgio Maniace, dapprima segui altri mae- 
stri e solo in secondo momento si accosto a Psello: « Italo, dun- 
que, trovo a Bisanzio una tale situazione e segui uomini rozzi e 
di carattere grossolano (vi erano, infatti, anche allora alcuni uo- 
mini siffatti nella capitale): dopo aver ricevuto da quelli un’edu- 
cazione culturale si accosto a Psello ». 24 

2) Ricordando la sua maieutica didattica Psello dice nel « Di- 
scorso agli alunni »: rovro reAog vfjg noog vpag inayyeMag sari'; 
xat poi rfjg fiaieiag ixeivrjg ngooipv cog avafivrja&rjTe, dirjv xara rov 
oojxoutixov Timor, rag wdlvag v/mv twv hoywv e/.vov. H oov).syov yap 
dig to 6?ao&fjoav (hjEcpvAAiov 7 oXopeXeg pev or... 25 

Nel discorso pero non si trova cenno della preannunziata 
(nQovXeyov) promessa (enayyeMag), la quale richiama, invece, an- 
che testualmente, quanto e detto a conclusione dell'£7ogzo, al 
quale evidentemente il filosofo si rifa. Questo indizio mi sembra 
confermato da un argomento piu generale: nella chiusa dell ’Elo- 
gio Psello confermava la sua fiducia in Italo e rimproverava gli 
altri alunni di non « produrre » niente nonostante la promessa di 
aiutarli nel correggere i loro parti, qualora fossero deformi. Nel 
« Discorso agli alunni » il filosofo si lamenta invece del fat to che 
questi abbiano interpretato male la sua esortazione: essi ora pro- 
ducono molto, ma con troppa fretta. 

La connessione tra i due discorsi ci permette di chiarire 
quanto abbiamo detto circa l’ambito in cui sorse la prima accusa 
di eresia per Italo, ed il senso da dare alia difesa fatta da Psello, 
non entusiasta per lo stile, ma decisa per quanto riguarda 1’orto- 
dossia. Atteggiamento questo spiegabile se si pensa a cio che il 
filosofo dice nel « Discorso agli alunni », che cioe tutti, maestro ed 
allievi erano legati a un patto comune. 

A una situazione del tutto diversa ci porta, invece, l’opusco- 
lo tradito dal Par. Gr. 1182, fol. 46 v. sgg., con questa inscriptio: 


24 Alessiade, p. 34 L. 
^ P. 133 B. 
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tuv avxov, elg rov Aoyyl[3anbov ’ Icodvvrjv xaravayxaCovra avrdv elg to 
EQfirjvEvoai ruyiov xd imdij/iara. 26 

La datazione mi sembra potersi ricavare con una certa sicu- 
rezza dal confronto con 1' ’Anoxgioig axediao&elaa jzgog rov Kvqov 
’Avdgovixov egcorijoavra negl rov rf\g yEMuerolag fiadrj/jMxog, nolov to 
re/.og avxfjg, 2 ' ! tradita dal codice Par. Gr. 1182 a fol. 101 sgg., rela- 
tiva alio stesso argomento. In essa, infatti, rispondendo ad una 
richiesta di Andronico Dukas, Psello scrive: « Spesso molti mi 
hanno infastidito chiedendomi la distinzione tra queste due par- 
ti del complesso della scienza matematica, cioe dell’aritmetica e 
della geometria; quale fosse il « telos » di ciascuna di esse... A 
quelli ho dato spiegazioni soltanto orali, senza consegnar alcun- 
che di scritto a chi mi interrogava. Tu, invece, o amatissimo au- 
tocrate Andronico, otterrai la conveniente risposta, dal momen- 
to che ti innalzi sugli altri e per dignita e sollecitudine verso la 
cultura ». 28 

Se il filosofo dichiara di non aver mai scritto prima sull’argo- 
mento comune ai due opuscoli, e owio che quello diretto a Gio- 
vanni Longobardo sia posteriore, anzi da considerare una conse- 
guenza del primo: in esso, infatti, Psello difende le sue idee sulla 
geometria, che l’altro vorrebbe « costringerlo » a mutare. 

Anche la quaestio relativa all’identificazione del Longobardo 
mi sembra di non difficile soluzione. Nonostante lo scetticismo 
degli autori piu recenti, 29 credo debba accertarsi l'opinione del 
primo editore, Boissonade: « Longobardum eundem esse opinor 
Ioanni Italo, philosopho doctissimo, qui fuit Pselli discipulus ». 30 
Conferma tale ipotesi l’inizio dell’.E/ogz'o per Italo: <bg eS ro> 
Vra/fij, ei de fiovhmo, xq> Aaxivcp xat Avoovi. 31 

Gli editori, Kurtz e Drexl, che si fondano sul Vat. Gr. 672, 
fol. 253 v. correggono in fiovXei il fiovloixo, che trovo confermato 


26 In Boissonade, cit., p. 164 sgg. 

27 In Boissonade, cit., p. 159 sgg. 

28 P. 159 B. 

29 Cfr. G. Buckler, Anna Comnena, Oxford 1929, p. 189. Stephanou, 
cit., non prende in considerazione 1’opuscolo. 

99 Cit., p. 335. 

31 Elogio, p. 50. 
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dal Par. Gr. 1182 fol. 50 r. A parte il sospetto della mancanza del- 
1'inizio, la lezione tradita mi sembra da confermare: il soggetto di 
fiovkono e chiaramente Giovanni, a cui Psello si rivolge sempre 
in terza persona, e 1’inciso altemativo indica che costui non gra- 
diva la denominazione « Italo », forse per il senso spregiativo ad 
essa connesso in quei tempi e vi preferiva quella di Latino ed 
Ausone. In altri termini 1’appellativo Italo non era peculiare di 
Giovanni: il copista del Par. Gr. identifica i due Giovanni, chia- 
mandoli Longobardo. Ma a prescindere da tale identificazione che 
potrebbe esprimere un’ipotesi del copista, vi sono fatti interni 
che portano a pensare all’alunno di Psello. Il primo, di carattere 
generale, e che Anna ci testimonia che i rapporti tra maestro ed 
allievo, dato il carattere indocile di costui, non furono idilliaci: 
« Italo dunque, pur essendo discepolo di Psello, ignorante e bar- 
baro di carattere non poteva approfondire la filosofia, giacche 
non tollerava maestri neppure per apprendere: pieno di traco- 
tanza e di barbara stoltezza riteneva di essere superiore a tutti e 
si schierava contro lo stesso Psello sin dal primo momento ». 32 

La situazione tra i due si aggravo sotto i Dukas: « appro- 
fondita 1’arte dialettica, Italo suscitava baruffe quotidiane nelle 
pubbliche riunioni intrecciando sofismi futili, non proponendo 
niente che non fosse di tal natura e facendo di nuovo seguire un 
discorso di tal fatta. Il basileus del tempo, Michele, ed i suoi fra- 
telli gli erano amici e pur ponendolo in seconda linea rispetto 
a Psello tuttavia lo proteggevano e se ne servivano nei dibattiti 
letterari. I Dukas, infatti, erano amanti della cultura, sia i fratelli 
del basileus che lo stesso Michele. Italo rivolgeva sempre a Psello 
sguardi di furente follia, anche se egli si librava al di sopra dei 
sofismi di Italo ». 33 L’opuscolo contro Giovanni, da porre appun- 
to ai tempi del Dukas, e, a mio awiso, un esempio dei contrasti 
tra i due, determinati dalle punzecchiature, che consenzienti Mi- 
chele e i suoi fratelli, Giovanni rivolgeva all’antico maestro. Nel 
caso specifico la causa era stata la risposta data dal filosofo ad 


32 Alessiade, p. 34 L. 

33 Alessiade, p. 34-35 L. 
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una questione postagli da Andronico, fratello di Michele , 34 ine- 
rente al « telos » della geometria, non condivisa da Italo. 

Si conviene, poi, a costui quanto Psello dice sul modo in cui 
il suo avversario intendeva lo studio della filosofia, che richiama 
quanto ci dice Anna su Italo: nal pdliaxa xag ’ AgioxoxeXovg xe%- 
vag nal xrjv wg dgydvov naoE'/_oulv)]v yjjEiav txprjyelxo tolg i&sXovai 
noay/uneiav, Hat xavxr] udl/.ov ivrjjjpvvsro Hal evrjaxoXrjxo. 36 

Questa notizia di Anna coincide pienamente con quanto Psel- 
lo rimprovera, nell’opuscolo, al suo oppositore: la geometria non 
pud essere isolata dal contesto della filosofia: nata come «techne» 
con intenti pratici presso gli Egiziani, era stata poi assunta a 
parte fondamentale del sistema filosofico, da cui in nessun modo 
poteva piii essere staccata, come, invece, pretendeva per gli stessi 
intenti pratici il suo antagonista: « £ uno solo il legame che con- 
giunge le quattro scienze, dalle quali siamo soliti innalzarci alia 
theoria teologica... ». 38 Ritorna come si vede anche in questo 
campo il contrasto, fondamentale in Psello, tra « techne » e. filoso- 
fia, i cui legami egli aveva ribadito anche in altri campi . 37 

Anche nell ’inscriptio dell’opuscolo a Giovanni il naxa- 
vayndCovxa avxdv elg xd igfirjvevoai xdyiov xa fia{hyiaxa, conferma 
che il disaccordo tra i due sta proprio nella interpretazione del 
« telos » della geometria e, per conseguenza, nel modo di inse- 
gnarla. Per l’antagonista di Psello ha la prevalenza l’utilita prati- 
ca e questo spinge il filosofo ad invitarlo a lasciare « la geometria 
e ogni altro interesse culturale » 38 ed a rivolgere le sue cure agli 
affari, ai quali anche e preposta una « techne »: « Come puoi aspi- 
rare a qualcosa che sta al di sopra del comune, cioe alia geo- 
metria, tu che sei un uomo dedito agli affari? Perche non ti dedi- 
chi a trattare la crematistica? Vi e infatti una scienza sillogistica 
degli affari, discorsi, che procurano lucro, e, come presso Elleni, 


S4 Sugli interessi di Michele e dei fratelli per la cultura v. Chrono- 
graphia, II, p. 174 ss. Renauld. 

35 Alessiade, p. 29 L. 

33 P. 160 B. 

37 Cfr. il mio Filosofia e techne a Bisanzio nell’ XI secolo, in « Sic. 
Gymn. » XXVII (1974), p. 352 sgg. 
as p. 169 B. 
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un Dio, Kerdoo. II parlare in tal modo o in tal altro, l'adulterare 
vini fragranti, il falsare le misure, I’alterare le bilance, il rifon- 
dere 1’argento, il togliere 1’asperita ai tessuti coi cilindri, il ten- 
dere il dito per misurare e tutto il resto sono una spinta al gua- 
dagno ». 39 L'utilita pratica, che, a dire di Anna, era prevalente 
nell’insegnamento filosofico di Italo, porta Psello a considerarlo 
incapace di vedere il nesso tra geometria e filosofia e per conse- 
guenza inadatto alio studio anche della stessa geometria. 

Ci riporta ancora ad Italo il rilievo circa l’abilita dialettica 
nel sostenere la propria tesi, mostrata dal rivale: « Il tuo zelo per 
la scienza sarebbe apprezzabile, se, ponendosi come sul giogo di 
una bilancia, che pesi cose contrastanti, con tutto il peso e con 
piena inclinazione, la facesse volgere al meglio. La tua lingua e 
facile a parlare nel modo migliore e pronta a volgersi ad ambo 
le parti dei discorsi: ma al momento opportuno si rivela l’incom- 
patibilita delle parole coi fatti». 40 Proprio questa capacita dia- 
lettica era per Anna la principale caratteristica di Italo, di cui 
egli si faceva forte quando discuteva nelle pubbliche riunioni di 
fronte a Michele ed ai suoi fratelli: « I suoi scritti erano pieni 
di accesa dialettica e la sua lingua si abbandonava alle argomen- 
tazioni piu quando parlava nelle riunioni che quando scriveva. 
Era di tal forza dialettica ed era cosi difficile sfuggirgli che colui 
che lo controbatteva era subito costretto a tacere e ridotto all’im- 
potenza. Scavava un fossato da ambo i lati delle questioni e cac- 
ciava in un pozzo di difficolta il suo avversario. Era cosi padrone 
della dialettica che con una serie di interrogazioni soffocava gli 
interlocutori sconvolgendo e turbando le loro menti: chi incap- 
pava in lui non poteva fuggire dai suoi labirinti ». 41 

Mi sembra, infine, decisivo per 1'identificazione dei due per- 
sonaggi la motivazione, identica in Anna ed in Psello, della inca- 
pacity di Giovanni a comprendere cio che Psello insegnava, e cioe 
la sua origine barbara. Anna insiste su cio piu volte: al seguito 
del padre « aveva appreso secondo 1’uso italico 1'arte militare; 


so P. 168 B. 

40 P. 164 B. 

41 Alessiade, p. 36 L. 
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tale era stata la sua giovinezza e tale la sua prima educazione »; 43 
allievo di Psello non aveva potuto trar profitto dai suoi insegna- 
menti « per il suo carattere di ignorante e barbaro »; 43 « era pie- 
no di tracotanza e follia barbara ». 44 Nel corso dell’inchiesta or- 
dinata da Alessio, si comporta da « ignorante e da barbaro »; 45 
ottenuto il perdono agisce in modo « indisciplinato e barbaro ». 4G 
Alio stesso modo Psello fa risalire alForigine barbara la contami- 
nazione che il suo avversario tentava di fare tra sacro e profano, 
cioe tra filosofia e utilita pratica: « Che hai a che fare con la geo- 
metria tu, che non prendi le mosse dai Caldei, ne vanti come pa- 
tria 1’Egitto, presso i quali le genealogie e le dimostrazioni sono 
congiunti? Hai avuto in sorte Sparta, fa-lle onore: hai avuto il tuo 
domicilio a Roma, 47 o meglio sei balzato fuori da essa, da cui non 
venne mai fuori nessun astronomo o geometra, ma solo Bruti, 
Catoni, Ciceroni, Luculli e Cassii, uomini a nient’altro dediti che 
ad Ares. Non disonorare la patria, non falsare i caratteri del suolo 
materno. Lascia, dunque, i libri di geometria ed ogni altro tipo di 
cultura: difenditi da me con lo scudo, prendi in mano leggere 
aste, fai, prima, la danza armata, poi schierati e combatti con 
Sabini e Albani: non pensare, infatti, ai Latini. Non prenderai 
Cartagine ed anche la Sicilia ormai si e staccata. Non prestar fe- 
de in tutto a Dionigi di Alicarnasso ne a Polibio, che in quanto 
Romani hanno nelle loro opere innalzato la loro patria e sacrifi- 
cato le citta straniere ». 48 

Stanno, come si vede, a favore dell’identificazione del Longo- 
bardo con Italo: 

1) la datazione dell’opuscolo, che riporta la contesa nell’am- 
bito di corte, in cui agivano sia Psello che Giovanni Italo, il qua- 
le pretende di avere la possibility di « costringere », dato il suo 


42 Alessiade, p. 33 L. 

43 Alessiade, p. 34 L. 

44 Alessiade, p. 34 L. 

45 Alessiade, p. 39 L. 

46 Alessiade, p. 40 L. 

47 Probabilmente Psello fa qui riferimento al soggiorno a Roma di 
Italo dopo l’accusa di tradimento, in occasione della sua missione ad 
Epidamno, cfr. Alessiade 5, 8, 5, p. 35 L. 

48 Alessiade, p. 168-69 L. 
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ascedente sui membri della famiglia imperiale, 1'antico maestro, 
a dare una definzione del « telos » della filosofia diversa da quel- 
la esposta nella « apocrisis » ad Andronico. 

2) La coincidenza tra le caratteristiche che della persona e 
del suo modo di insegnare da Anna e quelle che si ricavano dallo 
opuscolo. Si puo pensare che Anna sia stata influenzata nel parla- 
re di Italo dalla lettura del pamphlet, da lei inesattamente riferi- 
to ad Italo. L'informazione dimostrata su questo argomento dal- 
1'autrice dell ’Alessiade e pero molto piu vasta di quella che si 
puo ricavare dall’opuscolo stesso. In ogni caso vi sono gli altri 
indizi che corroborano la testimonianza di Anna. 

L’importanza dell'opuscolo risiede nell’indicazione che esso 
ci da circa i motivi dei contrasti tra Psello e il suo alunno: la 
caratteristica di essi consiste, oltre che nel tentativo di Italo di 
scalzare Psello dalla preminente posizione a corte, nel contrasto 
fra filosofia e tecnica; esso introduce inoltre nella valutazione del- 
la personality deH'alunno, fatta dal rigido assertore della premi- 
nenza della filosofia, una nota positiva di modernita. Come Psello, 
infatti, egli ha superato il rozzo esercizio delle « techne », ma 
pur inserendole nell’ambito filsofico, non intende togliere ad esse 
1'autonomia di agire in campo pratico. 


Rosario Anastasi 


ALCUNI RECENTI STUDI 
SULLA MAGIA NEL MONDO ANTICO * 


La complessita del problema della magia nell’antichita e 
tale da richiedere, prima di giungere ad una sintesi storica con- 
clusiva, precise e specifiche scelte e direttive di carattere teo- 
rico. I tre studi di cui diamo qui notizia ne offrono, in un certo 
senso, un’evidente conferma; significativi sono, soprattutto, i due 
lavori di Annequin e Ingallina per la sperequazione esistente 
tra istanze di metodo, che non ignorano 1'esistenza di un certo 
tipo di attuali conclusioni teoriche, e prassi della ricerca, che 
pare accantonarle. 

Sostanzialmente estraneo alle problematiche di tipo socio- 
antropologico e il libro di F. Lo Cascio, che si propone un’analisi 
puramente formale della Vita Apollonii di Filostrato, trascurando 
le componenti piu importanti del romanzo: quelle di caratte- 
re culturale. Convinti come siamo che l'indagine letteraria non 
puo ancorarsi a dati unicamente formali e precludersi sbocchi 
storici nel senso piu ampio, il nostro dissenso e ancor piu vivo 
nel caso di un lavoro come questo, in cui l’oggetto della ricerca e 
costituito da uno scritto di grande complessita e che costitui- 
sce, senza dubbio, una delle testimonianze piu. interessanti della 
storia culturale del II sec. d. C. La stessa tipologia di suddivi- 
sione del lavoro (gli excursus, lo schema della vita e la sua sto- 
ricita, gli influssi dell’aretalogia sulla narrazione dei miracoli. 


* J. Annequin, Recherches sur faction magique et ses representation, 
Paris 1973; S. Ingallina, Orazio e la magia, Palermo 1974; F. Lo Cascio, 
La forma letteraria della Vita di Apollonio Tianeo, Palermo 1974. 
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la vita del Tianeo come precedente dell’agiografia) indica gli obiet- 
tivi e le limitazioni di questa indagine. 

Con 1'esame degli excursus 1’A. intende mettere in evidenza 
il procedimento tipicamente retorico seguito da Filostrato « al 
fine di rimpolpare l’opera rendendo al tempo stesso piu varia la 
narrazione » e di « estrarre al contempo quanto non presenta al- 
cun legame sostanziale con le vicende del filosofo neopitagorico » 
(pag. 18). L’applicazione di questo tipo di analisi, che opera una 
netta distinzione tra forma e procedimento retorico da un lato 
e oggetto dell’opera dall’altro, si richiama espressamente al Bom- 
paire (pag. 29), presupponendo nell’opera letteraria un processo 
di creazione « a cassetti » che resta, a nostro avviso, al di fuori 
di una oggettiva comprensione dell’opera d’arte, che e, in un 
autore, sintesi culturale e creativa. Nei capitoli successivi, dedi- 
cati alia biografia, l'autore individua si elementi costanti del ge- 
nere biografico, ma in ultimo afferma che la figura di Apollonio 
risulta quella di un individuo « dalle qualita naturali » (pag. 38). 
Tale conclusione non tiene in considerazione che, in realta, ci 
troviamo in presenza di un ben definito fenomeno culturale; co- 
me e dimostrato dal Bieler, Apollonio, che rivela l'ecceziona- 
lita della sua natura sin dai prodigi anteriori alia nascita, ri- 
sponde ad un diffusissimo totioq letterario-culturale dell’« uo- 
mo di Dio ». Alla stessa ottica si deve imputare la minimizzazio- 
ne del miracolo, ridotto a « vicenda strana » (pag. 61), legato 
all’amore di Filostrato per il meraviglioso e il fantastico. Al con- 
trario, gli studiosi moderni hanno mostrato fin troppo copiosa- 
mente il ruolo che l’irrazionale svolge nella societa e nella cul- 
tura antica perche il miracolo — in un autore come Filostrato, 
che ne impronta la sua visione della vita e la sua interpretazione 
della societa — possa essere considerato il risultato di un pro- 
posito semplicemente retorico. £ interessante la conclusione di 
carattere generale alia quale perviene il Lo Cascio, cioe che la 
Vita Apollonii, sia per i confronti con le vite dei santi cristia- 
ni, sia per il distacco dallo schema delle biografie dei filosofi, 
abbia influenzato il genere agiografico. Tuttavia, a nostro avvi- 
so, altri punti di fondamentale importanza mancano di una 
conclusione positiva. La definizione della figura di Apollonio, 
che l’autore giudica emblematica solo per quanto riguarda « cio 
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che Apollonio rappresenta nelle correnti spiritualizzanti del 
paganesimo con la sua ascesi, con le sue straordinarie capacita, 
con i suoi prodigi » (pag. 5), e la tesi secondo la quale Filostrato 
ha adoperato gli strumenti del genere retorico solo in quanto 
considerati gli unici validi a raggiungere il suo pubblico, sono 
due aspetti complementari della stessa limitazione interpretati- 
va dell’opera. Tale limitazione porta l’autore a ritenere, ad 
esempio, i discorsi tenuti da Apollonio, Eufrate e Dione di fron- 
te all’imperatore Vespasiano 1 delle semplici dissertazioni reto- 
riche sul potere (pag. 42). £ invece vero che con essi Filostrato 
interviene nel dibattito tra le classi dirigenti e 1’imperatore ed 
espone una precisa ideologia 2 . Rappresentante della nuova clas- 
se degli intellettuali legati alle aristocrazie provinciali, lo scrit- 
tore si fa qui interprete del malessere socio-economico sofferto 
dalla provincia ellenistica in seguito alia crisi dell’economia 
schiavile repubblicana e dei relativi rapporti di produzione; i 
limiti che la sua dottrina sul potere pone all’autorita centrale 
sono, in realta, quelli sollecitati dalle oligarchic municipali per 
la tutela dei loro interessi e il mantenimento dei loro privilegi. 
£ proprio in pagine come queste che diventano evidenti il va- 
lore programmatico del romanzo filostrateo e la significazione 
sociale e politica che vi assume il neopitagorismo di Apollonio. 

Da prospettive piu ampie e piu nuove muovono gli altri 
due lavori, nei quali appare chiaro l’intento di attuare un supe- 
ramento di direttive classiche di ricerca, di tipo formalistico- 
letterario. Naturalmente, sia per Ingallina che per Annequin, 
occorre verificare sino a che punto le iniziali presentazioni teo- 
riche siano state trasferite nella prassi della ricerca e abbiano 
trovato concreta e puntuale attuazione. Da un canto, il richia- 
mo di Ingallina agli studi etnologici e sociologici e l’affermazio- 
ne del nuovo interesse che, in questa prospettiva, acquista lo 
studio della magia appaiono vivaci e convincenti; dall’altro can- 
to il lavoro e impostato e si sviluppa in modo tradizionale, per 


1 Philostr., Vita Apollonii, V, 33-35; Kayser, pp. 190-196. 

2 M. Mazza, Lotte sociali e restaurazione autoritaria nel III sec. d. C., 
Bari 1973, pag. 456. 
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cui, in definitiva, la prospettiva antropologica conferisce un'in- 
tonazione modernistica al lavoro, senza apparire realizzata nella 
sua impostazione strutturale. L’introduzione tende a dare un 
quadro quanto piu vasto possibile dei problemi sollevati dalla 
magia, ma risulta troppo breve (pag. 7-47) per poterli esaurire 
e approfondire in modo soddisfacente. Essa muove da un ini- 
ziale riferimento storico-geografico del fenomeno magico, con- 
densando nel volgere di poche pagine una considerevole quanti- 
ty di notizie (cos’e la magia, dov e nata, quali ne sono le leggi, 
quali le divinita, etc.) e dando cosi un'informazione di tipo en- 
ciclopedico e per cio stesso non esauriente nel senso dell’analisi 
storico-antropologica, cui il lavoro vorrebbe, invece, essere orien- 
tato. Conseguentemente restano senza sviluppo alcune possibili 
e valide « ipotesi » di lavoro individuabili all’interno del discorso. 
Cosi l’affermata variazione della magia nel tempo e nello spazio 
(pag. 11) non definisce, per il periodo in questione, i suoi con- 
notati e la sua collocazione e significato storico-sociali. Posi- 
tivo e senza dubbio I’iniziale approccio all’analisi « in sezione » 
della magia (la societa colta conosce la magia tramite il pitago- 
rismo e lo spiritismo, il popolo e piu vicino alle pratiche spic- 
ciole della stregoneria) (pag. 20); tale tentativo pero resta incom- 
plete, trattandosi solo di un’enunciazione differenziale ed essen- 
do privo il rapporto classe sociale-magia di nessi causali. Sul 
piano strettamente teorico dell'essenza della magia, nella sto- 
ria degli studi storico-religiosi e antropologici (pag. 11 sgg,; no- 
te 9-12), le conoscenze dell'autore risultano esaurienti soprattut- 
tutto per quanto riguarda il settore delle teorie classiche, anche 
se talune affermazioni ad esse relative non fanno pensare ad un 
superamento delle stesse; ad un dibattito ancora aperto sulla 
priorita cronologica tra religione e magia riporta, ad esempio, 
la conclusione che « in ultima analisi e vano porsi il problema 
di questa priority » (pag. 12); e ancora « in bilico » tra una con- 
cezione idealistica ed un’interpretazione piu propriamente sto- 
rica risultano i termini con cui viene espressa la pur esatta coe- 
sistenza, sul piano sociologico, della religione e della magia 
(« religione e magia coesistono nello spirito umano ») (pag. 13). 
Fin qui le inadeguatezze di realizzazione all’interno della parte 
introduttiva. L'organizzazione del piano del lavoro non colma 
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tale vuoto. La parte centrale del libro, costituita dalla traduzio- 
ne con testo a fronte dei versi di Orazio evidenzia ancora una 
volta come, in realta, l’aspetto antropologico della ricerca e so- 
lo un momento dell'indagine e non il maggiore; l'Autore stesso 
afferma che « nel quadro di tale interesse (antropologico) si in- 
serisce questa presentazione di testi oraziani, che documentano 
in sede letteraria attivita e concezioni magiche nel mondo an- 
tico ». Ma l'interesse antropologico interviene solo nel senso 
che eleva la magia da sottoprodotto culturale a dignita di con- 
siderazione da parte delle scienze umane mentre l’approdo sto- 
rico conclusivo, cioe l’attendibilita della testimonianza di Ora- 
zio (pag. 156), rientra nel taglio classico, e nello stesso senso 
paiono orientarsi le due ultime parti, YAnalisi del contenuto 
magico e le Annotazioni. 

* * * 

Un impegno piu vivo dal punto di vista teorico presenta 
il lavoro di Annequin, che dimostra una sua consapevolezza sto- 
rica soprattutto per il rifiuto di intendere il fenomeno magico 
come « forma universale dello spirito » e per il proposito di pro- 
cedere ad una precisa puntualizzazione delle forme e degli effet- 
ti della magia nel I e II sec. d. C. Le premesse di carattere me- 
todologico generale si muovono sulla linea levi-straussiana e si 
articolano in alcuni punti di ormai generale accettazione teo- 
rica, quali la indipendenza e completezza della magia come si- 
stema, i suoi rapporti con la filosofia, la medicina, la religione e 
la scienza. L’autore nel ribadire, sul piano teorico, l'unita del 
fatto magico, nelle sue componenti di pensiero, teoria, azione, 
e, nel fatto magico, il nesso unitario tra il potere come suo fine 
e le leggi come suo mezzo ed essenza (pag. 10), e l’identita tra 
realta ed apparenze (pag. 11), analizza nella prima parte del 
lavoro gli elementi e i mezzi magici desunti dalle fonti lettera- 
rie del periodo e dai papiri, le leggi e gli elementi della magia, 
i suoi rapporti con la medicina e la religione. La stessa progres- 
sione espositiva di questi elementi e ritenuta probante della lo- 
gica interna al pensiero magico che, nel presupposto teorico di 
un universo concepito come struttura solidamente concatenata 
nei suoi elementi, sancisce ed attua, nell’unita del cosmo, l'iden- 
tita tra azione e teoria, realta ed apparenze. Tuttavia, questa 
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linea dimostrativa che pone su un piano di speculazione teore- 
tica, interno alio stesso sistema magico, la concatenazione logi- 
ca di ogni elemento sembra talora perdersi e il lavoro da 1’im- 
pressione di non coordinare in modo sempre efficace i dati 
raccolti. 

Nella seconda parte ( Action et theorie magiques, pagg. 83- 
184) si tratta degli agenti della magia, maghi e streghe, e delle 
sue divinita, Ecate ed Ermes. L'ultima parte del libro e costi- 
tuita dall'analisi di tre casi storico-letterari, Alessandro di Abo- 
notico, Apuleio ed Apollonio, visti come 1’incarnazione di tre 
diversi tipi di relazioni tra sapere e potere. £ questo il punto 
che interessa maggiormente, perche e qui che ci aspetteremmo 
definizioni di carattere conclusivo. Ma la mancanza di un con- 
creto quadro storico (l’autore afferma solo di sfuggita la pre- 
carieta e l’incertezza spirituale dell'epoca) (pag. 11) ha portato 
1'autore ad errori di valutazione. Per esempio, nel caso dei 
Paflagoni (popolazione sul Mar Nero, presso cui nasce e ha 
successo il culto di Glicone) l’A. ha condiviso la tesi del Ca- 
ster, che elemento fondamentale all’accettazione del culto sia 
il fatto che i Frigi « avaient une reputation bien etablie de 
stupidite » (pag. 191). Siamo di fronte ad una interpretazione 
di tipo « caratteriale », piii che psicologico, e, quindi, assoluta- 
mente astorica e antistorica, anche se il giudizio pare riequili- 
brarsi quando, in polemica con Zeller e Babelon, 1’autore affer- 
ma la necessita di una riabilitazione di Alessandro e di tener 
conto dell’« atmosphere de religiosite exacerbee et que, sans 
cela, on ne peut pas comprendre le personnage d’Alexandre » 
(pag. 105). Alessandro, riabilitato come uomo-dio e come filoso- 
fo, per i rapporti culturali con il neopitagorismo e le specula- 
zioni magico-filosofiche della gnosi, e avvicinato ad Apuleio ed 
Apollonio, per l’identita di fondo tra i tre delle loro speculazio- 
ni magico-filosofiche, basate sul fondamento dell'armonia uni- 
versale. Una stretta reciprocita tra sapere e potere, che sottoli- 
"ea una forte unitarieta di pensiero, e in Apuleio (pag. 115). In 
Apollonio di Tiana, la ricerca della verita e vista come ascesi 
e ricerca della divinita, ma anche questa esperienza e posta 
nella prospettiva centrale del rapporto tra sapere e potere. 
Anche qui non sono molti gli elementi di carattere conclusivo: 
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la coincidenza delle testimonianze letterarie e dei papiri, l’im- 
portanza decisiva per quel periodo della magia, un fenomeno 
di vasta diffusione che coinvolge sia il processo di formazione 
del sincretismo religioso, sia l'aspetto piu specificatamente scien- 
tifico della cultura del tempo (Plinio, Galeno). 

Unica voce di dissenso a questo mondo « irrazionale » e 
quella di Luciano. Ma non direi con l’autore, sulla scia del 
Caster, che la sua condanna della magia non sia esplicita (pag. 
142). Opere come V Alessandro e I’Amico della menzogna sono 
una presa di coscienza chiara ed esplicita contro ogni forma di 
magia e fanno di Luciano un intellettuale controcorrente nei con- 
fronti della cultura contemporanea. 

In definitiva si tratta di un'opera dalla quale si sarebbe de- 
siderato sia un piu vivo impegno nelle conclusioni, sia un mag- 
giore sforzo sul piano teorico. Anche se, come abbiamo detto, 
l’autore muove da Levi-Strauss, egli non sembra cogliere ade- 
guatamente la reale portata teorica dell'opera levi-straussiana e 
trascura il contributo metodologico che proprio per la magia 
e dato nell’introduzione alia Teoria generate della magia di M. 
Mauss e in Antropologia strutturale. E forse questa la ragione 
per la quale le iniziali premesse teoriche restano estranee alio 
sviluppo del lavoro impedendo sbocchi storicamente validi. La 
scelta del II sec. e indubbiamente felice se si considera il vuoto 
esistente nelle attuali conoscenze scientifiche, ma 1’autore avreb- 
be dovuto maggiormente impegnarsi nell'analizzare la funzione 
e il ruolo della magia in questo periodo e i suoi legami, local- 
mente differenziati, con i profondi mutamenti politico-sociali. 
Una indubbia utilita e legata all'abbondanza dei dati e alle ta- 
vole sintetiche dalle quali si deduce un valido lavoro sulle fonti. 

* * * 

Sarebbe ingeneroso spiegare risultati di questo genere con 
l’atteggiamento che Lanternari ha definito con molta durezza 
come un malcostume culturale che, per boria intellettuale e 
« per definirsi ambiziosamente innovatore », applica senza pre- 
cisa cognizione la falsa etichetta di antropologia culturale a 
qualsiasi oggetto di studio. Per quanto riguarda la situazione 
italiana, e noto quanto spesso siano state indagate le ragioni 
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del « ritardo » della nostra cultura 3 e sia stata sottolineata la 
difficolta con cui la nostra antropologia, emergendo dall’ostilita 
di una lunga stagione idealistica e crociana, vada conquistando 
e concretezza storica e capacita di connessione con quello che 
Durhkeim chiamava « l’ambiente interno » 4 , con i concreti fatti 
sociali, pertinenti a casi determinati, al particolare tipo di so- 
cieta in oggetto. 11 discorso qui potrebbe ampliarsi ad un con- 
fronto con la situazione culturale internazionale. In particolare 
e significativo il richiamo all'attuale antropologia sociale ingle- 
se che, dopo essersi trovata impigliata nelle maglie antistoricisti- 
che della Social Anthropology, e in particolare del funzionalismo 
di Malinowski, giovandosi dei lunghi scambi con la tradizione 
sociologica francese, e approdata, per esempio con Evans-Prit- 
chard, ad una efficace compenetrazione tra antropologia e storia. 

Per quanto riguarda le esperienze culturali di cui ci occu- 
piamo, il loro valore determinante ai fini di una conoscenza 
storica globale delle societa in oggetto e ribadito da un dato teo- 
rico sulla magia, incontestabilmente accettato, al di la di qual- 
siasi dibattito ancora aperto sulla sua essenza: il suo fonda- 
mento sociale, e, piii in generale, la connessione tra il fenome- 
no sacro e il sociale. In base a cio e incontrovertibile il supera- 
mento di un’interpretazione dell'illegalita, di cui spesso e fatta 
oggetto la magia, come fatto asociale, e la riconferma dei pro- 
fondi legami tra societa, come organismo strutturato in classi 
dialetticamente contrapposte, e la magia, che, come ogni sistema 
culturale, agisce con precise significazioni sociali. 

In questa prospettiva complessiva incide anche, nei lavori 


3 Sul ritardo culturale italiano cfr. E. Garin, La cultura italiana fra 800 
e 900, Bari 1962, pagg. 326-328; R. Treves, Gli studi e le ricerche sociolo- 
giche in Italia, in « La sociologia nel suo contesto sociale », Bari 1959, 
pag. 183 sgg.; P. Mercier, Storia dell' antropologia, Bologna 1972, pagg. 
231-248; R. Cantoni, Antropologia culturale e scienze umane in « De Ho- 
mine », 1966, pagg. 75-76; P. Rossi, Introd. a II concetto di cultura. I fon- 
damenti teorici della scienza antropologica, in « Le scienze umane in Ita- 
lia oggi », Bologna 1971, pagg. 143-171; ultimamente v. anche M. Mazza (rec. 
a C. Gallini, Protesta e integrazione nella Roma antica, Bari 1970) in 
« Iura » 1971, pag. 161 sgg. 

4 V. Lanternari, Antropologia e imperialismo, Torino 1974, pag. 339. 
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in questione, la mancata frequentazione di libri « epocali » co- 
me Conversion di Nock « per il rigore filologico e la completez- 
za storica » 5 , del Brown di Religione e societa e de II mondo 
tardo antico, per la completezza del metodo storico-antropolo- 
gico, del Dodds di Pagani e cristiani in un’epoca d’angoscia, per 
le prospettive psico-analitiche delle esperienze magiche. 

Da queste nostre premesse teoriche si deducono quelle che 
sarebbero dovute essere le direttive di ricerca. In un'ulteriore 
precisazione di cosa significhi storicizzare a livello sociologico 
il fatto magico, e da dire che cio implica, oltre ad uno studio 
diacronico, una caratterizzazione sincronica a piu livelli, nella 
stessa societa. La magia assume, infatti, differenti colorazioni so- 
ciali, per cui anche qui si potrebbe parlare di « livelli sociolo- 
gico-espressivi ». Ogni classe esprime un suo particolare tipo di 
magia, e certa magia, fortemente ideologizzata, diviene nelle sue 
manifestazioni portatrice di precisi interessi di classe (vedi il 
caso di Apollonio). 

Nell’opera di Ingallina, non e, quindi, tanto il carattere sto- 
rico-documentario che interessa (pag. 156), quanto rapportare la 
critica demolitrice della magia fatta da Orazio alia sua collo- 
cazione socio-culturale. £ molto significativo l’allineamento del 
poeta alia linea politico-culturale, di netta impronta restauratri- 
ce e di difesa della tradizione quiritaria, del principato e della 
classe senatorio-equestre 6 . Il tentative di arginare il dilagante 
imperversare dal « basso » di una corruzione culturale, di pro- 
venienza straniera, colpiva particolarmente la diffusione dei ri- 
ti magici e dei movimenti religiosi orientali, che ne sono la 
manifestazione piu appariscente e 1'elemento di maggiore « pe- 
ricolosita », in quanto, per loro stessa natura, tendono ad inse- 
rirsi come movimenti di rottura culturale, allineati ad ogni tipo 
di movimento rivoluzionario e taumaturgico 7 . 


5 M. Mazza, Introd. a Nock, Conversion, trad, it., Bari 1974. 

6 Utile a questo riguardo risulta A. La Penna, Orazio e Videologia del 
Principato, Torino 1963. 

7 V. M. Meslin, Pour une science des religions, Paris 1973; V. Lan- 
ternari, Movimenti religiosi di liberta e salvezza dei popoli oppressi, Mi- 
lano 1960. 
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Nei casi di Alessandro, Apuleio, Apollonio e di fondamenta- 
le importanza differenziare prospetticamente le realta sociali 
delle loro esperienze magiche. Non si puo appiattire il caso di 
Apuleio, equiparandolo a quello di Alessandro. Fondamentale e 
la distinzione che Apuleio stesso fa fra magia nera e filosofica, 
quest'ultima con implicazioni neoplatoniche, evidenti, ad esem- 
pio, nelle ampie discussioni dottrinali-demonologiche, quali il 
De deo Socraiis di Apuleio, e nella teorizzazione del doppio 
amore. Questa e solo un’esemplificazione della varieta dei piani 
culturali che, nei II sec., caratterizza in particolare 1’Africa; una 
testimonianza indiretta e data dal cristiano Agostino, al quale 
riusciva incomprensibile e contraddittorio in Apuleio da un lato 
la difesa dall’accusa di magia, per la quale lo apprezza, e dall'al- 
tro la fede nell’esistenza di demoni non malefici, che Agostino 
non riesce a concepire al di fuori della schiera degli ayyeXot, 
della teologia ebraieo-cristiana; questa credenza nella demono- 
logia faceva apparire Apuleio ad Agostino invischiato in quel- 
le stesse pratiche e credenze magiche contro cui il vescovo di 
Ippona conduceva una lotta spietata tra i suoi fedeli. £ chiaro 
che il fatto pill evidente su un piano culturale e ancora una 
volta il « divorzio tra espressione magico-religiosa popolare e 
speculazione filosofica, che caratterizza la religione greca sin dal 
primo platonismo » 8 , e che su un piano di pratica magica face- 
va si che i maestri della magia divina si ponessero in posizione 
di sussiego polemico nei confronti della massa dei yorjrai 9 . 

Da un punto di vista sociologico nell’eta degli Antonini, in 
cui il movimento di trasformazione della societa ha avuto il 
tempo di dare i suoi frutti e in cui la classe dominante e re- 
clutata in tutto l'impero (con un processo di romanizzazione 
« universale » sconosciuto alia Roma cosmopolita del I sec.), la 
grandissima diffusione di un certo tipo di magia fra scientifica 
e religiosa, di origine orientale, puo comprovare, su un piano 
politico-culturale, la preminenza dei gruppi elitari d’Oriente. 


8 J. Festugiere, La revelation d’Hermes trismeg., Paris 1949, vol. II, 
pag. 154. 

9 K. Preisendanz, « Chron. d’Egypte », 1935, pag. 335. 
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In questo II secolo i connotati della speculazione filosofica sul 
mondo si accentrano sulla superstizione e sulla mistica religio- 
sity che caratterizza il periodo, mentre il dominio della cultura 
elitaria trova un nuovo sostegno nelle sue connessioni con i si- 
stemi gnostici 10 . 

Apuleio, prima che fra il III e IV sec. il neoplatonismo di 
Plotino cercasse di porre le distanze fra la propria teoresi filo- 
sofica e le credenze magico-teurgiche d’Oriente, e il rappresen- 
tante della contemporanea crisi della filosofia e del dominio 
della mentalita mistico-religiosa. Tale situazione sociale dell'eta 
degli Antonini sfociera poi in un ulteriore frazionamento della 
cultura magico-religiosa che, nella figura del mago taumaturgo 
e filosofo, carica di ideali etici e religiosi, diverra portatrice di 
interessi di classe; e la filosofia neopitagorizzante deH'Apollo- 
nio della Vita filostratea costituira una complessa « impalcatu- 
ra » ideologica a sostegno delle oligarchic municipali, soprattutto 
orientali, preoccupate di definire nuovi ruoli e nuovi rapporti, 
con i quali continuare a gestire il potere, nella mutata situa- 
zione politico-economica. 

Teresa Sardella 


10 F. Cumont, Les religions orientates dans le Paganisme romaine, 
Paris 1906, trad. it. Bari 1967, pag. 200. 
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11 passo VIII, 5,5 del romanzo Cherea e Calliroe di Caritone 
e tramandato 1 nella forma seguente: 6 de flaai/.evg ov xareoyev, 
aX?A nolv xaXwg ttjv vavv xaray&fjvai, nourog eioeTirjdrjoev elg avrrjv ... 
Per inquadrare nel contesto della narrazione il brano citato, e 
opportuno precisare che ci troviamo al punto in cui la vicenda 
dei due giovani amanti e ormai al suo scioglimento: Cherea, ri- 
trovata finalmente Calliroe, libera in seguito alle calde preghie- 
re della moglie, la regina persiana Statira, sua prigioniera, che 
pud cosi partire per raggiungere a Chio il Gran Re. Giunta in 
prossimita dell’isola, Statira esce sul ponte della nave per farsi 
riconoscere dal marito e dai soldati, i quali, dopo 1’iniziale allar- 
me per 1'arrivo della trireme nemica, accolgono con gioia, mista 
a sorpresa, l’imprevista liberazione della regina. Cio premesso, 
occorre aggiungere che il senso del brano non sembrerebbe, a 
prima vista, dar luogo a particolari problemi: « Il re, poi, non 
si trattenne, ma, prima ancora che la nave fosse approdata del 
tutto (xafadg), balzo per primo su di essa ... » 2 . 

Tale interpretazione, tuttavia, e stata posta in discussione 
da qualche studioso proprio per il valore di xaXmg, che non e 
sembrato conforme all'uso normale, sicche si e ipotizzato che in 


1 Come e noto, la tradizione manoscritta del romanzo di Caritone 
riposa su un solo codice, il Florentinus 627 del XIII s. 

2 A. Calderini, Le avventure di Cherea e Calliroe di Caritone di Afro- 

disia, Torino 1912, p. 411, traduce in questo modo: « il re poi non si 
contenne, ma, prima ancora che la nave fosse bene approdata, si slancio 
per primo sopra di essa... », attribuendo evidentemente a sia pure 

in modo implicito, un senso affine a quello di « del tutto, compiutamen- 
te », su cui tomeremo piii avanti. 
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questo avverbio si celasse una corruttela. Per primo lo Schmidt 3 
aveva congetturato che si dovesse emendare in ixavc x>g. Egli 
partiva da un altro passo dello stesso romanzo e precisamente: 
VIII, 4,10 xa/.q pev iv peaq> {)d/.o.aaa, xai iy.de/erai ue yofieod ne- 
Myr), ove l’aggettivo tradito xahj appare fuori posto e quindi si- 
curamente corrotto; dal contesto, infatti, ci si attende un agget- 
tivo di senso diverso, se non addirittura contrario. Lo Schmidt, 
non soddisfatto dai vari emendamenti proposti {peydhq D’Orville, 
nolh) Reiske), suggeriva, a sua volta, ixavr), che e indubbiamen- 
te una lezione felice e, anche per ragioni paleografiche, tutt’altro 
che improbabile 4 . Trascinato dal successo della sua correzio- 
ne di xakij in ixavrj, lo Schmidt credeva di riscontrare 5 una 
analogia perfetta con il passo in discussione VIII, 5,5, propo- 
nendo per cio di leggere in quest’ultimo: noiv ixavm; rrjv vavv 
tear a/&f]vai. Tale emendamento, tuttavia, e da escludere catego- 
ricamente perche, lungi da migliorare il testo, che — come di- 
mostreremo — non e affatto guasto, in certo modo lo deteriora 
dato che ixavwg, in nessuna delle sue accezioni (« sufficiently, 
adequately, fully, excessively » 6 ) ha una legittima spiegazione, 
posto accanto ad un verbo tecnico del linguaggio marinaro co- 
me y.axdym. 

Proprio nell’ambito del linguaggio marinaro cerca una so- 
luzione al problema, sollevato dallo Schmidt, il Blake, nella sua 
edizione di Oaritone 7 , prospettando una nuova lettura del passo: 
tiqIv y.aAoy; xijv vavv xara/'&fjvai. Questa correzione, accettabile 


3 F. W. Schmidt, Kritische Studien zu den griechischen Erotiken, in 
« Fleckeisen’s Jahrbiicher fiir klassische Philologie », CXXV (1882), p. 194. 

4 La correzione del D’Orville e stata accolta nell’edizione di G. A. 
Hirschig, Erotici scriptores, Paris 1856, p. 497; hanno seguito la lezione 
del Reiske R. Hercher, Erotici scriptores Graeci, II, Leipzig 1859, p. 146 
e W. E. Blake, Charitonis Aphrodisiensis De Chaerea et Callirhoe amato- 
riarum narrationum libri octo, Oxford 1938, p. 117. Il Calderini, tit., 
p. 410, invece ha pensato alia piu ovvia sostituzione di xaxrj al posto di 
xakij. 

5 Schmidt, ibid., « Dieselbe corruptel liegt VIII, 5,5 vor, wo fiir noiv 
xa/.wq xrjv vavv KaTay/Jfjvai, jiqoizo; daenridrjrrev sic amtjv zu schreiben ist noiv 
ixavax; USW ... ». 

« Cfr. L. S. J s. v. iycavog. 

7 Blake, cit., p. 118. 
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dal punto di vista paleografico, non apporta rilevanti modifiche 
ai fini dell’interpretazione del testo 8 9 , ma determina, pero, una 
serie di problemi di natura grammaticale, lessicale, nonche sti- 
listica, che non possiamo affatto trascurare. Come unico suppor- 
to alia propria tesi l’editore richiama in apparato un luogo di 
Polluce: On. I, 113 ex xd/.cov eXxovxe; xrjv vavv, al cui costrutto 
accosta la frase di Caritone, naturalmente come essa risulta do- 
po il suo intervento sul testo: nglv xaXoy; xr/v vavv xaxay/Jfjvat 
Ma se in Polluce 1'uso di xaXq>; con il verbo eXxoj appare piena- 
mente appropriate, nel caso di Caritone la connessione di que- 
sto termine con xax ayco suona invece un po’ ambigua; ci trove- 
remmo, cioe, di fronte ad un dativo strumentale che assolvereb- 
be una funzione non propriamente pertinente all’espressione tipi- 
ca del linguaggio marinaro, usata con una certa frequenza sia 
nel significato transitivo xax ayco rrjv vavv (sott. el; Xi/ieva) 9 ’faccio 
approdare la nave’, sia, come nel nostro caso, nella forma intran- 
sitiva xaxayo/xai ’approdo’, attestata piu volte in riferimento a 
nave oppure a persona: Horn, y 178 i; di Fegaiaxov iwv%iai (vrjeg) 
xaxayovxo; Herod. VIII, 4 <b; eldov via; xe noXXa; xavaydelaa; e; 
xag ’Acfixa;) Xen. II. G. VI, 2,36 xaxrjyayexo el; xdv xojv Kegxvgalcov 
Xijieva. Facilmente si evince da questi esempi che il verbo xaxayo- 
fiai in unione con vav;, designa un’operazione di mare piuttosto 
generica, che include in se le particolari manovre di ancoraggio 
e attraccaggio — eseguite proprio 'con le gomene' (xdXcg;) — , 
ma non puo riferirsi a nessuna di esse in modo specifico. Se l’au- 
tore, dunque, avesse voluto dare delle indicazioni piu precise, 
avrebbe dovuto far ricorso, per lo meno, ad un verbo diverso da 
xaxayofxai, il quale, come dimostrano le numerose attestazioni, e 
stato circoscritto inequivocabilmente ad un determinato valore 
semantico. 

In Aristofane troviamo un’espressione che, apparentemente, 
sembra confortare la correzione del Blake e che stranamente 


8 L’editore addirittura tralascia xMa>; nella sua traduzione ( Chaereas 
and Callirhoe, transl., Ann. Arbor Univ. of Michigan Pr. 1939, p. 118): 
« before the vessel had been warped to the shore ». 

9 Cosi nel Thes. linguae graecae, s. v. xazayw, ove opportunamente 
si rinvia a Hesych. «xardyetv ■ £m xdv vavoxa&fiov ayeiv • fj v.<na),vaai ». 
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non e stata presa in considerazione dallo studioso: Pax 458 
vnoreive Si) nag xal y.draye rolaiv xdXcog. £ la scena in cui Trigeo 
con 1'ausilio di Ermete, approfittando dell’assenza di Polemos, 
convoca tutti greci desiderosi di pace, per liberare Eirene, rin- 
chiusa dal dio della guerra in una caverna; Trigeo ed Ermete, che 
assumono le funzioni direttive dell'operazione di salvataggio, im- 
partiscono ordini e segnano il ritmo di lavoro con cui i volon- 
tari devono tirare le funi per spostare i blocchi di pietra che 
ostruiscono la grotta. Nel passo di Aristofane la terminologia 
marinara e inserita, con un accorto gioco nell’uso proprio ed in- 
sieme traslato dell’espressione, in una funzione contestuale estre- 
mamente chiara 10 : Aristofane, infatti, di proposito richiama al- 
ia mente dello spettatore 1’atteggiamento degli alatori per evi- 
denziare lo sforzo dei coreuti, sottoposti a quella dura fatica. 
L’immagine viene ripresa piu volte nei versi successivi con 
l’impiego ripetuto delle interiezioni, proprie del gergo marinaro, 
ela pAla e simili, nonche del verbo eXxio, concretamente pertinen- 
te, e complementare, al sostantivo yAX-wg, che non ha pertanto 
funzione pleonastica, ma sostanziale. Nel passo di Caritone, in- 
vece, la lezione xdXmg a parte la forzatura che verrebbe alia 
espressione dalla mancanza dell'articolo, darebbe comunque a 
tutto il testo un significato tecnico troppo specifico per essere 
congruo con la descrizione concitata e rapida dell’episodio. 

Inoltre, vi sono ulteriori ragioni, inerenti a W’usus scribendi 
dell’autore, che sollecitano il ripristino della lezione tradita. 
Innanzitutto lascia molto perplessi il fatto che, in un tessuto lin- 
guistico che possiamo definire ancora tardo-ellenistico u , trovi 
posto un termine prettamente attico come xdXwg, quando cioe. 


10 I. van Leeuwen, Aristophanis Pax, Lugduni Batavorum 1906, p. 78, 
nelle dotte note della sua edizione cosi spiega l’uso metaforico di xazayai: 
< iDicitur id 'xardyetv, quod verbum e re navali est desumptum, perinde 
atque to xaracgetv, valet enim xardyeiv: ' efficere ut aliquis yjaaior) sive de- 
veniat ’ ». 

11 Gli studi su Caritone, come si sa, hanno avuto agli inizi del seco- 
lo una svolta determinante grazie alia scoperta di due papiri, databili non 
oltre il II s. d. C. (P. Fayum I e P. O. VII, 1019), che hanno spostato la 
cronologia dell’autore dal VI al II s. d. C., anzi, fino al I a. C. L’orienta- 
mento della critica piu recente tende soprattutto ad avvalorare quest’ul- 
tima datazione, fondandosi essenzialmente su motivazioni di carattere 
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come testimoniano gli stessi grammatici del tempo 12 , ha esclu- 
sivo predominio la forma non contratta xdhyg. La presenza poi 
di un atticismo di tale stampo sembra sempre meno probabile, 
se consideriamo la peculiarita della lingua di Caritone, impre- 
gnata di numerosi volgarismi e caratterizzata da « tanta sem- 
plicita di mezzi e quasi aridita di forme » 13 . 

Non e poi da trascurare il senso logico del brano, che, a 
nostro avviso, spiega definitivamente il xakcbg, tanto avversato: 
infatti, e tale l’irruenza del re persiano che, appena riconosciuta 
sulla nave la moglie, non sa aspettare piu e si precipita ad ab- 
bracciarla, prima ancora che fossero del tutto finite le manovre 
di approdo. La velocita e lo slancio, che caratterizzano questo 
momento, richiedono dunque un linguaggio adeguato, nel quale 
un avverbio come xa Mjg trova piena giustificazione, mentre una 
puntigliosa precisazione tecnica della manovra (xdk(pg) , come ab- 
biamo gia detto, ridurrebbe notevolmente l’effetto della scena. 

Quindi prima di emendare xaXwg sarebbe stato piu corretto, 
metodicamente, esaminarne il valore. L’avverbio in questa sede 


linguistico: K. Kerenyi, Die griechisch - orientalische Romanliteratur in 
religionsgeschiechtlicher Beleuchtung, Darmstadt 1962 2 , p. 285; F. Zimmer- 
mann, Kallirhoes Verkauf durch Theron. Eine juristisch-philologische be- 
trachtung zu Chariton, Berlin 1957, p. 72; O. Weinreich, Die griechische 
Liebesroman, Zurich 1962, p. 13; A. D. Papanikolaou, Chariton-Studien, in 
« Hypomnemata », Heft 37, Gottingen 1973, p. 9. Il Papanikolau, in modo 
particolare, ha fatto puntuali e specific} studi sulla lingua di Caritone 
(cfr. anche Zur Sprache Charitonis, Koln 1963), in base ai quali e arrivato 
alia conclusione « dass Charitonis Sprache keine Spur des Attizismus 
zeigt, obwhol der Romanautor ein sehr beliser Mann war... Er gehort in 
die Vorattizistische Periode bzw in die Zeit, in der die attizistischen 
Tendenzen erst ganz allmahlich zu wirken begannen. » ( Chariton-Studien , 
cit., p. 161). 

12 Trifone, per esempio, il grammatico alessandrino esperto in dia- 
letti, contrappone all’uso attico di alcuni termini in Aristofane e in Seno- 
fane, la corrispondente forma, diffusa al suo tempo: Ath. IX, 400 Sevocpcbv 
d'iv Kvvrjyenxq) /otnig rov v Xaym xai neoiancopiraK irrei to y.a&'fjgag iari Xayoz' 
wansg de vaov Xeyovxiov rifimv ixelvoi ipaai vtmv y.ai Aaov Xec bv, ovrcu Xaydv ovoua- 
£ovtcov ixelvoi Xaywv ioovm. 

13 Calderini, cit., p. 226. Gli studi di Papanikolau (cfr. supra n. 11) 
hanno dato una piu rigorosa documentazione a quelle caratteristiche lin- 
guistiche, gia notate precedentemente da altri studiosi, che portano la 
prosa di Caritone senza alcun dubbio piu vicino alia lingua della con- 
suetudine. 
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non assume il senso piu comune di 'felicemente', ma piuttosto e 
adoperato con lo stesso significato di naw 14 , come lo si ritrova 
in D. S. XIII, 108 xaXdjg vno rov tivqoq edoxet dierpOdgOat ; Soph. 
O. C. 269 rovr’eyd) xald ig etjoida (cfr. anche O. T. 1008 xaXcdg el 
dfjXog ovx eidcbg rt dgag)' Molto convincente, al riguardo, rimane 
ancora oggi la resa di questo termine nella versione latina del- 
l’Hirschig: « Edam rex non continebat se, quin primus non in- 
siliret in navem, edam nondum exacte appulsam... » 15 . 

Del resto, tale significato di xaX.d>g nel nostro brano aveva 
chiaramente individuato il noto filologo Korais, il quale, anzi, 
ci fornisce a questo proposito uno spunto brillante per spaziare 
nel campo della semantica diacronica. Il Korais, infatti, nella 
prefazione della sua edizione di Eliodoro 16 , per citare un esem- 
pio della prosa di Caritone, semplice e lontana da ogni ricerca- 
tezza (« ' AcpeXeararog opoi cog xal avemrpdevrog elvat xai 6 yaoaxrrjo 
rov Xoyov rov XagiraivoQ ») e colorita di termini attinti al lin- 
guaggio parlato (« < pgaosig enagpevag and vijv xoivrjv ovvrjdeiav »), 
richiama in nota proprio questo passo e propone una traduzione 
neogreca che evidenzia in modo inequivocabile un parallelismo 
semantico tra l’espressione di Caritone (*aAwc . . . y.arayj) f\vai) e 
il neogreco xaXoy&avw: « 6 de aoiXevg dev exQaxt'jdrj, d?J.u nqo rov 
xaXocpddorj to nXolov ei; r r/v yfjv, imjdrjae tiowto; elg am 6 » 17 . 

M. L. Angelo 


14 Cfr. L. S. J., 5. v. xaAoc. 

15 Hirschig, cit., p. 498. 

16 A. Korai's, 'HfoodwQov Ai&iomxd, Paris 1804, da me consultata nella 
ristampa dell’edizione Papiros, I, Atene 1938, p. 10, e in quella contenuta 
nel vol. IX della Vasiki Vivliothiki, Atene 1953, curato da K. DimarAs, p. 105. 

17 Non e il caso di dilungarci sulla diffusione in neogreco di verbi 
composti con il prefisso xa/.o- cfr. quanto dice il lessieo della « Proia » 
(Aetjixdv tjjc vea? iXXrjvixfj^ yk(haar\z, Atene 1933, S. V. xa/.( o)-) a proposito del 
valore di questo prefisso nei composti verbali (= «xaX<hz, evxgXok, <1>z i/n- 
Ttgenei, nXrjgwz i] jeXulmc ; »); il lessieo riporta gli esempi: xalaxovw, xalo- 
/5gdC«o, xaXoyvwQiCa), xaXo^vyid^a), xaXo£vyd)va>, xaXoavyvgl^co, etc... Sulla modi- 
ficazione di significato nei verbi composti con xaXo- cfr. G. N. Chatzi- 
DAKis, Meaaicovixa xai Nea ’ EXXrjvixa, II, Atene 1905, p. 584. E del resto noto 
che il neogreco ha sviluppato al massimo la tendenza della lingua greca 
alia creazione di composti verbali con « dvandva »; si veda sull'argomento 
G. N. Chatzidakis, Einleitung in die neugriechische Grammatik, Leipzig 
1892, p. 228; A. Thumb, Handbuch der griechischen Volkssprache, Strass- 
burg 1910, p. 106; E. Schwyzer, Griechische Grammatik, I, Miinchen 1968 4 , 
p. 645. 



NOTE SUL PEREDUR 


Madeleine Tyssens nell’affrontare il problema delle fonti di 
Renaut de Beaujeu 1 si trova a dover stabilire, o comunque in- 
dicare, la natura del rapporto fra l'infanzia di Peredur e quella 
di Perceval. 

La studiosa, pur avvertendo che non e sua intenzione vo- 
ler entrare nel merito delle questioni riguardanti il raffronto 
complessivo Peredur - Perceval 2 , esprime tuttavia sul rapporto 
fra le infanzie dei due personaggi un giudizio che va ben al di 
la dell’episodio particolare per investire i due testi, Li Contes 
del Graal e il Peredur, nel loro complesso. Secondo la Tyssens 
infatti da una parte, il silenzio che Chretien mantiene all’inizio 
dell’opera sul nome dell'eroe, indicato come « le fils a la veuve 
dame », e dall'altra, 1'indicazione immediata del nome di Pere- 
dur nell'opera gallese, dipenderebbero dal ’modo' con cui i tra- 
duttori delle opere francesi medievali si pongono verso i loro 
originali 3 . Il Peredur sarebbe percio opera di traduzione della 
corrispondente opera franeese, e la questione deH’indicazione in 
apertura del testo del nome dell’eroe sarebbe una banalizzazione 


1 Nell'articolo Les sources de Renaut de Beaujeu, in « Melanges de 
langue et de litterature du Moyen Age et de la Renaissance offerts a 
Jean Frappier », Geneve 1970, t. II, pp. 1043-1055. 

2 Scrive infatti «... le proces Guiglain-Carduino est deja bien assez 
complexe! »; ivi, p. 1051. 

3 « ... Il y a la un trait caracteristique de la maniere de bien des 
tradueteurs de nos romans frangais medievaux: frequemment ces tra- 
ducteurs devoilent d’entree de jeu les cartes que les romanciers fran- 
gais dissimulaient soigneusement »; ibid. 
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del contenuto e della tecnica narrativa che caratterizzerebbe 1’ori- 
ginale francese di Chretien da Troyes. 

A nostro avviso, questo giudizio non e convincente per due 
motivi principals la dichiarazione immediata del nome di Pe- 
redur non ci pare una banalizzazione rispetto al Perceval, cost 
come nell’opera di Chretien il silenzio che awolge il nome del- 
reroe non e questione di semplice tecnica narrativa, come Jean 
Frappier, riprendendo Reto R. Bezzola, ha rilevato 4 ; in secondo 
luogo, ci pare fuorviante il metodo che la Tyssens applica nel 
momento in cui usa la questione del rapporto Peredur-Perceval 
in termini strumentali, affinche cioe concorra forzatamente alia 
dimostrazione d'una tesi riguardante un altro problema, quello 
appunto delle fonti di Renaut de Beaujeu. 

E d’altra parte non puo non lasciare perplessi il fatto che 
altri studiosi, in particolare di recente l’Owen 5 , a prescindere da 
una rigorosa analisi ’interna’ ai testi, concludano in termini 
troppo sbrigativi l’analisi del rapporto Peredur-Perceval, fa- 
cendo prevalere criteri esterni alia problematica riguardante i 
due testi e fondati viceversa su finalita rivolte a dimostrare ipo- 
tesi generali relative ad altri argomenti, anche se affini. Nell’arti- 
colo citato la Tyssens, in opposizione a Schofield e altri, intende 
dimostrare che e inutile, anzi errato, ricorrere a una versione 
francese di un modello celtico come fonte di testi quali Libeaus 
Desconus, Wigalois e Carduino, che sarebbero invece imitazio- 
ne di Li Bel Inconnu di Renaut de Beaujeu. 

Nell’economia della dimostrazione di ’quest’ultima’ tesi la 
studiosa ritiene il Peredur una traduzione del Perceval 6 . Cosi, 
per Owen 7 , spogliare di ogni originalita il Peredur rispetto al 
Perceval e funzionale, anche qui a nostro avviso artificiosamente, 
a dimostrare che il Songe de Macsen Wledig presenta il nucleo 


4 J. Frappier, Chretien de Troyes et le mythe du Graal. Etude sur 
Perceval ou le Conte du Graal, Paris 1972, pp. 120-126. 

5 D. D. R. Owen, The Evolution of the Grail Legend, Edinburg and 
London 1968. 

6 Vedi nota 3. 

t D. D. R. Owen, The Evolution... cit., pp. 178-185. 
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fondamentale di una trama che diverse opere svolgono successi- 
vamente. 

Riteniamo riduttivo il metodo seguito dai due studiosi, sia 
perche non rende giustizia al Peredur, sia perche non permette 
di approdare a risultati piu producenti, anche se provvisori, nella 
ricerca sui complessi rapporti che intercorrono fra i testi graa- 
liani o comunque di materia bretone. 

Doppia e quindi la validita d’uno studio sul Peredur : da 
una parte per definirne i caratteri interni, dall’altra per verifi- 
carne la collocazione nella individuazione delle fonti della ma- 
teria graaliana; obiettivo questo tanto piu importante in quan- 
to trattasi, come e noto, di opera gemella del Perceval, la piu 
rappresentativa delle opere graaliane. Prescindere da uno di 
questi due livelli di ricerca sul Peredur, significa inevitabilmente 
imboccare la strada della unilateralita dei giudizi. Viceversa, co- 
gliere l'identita letteraria del Peredur non significa avviare una 
indagine fine a se stessa, ma contribuire ad un arricchimento 
delle ricerche sui rapporti fra i testi graaliani, senza prescinde- 
re dall’identita delle singole opere. Non e pertanto il rapporto 
Peredur - Perceval che in questa sede si vuole tentare di chiarire, 
quanto piuttosto il problema dell'unita dell'opera gallese, unita 
di struttura e unita di concezione. 

Il Peredur 8 e contenuto nella raccolta di racconti gallesi nota 
con il titolo di Mabinogion 9 e fa parte di una triade corrispon- 
dente ad altrettante opere di Chretien de Troyes: Peredur ( Per- 
ceval) , Gereint et Enid ( Erec ed Enide) e Owein et Lunet ( Yvain ). 
Da questa corrispondenza trae origine 1'interesse verso questa 
opera, ma anche la parzialita di valutazioni spesso aprioristiche, 
nate forse dal destino di « opera minore » che il racconto galle- 
se ha nei confront! del Perceval. 

La critica relativa al Peredur si identifica infatti, tranne 


8 Peredur ab Evrawc, tradotto in francese da J. Loth (cfr. J. Loth, 
Les Mabinogion, Paris 1913, t. II, pp. 47-120) e in inglese da G. Jones e 
T. Jones (cfr. G. Jones and T. Jones, The Mabinogion, London 1949, pp. 
183-227). 

9 Sul significato del termine Mabinogion, cfr. J. Loth, cit., pp. 13-15 
e R. S. Loomis, Arthurian Tradition and Chretien de Troyes, New York 
1949, p. 341. 
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poche eccezioni, come critica sul rapporto Peredur - Perceval 
secondo tre filoni interpretativi principali: 

1) il Peredur come rimaneggiamento, inserito su leggende 
celtiche, del Perceval 10 ; 

2) il Peredur come racconto che, pur subendo l’influsso fran- 
cese, e non direttamente di Chretien de Troyes, presenta il nu- 
cleo originario, o comunque un filone della leggenda che e al- 
ia base del Perceval n ; 

3) il Peredur come racconto gallese originale, avulso cioe 
da influenze francesi 12 . 


10 Per questa interpretazione, cfr. A. Nutt, Studies on the Legend 
of the Holy Grail -with especial reference to the hypotesis of its Celtic 
origin, London 1888; W. Golther, Chrestiens Conte del Graal in seinem 
V erhdltniss zum wdlschen Peredur und zum englischen Sir Perceval, Sb 
Miinchen, I, 1890, pp. 174-216; E. Brugger, nella sua recensione del saggio 
della Williams (cit.) in « Herrig's Archiv. », CXXV (1910), p. 450 ss.; J. D. 
Bruce, The Evolution of Arthurian Romance from the Beginnings down 
to the year 1300, Gottingen 1928, vol, I, pp. 342-346; W. A. Nitze nella sua 
recensione dello stesso saggio della Williams in MLN, XXV (1910), p. 
246 ss. e ancora in Perceval and the Holy Grail : an Essay on the Romance 
of Chretien de Troyes, in UCPMP, XXVIII, 5 (1949), p. 311; M. De Riquer, 
Perceval y las gotas de sangre en la nieve, in RFE, XXXIX (1955), pp. 186- 
219; J. Marx, La Idgende arthurienne et le Graal, Paris 1952, pp. 383-386; 
D. D. R. Owen, The Evolution... cit., pp. 178-185. 

11 Per questa seconda interpretazione cfr. G. Paris, Perceval et la 
legende du Saint-Graal, Societe Historique et Cercle Saint-Simon, « Bul- 
letin n. 2 », Paris 1883, p. 99; M. Williams, Essai sur la composition du 
roman gallois de Peredur, Paris 1909; J. Loth, Les Mabinogion cit., pp. 
46-71; R. S. Loomis, Arthurian Tradition cit., pp. 341-347; J. Frappier, Chre- 
tien de Troyes, Paris 1957, p. 227. 

12 Cfr. I. G. Evans, The White Book Mabinogion, Welsh Tales Ro- 
mances reproduced from the Peniarth Manuscripts, Pwillheli 1907; E. 
Windisch, Das Keltische Britannien bis zu Kaiser Arthur, Leipzig 1912, 
p. 221. Sulla problematica del Peredur vedi ancora: L. Muhlhausen, Ein 
Beitrag zur Mabinogion frage: Peredur-Perceval, in GRM, X (1922), p. 
367 ss. e JJntersuchung iiber das gegenseitige Verhdltniss von Chrestiens 
Conte del Graal und dem Kymrischen Prosaroman von Peredur, in ZRPh, 
XLIV (1924), pp. 465-543; R. Zenker, Zu Perceval-Peredur, in GRM, XI 
(1923), pp. 240-254 eNochmals Peredur-Perceval, in RF, XL (1927), pp. 251- 
329; L. Weissgerber, Die Hss. des Peredur ab Efrawc in ihrer Bedentrung 
fur die Kymrische Sprache und Literaturgeschichte, in ZkPh, XV (1925), 
p. 66 ss. e Augebliche Verwirrungen im Peredur, in RF LX (1927), pp. 
483-493. 
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A determinare la prevalente opinione d'una derivazione cri- 
stianiana, o comunque francese, del Peredur ha probabilmente 
in modo decisivo concorso indirettamente Mary Williams nel 
momento in cui ha configurato la struttura del racconto gallese 
come risultato della somma di tre storia differenti 13 . 

In realta piii d'un critico 14 ha pensato di spingersi ben ol- 
tre le conclusioni della Williams, e ha tratto da esse non solo 
la convinzione della non unitarieta del Peredur, ma anche, e so- 
prattutto, quella della dipendenza del racconto gallese da mo- 
delli francesi. 

Gli elementi comuni fra il Peredur e il Perceval divengono 
di per se la prova della derivazione del primo dal secondo, e le 
diversity vengono spiegate dalla mancata intelligenza, da parte 
dell’autore gallese, del testo di Chretien o dal sopravvivere d’un 
non meglio identificato « sostrato celtico » memorizzato, che 
frammentariamente riaffiora nel corso della narrazione. Non so- 
lo posizioni aprioristiche, ma anche un indirizzo critico ridut- 
tivamente contenutistico, impediscono di cogliere nella loro to- 
tality i nessi interni del Peredur, pregiudicando cosi una im- 
postazione piu attenta dell'analisi di tutta la questione graa- 
liana. 

Tradizionalmente la struttura del racconto gallese e stata 
suddivisa in tre parti 15 . La prima parte che chiamiamo A, 
comprendente la infanzia di Peredur, il suo distacco dalla ma- 
dre e la partenza, l'episodio della tenda, l’arrivo presso la corte 
di Artu, la visita al primo e secondo zio (quest’ultima caratteriz- 
zata dalla scena del corteo), l’incontro con la cugina, l'incontro 
con la « demoiselle » corrispondente alia Blancheflor di Chre- 
tien, il duello con un cavaliere, l’incontro con le streghe di 
Kaerloyw, l'episodio del sangue e della neve, e in piu, secondo 
Mary Williams, l’incontro con l’eremita; la seconda parte, che 
chiamiamo B, comprendente come episodi principali gli amori di 
Peredur con Ygharat Llaw Eurawc e con 1’imperatrice di Cristi- 


13 M. Williams, Essai sur la composition... cit. 

14 Vedi in particolare la nota 10. 

15 M. Williams, cit. 
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nobyl, accompagnati da altri episodi secondari 16 ; la terza parte, 
che chiamiamo C, comprendente l’episodio dei rimproveri rivol- 
ti a Peredur da parte della fanciulla mostruosa, le awenture di 
Gwalchmei, l’episodio della prigione, le prove sostenute da Pe- 
redur nel suo cammino verso il Castello delle Meraviglie e la 
vendetta finale sulle streghe. 

Esiste un’organicita di questa struttura che non sia data 
appena dal filo connettivo costituito dalla identita del perso- 
naggio dell'eroe in ognuno degli episodi, come ritiene il Bruce 17 
a proposito dei racconti gallesi? E le aporie da diversi studiosi 
rilevate sono effettivamente tali e tutte spiegabili facendo ri- 
corso alia non intelligenza del testo cristianiano da parte del- 
l'autore del racconto gallese? E gli elementi originali, certamen- 
te presenti, sarebbero i frammenti di una tradizione celtica che 
irrompe di tanto in tanto tra le righe di un testo francesizzante? 

Esaminiamo la prima questione. In realta il Bruce 18 rico- 
nosce una corenza nello svolgimento degli episodi del racconto 
gallese, che egli motiva con il determinante influsso cristiania- 
no. In altri termini, la coerenza degli episodi dimostrerebbe la 
dipendenza del Peredur dal Perceval in quanto caratteristica dei 
racconti celtici, soprattutto gallesi, sarebbe l’incoerenza di un 
intreccio frammentato in diverse storie e in immotivate irruzio- 
ni di motivi legati al folklore locale. 

Se si accettasse questa interpretazione, episodi quali quelli 
in cui figurano le streghe di Kaerloyw e soprattutto quelli rela- 
tivi agli amori di Peredur con Ygharat Llaw Eurawc e con l'im- 
peratrice di Cristinobyl, resterebbero senza spiegazione, in quan- 
to assenti dal Perceval e nello stesso tempo troppo essenziali 
all'intreccio del Peredur per essere considerati alia stregua di 
semplici reminiscenze folkloristiche. Non a caso Mary Williams 


16 In particolare, per quanto riguarda l’episodio di Ygharat: la lotta 
di Peredur con i giganti che abitano la « Vallee Ronde », con un serpente 
e con un cavaliere che si scon tra va vittoriosamente con gli uomini di Artii; 
per quanto riguarda l’episodio dell’iinperatrice: gli episodi del Nero 
arrogante, della corte del Re delle sofferenze, della Contessa delle pro- 
dezze, del Monte doloroso. 

17 J. D. Bruce, The evolution of Arthurian Romance... cit., p. 345. 
is Ibid. 
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considera 1’insieme degli episodi riguardanti Ygharat Llaw Eu- 
rawc e 1'imperatrice di Cristinobyl « una parte della leggenda 
primitiva di Peredur », una storia che si aggiunge a un raccon- 
to di vendetta (parti A e C), che a sua volta ha subito l’influsso 
delle storie del Graal 19 . 

Entrambe le tesi sono insoddisfacenti: sia la prima (Bruce), 
poiche non necessariamente la coerenza degli episodi nel Peredur 
deve essere attribuita all’influsso cristianiano, sia la seconda 
(Williams), che non consente di dare un'organica motivazione al- 
ia presenza della parte B (v. supra) del racconto gallese, ne 
trova coerente convalida nel momento in cui la parte C viene 
considerata un’aggiunta posteriore, di derivazione francese, al 
racconto gallese originario. 

Un’attenta lettura del Peredur induce invece a ritenere che 
in esso gli elementi tematici siano legati da una originale con- 
nessione causale-temporale (fabula) e distribuiti in una coeren- 
te rappresentazione artistica (intreccio) 20 . 

La fabula nel nostro caso puo essere scomposta nel seguen- 
te sistema di awenimenti a loro volta raggruppabili secondo il 
livello comune di conflitti che creano nello sviluppo dialettico 
dell’azione: 

1 - Eventi che causano a piu riprese lo sconvolgimento del- 
1’equilibrio della situazione iniziale (vita primitiva di Peredur): 
1’incontro di Peredur con i cavalieri e la sua partenza per la 
corte di Artu, la visita al Castello del secondo zio, l’incontro 
con le streghe di Kaerloyw, la digressione sentimentale con 
Ygharat Llaw Eurawc e 1'imperatrice di Cristinobyl, gli aspri 
rimproveri della fanciulla mostruosa. 

2 - Eventi che preparano, in una tensione crescente, lo scio- 
glimento o sintesi finale: awenture di Gwalchemei, episodio del 
religioso, episodio dell’imprigionamento di Peredur, prove da 
sostenere nel corso della ricerca del Castello delle Meraviglie. 


19 M. Williams, Essai sur la composition... cit. 

20 Sulla nozione di fabula, intreccio, intrigo, cfr. B. Tomasevskij, La 
costruzione dell’intreccio, in T, Todorov, I formalisti russi, Torino 1968, 
pp. 307-350 
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3 - Eventi che segnano la sintesi finale: arrivo al Castello 
delle Meraviglie e vendetta sulle streghe di Kaerloyw. 

Dall'incontro con i cavalieri ai rimproveri che riceve dalla 
fanciulla mostruosa, Peredur passa dal ruolo di « semplice » al 
ruolo di « vendicatore-guaritore ». 

Tutti gli episodi interni a questa parte segnano il processo 
di progressiva aequisizione di valori prevalentemente guerrieri 
da parte di Peredur e nello stesso tempo costituiscono la base 
su cui si innesta il successivo svolgersi dell’azione. 

Nel corso dell’incontro con il primo zio, Peredur mostra di 
saper bene maneggiare « le baton » e lo scudo, presupposto que- 
sto per saper usare la spada: « Qui saurait bien jouer du baton 
et de l’ecu, saurait se battre a l'epee » 21 , gli dice lo zio. Questo 
episodio prepara il successivo che ne rappresenta lo sviluppo 
coerente: « Prends cette epee-la — , dit le vieillard a Peredur, — 
et frappe 1’anneau de fer ». Peredur se leva et frappa l’anneau 
qui se brisa un deux morceaux ainsi que l’epee ...» 22 . 

Dopo che, in seguito al terzo colpo inferto da Peredur, ne i 
pezzi dell'anello ne quelli della spada possono essere riattaccati, 
come era avvenuto dopo i primi due colpi, ... « Bien, jeune 
homme — dit le vieillard — en voila assez, viens t’asseoir et 
regois ma benediction. Tu es le premier joueur d'epee de tout 
le royaume. Tu n’as que les deux tiers de la force, il te reste 
encore la troisieme partie a acquerir. Quand tu l’auras entiere, 
personne ne sara capable de lutter avec toi ... » 23 . 

Preciso il significato di queste parole: Peredur deve ancora 
portare a termine quel processo educativo che gli permettera 
di poter disporre pienamente di tutta la sua forza; allora nessuno 
gli resistera. E non casualmente a queste parole dal chiaro ca- 
rattere profetico, segue la scena del corteo: « Il commengait a 
causer avec son oncle, lorsqu’il vit venir dans la salle et entrer 
dans la chambre, deux hommes portant une lance enorme: du 
col de la lance coulaient jusqu'a terre trois ruisseaux de sang ... 
Apres quelques istants de silence, entrerent deux pucelles por- 


21 Cfr. J. Loth, Les Mabinogion cit., t. II, p. 61. 

22 Ivi, p. 63. 

23 Ivi, pp. 63-64, 
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tant entre elles un grand plat sur lequel etait une tete d’homme 
baignant dans le sang ... » 24 . 

Viene portata su un grande piatto la testa d’un cugino di 
Peredur ucciso dalle streghe di Kaerloyw, le stesse che hanno 
ferito lo zio materno dell’eroe gallese e causato la rovina del 
suo paese. Alla vendetta della famiglia e finalizzata la formazio- 
ne guerriera di Peredur, alia uccisione delle streghe destinata la 
sua forza. Proprio il soggiorno di Peredur presso la dimora delle 
streghe segna la terza tappa del suo apprendistato guerriero e 
probabilmente l'acquisizione della « troisieme partie » della sua 
forza. 

Non solo quindi legati fra loro dal filo del processo educa- 
tivo di Peredur questi episodi, ma anche base degli eventi suc- 
cessivi. 

La presentazione della testa tagliata del cugino dell’eroe 
gallese e 1’entrata in scena delle streghe che profeticamente ve- 
dono in Peredur colui dal quale avranno a soffrire (« c’est le 
destin, nous 1’avons vu dans 1’avenir, que nous aurons a souffrir 
de toi ») 25 , rappresentano l’immissione, quasi drammatica, nel 
vivo del raeconto dei due poli opposti del conflitto di cui la 
vendetta ad opera di Peredur rappresenta la sintesi. Ma lo scio- 
glimento finale del contrasto principale passa attraverso il ri- 
solversi di altri conflitti, primo fra tutti quello fra il dovere 
verso la famiglia e la comunita in generale e l'inconsapevolezza 
che di esso Peredur mostra. Dopo la sua assorta meditazione 
amorosa di fronte alle gocce di sangue sulla neve e il ritorno alia 
corte di Artu, 1'eroe gallese e impegnato in una serie di awen- 
ture per conquistare l'amore di Ygharat Llaw Eurawc e in un 
altro complesso intrigo di vicende che lo porta a governare al 
fianco dell’imperatrice di Cristinobyl. 

Soprattutto questo secondo gruppo di episodi e caratteriz- 
zato dalla presenza di personaggi e oggetti propri del folklore 
celtico 2e . Ma cio che in questa sede interessa rilevare e che 


24 Ivi, pp. 64-65. 

25 Ivi, p. 75. 

26 Nell’episodio del Nero arrogante (vedi nota 16) figura una pietra 
magica che Peredur deve cercare. Si tratta di un oggetto che ritroviamo, 
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queste due serie di avventure fanno organicamente parte della 
fabula del racconto e che il modo con cui sono inserite in esso 
corrisponde al tipo di costruzione dell’intreccio che e comune 
alle opere gallesi. 

Gli amori di Peredur per Ygharat Llaw Eurawc e per l’im- 
peratrice di Cristinobyl rappresentano infatti, da una parte, l’al- 
lontanamento dell’eroe dai suoi doveri di vendetta, dall’altra, 
per quanto riguarda il suo incontro con l’imperatrice, 1’aggiunta 
di un’ulteriore condizione per l’assunzione del ruolo di vendica- 
tore-guaritore, e cioe il venire a contatto (da parte di Peredur) 
con un mondo diverso da quello quotidiano, un mondo governa- 
to da una fata, l’imperatrice, molto probabilmente rappresenta- 
zione della sovranita politica che l’eroe gallese deve restaurare 
nel paese contro l’oltraggio delle streghe 27 . A questa interpreta- 


oltre che fra tutti gli altri oggetti del Tesoro di Bretagna, anche nel 
Kulhwch et Olwen, Nello stesso episodio troviamo l’« addanc », animale 
leggendario che fa parte delle tradizioni del Galles settentrionale, come ha 
rilevato J. Rhys nel suo Celtic Folklore. Nell’episodio della Corte del Re 
delle sofferenze viene citato un unguento magico che ha il potere di far 
risuscitare i morti, Rileviamo che Bran, personaggio del Branwen, fille 
de Llyc (cfr. Branwen, file de Llyc, in J. Loth, Les Mabinogion cit., t. I, 
pp. 118-150) possedeva un pentolone che assolveva alia stessa funzione. 
E cost la rappresentazione nel Peredur di un braneo di montoni bianchi 
e neri che cambiano colore — i bianchi diventano neri e i neri bianchi — 
attraversando un fiume, trova riscontro nel racconto irlandese Immram 
Mailduin. 

27 Riscontri per questa interpretazione e possibile trovare in altri 
racconti: neWExtase prophetique du Fantome (edito da Pokorny, in 
ZKPh, XIII (1921), pp. 371-382) Lug incontra sotto forma di cavaliere 
Conn, re di Tara (Irlanda). Ad una fanciulla che gli chiede: « A chi deve 
essere consegnata questa coppa? », risponde: « A Conn ». La fanciulla 
rappresenta la sovranita di Irlanda e la coppa ne e il simbolo. Cost, nel 
Coir Anmam (cfr. Irische Texte, t. Ill, 2, pp .317-323) una fata dichiara 
« Io sono la sovranita d’lrlanda, il regno d’lrlanda e tuo ». Per le citazio- 
ni dell 'Extase prophetique du Fantome e del Coir Anmam, cfr. J. Marx, 
La legende arthurienne... cit., p. 117 e p. 274. L’imperatrice di Cristinobyl 
ha le caratteristiche di fata: compare una prima volta a Peredur « ... as- 
sise sur le haut d’un mont... » (cfr. J. Loth, Les Mabinogion cit., p. 94) 
e consegna all’eroe una pietra magica per metterlo in condizione di uc- 
cidere 1’addanc; tutto l’episodio e caratterizzato dalla presenza di elemen- 
ti magici e meravigliosi (vedi nota 26); inoltre Peredur, prima di gover- 
nare con 1’imperatrice per quattordici anni, sconfigge tre cavalieri dopo 
avere preso da loro tre coppe di vino. 
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zione riconduce il significato dell’incontro di Peredur con la fan- 
ciulla mostruosa. Quest’ultima rivolge all’eroe aspre parole di 
rimprovero: « Peredur — dit-elle — je ne te salue pas, car tu ne 
le merites point. La destinee etait aveugle lorsqu’elle t’accorda 
talents et gloire. Tu es alle a la cour du roi boiteux, tu y as vu 
le jeune homme avec la lance rouge, au bout de laquelle il y 
avait une goutte de sang qui se changea en un torrent coulant 
j usque sur le poing de jeune homme; tu as vu la encore d’autres 
prodiges: tu n’en a demande ni le sens ni la cause! ... » 28 

E assai probabile, a nostro avviso, che la fanciulla mostruo- 
sa, quando afferma che « talents et gloire » ha ricevuto l’eroe 
da un destino cieco, si riferisca agli amori di Peredur con Ygha- 
rat e soprattutto alia sua permanenza di quattordici anni al 
fianco deH’imperatrice; e comunque certo che includa 'anche’ 
queste vicende nell’insieme degli eventi che inequivocabilmente 
indicano in Peredur l’eroe cui il destino ha riservato una funzio- 
ne positiva. Emergono quindi gli elementi per considerare gli 
amori con Ygharat e l’imperatrice parte integrante della fabula 
del racconto e, in ogni caso, del suo nucleo originario. 

Una doppia opposizione, funzionale alio scioglimento fina- 
le, emerge da questi episodi: l’opposizione fra i doveri cui Pe- 
redur e chiamato e la inconsapevolezza che ha di essi; l’oppo- 
sizione fra l'imperatrice, rappresentazione della sovranita, e le 
streghe di Kaerloyw, rappresentazione della disgregazione del 
paese. L’intervento della fanciulla mostruosa risolve il primo 
conflitto perche anche il secondo, tramite l’intervento di Pere- 
dur, possa essere risolto. In questo senso 1’episodio della fan- 
ciulla mostruosa chiude una fase del racconto per aprirne una 
nuova contenente la ricerca da parte di Peredur del Castello 
delle Meraviglie. 

La funzionalita all’intero racconto di quella che abbiamo 
indicato parte B (v. supra) sfugge a Mary Williams 29 , mentre 


28 Cfr. J. Loth, Les Mabinogion cit , p. 104. 

29 Nel saggio citato ( Essai sur le composition.... cit.) sostiene che 
l’episodio di Peredur e dell'imperatrice, concludendosi con la formula: 
« ... A ce que dit l'histoire », rappresenti la parte finale del primitivo 
racconto su Peredur. Questa tesi appare assai arrischiata, se si conside- 
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Bruce non coglie l’originalita gallese della collocazione che, a li- 
vello di intreccio, hanno non solo gli incontri di Peredur con 
Ygharat e I'iniperatrice, ma anche tutti gli episodi che li preee- 
dono e preparano. 

Indubbiamente questa parte, a una prima lettura, ha tutte 
le caratteristiche della digressione, quasi di un racconto nel rac- 
conto. II reale si confonde con l’irreale, il dipanarsi degli eventi 
e occasione per l'irruzione di fatti, personaggi e oggetti che 
sembrano estranei all’insieme della narrazione, quasi finestre 
aperte sui ceppi delle antiche leggende che dall’Irlanda al Galles 
hanno costituito la vasta tematica della materia di Bretagna. Ma 
proprio in questi aspetti e giusto cogliere 1’originalita del rac- 
conto e la coerenza dei suoi episodi, che non e la « coerenza del 
Perceval », ma quella che ritroviamo, ad esempio, nelle quattro 
branche dei Mabinogion, nel Kulhwch et Olwen, nel Sogno di 
Ronabwy, nel Sogno di Macsen Wledig, nel Lludd et Llefelys. 
Tutti racconti che al loro interno, in misura diversa, ancor piu 
del Peredur che indubbiamente risente di un influsso francese, 30 
sorprendono per gli intrecci complessi di storie spesso solo ap- 
parentemente contrastanti con l'unita del tema conduttore. 

Nel Peredur la figura dell'imperatrice si ripresenta nel cor- 
so della ricerca del Castello delle Meraviglie 31 e la spedizione 
punitiva contro le streghe e il motivo dominante e conclusivo 
dell'ultima parte. Il primo incontro che Peredur ha con le stre- 
ghe e essenziale alia fabula del racconto, cosi come la parte fina- 
le non e che il compiersi di cio che profeticamente nel corso di 
quell’incontro era stato detto. 

Ma come possiamo allora ritenere la parte C (v. supra) del 
racconto un’aggiunta posteriore di derivazione francese, come ri- 


ra la frequenza con cui in opere, della cui unita non si dubita, si trova 
ripetuta la stessa formula. 

30 Rilevante soprattutto nelle descrizioni di costumi, armature e usi 
di corte. 

31 La ricerca del Castello si intreccia con la ricerca delFimperatrice 
(cfr. J. Loth, Les Mabinogion cit., p. 116), e cio ci induce a credere che 
essa rappresenti la ricerca della riconquista della sovranita, La presenza 
della figura dell’imperatrice in questa parte del racconto rafforza, a no- 
stro avviso, le argomentazioni addotte alia nota 27. 
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tiene la Williams? E come possiamo ritenere, con Bruce, che la 
struttura del Peredur sia sostanzialmente la struttura del Per- 
ceval? 

La parte finale del Peredur d’altronde non segna solo la so- 
luzione dei contrasti che abbiamo individuato; essa contiene an- 
che la motivazione della funzione di alcuni personaggi ed epi- 
sodi. 

£ un cugino di Peredur ad assolvere a questo compito espli- 
cativo: « A ce moment, un jeune homme aux chevaux blonds 
tomba a genoux devant Peredur et lui demanda son amitie. 
"Seigneur, — dit-il, — c’est moi que tu as vu sous les traits de 
la jeune fille noire, a la cour d'Arthur, puis, lorsque tu jetas la 
table de jeu, lorsque tu tuas l’homme noir d’Ysbidinongyl, lor- 
sque tu tuas le cerf quand tu t’es battu avec l’homme de la 
pierre plat. C'est encore moi qui me suis presente avec la tete 
sanglante sur le plat, avec la lance de la pointe de laquelle cou- 
lait un ruisseau de sang jusque sur mon poing, tout le long de 
la hampe. La tete etait celle de ton cousin germain. Ce sont les 
sorcieres de Kaerloyw qui I'ont tue; ce sont elles aussi qui ont 
estropie ton oncle: moi, je suis ton cousin. II est predit que tu 
les vengeras” » 32 . Anche questo passo dunque contiene riferi- 
menti tanto precisi ad altri episodi del racconto, primo fra tut- 
ti quello del corteo recante il piatto con la testa tagliata, da non 
potere essere considerato, a meno che non si voglia stravolgere 
tutto il senso del racconto, come parte di una storia aggiunta 
posteriormente. Inoltre da questo passo si ricava anche la mo- 
tivazione della funzione di alcuni personaggi presenti in episo- 
di fondamentali della narrazione: tra le portatrici del piatto 
contenente la testa tagliata, sotto altre sembianze, si nasconde 
il cugino di Peredur; egli stesso, con i tratti della fanciulla mo- 
struosa, richiama Peredur al suo dovere e lo guida nelle prove 
che precedono l’arrivo dell’eroe al Castello delle Meraviglie. 
Ancora esso rivela il mistero del corteo cui Peredur assiste 
presso il Castello del secondo zio: la testa portata sul piatto 
e quella di un altro cugino dell’eroe, le streghe lo hanno ucciso, 


32 Cfr. J. Loth, Les Mabinogion cit., pp. 118-119. 
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esse stesse hanno ferito lo zio, contro esse Peredur deve com- 
battere. 

Una presenza costante dunque in momenti chiave della fa- 
bula, probabilmente il simbolo della collettivita familiare, sicu- 
ramente un ulteriore elemento di unita del racconto. 

★ * * 

Peredur, il cugino, le streghe, l'imperatrice: quattro perso- 
naggi 'necessari’ nello sviluppo della fabula. 

L'oltraggio e la disgregazione della sovranita del paese da 
combattere, la sovranita da restaurare, la collettivita familiare da 
garantire, l’inconsapevolezza che di questi compiti ha Peredur: i 
quattro poli di due livelli di contrasti funzionali 1’uno all’altro. 

L'ampia digressione centrale, il carattere di soluzione — 
esplicazione che ha la parte finale sono elementi tipici di un in- 
treccio che conserva molto di gallese, pur nell’influsso franco-nor- 
manno. 

Probabilmente l’aver considerato quelli che sono gli espe- 
dienti di intreccio riscontrabili in larga parte della letteratura 
celtica come prove della frammentarieta del racconto e l’aver in- 
terpretato la coerenza dell’insieme degli episodi come elemento 
estraneo agli stessi racconti celtici e dovuto percio nel caso pre- 
sente all’influsso cristianiano, sono le matrici delle interpreta- 
zioni unilateral! del Peredur. Ancora, considerare come punto di 
partenza per l’interpretazione del racconto gallese, piu il Perce- 
val che lo stesso Peredur, ha inficiato finora la possibility di 
arrivare a un confronto che possa realmente essere finalizzato a 
chiarire la questione delle fonti della materia graaliana. 

£ faeilmente comprensibile, ma non accettabile, il fatto che, 
partendo dalla struttura del Perceval, nel Peredur siano state 
riscontrate incoerenze ascritte alia mancata intelligenza che l’au- 
tore del racconto gallese ebbe del testo di Chretien: la dichiara- 
zione in apertura di testo del nome di Peredur, il fatto che sia 
la madre di Peredur, e non Peredur, a definire angeli i cavalieri 
che irrompono nel bosco dove l'eroe gallese viveva, la presenza 
di due zii di Peredur, la collocazione diversa che ha l'episodio di 
Blancheflor e il fatto che, nello stesso episodio, compaiono due 
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monache, mentre Chretien fa riferimento a « deus abaies » 33 . 

Queste sono infatti incoerenze rispetto al Perceval e non 
rispetto alia struttura del Peredur, quale invece potrebbe essere 
quella relativa alia diversa descrizione che, del sangue che cola 
dalla lancia portata in corteo viene fatta, prima, nell'episodio 
stesso del corteo: « ... du col de la lance coulaient jusq’a terre 
terre trois ruisseaux de sang » 34 ; in seguito, durante l’incontro 
di Peredur con la fanciulla mostruosa: « ... au bout de laquelle il 
y avait une goutte de sang qui se changea en un torrent coulant 
jusque sur le poing du jeune homme » 35 , e quindi, nella parte 
finale per bocca del cugino di Peredur: « ... avec la lance de la 
pointe de laquelle coulait un ruisseau de sang ... » 36 . Ma trattasi, 
a nostro avviso, di incoerenza del tutto secondaria e pressocche 
irrilevante. Mentre altre, come quella rilevata da Mary Wil- 
liams 37 fra l'episodio del corteo, in cui due fanciulle portano il 
vassoio con la testa tagliata, e la rivelazione che fa il cugino di 
Peredur: « C’est encore moi qui me suis presente avec la tete 
sanglante sur le plat... » 3S , sono inesistenti: cosi come e appar- 
so sotto le sembianze della fanciulla mostruosa, lo stesso cugino 
puo essere apparso sotto i tratti di una delle portatrici del vas- 
soio. 

* * * 

Con questo non si esaurisce certo il problema dell’unita del 
Peredur. Altri elementi certamente deriveranno soprattutto dal- 
le ricerche sulle relazioni fra l'opera e la societa. Nuovo contri- 
bute ne verra per l’individuazione dell'entita complessiva del 


33 Cfr. A. Hilka, Der Percevalroman ( Li Contes del Graal) von Chri- 
stian von Troyes, Halle 1932, v. 1757. 

In questa sede non entriamo nel merito della possibile spiegazione 
di queste apparenti aporie, per restare fedeli all'impostazione che abbia- 
mo voluto dare a questo primo lavoro suH’argomento. Spiegare infatti 
queste differenze fra il Peredur e il Perceval richiede una trattazione a 
se, con finalita diverse di quelle che qui si vogliono raggiungere. 

34 Cfr. J. Loth, Les Mabinogion cit., p. 64. 

35 Ivi, p. 104, 

33 Ivi, p. 119. 

37 Cfr. M. Williams, Essai sur la composition... cit. 

38 Cfr. J. Loth, Les Mabinogion cit., p. 119. 



572 


ANTONIO PIOLETTI 


Peredur. £ bastato in questa sede aver verificato la validita 
di una lettura diversa dell’opera gallese: il che significa l'awio 
di una nuova impostazione non solo del problema del rapporto 
Peredur-Perceval, ma anche, piii in generale, dei complessi lega- 
mi esistenti fra i testi graaliani. 


Antonio Pioletti 
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Der Kleine Pauly. Lexikon der Antike auf der Grundlage von Pauly's 
Realencyclopddie der classischen Altertumswissenschaft unter Mit- 
wirkung zahlreicher Fachgelehrter bearbeitet und hrsg. von Konrat 
Ziegler f, Walther Sontheimer und Hans Gartner, 24. Lief.: 'Sponsio- 
Thunfisch’, Miinchen, Alfred Druckenmiiller Verlag, 1974, coll. 321- 
800, DM 37, 50. 

,25. Lief.: ’Thunfisch-Valgius’, Miinchen, Alfred Druckenmiiller 

Verlag, 1975, coll. 801-1120, DM 25, - - 

Con la pubblicazione delle due dispense in questione si avvia decisa- 
mente al completamento il V ed ultimo volume del KIP, il modemo les- 
sico dell’antichita nato nel 1964 per iniziativa del compianto Konrat Zieg- 
ler dall’esigenza di poter disporre di un repertorio di studio a livello in- 
termedio piu snello, piu flessibile e piu aggiornato della RE, e che, pur 
nella riduzione del materiale offerto, ne conservasse intatte le elevate 
caratteristiche scientifiche. 

Anche le due nuove dispense dell’opera, che e andata avanti con 
lodevole speditezza grazie all’impegno degli editori e della nutrita equipe 
di studiosi da loro impegnata, si segnalano all’attenzione di piu strati di 
lettori per la precisione e l'abbondanza della documentazione, per la 
chiarezza espositiva e, specialmente, per l’abilita nel condensare in spa- 
zio assai ristretto la materia spesso vastissima. Molte sono le voci no- 
tevoli, e alcune di esse hanno imponente estensione; si citano a caso 
ad es. per la letteratura e la storia culturale ’Stesichoros’, ’Strabon’, ’Su- 
da’, ’Suetonius’, 'Tacitus’, ’Terentius, Afer’, ’Theater’, ’Themistios’, ’Theo- 
kritos’, ’Tragodie', 'Tzetzes'; per la storia politica ’Staatsformen’, ’Sulla’, 
'Themistokles’, ’Theoderich’, ’Tullius’ (con ben 27 personalita); per la 
etno-geografia ’Sporaden’, ’Suessa Aurunca’, 'Syrakusai’, ’Taprobane’, 
’Treveri'; per la mitologia ’Sterope’, ’Tantalos’, ’Themis’, ’Troia', ’Uranos’; 
per l’antichita ’Stipendium’, ’Terrakotten’, ’Testamentum’, ’Testimonium’, 
’Totenkult’, ’Urkunden’; per la storia naturale ’Storch’, ’Thunfisch’, ’Ti- 
ger'. Sensibili sono le innovazioni nei vari articoli, che sono stati in 
parte rifatti tenendo conto dei risultati scientifici piu recenti, o riela- 
borati con un'esposizione piu stringata ed essenziale, in parte redatti 
ex novo. 

Fra le piu importanti novita circa il piano dell’opera, dettate dal- 
l’esigenza di facilitare la consultazione, troviamo una piu felice disposizio- 
ne delle voci rispetto alia RE: ad es. Cicerone e sotto ’Cicero’ e non fra 
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i vari 'Tullius’, Tibullo sotto 'Tibullus’ e non fra gli 'Albius’, ecc.; e stata 
fatta distinzione fra U, V e W (che nella RE erano sotto lo stesso segno 
V); sono state introdotte nuove voci d’importanza generale, quali ad es. 
'Sprache', assai ampia e documentata. Non mancano d’altro canto sop- 
pressioni di voci troppo specialistiche che avevano estensione anche as- 
sai notevole, ad es. 'Stier' (cfr. RE III A 2, 2495-2519) o 'Tierdamonen' 
(cfr. RE VI A 1, 862-931). 

Come e stato spesso rilevato a proposito dei precedenti volumi, non 
mancano alcune riserve circa la disparita di trattamento fra una voce 
e l’altra (del tutto insuffieiente e ad es. la voce 'Testament, Neues’ la 
cui estensione, limitata ad appena una colonna e mezza, avrebbe dovuto 
essere piu ampia vista l’importanza che si da ad altre voci, quali per 
es. 'Tarentum', due colonne e mezza, 'Syrakusai', sei colonne e mezza 
con una cartina, o 'Testamentum', dieci colonne) e circa il posto asse- 
gnato alia civilta bizantina (su cui ved. ad es. A. Garzya, in Le Parole e 
le Idee VII [1965], pp. 70 s.; XI [1969], p. 150) per la quale non sempre 
e stato seguito un criterio unitario ed equilibrato nell’accogliere le voci 
che piu avessero attinenza col mondo classico; alia voce 'Theodoros' ad 
es. accanto a Prodromo non sarebbe stato fuori posto un Teodoro Me- 
tochites mentre d’altro canto troviamo un Teodoro di Mopsuestia e non 
un Teodoro Studita. 

Facciamo qui seguire alcune osservazioni ed integrazioni bibliogra- 
fiche data l’importanza della nota bibliografica in calce ad ogni singola 
voce che costituisce una delle principali novita del KIP rispetto alia RE. 

col. 327,18s. - Accanto al testo del Mirambel sarebbe stato bene citare 
un manuale piu aggiornato del neogreco quale ad es. Maria Moser-Phil- 
tsou, Lehrbuch der neugriechischen Volks sprache, Miinehen 1964 3 . 

col. 330,56ss. - Sulla formazione della lingua letteraria a Roma cfr. 
J.M. Tronskij, Ocerki iz Istorii latinskogo Jazyka, Mosca-Leningrado 1953. 

col. 336,26. - L’autore degli studi citati sugli scavi di Stabiae e L. 
d'Orsi (e non d’Orisi). 

col. 385,31ss. - Per la tradizione di Strabone sarebbe da aggiungere 
almeno W. Aly-F. Sbordone, De Strabonis codice rescripto, Citta del Va- 
ticano 1956 (« Studi e Testi », 188). 

col. 408,46ss. - Accanto ai numerosi studi citati su Suida sarebbe da 
aggiungere B. Lavagnini, « Suida, Suda o Guida », in Riv. Fil. e Istr. 
Class. XL (1962), pp. 441444. 

col. 689,28ss. - Fra le edizioni parziali delle opere di Teodoreto di 
Cirro si citano anche A. Moehle, Theodoret von Kyros. Kommentar zu 
Jesaia, Berlin 1932 e N. Festa, Teodoreto. Terapia dei morbi pagani, I, 
Firenze 1930. 

col. 696,17. - Per la Katomyomachia di Teodoro Prodromo oltre l’ed. 
moderna di H. Ahlborn e da ricordare H. Plunger, Der byzantinische 
Katz-Mau.se Krieg ..., Graz-Wien-Koln 1968. 

col. 762,59ss. - Per Tessalonica occorreva aggiungere Th. Tafel, De 
Thessalonica eiusque agro dissertatio geographica, Berolini 1839 (fotorist. 
1972) fondamentale e solo in parte sostituita dai successivi studi di O. 
Tafrali. 

col. 962,40ss. - Oltre al recente articolo di P. Orsini su Trifiodoro in 
Pallas 1974 erano da citare la sua edizione per « Les Belles Lettres » 
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(L’ enlevement d’Helene, Paris 1972) oltre alio studio di L. Ferrari, Sulla 
presa di Troia di Trifiodoro, Roma 1962. 

col. 1056, 25ss. - Alla voce ’Unterwelt’ da aggiungere G. Ettig, « Ache- 
runtica », in Leipz ■ Stud. z. klass. Philol. XIII (1891), pp. 250-410. 

Variamente insufficient! ci sono sembrate inoltre le voci ’Stasimon’ 
e 'Tyrrhener'; manca una voce dedicata al comico Telecleide di Atene 
e a Teodoro di Raithu. 

Roberto Romano 


M. de Oliveira Pulquerio, Problematica da tragedia sofocliana. Coimbra, 

Instituto de Alta Cultura, Centro de Estudos Classicos e Humanisticos 

anexo a Faculdade de Letras da Universidade, 1968, pp. 152, s.i.p. *. 

M. de Oliveira Pulquerio, studioso particolarmente sensibile ai van 
aspetti della drammaturgia ateniese del V secolo, raccoglie in questo 
volume sette saggi, che risalgono a momenti compositivi diversi, dedicati 
ciascuno a un particolare tema delle tragedie superstiti di Sofocle. Venia- 
mo cosi a disporre di una nuova monografia su Sofocle, limitata nella 
tematica e al di sotto qualitativamente di quelle ormai canoniche, ma 
pur sempre stimolante e proficua. D’altra parte il de O. stesso e cosciente 
dei limiti della sua opera: i sette saggi non pretendono di affrontare in 
toto la complessa tematica sofoclea, ma di centrare, per le singole trage- 
die, un tema particolare, che sia in un certo senso paradigmatico (p. 7). 
I titoli dei capitoli, e quindi dei motivi individuati in ciascuna delle tra- 
gedie, sono: « Personalidade e destino no Aiax » (pp. 13-33); « Unidade 
da actuagao do coro na Antigona » (pp. 35-53); « Perspectivas da ac- 
cao nas Traquinias » (pp. 55-76); « O motivo da culpa no Rei Edipo » (pp. 
77-92); « Tradigao e inovagao na Electra» (pp. 93-111); « A questao do 
oraculo no Filoctetes » (pp. 113-136); « Justificaqao do Edipo em Colono» 
(pp. 137-149). La breve introduzione (pp. 9-12) tende ad offrire la giusti- 
ficazione della raccolta dei saggi in monografia e a delineare la loro 
unita concettuale. La caratterizzazione peculiare dell’opera sofoclea si 
consiste, secondo il de O., in un’aderenza, maggiore che in Eschilo, ao 
real psicologico (p. 10). Non c’e in Sofocle un’accettazione umile e ras- 
segnata dell’assurdo e del misterioso, bensi la consapevolezza dell’insuf- 
ficienza della religione tradizionale e la necessita di una sua purifica- 
zione. Nella precisazione di codesto aspetto della problematica sofoclea, 
il de O. dice di differenziarsi da tradizionali interpretazioni, come quella 
di A. Lesky, ma confesso di non essere riescito a cogliere nella concre- 
tezza la novita della sua posizione. Mi sembra infatti che l’interpretazio- 
ne del de O. della tematica spirituale sofoclea resti sostanzialmente fe- 
dele alia tradizionale. Ritoma nel de O- la presentazione di Sofocle come 
spirito profondamente religioso, per cui la sofferenza, propria della con- 


Giunto in redazione nel 1975. 
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dizione umana, si integra misteriosamente nei disegni perseguiti dalla 
divinita, davanti a cui l’uomo, nella coscienza dei suoi limiti, deve umil- 
mente inchinarsi. Ma cio non comporta, secondo il de O., la limitazione 
dell'autonomia della condotta dell’uomo, che riesce a salvare, nella liber- 
ty di agire secondo i dettami della sua coscienza, la propria dignita, 
ferma restante pero la sua totale dipendenza dagli dei (p. 11). Ma siamo 
pur sempre nei limiti del tradizionale cliche della critica sofoclea. Non 
mancano a volte buoni spunti per una proficua discussione, ma essi re- 
sultano solo abbozzati e privi di concretezza. Anche il tentativo di distin- 
guere, sotto il profilo tematico, Sofocle da Eschilo e da Euripide si pog- 
gia sui temi consueti, divenuti ormai di cultura manualistica. L'autore 
non riesce a concretizzare la personality di Sofocle nei suo tempo e a 
giustificare la sua differenziazione dagli altri tragici in chiave storicisti- 
ca. E ben vero che il mondo di Sofocle e diverso dall’eschileo e dall'eu- 
ripideo, ma cio accade poiche Sofocle vive in un’eta di transizione, quale 
fu quella periclea, di cui egli e sotto molti aspetti tra le espressioni piu 
caratteristiche. La problematica che egli dibatte e alia ricerca di nuove 
soluzioni, che non dara in pieno, poiche la sua generazione non era anco- 
ra matura alia assimilazione delle nuove idee, in breve dello spirito 
« laico » che caratterizza l’opera euripidea. E che Sofocle si muova, ad 
un certo punto della sua carriera artistica, alia ricerca di una risposta 
nuova a vecchi problemi (si pensi all’ Elet tra, al Filottete, aWEdipo a 
Colono ) e dimostrato, a mio parere, anche dal pesante influsso euripideo 
che finisce per condizionare le sue scelte. 

Mi soffermero breviter su alcuni capitoli. L 'Aiace (cap. I) trova la 
sua unita nella volonta di Atena, che travolge nella follia Aiace per evi- 
targli Fonta di un delitto e che induce coi suoi ammonimenti Odisseo a 
consacrare solennemente la gloria dell’eroe gia suo hero nemico (ad 
analoghe conclusioni giunse S.M. Adams, Sophocles the playwright, To- 
ronto 1957, che il de 0. evidentemente ignora). L’apparizione di Eracle 
nei Filottete (cap. VI) e la logica conseguenza di un’azione in cui gli dei 
hanno ingannato i nemici dell’eroe con un oracolo irrealizzabile, al fine 
di offrirgli, tramite la loro umiliazione, una giusta rivincita; cosi sono 
sempre gli dei a condurre i fili dell’azione nei due drammi dedicati ad 
Edipo (cap. IV e VII) e a procurare il riscatto, attraverso la sofferenza, 
dell'eroe. 

L’unica tragedia in cui, secondo il de O., l’azione degli dei e molto 
limitata, ove anzi il trascendente e quasi del tutto eliminato, e 1 ’Elettra 
(cap. V). Essa ha una posizione a se nell’opera sofoclea: oltre all’elimi- 
nazione del uascendente il poeta cerca di desacralizzare l’azione. Quan- 
to affermato dal de O. e sostanzialmente vero, ma non ritengo che ci 
troviamo di fronte, in questo caso, a un « momentaneo e isolado desin- 
teresse dum poeta profundamente piedoso come Sofocles pelo fundo re- 
ligioso do seu tema » (p. 93); si tratta invece del tentativo di avviare a 
soluzione nuova la problematica posta dal mito, sotto l’influsso euripi- 
deo, soprattutto se, come credo, 1 ’Elettra di Sofocle e posteriore all’omo- 
nimo dramma di Euripide. Codesto aspetto dell’ultima produzione sofo- 
clea, su cui supra mi son soffermato, appare quasi del tutto sfuggito al 
de 0., e cio non solo per difetto metodologico, ma anche per la mancata 
utilizzazione e discussione di buona parte della critica sofoclea. Ed e 
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proprio in cio la limitazione maggiore di quest’opera del de O., onesta, a 
volte appassionata, ma molto modesta sotto il profilo scientifico, a dispetto 
di sporadici tentativi di soluzioni suggestive. 

Ugo Criscuolo 


Apollonii Rhodii, Argonauticon Liber IV. Introduzione, testo critico, tra- 
duzione e commento a cura di E. Livrea. « La Nuova Italia » Editrice, 
Firenze 1973, pp. LII+550, It. 12000 (« Biblioteca di Studi Superiori » 
Vol. LX, sez. « Filologia Greca e Papirologia »). 


La sistemazione che del testo delle Argonautiche di Apollonio Rodio 
diede Hermann Frankel nella sua magistrate edizione oxoniense del 1961 
non puo piu esser considerata soddisfacente. Nuove ricerehe condotte 
negli ultimi anni hanno segnato sensibili progressi nell’indagine testuale 
e attendiamo la nuova edizione che si appresta a dare F. Vian. Un sen- 
sible progresso rispetto all’edizione frankeliana e per ora segnato da 
questa del IV libro del poema apolloniano, curata da E. Livrea e pre- 
parata in lunghi anni di serio e fecondo lavoro, testimoniato da nume- 
rosi contributi testuali ed esegetici, apparsi, grosso modo dal 1968 in poi, 
in varie riviste italiane. L’edizione del L. arricchisce degnamente la serie 
dei testi greci della « Biblioteca di Studi Superiori » de « La Nuova Ita- 
lia » e costituisce inoltre, attraverso il vasto e prudente commentario 
perpetuo, un testo fondamentale, non solo per la conoscenza piu profonda 
del poeta alessandrino, ma anche della problematica letteraria dell'etd 
che fu sua. 

Impossibile render conto, nei limiti di una nota di segnalazione, delle 
novita e dei pregi di codes to lavoro veramente benemerito. Si dira, 
summatim, che nella constitutio textus in ben 103 luoghi il L. si allon- 
tana, e con valide motivazioni, dal testo frankeliano. Codesto resultato, 
veramente rilevante, e stato possibile conseguire per l’utilizzazione del 
cod. Laurentianus 32.16 ( = S), che il Frankel aveva trattato in modo non 
conveniente, e della collazione completa del Parisinus gr. 2729 (=D), con- 
dotta a termine di recente da G. Speake, nonche delle edizioni di 
tre papiri oxyrhynchiti (2694.2691.2701) e di un berlinese (17011). Inoltre 
un’attenta analisi interna del testo, « una serie di ricerehe linguistiche 
e stilistiche » (p. VIII), ha permesso al giovane editore di illuminare il 
testo tradito e di far giustizia di « ogni suggestione ipercritica » (p. VIII). 

Il contribute di S si e rilevato decisivo in molti luoghi (es. 17.320.323, 
ecc.), cost pure quello di D (es. 182.247.400.860, ecc.). Altrove la concor- 
danza S D e stata utile alia definizione di punti controversi (229.244). 
L’approfondimento dell'analisi interna ha inoltre consentito al L. da una 
parte di eliminare congetture superflue o cruces frankeliane (es. 24.42.577, 
ecc.), o di conferire maggior fondamento critico ad esse, dall’altra di 
avanzare nuove congetture (es. 168.333.336.392, ecc.), prudentissime e am- 
piamente discusse nel commentario. Circa quest'ultimo, diremo che 6 
uno tra i piu felici tra quelli prodotti per testi greci negli ultimi 
tempi. Se esso non esaurisce — come afferma lo stesso autore — tutta 
intera la problematica apolloniana, e del IV libro in particolare, occor- 
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rendo ancora approfondire diversi aspetti della personality del poeta, del- 
la humus culturale della sua opera, delle sue idee e della sua posizione 
nel noto dibattito culturale che ebbe luogo all’epoca ad Alessandria, ha 
il pregio di essere stimolante per nuove ricerche e di offrire, sistemati- 
camente, quanto la critica apolloniana ha prodotto finora. Largo spazio 
e riservato in esso alle note di critica testuale, il che testimonia ancora, 
se ce ne fosse bisogno, l’attenzione che il L. ha portato per la constitutio 
textus. Veramente limpida e felice, infine, e la traduzione italiana, che 
chiude il volume. 

In conclusione, ribadiamo il nostro giudizio pienamente positive sul- 
1 'opera del L.: essa e veramente una tappa fondamentale nel campo degli 
studi apolloniani. Ci sia lecito esprimere l’auspicio che il dotto ellenista 
voglia darci, come ha promesso nella introduzione, il commento anche 
ai primi tre libri delle Argonautiche e una monografia d’insieme sul poe- 
ta, esigenza di certo fra le prime della scienza moderna. 

Ugo Criscuolo 


Themistii Orationes quae supersunt, recensuit H. Schenkl, opus consum- 
maverunt G. Downey et A.F. Norman, III (« Bibliotheca Scrip torum 
Graecorum et Romanorum Teubneriana »), Leipzig, B.S.B. B. G. Teub- 
ner Verlagsgesellschaft, 1974, pp. VII - 161. 

Con la comparsa del terzo volume si completa la pubblicazione di 
tutto il corpus oratorio di Temistio nella Biblioteca Teubneriana. 

In questo tomo sono raccolti in primo luogo i frammenti di tre 
discorsi perduti. Il primo, che s’intitolava <pi\6nofac, doveva essere un 
panegirico dell’imperatore Giuliano scritto nel 363, del quale e traman- 
data soltanto la tiecogia nel codice Salmant. 1-2-18; del secondo, intitolato 
7i egl tpvxpi, Stobeo ci ha conservato quattro frammenti, in verita non 
molto significativi 1 ; il terzo discorso doveva intitolarsi negl <pgovpaecog, 
e il copista del Marc. gr. 436 ce ne ha trascritto un frammento al ter- 
mine dell’or. 23 per colmare una lacuna 2 . 

Segue il testo siriaco (con traduzione latina) del negl agergg, traman- 
dato da un manoscritto del IX secolo, lo stesso che riporta anche la 
versione siriaca dell’or. 22 3 . L’editore di questa sezione del volume e 
Rudolf Mach. 

In una sezione successiva, curata da Irfan Shahid, e riprodotto il 
testo in lingua araba (con traduzione latina) di una lettera sul governo 
dello Stato, scritta da Temistio a Giuliano o a Teodosio (la tradizione 
marioscritta e le opinioni degli studiosi non sono concordi sul pro- 
blema del destinatario) 4 . 


1 Stob., Ill 13, 68; IV 22, 89; IV 50, 29 Wachsmuth-Hense. 

2 Nelle precedenti edizioni temistiane (Hardouin, Dindorf) questo fram- 
mento si trova appunto alia fine dell'or. 23. 

3 Cfr. Ed. Sachau, Inedita Syriaca, Vindobonae 1870, pp. 1747 (or. 

7i3gi ageTfjg); pp, 48-75 (or. 22). 
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Segue ancora la SrjpriyoQia dell’imperatore Costanzo al senato di Co- 
stantinopoli sulla nomina di Temistio a senatore (anno 355). Questo 
testo, pubblicato dai precedenti editori immediatamente prima dell’or. 
2 (che ne costituisce la risposta da parte dell’oratore), e stato trasferito 
opportunamente in questo terzo volume, dal momento che in nessun 
modo puo essere considerato fra le opere di Temistio — anche se non 
e escluso che egli stesso possa aver tradotto in greco I’originale la- 
tino della cancelleria imperiale 4 5 . 

Nell'ultima sezione sono raccolte numerose testimonianze antiche su 
Temistio (Giuliano, Libanio, Gregorio Nazianzeno, Socrate Scolastico, 
Fozio, Suida, il Codex Theodosianus). In appendice al volume e riportata 
la cosiddetta orazione 12, in latino, opera cinquecentesca del polacco 
Andrea Dudith 6 . 

Assai opportunamente e stato compilato un indice greco dei nomi 
propr! che compaiono in tutti i discorsi di Temistio (il primo volume ne 
era sprovvisto, mentre il secondo si limitava a fornime uno per le or. 
20-34) 7 . 

Dal breve sommario ora tracciato del contenuto del volume risalta 
gia chiaramente la fisionomia peculiare di esso e la sua precipua fun- 
zione nell’ambito del corpus temistiano. Il materiale qui pubblicato ser- 
ve tutto insieme, pur nella grande varieta delle singole componenti, a 
illuminare alcune tappe fondamentali del Fortleben dell’autore — argo- 
mento, questo, finora poco studiato, ma degno nondimeno della massima 
attenzione 8 . Naturalmente le tappe che possiamo ricostruire sulla base 
degli elementi messi a nostra disposizione in questo terzo volume sono 
soltanto le piu antiche, ma non per questo sono le meno significative 9 . 


4 Cfr. W. Stegemann, « Themistios », in RE V/A (1934), col. 1667. 

5 Cfr. Liban., ep. 434, 2 = X, p. 424 Foerster; O. Seeck, Die Briefe des 
Libanius, Leipzig 1906 (rist. anast. Hildesheim 1966), p. 294 n. 1. 

6 Cfr. R. Foerster, Andreas Dudith und die zwolfte Rede des Themi- 
stius, in « Neue Jahrbiicher », 111(1900), pp. 74-93. Ovviamente il curatore, 
in considerazione del carattere strettamente critico della sua edizione, 
non ha ritenuto necessario ristampare la retroversione in greco che il 
Petavius fece di questa orazione. Essa tuttavia rimane un esempio fra i 
piu notevoli di padronanza lessicale e di sensibilita stilistica nei confron- 
ti dell’opera temistiana. 

7 Presso la Cattedra di Filologia Bizantina delTUniversita di Napoli 
e in preparazione un Index completo delle orazioni di Temistio, ad ope- 
ra di un gruppo di ricercatori diretti da Antonio Garzya. 

3 Gia da molte testimonianze attualmente a disposizione e possibile 
intuire l’insospettata consistenza della « fortuna » di Temistio anche in 
epoche a noi vicine. Si veda ad esempio la recente edizione delle Opere 
fUosofiche di Giuseppe Valletta (a cura di M. Rak, Firenze 1974), dalle 
quali risulta che il nostro autore e conosciuto e utilizzato a fondo — 
anche se probabilmente non piu nella lingua originale — perfino come 
elemento di polemica dottrinale col Petavius, oltre che come fonte filo- 
sofica e culturale. 

9 Al futuro studioso di questo argomento serviranno, per le epoche 
piu recenti, fonti note e meno note, come ad esempio i numerosi codici 
Atoniti inediti contenenti metafrasi ed esegesi (bizantine e metabizan- 
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Oltre all'ovvia importanza dei testimonia dei contemporanei (Giuliano, 
Libanio, Gregorio: dispiace 1'assenza di Pallada, che e fondamentale) e 
dei bizantini, e rilevante la presenza dei due scritti pervenuti solo in 
lingua orientale, concreto segno della « presenza » dell’autore — proprio 
per quei determinati aspetti della sua opera di cui gli scritti stessi sono 
esempio — nel mondo islamico durante il medioevo. E anehe l’apocrifo 
di Andrea Dudith e di estrema importanza, se visto in questa prospettiva 
di storia della cultura, perche facilita l’avvio di una reinterpretazione 
della ripresa degli studi sul tardo-antico, in epoca umanistica e post- 
umanistica, non solo e non tanto in chiave erudita, ma soprattutto ai 
fini di una utilizzazione pratica e attuale in seno ai dibattiti e alle po- 
lemiche del tempo. 

L’edizione teubneriana di Temistio si chiude quindi con un volume 
che, per la sua stessa fisionomia oltre che per l’accurata veste critica, 
illumina e « interpreta » in modo adeguato il contenuto degli altri due. II 
primo volume, curato da Glanville Downey, apparve, come e noto, nel 
1965, il secondo, curato dallo stesso Downey e da A.F. Norman, nel 1971: 
tuttavia e altrettanto noto che gran parte del lavoro preparatorio era 
stato compiuto da Heinrich Schenkl alia fine del secolo scorso e poi 
interrotto dalla morte di questo 10 . Si tratta dunque della conclusione 
di un’impresa che ha occupato (con lunghi intervalli e dopo essere pas- 
sata per le mani di tre studiosi diversi per estrazione, metodi e interessi) 
oltre un settantennio. 

E quindi inevitabile, al momento di riconsiderare l’edizione nel suo 
complesso, che riemergano alcune delle perplessita gia rilevate alia com- 
parsa del primo e del secondo volume 11 . Tuttavia lo stesso sguardo 
complessivo, abbracciando anche il contributo nuovo e particolarmente 
costruttivo di questo terzo volume, puo mettere altrettanto bene in evi- 


tine) relative ad orazioni temistiane; e servira anche il riesame appro- 
fondito dei commentari secenteschi degli eruditi occidentali, oltre che 
delle opere riguardanti la storia — politica, ecclesiastica, giuridica — del 
Basso Impero 

10 I risultati del lavoro preparatorio di H. Schenkl (ai quali gli stu- 
diosi successivi si sono attenuti in modo rigoroso) sono contenuti in due 
saggi fondamentali per la Textgeschichte di Temistio: Die handschriftli- 
che Uberlieferung der Reden des Themistius, in « Wiener Studien », XX 
(1898), pp. 205-243; XXI (1899), pp. 80-115, 225-263; XXIII (1901), pp. 14-25; 
Beitrdge iiber die Textgeschichte des Themistius, in « Sitzungsberichte 
Wien. Akad. Wiss. », 4, 1919, pp. 1-83. 

11 Cfr. le recensioni di A. Garzya in « Le parole e le idee », VII (1965), 
p. 261; XII-XIV (1970-1972), pp. 203 s. (con osservazioni sul metodo e la 
tecnica). Si veda anche R. Maisano, La critica filologica di Petau e Har- 
douin e Vedizione parigina del 1684 delle Orazioni di Temistio, in « Ar- 
chivium Historicum Societatis Iesu », XLIII (1974), p. 291 (con uno spe- 
cimen di inesattezze dell’apparato critico: altro materiale e emerso du- 
rante la preparazione d ell'Index annunciato sopra, n. 7). Rinviamo a 
quest'ultimo contributo (specialm. al par. 3) per una informazione gene- 
rale circa le edizioni del testo temistiano dal punto di vista della storia 
della cultura e per l’inquadramento in questa prospettiva della recente 
edizione teubneriana. 
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denza quello che e il maggior pregio dell’edizione, e cioe l’aver reso 
interamente accessibile a tutti gli studiosi uno degli autori piu notevoli 
del IV secolo, la cui opera rappresenta una testimonianza fondamentale 
per la conoscenza della cultura del suo tempo e di tutta l’eta bizantina. 

Riccardo Maisano 


Gregorio Di Elvira, La fede. Introduzione, testo critico, traduzione, com- 
mento, glossario e indici a cura di Manlio Simonetti, in « Corona 
Patrum », S.E.I., Torino 1975, pp. 236, L. 8000. 


II De fide di Gregorio di Elvira, che il Simonetti ripropone in una 
nuova edizione critica, con introduzione, traduzione e largo commentario, 
e un’opera notevole nel filone della letteratura paleocristiana di estrazio- 
ne antiariana; essa appartiene al periodo post-niceno, che raccoglie e 
convoglia nella polemica, tutt’altro che sopita, conclusioni ed esperienze 
precedentemente acquisite: un periodo non piu di formulazioni, ma di 
revisioni, diremmo di esegesi, delle definizioni gia formulate. L’opera e 
tramandata in due redazioni differenti, dovute ambedue all’autore, il qua- 
le, criticato, dopo la prima edizione dell'opera, per talune affermazioni 
incaute in essa contenute, ritenne opportuno apportarvi qualche ritocco 
e aggiungere una lunga prefazione e un breve epilogo. Alle due differenti 
stesure corrisponde nella tradizione manoscritta una duplice attribuzione 
di paternita: la prima redazione (lr) e ascritta ad Ambrogio, la seconda 
(2r) a Gregorio Nazianzeno, nella traduzione latina di Rufino. Del vero 
autore, Gregorio di Elvira, che pure, secondo la testimonianza di Gero- 
lamo ( Vir . ill. 105), aveva esercitato attivita letteraria usque ad extremam 
senectutem, si riteneva di non possedere nulla. L’appartenenza della 
stessa opera a due autori diversi costitui per la critica uno stimolo ulte- 
riore ad affrontare il problema della sua paternita; prima, pero, di giun- 
gere airattribuzione — oggi universalmente riconosciuta — del De fide a 
Gregorio di Elvira (1675), le ipotesi si erano orientate su Vigilio di 
Tapso e poi su Febadio. A Morin e Wilmart si deve il primo, cospicuo 
stato di avanzamento della critica su quest’opera; il Wilmart, inoltre, ha 
potuto recuperare alia paternita di Gregorio di Elvira altre importanti 
opere, contenutisticamente e stilisticamente molto vicine al De fide : « in 
effetti — afferma il Simonetti (p. 9) — i punti di contatto fra i tractatus 
e le altre opere che via via sono state riportate a Gregorio di Elvira sono 
tali, sia per forma che per contenuto, che non si puo piu ragionevolmente 
dubitare di questa attribuzione ». Quindi, non e un procedimento, come 
potrebbe sembrare, per obscura ad obscura, in quanto l’attribuzione a 
Gregorio del De fide va ritenuta ormai definitiva, pur in assenza della 
prova provata. 

Il Wilmart pubblico nel 1908 un lavoro preparatorio all’edizione cri- 
tica che aveva in animo di fare, ma che non riusci a realizzare. I preziosi 
suggerimenti dello studioso non furono tenuti in alcun conto dai due piu 
recenti editor! del De fide, il Vega e il Bulhart, i quali ci hanno dato 
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edizioni di scarsa qualificazione. La strada aperta dal Wilmart doveva, 
invece, essere percorsa felicemente dal Simonetti, il quale con questo 
lavoro colma una lacuna non indifferente nel campo degli studi sull’Aria- 
nesimo. 

Ma l'ottima fattura di questa edizione e dovuta anche e soprattutto 
alia larga esperienza che il Simonetti ha da tempo acquisito e nell’am- 
bito della constitutio textus e nel campo della polemica trinitaria e cri- 
stologica: infatti, per tacere di altri lavori del genere, lo studioso ci ha 
dato un’apprezzata edizione di De Trinitate libri X-X// dello Pseudo-Ata- 
nasio (Bologna 1965) e un volume di Studi sull’ Arianesimo (Roma 1965). 
E un’eccellente propedeutica al presente lavoro e rappresentata da una 
ventina di articoli, apparsi nell’ultimo quarto di secolo su varie riviste 
(«Maia», «Aevum», « Rivista di cultura Classica e Medioevale », etc.), 
che affrontano sotto le piu diverse angolazioni la complessa tematica. 

La presente edizione si muove metodologicamente sulla linea dei 
precedenti lavori del Simonetti. 

NelYItitroduzione (pp. 5-50) sono affrontati con acuta essenzialita tutti 
i problemi inerenti alia figura, all’ambiente e all’opera di Gregorio. Il Si- 
monetti traccia un profilo efficace di questa figura, certo di notevole in- 
teresse nel contesto della reazione antiariana, la quale sin dalla morte 
di Costanzo si mostro assolutamente intransigente contro ogni tentative 
revisionista che rimettesse in causa principi e formule stabilite a Nicea. 
Egli rigettava, pertanto, le conclusioni del concilio di Rimini del 359, che, 
non riconoscendo Yhomousios, lasciava « la strada aperta a tutte le piu 
radicali affermazioni ariane » (p. 12). Gregorio difende soprattutto « i due 
fondamentali e tradizionali concetti di Cristo inteso come parola {logos) 
e come sapienza ( sophia ) di Dio: da tali concetti si ricava che il figlio 
e coeterno al padre, che e stato realmente generato da lui, e che percio 
e vero figlio e vero Dio » (p. 13); ve unita di sostanza, « come 1’unita che 
collega fra loro gli esseri appartenenti alio stesso genere » (p. 16). Qui 
Gregorio non poteva spingersi oltre, perche Yhomousios era una deftni- 
zione tutt’altro che aliena da pericoli, potendosi piegare a suggestioni 
eterodosse di estrazione sabelliana. E la cautela di Gregorio non trascura 
— rileva Simonetti (p. 18 s.) — particolari apparentemente innocui, ma 
resi sospetti dall’uso che gli avversari facevano di essi, come l’applica- 
zione trinitaria del concetto di luce e immagine; e v’e qualche sottile 
« distinguo », come quando sostiene che « la sapienza di dio e detta 
creata non in riferimento alia sua origine in dio, ma in rapporto al suo 
procedere ( processit ) da dio per operare la creazione del mondo » (p. 19). 

La « Quellenforschung » {Fonti, pp. 21-26) mette in rilievo i notevoli 
furta concettuali, ma anche strutturali e lessicali con vari autori, da 
Tertulliano e Novaziano ai contemporanei (soprattutto Febadio, che scris- 
se subito dopo la pubblicazione della formula di fede di Sirmio, nel 357). 

La parte piu interessante delYIntroduzione e, comunque, quella de- 
dicata al probiema dei rapporti fra lr e 2r: secondo il Simonetti, Oxonien- 
sis (O) e Augiensis (A), i manoscritti piu antichi della seconda redazio- 
ne, segnano il passaggio dal testo di lr a quello di 2r, mentre gli altri 
due, Nouariensis (N) e Vaticanus Latinus (V) sarebbero la risultante di 
una contaminatio fra il testo di 2r e quello di lr. Se tali considerazioni 
sono esatte — e, in effetti, non ci sembra che ci siano alternative piu 
valide — N e V sono porta tori di lezioni piu fededegne; fra O ed A, 
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comunque, e piu attendibile O, che presenta errori banali, ma poche 
tracce di interventi coscienti. Non minori difficolta offre la classificazione 
dei manoscritti di lr, al fine di risolvere i complessi problemi dei rap- 
porti fra il Casinensis e Y (accordo di tutti gli altri codici e deWAmbrosii 
editio). 

Manca lo stemma codicum, pero l'ampia discussione sui rapporti fra 
i vari manoscritti pone i lettori (o almeno quelli che di tali argomenti 
non sono del tutto ignari) nella condizione di stabilire quale posto spetti 
a ciascun manoscritto nell'ambito della traditio. 

II testo critico, unico per le due redazioni, e corredato da due ampi 
apparati: il primo reca le varianti di 2r, il secondo di lr; si tratta per 
quest'ultimo di varianti interne e di lezioni diverse rispetto a 2r; questo 
sistema appare piu agevole e funzionale di quello adottato dal Bulhart, 
il quale presentava i testi delle due redazioni su due colonne affiancate. 

La traduzione cerca di contemperare le istanze strettamente filolo- 
giche con quelle di un ragionevole adattamento alle esigenze del lettore 
moderno: si tratta, peraltro, di un lavoro che, per la destinazione della 
benemerita collana, deve mantenersi a cavallo fra la scientificita e la 
divulgazione (l’esigenza di uniformarsi al cliche della collezione impone, 
ad es., 1’assimilazione, quando invece i manoscritti piu antichi conforte- 
rebbero la prassi, peraltro piu largamente seguita, della dissimilazione). 

Ricchissimo, come abbiamo detto, il commentario. Preziosi e agevoli 
il Glossario e gli Indici. Un lavoro, dunque, apprezzabile, anche per la 
sua veste tipografica, a cui poco toglie qualche refuso (e.g., a p. 55 la 
prima redazione e indicata in sigla con 2r). 


Francesco Corsaro 


Hephaestio Thebanus, Apotelesmaticorum epitomae quattuor. Edidit Da- 
vid Pingree, II (« Bibliotheca Scriptorum Graecorum et Romanorum 
Teubneriana »), Leipzig, B.S.B. B.G. Teubner Verlagsgesellschaft, 1974, 
p. XXX-492. 

Ad un anno di distanza dall’edizione critica degli Apotelesmatica di 
Efestione Tebano 1 , David Pingree pubblica per la prima volta quattro 
epitomi bizantine di questo testo, sorretto come sempre dalle sue note 
qualita di esperto filologo e di dottissimo conoscitore della difficile ma- 
teria 2 . 

Fin dalla pubblicazione del primo volume era stato possibile com- 
prendere 1’importanza delle epitomi bizantine per la constitutio textus 


1 Hephaestio Thebanus, Apotelesmaticorum libri tres, ed. D. Pingree, 
I, Leipzig 1973. 

2 Ricordiamo tra 1’altro, oltre a quanto citato nelle note 1 e 3, anche 
l’edizione di un altro difficile testo: Albumasaris, De revolutionibus nati- 
vitatum, Lipsiae 1968, 
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dell'opera maggiore. Tuttavia 1’editore ha ritenuto di non dover relegare 
la nutrita serie di testimonia nell’apparato al testo, ma di fame materia 
per un volume a se. L’opportunita di tale scelta appare evidente a chiun- 
que abbia occasione di servirsi di quest’opera, ma particolare giovamento 
ne trarranno gli studiosi di letteratura bizantina, i quail avranno cosi 
a disposizione un testo nuovo e originate, pubblicato in modo ineccepi- 
bile e in veste adeguata. 

Nella prefazione l’editore descrive i manoscritti che tramandano le 
epitomi. Tra l’altro, in questa sede e messo in evidenza il caso del 

Paris. Gr. 2506 (=B), per il quale e stato possibile stabilire con certezza 

che l’epitomatore era in possesso di un testo di Efestione piu completo 

di quello giunto fino a noi. Dopo la descrizione dei codici, senza soffer- 

marsi nuovamente (dopo averlo fatto nella prefazione al I volume) sui 
rapporti fra le epitomi e gli archetipi J5 e y del testo di Efestione, l’edi- 
tore fa il punto sulla tradizione manoscritta propria delle epitomi. Per 
la prima, tramandata da quattro testimoni (dei quali il piu autorevole 
e B), la data di composizione e fissata all’inizio dell’XI secolo e il luogo 
a Costantinopoli; per la seconda, coeva alia prima, sono elencati sette 
testimoni, fra i quali ha maggiore rilievo il Vatic. Gr. 1056 (=V). Nessun 
dato cronologico certo si puo ricavare invece dai tre manoscritti che 
tramandano la terza epitome, se non che essa e anteriore all’inizio 
del XIV secolo, epoca in cui fu scritto il piu antico dei tre. Quanto al- 
l’ultima epitome, tramandata da numerosi codici, e possibile stabilire 
che, stando a quanto indica il luogo di copiatura di almeno cinque ma- 
noscritti, essa nacque nell’ambiente della scuola di astrologia di Gio- 
vanni Abramio (1370-1400 ca.) 3 : e ben probabile che lo stesso Abramio 
fosse l’autore dell’epitome. 

Il Pingree elenca infine, nell’ultimo paragrafo della prefazione, le 
edizioni precedenti, tutte parziali ed estremamente frammentarie. 

Segue il testo vero e proprio delle quattro epitomi, accompagnato 
da due apparati critici: il primo indica i luoghi corrispondenti dell’opera 
di Efestione o di eventual! altri autori, il secondo accoglie le varianti. 

La concordanza fra il testo degli Apotelesmatica e le epitomi e chia- 
rita sinotticamente in una serie di tavole assai accurate in fondo al 
volume. 

Gli indici (degli autori antichi, dei nomi propri e delle parole) sono 
ricchissimi e di facile consultazione. La loro presenza e determinante 
per accrescere l'utilita dell’opera. 

Non e certamente necessario soffermarsi sul manuale di Efestione, 
sulla sua fortuna nel medioevo bizantino (della quale sono testimonianza 
le stesse epitomi) e anche nell’occidente umanistico 4 . Agli studiosi di 
storia dell’astrologia, come pure ai filologi che si sono occupati di que- 


3 Si veda in proposito D. Pingree, The Astrological School of John 
Abramius, in « Dumbarton Oaks Papers#, XXV (1971), pp. 189-215. 

4 Bastera osservare, ad esempio, che piu d’uno dei codici che ci tra- 
mandano le epitomi furono trascritti dal card. Isidoro Ruteno e che altri 
codici furono posseduti (e studiati) da Pico della Mirandola e dal Poli- 
ziano. Altri dati utili per la storia della cultura si ricavano dalla storia 
estema dei manoscritti. 
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sta branca della letteratura antica, tale opera e nota abbastanza per 
comprendere il ruolo fondamentale da essa sostenuto come tramite fra 
la cultura classica e quella medioevale, fino alle soglie dell’eta moderna. 
Limiteremo quindi il nostro discorso alle epitomi bizantine pubblicate 
dal Pingree nel II volume, l’importanza delle quali — oltre che per la 
ricostruzione filologica del testo principale, come s’e detto — merita di 
essere brevemente illustrata. 

Il primo punto che attira l'attenzione riguarda la storia della cultura. 
Le epitomi infatti, per la loro stessa pluralita e per il fatto di riferirsi 
ad un testo a noi noto, sono nella condizione migliore per servire da 
esauriente testimonianza dei metodi e dei criteri di lavoro, nonche degli 
interessi caratteristici delle scuole bizantine. La stessa attenzione riser- 
vata in passato al lavoro degli scoliasti sui testi letterari merita di es- 
sere rivolta anche a questo diverso tipo di letteratura di scuola, che 
riguarda una materia « specialistica », ma non per questo e per gli stu- 
diosi meno interessante 5 . La tecnica epitomatrice si puo rilevare con 
estrema facilita, grazie all’abbondanza di materiale a disposizione, e i 
risultati sono indubbiamente degni di nota. Fra i molti esempi che si 
presentano, ne citeremo qui di seguito uno solo, scelto fra i meno com- 
plessi. 

Il paragrafo negi nagaddaeoog te-/vwv (= Hephaest., app. Ill 1-3) e 
ripreso sia nella prima che nella seconda che nella quarta epitome con 
lievi ma significative differenze, come risulta dalla trascrizione che ri- 
portiamo (il testo e quello dell’epitome I: in calce sono indicate conven- 
zionalmente con b le varianti della II e con c quelle della III): 

Eloo/xeifa di el edfia&elg enovzai oi nagadidopevoi eig pd&rjmv xe/vrjg rj 
apeXelg dnopaivovm xai negi xtva di rj re empeXeta xai rj xaxog&uraig yevoixo av 
rj if gath’/iia. 6 ftev urgooxonog xd xaxd xov diddoxaXov oiyxalvei, to di 
lieoovgdvrjfia xov ovvioxddvxa olov xdv deonoxrjv, to di dvvov xov fiaihjadfievov, 
5 to di vnd yfjv xtjv xov /ta&ijftatog anofiaoiv, xfjg ftecoglag xaxi'i xov avyxgaxixov 
Xoyov Xrjrp&EiO)]; dfioioxgoTuog xolg avco&ev elpiyievoig. eidoxeg odv xov xgonov 
tovtov ini xcdv nagadido/uivcov eig /id&rjmv xeyvvjv ijiixrjgrjoo/rsv xrjv ZeXrjvriv 
nirj&ovoav xaldjg xei/ievrjv fiord xov ‘Egfiov xai avxov xahng xeifievov xai 
dvaxoXixov xai iv xolg dv&gwnoetdecn gvydioiq ovxog rj xai ngdg avxd iayrffiaxwfiivmv, 
10 xai tore nagadmaofiev eig tag fiaOijaeig (= p. 27, 2-15 Pingree). 


5 Mutatis mutandis, possiamo ricordare quanto e stato detto in pas- 
sato, ad esempio, a proposito del De aucupio di Dionisio (cfr. A. Garzya, 
La tradizione manoscritta della parafrasi degli Ixeutica attribuiti ad Op- 
piano, in « Studi italiani di filologia classica », XXIX [1957], pp. 197-216: 
cito da p. 197): « La conoscenza appropriata di quest’opuscolo puo essere 
non del tutto senza interesse per chi indaghi sulla cultura del mondp 
classico, per vari motivi, e soprattutto perche trattasi di un documento 
che [...] puo contribuire, sia pure modestamente, a illuminare la via at- 
traverso la quale si giunge dall’opera naturalistica aristotelica alia tarda 
letteratura medico-fisica ». Le epitomi ad Efestione, come numerosi altri 
testi consimili apparentemente "minori”, occupano anch’esse un posto 
importante nello sviluppo della scienza alia quale appartengono. 
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1 <5eJ <5’ A | post zeyerjc add. zivoq c || 2 apeXeig anoflaivovai] ovx evcpveag zavzpg 
avnXrjipovxaL c | ziva Si fj ze] zwde dze b | post ziva 6£ add. zo>v zsyvdiv c | 
yevotzo di>] yevpaezai c \ av ff\ size b || 3 post padvpia add. to ftav&avovzog 
ovzcoi ; t || 4 avviaz(bvza\ -ozavza c | zov* om .be I post deanozrjv add. fj naze ga 
fj inizQonov be || 5 post pa&ijfiaxog add. fj iniazf\pr\q be | avyxgazixov ] -xgiz- 
b || 6 Xrjtp&etapg] Xrjtpdriaoperrjg be | avw&ev] opoicog zoic, c enavm b \ eigrj- 
fx£voic\ ngoXeXeypevoiq be || 7 post pd&r)oiv add. zeyvijc zivoq c || 8 ante xa/.wc 
add. xai be || 9 post avazohxov add. ovzoq c \ ante fj add. xal dtxtpozeoLov c \ 
ovro?] ovziov Ac || 10 rag /la&fioeic] fta&tfoets b zf)v /uddr/mv c. 


11 confronto permette di individuare con chiarezza l’atteggiamento 
degli epitomatori nei confronti del testo e permette altresi di circoscri- 
vere e di ridimensionare in parte l’idea che si tende avere intorno alia 
liberta dei compilatori rispetto al modello. Si hanno insomma a dispo- 
sizione gli elementi necessari per stabilire quale fosse la tecnica degli 
epitomatori stessi, quali modifiche abbiano subito le conoscenze anche 
linguistiche dei Bizantini in un arco di tempo relativamente ristretto, 
che tipo di trattamento fosse riservato a questo genere di testi « scien- 
tifici » negli ambienti scolastici. 

Naturalmente il materiale viene fornito non soltanto dai passi co- 
muni a piu epitomi, ma anche da quelli presenti in una sola di esse: 
infatti anche in questo secondo caso siamo in grado di fare un confronto 
valido (quello col modello originario, rappresentato dal testo di Efestio- 
ne), e inoltre, gi& in possesso di alcuni dati peculiar! fomiti dall’esame 
comparative di passi comuni a piu redazioni, con maggiore facilita li 
riconosceremo anche altrove. E quindi inutile insistere ulteriormente 
suH’importanza che riveste un materiale, come questo offerto con tanta 
larghezza dalle epitomi, proprio per un genere letterario cosi ostico co- 
me e quello della letteratura astrologica antica e medioevale dentro e 
fuori le scuole. 

II secondo aspetto che va sottolineato e quello linguistico. 

Piu volte la lingua o il lessico degli scoliasti sono stati oggetto di 
analisi, e indubbiamente gli elementi raccolti in tali occasioni hanno 
giustificato questo tipo di ricerca. Ma neppure il tessuto linguistico di 
opere non letterarie, come sono le epitomi ad Efestione, merita di es- 
sere trascurato: anzi, per certi aspetti, il materiale che si puo ricavare, 
soprattutto per la lessicografia, ha un interesse anche maggiore, perche 
piu di altri e alieno dalla ricercatezza formale e dagli artifici propri di 
uno studioso o di un maestro di letteratura. 

Un quadro anche parziale dei fenomeni linguistici presenti nel testo 
delle epitomi in questa sede non e possibile, ne ci pare utile fare l’elenco 
dei pur numerosi e interessanti hapax legomena e parole rare riscontra- 
bili, anche perche, come abbiamo gia detto, il volume e provvisto di 
un Index Graecitatis adatto alio scopo, la cui consultazione permette 
di avere a disposizione tutti i dati richiesti. Ci sembra piuttosto im- 
portante osservare che esaminando le epitomi, ancor meglio che leggendo 
Efestione stesso, e possibile arricchire in modo non indifferente la 
gamma lessicale di alcune parole-chiave note generalmente con accezioni 
ristrette, parole come dyaOonoio- , imzizoihaxia , xazagyj] e simili, che hanno 
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in questi testi valore prevalentemente tecnico ma anche, nello stesso 
tempo, non di rado pregnante. 

In questa prospettiva, pensiamo di poter ripetere che il volume, as- 
sieme al precedente che ospita l'opera di Efestione, merita ogni atten- 
zione non solo da parte degli specialisti (i quali comunque possono 
contare su un testo criticamente definito e degno del massimo affida- 
mento), ma anche da parte degli studiosi di storia della cultura e di 
storia della lingua. II lavoro del Pingree appare, in conclusione, come 
una indiscutibile conferma del principio (non da tutti ancora oggi ac- 
cettato) per il quale l’utilita di un'opera e la sua possibility di diventare 
efficace strumento di lavoro e di conoscenza dipendono in gran parte dal- 
le cure dedicate alia sua pubblicazione, e solo in minimo grado dall’in- 
teresse intrinseco offerto dall’argomento. 

Riccardo Maisano 


EJ. Dijksterhuis, Il meccanicismo e I’immagine del mondo. Dai Preso- 

cratici a Newton, Milano, Feltrinelli, 1971, pp. 727. 

Della collana « Storia della scienza », edita dalla Feltrinelli e diretta 
(o impostata, come dice l’Avvertenza dell’editore) da Paolo Rossi, fa 
parte questo volume di Dijksterhuis che e il quinto in ordine di tempo 
dopo altri di notevole interesse, quali A. KoyrE, Dal mondo chiuso al- 
I'universo infinito e A.C. Crombie, Da S. Agostino a Galileo. Lo scopo della 
collana — e in cio sta il merito della Feltrinelli — e quello di fornire al 
lettore interessato la possibility di formarsi una « coscienza storica » in 
campo scientifico, e di rendersi conto di quale ruolo abbia esercitato la 
scienza nello sviluppo della civilta e in particolare della filosofia e della 
cultura in generale. 

EJ. Dijksterhuis, professore di Storia della scienza aU’Univ'Tsita di 
Utrecht, ha scritto sull’argomento altri importanti volumi, tra cui Val en 
Worp: Een bijdrage tot de geschiedenis der mechanica van Aristoteles tot 
Newton (1924), Descartes als wiskundige (1930), Simon Stevin (1943). Il 
volume in esame e del 1950, anche se viene tradotto per la prima volta 
in Italia solo nel 1971 ad opera di Adriano Carugo. L’opera si suddivide 
in cinque parti rispettivamente dedicate a: L'eredita dell' antichit a clas- 
sica (p. 7-132); La scienza del Medioevo (pp. 133-291); Il preludio al sor- 
g ere della scienza classica (pp. 293-377); Lo sviluppo della scienza classica 
(pp. 379-657); Epilogo (pp. 659-670). 

Lo sviluppo storico di quella concezione scientifica della natura che 
va sotto il nome di Meccanicismo e della conseguente immagine del 
mondo, la Wereldbeeld, che viene appunto chiamata meccanicistica, puo 
essere seguito nell’opera puntualmente, attraverso Fesame che l’A. dedica 
alle numerose teorie sulla natura elaborate nel corso dei secoli (dai 
Presocratici a Newton, che e il sottotitolo dell’edizione italiana). In par- 
ticolare l’Autore delinea la nascita della Fisica classica (e questa la 
denominazione che egli da alia Fisica newtoniana) senza soffermarsi su 
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quella antica se non per sottolineare i risultati della ricerca scientifica 
degli antichi Greci e l’eredita intellettuale da loro lasciata all’Europa. II 
discorso dell’A. — cosi come la struttura dell ’opera — poggia su una 
triplice distinzione della scienza fisica in antica, classica e moderna, ah 
l’interno della quale si viene sviluppando e chiarendo il significato del 
Meccanicismo classico, anch’esso in relazione ad un Meccanicismo antico 
e ad uno moderno. Tutto cio appare evidente dall 'Introduzione alia I 
Parte, dove i termini di antico, classico e moderno sono usati in corri- 
spondenza al diverso modo di concepire e utilizzare il metodo matema- 
tico. I matematici greci, infatti, crearono e vero la matematica pura — 
dice l’A. — , ma ne ostacolarono lo sviluppo isolandola nella sfera della 
pura perfezione (p. 75). Soltanto nel Seicento « la matematica della va- 
riabilita, chiamata coi nomi di "metodo delle flussioni" o di "calcolo 
differenziale”, doveva svilupparsi » (p. 76) e trionfare nei « Principia » di 
Newton. La connessione tra scienza fisica e scienza matematica (gia 
stabilita nell'antichita dal Pitagorismo) costituisce, assieme alia ricerca 
empirica, il pilastro della scienza classica. Infatti, una teoria fisica pud 
essere formulata — secondo l'A. — attraverso l’elaborazione intellettua- 
le dei fatti empirici tramite i concetti e i metodi matematici (p. 25). 

Dalla scienza peripatetica si passa alia scienza meccanicistica quan- 
do dal geocentrismo, dall’antitesi tra mondo celeste e mondo terrestre, 
dalla dottrina dei luoghi naturali, dal finalismo si arriva alia concezione 
della relativita del moto e di un universo retto dal principio d’inerzia e 
dalla legge di gravitazione universale. Questo passaggio storico e suffi- 
cientemente delineato dall’A., che dalla descrizione della concezione della 
natura nell’Antichita e nel Medioevo, offertaci nella prima e nella se- 
conda parte del volume, si volge ad illustrare il preludio al sorgere della 
scienza classica e lo sviluppo di essa nella terza e quarta parte. In con- 
clusione, l’immagine meccanicistica del mondo e presentata dall’A. come 
l’immagine di un mondo variamente concepito, dove la fisica della qua- 
nta cede il posto alia fisica della quantita misurata, e alle qualita e alle 
essenze subentrano le masse in movimento, e anche il vecchio atomismo 
di Democrito, in cui i corpuscoli si legano l’uno all’altro attraverso 
il contatto, viene superato dall’atomismo di Galileo, di Huygens e di 
Newton, per i quali le particelle dei corpi agiscono le une sulle altre 
per attrazione secondo le leggi di gravita, del magnetismo e dell’elettri- 
cita. Di qui la predilezione del Dijksterhuis per scienziati e pensatori 
come Galileo e Newton, nonche l’attenzione con cui egli tratta quel pe- 
riodo che si apre nel 1543 col De revolutionibus orbium coelestium e 
che si conclude nel 1678 con i Philosophiae naturalis principia mathema- 
tica di Newton, cioe il periodo che, rappresentando un notevolissimo 
progresso nelle conoscenze scientifiche e nella tecnica, apporto un vero 
e proprio mutamento nella concezione della vita e del mondo, « segnan- 
do cosi una netta separazione fra l’Antichita e il Medioevo da un lato, 
e dall'altro lato l’era ancor priva di nome e non ancora classificata alia 
quale appartiene anche la nostra eta » (p. 381 ). Cosicche l’attualita e la 
validita della scienza classica rimangono ancor oggi immutate; infatti 
« i fisici continuano a rappresentare il corso degli eventi mediante equa- 
zioni matematiche; essi devono soltanto dare regole circa il modo di 
mettere in rapporto i simboli matematici che compaiono in queste equa- 
zioni coi risultati delle misurazioni fisiche » (p. 670). 
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Nonostante le difficolta intrinseche del discorso che necessariamente 
deve spesso essere strettamente tecnico, l’Autore non cade mai nell’ec- 
cessiva specializzazione. Fatto, questo, che da alia trattazione chiarezza 
e scorrevolezza e che consente l’uso di un linguaggio molto preciso ma, 
nello stesso tempo, comprensibile anche al non addetto ai lavori che 
voglia prendere contatto con il mondo della cultura scientifica, senza 
scoraggiarsi subito per la difficolta della terminologia e dei concetti. 
Tuttavia crea una qualche perplessita il fatto che appare dominante la 
tendenza dell’Autore a far coincidere l’immagine del mondo di tipo mec- 
canicistico con la matematizzazione della natura, che e secondo lui la 
caratteristica essenziale della Fisica classica. Ora la natura, pur rego- 
landosi « in conformita di leggi che, ammessa l’applicazione di una geo- 
metria adeguata, si lasciano tradurre mediante formule semplici » (Mach), 
non per questo e riducibile totalmente ad una concezione meccanicistica 
della realta. Infatti, anche se la scienza fisica e orientata verso soluzioni 
materialistiche e non finalistiche dell'universo, tuttavia non per questo 
la concezione meccanicistica puo essere assunta come l’unica adatta al- 
l’interpretazione di una natura che ha struttura matematica. Qualunque 
tipo di materialismo, prescindendo dal materialismo meccanicistico, mi- 
ra al riconoscimento non solo della realta esterna al soggetto, ma anche 
della fisicita del soggetto stesso e delle sue attivita spirituali. Gia En- 
gels, il cui interesse per la scienza naturale e noto, avvertiva l’esigenza 
di non cadere in un meccanicismo troppo semplificatorio che pretenda 
di fornire leggi fisse, conoscenze definitive. Oggi che il materialismo ha 
acquistato diritto di cittadinanza anche nell’ambito delle scienze storico- 
sociali (e non solo in esse) non ha senso tenerlo indissolubilmente lega- 
to — come al tempo del piu intransigente illuminismo positivistico — 
a un’immagine del mondo di tipo rigorosamente meccanicistico: cio si- 
gnificherebbe chiusura e dogmatismo scientifici e quindi mentalita anti- 
storica e antidialettica. 

Angela Mannino 


Renata Lavagnini, Villoison in Grecia, Note di viaggio (1784-1786), Paler- 
mo 1974 (Istituto Siciliano di Studi Bizantini e Neoellenici - Quaderni 
pubblicati da Bruno Lavagnini sotto gli auspici dell’Assessorato alia 
Istruzione della Regione Siciliana - 9), pp. 108. 

R. Lavagnini pubblica in quest'opera le note che sul viaggio in Grecia 
(1784-1786) aveva scritto l’ellenista francese Jean Baptiste Gaspard d’Ansse 
de Villoison (1745-1805), note rimaste inedite nel Par. Suppl. gr. 948, ff. 469 r - 
515 T , 527 r -548 v , tranne alcuni excerpta che erano stati gia pubblicati da 
Malta-Brun L Villoison, noto ai classicisti, oltre che per gli Anecdota graeca 


1 Annales de voyage, de la geographic et de Vhistoire, tome second, 
Paris 1809, pp. 137-183. 
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(Venezia 1781), per i Pastorali di Longo Sofista (Paris 1778) e soprattutto 
per 1'edizione degli scolii veneziani all' 1 Hade, 2 e meno noto, per non dire 
ignorato, per il suo in teres se verso il greco modemo. Interesse che era 
apparso sin da giovane, come mostrano le sue Recherches critiques sur 
le grec vulgaire 3 e che lo stimolera ai progetti, purtroppo non realizzati, 
di una storia comparata della Grecia antica e moderna, 4 e di uno studio 
sulla lingua neogreca, e che lo porter^ a ricoprire la cattedra di greco 
moderno aW’Fcole des Langues Orientates Vivantes nel 1800®, e, poco 
prima della sua morte, anche al College de France. 

Pur ripromettendosi da questo suo viaggio — e con lui lo speravano 
anche tanti altri — la scoperta di important opere, Villoison non riusci 

a impadronirsi che di soli due manoscritti, uno dei quali di particolare 

importanza, cioe il If so l dgywv rfj ? 'Pcopahov no/urdag ( De magistratibus 
reipublicae romanae) dello scrittore bizantino Giovanni Lido, che vedra 
la luce nel 1812 a Parigi a cura di J. D. Fuss. Questo insuccesso sembra 
sia dovuto, in parte, al suo misellenismo — strano davvero in un ellenista 
tanto innamorato della Grecia antica — di cui non faceva mistero, 6 e che 
fu certo la causa della rottura dei suoi rapporti con il celebre Korais. 7 

Queste note di Villoison ben s'inquadrano nell’ultimo ventennio del 
secolo XVIII, in cui erano comunissime le relazioni di viaggio, 8 tra le 

quali, notevoli per l’interesse e gli stimoli suscitati al Villoison, quelle 


a 'Ofifjooo ’//.tag avv role ayoUoig. Homeri Ilias ... Venetiis 1788. 

3 Pubblicate nella Histoire de VAcademie royale des Inscriptions et 
Belles Lettres XXXVIII (1772) pp. 60-73. 

4 Cfr. £o>hq. Kovysag, To ragitii rov Villoison elg rfjv 'EU.dtSa, in «’Apie- 
gtopa axrj ftvfj/ut] rov Mavobj T rnavTnqm/M8ri », Qeaaakovbtr) I960, p. 200 e Lava- 
gnini, Villoison in Grecia, pp. 12-14. 

6 Cfr. N.. TgayxJoxog , ’ Ji cpiUa Kooafjg - Villoison xai ra. nnojjhyiurd rqg, 
in « ’Egaviarrjg » 1 (1963) p. 202 e ss. 

6 Oltre alia testimonianza dei suoi contemporanei, come quella di 
Choiseul-Gouffier e di Hase (cfr. Lavagnini, Villoison in Grecia, pp. 8, 
21-23), ne fanno fede le sue stesse parole: « ... passent leur vie a se dete- 
ster, a se calomnier, a s’accuser aupres des Turcs. Pausanie a tres bien 
prouve que tous les malheurs de la Grece viennent de leur mesintelligen- 
ce. Les plus fiers d’entr'eux tremblent devant le moindre domestique du 
Drogman du Capitan Pacha... Les grecs levissimi sacrifient tout a l’inte- 
ret du moment, ne songent jamais a l’avenir. Un par jure ne leur coute 
rien. Les Turcs ont bien raison que le baton est un present du ciel l’a 
fait descendre sur terre pour contenir les grecs. Us disent eux memes 
qu'ils ont perdu la science et la puissance, et qu’il ne leur reste que 
l'orgueil. Le moindre succes les enfle, et les rend insolents, le moindre 
revers les abat. Ils n’ont de force que pour supporter les coups de baton. 
Us ne connoissent pas l’amitie entr’eux, et ne se reunissent que pour 
l’int&ret commun » (pp. 75-76 del testo della Lavagnini). Parole, queste 
di Villoison, ingiuste, che saranno ben tosto smentite dai fatti. 

7 Cfr. Kovyeac, To raSldi, art. cit., pp. 201-202, Tnayxioxog, ’H tpilia Kogarjg 
- Villoison, art. cit., pp. 194, 202, 210, V. Rotolo, A. Korais e la questione 
della lingua in Grecia, Palermo 1965, pp. 23-24, 41 nota 3. 

8 Lavagnini fa presente che nel Voyages and travels di S. H. Weber 
sono registrati fra il 1780 e il 1800 ben 60 titoli di libri di viaggio. 
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di Guys, di Choiseul-Gouffier e di altri, come quella di Pitton de Tourne- 
fort, 9 anche se piii antica, che il V. porto con se in Grecia. 

L'A. delinea nell’introduzione (pp. 5-26) un quadro esauriente della 
personality di Villoison, dello scopo del suo viaggio, dei motivi che lo 
spinsero alia compozione delle note, mettendo in luce gli interessi dello 
studioso durante il suo prolungato soggiorno in Grecia, interessi che van- 
no dalla raccolta di iscrizioni antiche, di toponimi e di parole, come quel- 
le dell’isola di Andros, 10 alle osservazioni sui dialetti neogreci, come 
quello tsaconico, e alia raccolta di taluni componimenti di poesia popola- 
re. Tutto quanto viene esposto in questa introduzione e molto ben do- 
cumentato e si resta ammirati della erudizione della giovane studiosa. Si 
puo dissentire certo sul valore di queste note di viaggio, che avrebbero 
avuto un particolare mordente e suscitato grande interesse nei contem- 
poranei, se fossero state pubblicate dallo stesso autore, in quanto rive- 
lano usi e costumi particolari del popolo greco delle isole dell’Arcipe- 
lago durante 1’ultimo periodo della Turcocrazia. Ora, a distanza di quasi 
duecento anni, questo mordente e questo interesse sono venuti a man- 
care e rimane soltanto il valore documentario. 

L’itinerario del viaggio di Villoison e ricostruito in base all’opera di 
Ch. Joret 11 ed integrato da dati nuovi. 

Mi sia consentito adesso di segnalare qualche svista e di fare qualche 
aggiunta. 

Per quanto riguarda la stampa diro subito che essa e ben curata, 
pochi sono gli errori: terns per « temps » p. 15 linea 13, Voyage per 
« Voyages » p. 21 nota 63, tetativo per « tentativo » p. 23 linea 11, 
I. O . Kay.Qidrj per « I. 0. Kaxgidf] » p. 30 nota 10, Sfiroreas per « Sfiroeras » 
p. 37 nota 48, p. 68 nota 202, p. 70 nota 207, costiutire per « costituire » 
p. 70 nota 207, Le per « Les » p. 76 linea 6. Alle pp. 5-12 si dice che Villoi- 
son si imbarca a Smirne il 13 ottobre del 1876 per ritornare in patria e 
« appena rientrato si dichiara pronto a tornarci » (p. 24); e evidente, 
quindi, che la lettera a Hennin non puo essere « del 15 ottobre 1785 ». 
Per la traslitterazione dei nomi sarebbe stato opportuno attenersi ad un 
criterio unitario. 

Per il termine saccoleva (p. 29 nota 1) cfr. pure Dizionario di marina 
medievale e moderno (Reale Accademia d’ltalia - I), Roma 1937, s. v. 
Per il yefUvuopa (p. 57 nota 150) vedi anche F. Kukules, Bv^avnvwv [Hoc xai 
noAiTio/ioc, TO/J.OC r’, Athenes 1949, pp. 186, 196, 208 e in genere tutto il 
capitolo sulla dianipnevatc p. 184 e ss. Sul passaggio del gr. ant. xXrjdiav al 
neogreco xAtjdovac e sulle nuove forme di mantica vedi Francesco de Se- 
mone Brouwer, Il bello enigma della fanciulla d’Anzio e la soluzione di 
Giovanni Svoronos, con un'appendice sul pronostico presso i Greci mo- 
derni, in « Atti della R. Accademia di Archeologia, Lettere e Belle Arti di 
Napoli », N. S., vol. II, 1910, pp. 76-85. Non direi semplicemente (p. 72 


9 Relation d’un voyage du Levant, Lyon 1717, in tre volumi. 

10 Pubblicate da C. Wescher, in « Annuaire de l'Association pour 1’en- 
couragement des etudes grecques en France* V (1871) pp. 137-146. 

11 D'Ansse de Villoison et VHellenisme en France pendant le dernier 
tiers du XVIII'' siecle, Paris 1910. 
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nota 217) che <haxo? deriva dal gr. a. didxovoc, ma dal gr. med. dtaxcov 
(<gr. ant. Sidxovo?), secondo lo schema yeowv > yigo?, yaga) v> /ago? ecc. 
Villoison sembra contraddirsi quando afferma che « Les grecs a Andros 
et dans d’autres lies a l'imitation des Turcs coupent la viande en petits 
morceaux, 1’enfilent dans des petites brochettes de bois, et la font ainsi 
rotir » (p. 75) e poi subito dopo aggiunge: « C'etoit 1’ancien usage grec... ». 
Ma se era una antica usanza greca non vedo perche i greci di Andros e 
delle altre isole dovrebbero essere debitori ai Turchi ( « a l’imitation des 
Turcs ») di questo uso di arrostire la carne. Del resto lo stesso termine in 
uso oggi ad indicare i pezzetti di carne arrostiti alio spiedo (oovfSAaxia 
dal lat. subulum) indica la persistenza anche in eta bizantina di un uso 
antichissimo, tramandato sino ai nostri giorni. Sempre a questo proposito 
Villoison nota che in Omero « on voit souvent piorvAAav r&ga navra, xai 
a/Mp’SfSeAoloiv £newav», dimenticandosi di aggiungere u>mijadv re del verso 
successivo, che eorrisponde a « rotir ». Oltre che in II. I 465-66 l’espressio- 
ne si legge pure in II. II 428-29 e Od. Ill 462-63, il che spiega il « souvent » 
di Villoison. La lezione oggi accettata e: fifarvAXov raga r’d/./.a. Per « xara- 
Aerro ou lit funeraire » (p. 86) avrei ricordato, oltre Somavera, che il ter- 
mine ricorre anche in opere letterarie, per es. Kar^ovg/mo? (ed. Politis, 
Iraklion Kritis 1964, atto primo v. 335 xadeAero) ed e presente nel nostro 
dialetto siciliano: u lettu e catalettu. In genere per la descrizione, fatta da 
stranieri, della vita del popolo greco, si veda: El. Vurazelis, 'O (Ho? rov 
iAArjvixov Aaov yard rrjv Tovgxoxgariav e nl rfj (Sdorj r ( 01 ' t-evtov negtrjytjrcbv, iv 
’A&rjvai? 1938. 

Queste nostre osservazioni, che sono del tutto marginali, non tolgono 
naturalmente nulla ai pregi del lavoro della studiosa, che mostra una 
notevole capacita di sintesi e una conoscenza approfondita dell'argomento 
trattato. 

Giuseppe Spadaro 


Alfredo Barbina, Capuana inedito, Bergamo, Minerva Italica, 1974, pp. 209, 

L. 3000. 

Alla riscoperta di Luigi Capuana che costituisce ormai una delle 
costanti piu rilevate degli studi negli ultimi anni, reca un consistente 
contributo il recente volume Capuana inedito di Alfredo Barbina, uno 
studioso che, senza essere siciliano e senza rischiare quindi 1’accusa di 
provincialismo o quella, quasi altrettanto... infamante di cultore di let- 
teratura patria, ha dedicato notevoli apporti alia conoscenza del verismo 
siciliano. 

Nel 1970, in un grosso volume della Biblioteca dell’Ottocento italiano 
diretta da Gaetano Mariani per l’editore Cappelli, egli pubblica testi del 
Teatro verista siciliano con un dotto corredo di introduzioni e note; 
successivamente, attingendo alle carte di Nino Martoglio, illustrava le 
origini del teatro dialettale in Sicilia (in « Rassegna di cultura e vita 
scolastica », luglio-agosto 1973) e L'amara vocazione teatrale di Federico 
De Roberto, le ansie, le delusioni di questo autore nel suo contatto con 
1’ambiente teatrale per le rappresentazioni de II rosario (in « Rassegna 
della letteratura italiana », maggio-dicembre 1972). 
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Altri studi il Barbina ha dedicato al Pirandello, di cui ha curato 
— com’e noto — un’insostituibile Bibliografia della critica dal 1889 al 1961. 

II nuovo volume si riallaccia alle ricerche precedenti e fornisce molti 
altri testi inediti o rari. Tra questi ultimi, gli scritti del Capuana su 
Pirandello utili alia ricostruzione dei rapporti tra i due scrittori (come 
abbiamo mostrato recentemente nel nostro Capuana e Pirandello ) ed un 
articolo del 1906 su Dal tuo al mio, in cui il Capuana, prendendo lo spun- 
to dall’opera verghiana, affronta il problema della trasposizione dalla 
forma drammatica a quella narrativa, chiarisce la differente posizione 
dell’autore rispetto ai personaggi e al pubblico (questione che lo aveva 
impegnato personalmente) e ribadisce la direzione dell’evoluzione del- 
1’arte dal romanzo al dramma. 

Gli inediti, opportunamente annotati e commentati, riguardano pre- 
valentemente l’attivita teatrale del Capuana. Nelle lettere ad Eduardo 
Boutet, lo scrittore di Mineo trova modo di ripetere un concetto che gli 
stava molto a cuore e cioe che i veristi non disdegnano i soggetti aventi 
come personaggi delle « persone per bene », ma si sofferma sulle vicende 
della mancata rappresentazione, da parte di Eleonora Duse, del dramma 
che egli aveva tratto da Giacinta, mentre in quelle a Nino Martoglio pro- 
testa con risentita amarezza per il comportamento di Giovanni Grasso 
e di Angelo Musco, sempre a proposito di mancate o adulterate rappre- 
sentazioni dei propri lavori teatrali. Di uno di questi, Alfredo Barbina 
fornisce il testo inedito: si tratta de I fratelli Ficicchia, commedia in 
quattro atti, riduzione da I Rantzau di Emile Erckmann ed Alexandre 
Chatrian, riduzione operata dal Capuana per Angelo Musco che l’aveva 
rappresentata al « Principe di Napoli » di Catania (oggi Cinema Siarah). 
La trascrizione-riduzione del testo francese viene effettuata con un’ac- 
centuata espressione dialettale siciliana ed in chiave patetica, conclusa 
daU’abbraccio dei due fratelli, prima divisi da un’odiosa contesa per 
la « roba » e per l’eredita. 

Assai nota era, invece, la novella Comparatico, anche perche oggetto 
di rivalutazione da parte del Di Blasi e del Raya che la collocano alle 
origini della conversione verghiana al verismo. Anche se piu incline ad 
accettare la vecchia tesi dell'Arrighi, secondo la quale sarebbe stato, al 
eontrario, il successo delle novelle veriste del Verga ad influenzare il Ca- 
puana, il Barbina non disconosce l’interesse della novella, anzi ne for- 
nisce una stesura parziale sinora inedita, datata Mineo, 1 settembre 1882, 
ma scartata dall'autore — non a torto, ci sembra — a favore dell’altra 
datata 16 luglio dello stesso anno, piu volte con varianti successive, stam- 
pata in volume. 

Su un versante poco esplorato dell’opera capuaniana, quello poetico, 
si colloca inline, un’altra ricerca del Barbina che riguarda la raccolta 
di versi che, con il titolo Istantanee, lo scrittore dedico « A Luigi Piran- 
dello / con felicitazioni ed auguri / per le sue nozze/. Nel gennaio del 
1894 ». Sono dodici componimenti in cui prevale il tono ironico e si pro- 
clama il rifiuto della « saviezza »; ma specialmente il primo, diverso 
dagli altri, teso verso gli esterni interrogativi dell’esistere, per il signifi- 
cato e la sua specifica cadenza, convalida la nostra opinione sull’influen- 
za che anche il Capuana in versi ha esercitato sul Pirandello e sulla sua 
esperienza poetica. 

Paolo Mario Sipala 


18 * 
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Piero Gadda Conti, Le confessioni di Carlo Emilio Gadda, Pan Editrice, 
Milano, 1974, pp. V-150, L, 3.000. 


Scrittore come il grande cugino, Piero Gadda Conti ci offre, col suo 
difficilmente classificabile volumetto, non l’edizione filologicamente or- 
todossa di un epistolario, ne un semplice libro di ricordi, ma una rac- 
colta-mosaico di cio che gli e sembrato piii interessante in un corpus di 
circa centosessanta lettere inviategli da Carlo Emilio tra il 1929 e il 
1969; le lettere, intere o frammentarie, con 1’aggiunta di un articolo del 
Gadda maggiore su un'opera del cugino, sono inserite in un’agile cor- 
nice che fornisce le informazioni indispensabili per la loro interpreta- 
zione, e quei raccordi che fanno della raccolta una sorta di biografia- 
autobiografia a quattro mani di Carlo Emilio. Una scelta, evidentemente, 
esposta a molte critiche; ma e questo un problema di valutazione che 
puo essere affrontato proficuamente solo dopo un’analisi, per quanto som- 
maria, dei risultati conseguiti ai vari livelli che un testo cosi composito 
propone alia lettura. 

Da queste scritture private la figura di Carlo Emilio Gadda emerge 
con lineamenti ancora piii esasperati di quelli, gia pressoche psicotici, 
che assumeva proiettandosi nei personaggi piii direttamente autobiogra- 
flci che ritroviamo nella sua produzione « pubblica ». Sono presenti, fin 
dall’inizio, quelle che saranno le ossessioni dominanti dell’uomo per tutta 
la vita: gia nel '29, a trentasei anni, Gadda si definisce perentoriamente 
« una carcassa », la cui esistenza non trova giustificazioni biologiche ne 
sociali. E della « carcassa » (che sara comunque sorprendentemente lon- 
geva) le lettere documentano meticolosamente il progressive decadimen- 
to, reale o immaginario: e quasi con soddisfazione che se ne segnala, 
per esempio, lo « stato di avanzata putrefazione » (1941), o si annuncia 
la raggiunta rubricabilita dello scrivente come « putrido vegliardo » (1948). 
Ma ancora piu impressionante di questa reiterata enunciazione del disa- 
gio per I’essere-nel-corpo appare, nell’arco dei quarant’anni coperti dal- 
l'epistolario, il continue aggravarsi di uno stato di tensione psichica 
sempre piu vicino a sbocchi deliranti: e ritroviamo puntualmente, in 
queste lettere, i dilanianti sensi di colpa e le molteplici manie di per- 
secuzione che ci ha fatto conoscere 1’aneddotica gaddiana. 

Alcuni elementi forniti dalle lettere rimangono in effetti confinati in 
questa dimensione marginale, per quanto non sia irrilevante verificare 
la presenza, anche in queste scritture autobiografiche volutamente priva- 
te, dello stesso spirito di allucinata deformazione dei dati della « realta » 
che caratterizza, per limitarsi all’esempio piu ovvio, il protagonista della 
Cognizione: si leggano i resoconti delle angosce per « una ebrea tedesca 
che vuole accalappiarmi » (1938) o per gli improbabili assalti matrimo- 
niali (nel 1960!) di « torme di belle quarantenni disponibili ». 

Ma la scrittura gaddiana non delira soltanto Edipo (o Oreste), come 
nelle lettere di contenuto prettamente familiare, o i relativi corollari e 
travestimenti pochadistici, come nelle lettere « matrimoniali »: essa in- 
veste direttamente anche il campo politico, e si fa scena della contrad- 
dizione tra il godimento perverso dell’eccesso linguistico e la sostanza 
nevrotica e regressiva delle scelte politiche conservatrici di Gadda. In 
alcune lettere del '47 la tensione e ancora parzialmente canalizzata e in- 
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dirizzata contro la parte avversa; Gadda prende le difese della sua vili- 
pesa « borghesia milanese » e, sia detto en passant, non manda del tutto 
a vuoto le sue frecciate contro gli antifascist! improvvisati, gli « ex-orba- 
ce-vestiti »: « L'"eia eia”, nelle adunate oceaniche, chi lo gridava? l’"eia 
eia" alia belva tedesca e al sifilitico di Predappio, stronzo vestito da 
Maramaldo? Bah! ». Ma la rabbia e, al livello della scrittura, l’intenzione 
deformante, non risparmiano neppure quelli che potrebbero essere i rap- 
presentanti del nucleo di « valori positivi » sottesi dalla posizione con- 
servatrice gaddiana: in una lettera dello stesso anno un perentorio « odio 
il Papa » sta accanto alia identificazione di De Gasperi come vanificatore 
delle feticizzate Edison, frutto di « una vita (helas) di lavoro »; appresso, 
filippiche contro Repubblica, Costituente e... intellettuali delle « Giubbe 
Rosse ». 

Le lettere documentano comunque, fornendo elementi nuovi, non solo 
il complesso delle scelte ideologiche (e il loro rapporto con la dimen- 
sione della scrittura), ma anche alcuni aspetti particolari della dimen- 
sione politica dell’attivita letteraria di Gadda. Molto onestamente, com- 
mentando le invettive del cugino contro lo « stronzo vestito da Mara- 
maldo », Piero ricorda che egli fu, « durante il ventennio nero, di una 
estrema prudenza ». Cioe, in concreto, Gadda ebbe a piegarsi ad alcuni 
non piccolissimi compromessi, sia pure con un atteggiamento di riserva, 
cui peraltro osava dare sfogo solo nella liberta della comunicazione epi- 
stolare col cugino. Al quale, per esempio, viene confidato il disappunto 
per « due articoli piuttosto fessi sul latifondo », composti di mala voglia 
per la « Nuova Antologia » e per le « Vie d’ltalia » (cartolina del 1941). 

Altre lettere, e non sono poche, ci introducono nel laboratorio di 
Gadda, e piii ancora nell'osservatorio da cui egli lancia occhiate rabbiose 
sul mondo letterario: intellettuali delle « Giubbe Rosse », come gia si e 
visto, Pen Club, salotti letterari, congressi, persino gruppi di intellettuali 
che si battono per il riconoscimento della sua opera (e per l’erogazione 
di premi all’autore) vengono accomunati come fonti di scocciature, e 
talora come subdoli e malvagi persecutori. In piu, con molta lucidita, 
il vecchio Gadda dovra constatare la scarsa affinita della legione di spuri 
nipotini sperimentalisti e neoavanguardisti, e puntera il dito contro la 
funzionalita promozionale dell’albero genealogico da essi proposto: « Il 
ragionamento e questo: C.E. Gadda e un genio, ma siccome sono anch’io 
un genio (o geniessa) devo stargli addosso il piu possibile perche tutti 
se ne persuadano, che sono un genio (o geniessa) e si preparino fin d’ora 
a darmi le svanziche. Hanno ragione. Il guaio e che sono centinaia, mi- 
gliaia; vengono su come funghi alia prima acquata di settembre, specie 
in zone depresse e funghifere. Scusa lo sfogo... ». Altre volte il discorso 
tocca piu da vicino il lavoro dell’Ingegnere, e se ne scoprono le impre- 
vedibili minute difficolta. Cost, parlando di Pasolini (stimato come serio 
lavoratore, anche se spregiatore della « borghesia del Nord » e ospite 
semi-abusivo dell’« ombrellone » gaddiano), Gadda fornisce informazioni 
sulla travagliata gestazione del Pasticciaccio: « Anni fa il Pasolini mi 
aveva proposto il Citti (allora povero e tristissimo) come fonte per bat- 
tute eventuali del Pasticciaccio. Ero gia malato e stanchissimo, non ho 
accolto la proposta per pure ragioni di pigrizia (lontananze romane, 
mancanza di macchina, timore di complicazioni nell’ambiente del creti- 
nismo generale)... », 
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Comunque, oltre che per questo suo indubbio valore documentario, 
il materiale raccolto da Piero Gadda Conti si raccomanda alia lettura (lo 
abbiamo gia notato a proposito delle lettere « politiche ») per ben altro, 
per il valore autonomo di queste private prove della scrittura gaddiana. 
E qui si ripresenta il problema della scelta compiuta dal curatore, e dei 
procedimenti che egli ha adottato, di frammentazione e di montaggio. 
Non si vuole avanzare certo il bieco sospetto che Piero Gadda Conti ab- 
bia perfidamente calcato le orme di Isabelle Rimbaud o di Elisabeth 
Foerster-Nietzsche, anche se e possibile che qualche taglio sia stato im- 
posto da ragioni di privacy. Cio che rimane in ogni caso discutibile e la 
concezione « medaglionistica » per cui viene legittimata un’operazione 
di selezione di passi interessanti da un punto di vista documentario e/o 
filologico, e di « belle pagine », rigettando la ganga delle « minuzie », 
con un taglio violento nel corpo della scrittura gaddiana, che e tutta 
lavorata dalla stessa tensione delirante. L’operazione, insomma, potrebbe 
trovare un parallelo in una eventuale edizione del Giornale di guerra 
che isolasse i brani piu audaci e precorritori da quelli piu distesi, quan- 
do l'interesse di queste pagine gaddiane quasi « normali » e proprio 
quello di permettere la verifica della dialettica secondo la quale 1’esplo- 
sion gratuita della scrittura rompe, dopo essersene nutrita in termini 
quasi neoplastici, la normalita di fondo del testo lineare, sia esso la 
pagina di diario o la lettera. 

Eduardo Melfi 


Gianfranco Vinay, L’America Musicaie di Charles Ives, Einaudi, Torino, 

1974, pp. VIII-182, L. 1.400. 

Affrontare un personaggio del calibro di Charles Ives non significa 
soltanto affrontare un secolo di musica americana nel suo svolgersi cro- 
nologico, dal 1874 (anno di nascita di Ives) ad oggi. Significa anche ana- 
lizzare le sottili ed a lungo ignorate connessioni che collegano Ives e 
1’America alia musica europea; e le molte vie attraverso le quali questi 
stimoli musicali europei, assieme a quelli autoctoni americani e ad altre 
componenti filosofiche politiche e culturali, concorrono a formare la 
figura di un personaggio straordinario. 

La monografia di Gianfranco Vinay, L’America musicaie di Charles 
Ives, analizza appunto la figura e l opera di questo musicista dal gusto 
personalissimo, attento catalizzatore degli stimoli musicali dell’Ottocento 
europeo, ed anticipatore geniale di moduli espressivi appartenenti alia 
avanguardia musicaie a noi contemporanea. 

La ricerca e condotta secondo un taglio originale, che porta il lettore 
alia progressiva e personale conquista dei postulati teorici della poetica 
ivesiana; anche se i fini di tale ricerca mi sembrano restare — come ve- 
dremo — entro i limiti di un’attenta e pressoche completa biografia di 
Charles Ives. 

Nella prima parte del libro il Vinay ci offre un interessante spaccato 
di vita americana, mettendone a nudo le principali componenti musicali. 
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sociali, politiche; creando cosi un adeguato sfondo sociale su cui col- 
locare successivamente, in pieno risalto, il pensiero e la poetica di 
Charles Ives. 

Anzitutto il Vinay evidenzia la presenza di due diverse tradizioni in 
seno alia cultura musicale americana di fine secolo: la tradizione colta, 
rappresentata dai musicisti classici europei, e la tradizione indigena, co- 
stituita dai prodotti non colti, popolari, autoctoni. L’autore si riallaccia, 
in tal senso, all’ormai classico Music in the States : A Historical Introduc- 
tion, di H. Wiley Hitchcock il quale — di recente, poiche il libro e del 
1969 — ha individuato in maniera precisa questi due generi musicali. 
Hitchcock ha lasciato programmaticamente fuori dalla sua ricerca la 
« folk music », ravvisando nel folklore musicale una sorta di cultura al- 
ternativa a quella dominante, e ben distinguibile dalla duplice tradizione 
colta-indigena; nei confronti della quale i principali musicisti americani 
deH’800, tra cui lo stesso Ives, si sono sempre posti in una posizione 
ambigua e contraddittoria. 

In questa discrepanza ideologica, in questo atteggiamento dialettico, 
su cui l’Autore sembra passar sopra, in questa tentazione di appoggiarsi 
talvolta all’Europa, e di ricominciare da zero altre volte, vedrei in sintesi 
la tentazione storica e politica dell’America dell’800. E si direbbe addi- 
rittura che su questo perno ruota l’intera problematica culturale e so- 
ciale dell’uomo americano, in bilico tra una fiera consapevolezza del 
proprio passato ed un’assoluta ricerca del primigenio. 

Il Vinay continua descrivendo le prime esperienze del giovane Char- 
les a Danbury, e la sua vita nella casa paterna accanto al padre, musici- 
sta singolarissimo, che alternava la direzione della banda cittadina con 
sperimentazioni a base di quarti di tono e di rivoluzionarie tecniche 
contrappuntistiche. E qui mi sembra che l’Autore avrebbe potuto soffer- 
marsi ben piu a lungo sull’attivita veramente straordinaria di Ives sr., 
mettendone meglio in luce la radicale ingegnosita. Il Vinay accenna — 
e vero — al profondo legame che tenne costantemente unito Charles 
Ives al padre George, il quale non solo impart! al figlio una solida edu- 
cazione musicale, ma gli forni anche spunti di carattere filosofico ed 
esistenziale che favorirono I’accostarsi di Charles al Trascendentalismo, 
thoreauviano ed emersoniano. 

Pero, delle sperimentazioni profondamente radicali di Ives sr., l’Au- 
tore non ci da altro che una descrizione, talvolta frettolosa, talvolta dili- 
gente, e per lo piu effettuata in nota. Ed invece, in tali sperimentazioni 
c’e in nuce, passando attraverso Ives jr., la storia degli ultimi settan- 
t’anni di musica americana. 

Quando si viene a sapere che George Ives cercava di insegnare ai 
suoi familiari accordi a quarti di tono, e che ideava melodie eseguibili 
con bicchieri e campane di vetro, non ci tornano alia mente soltanto il 
figlio Charles, ma anche musicisti contemporanei come Harry Partch, idea- 
tore di strumenti consimili. E quando apprendiamo che Ives sr. amava 
suonare Swanee River in do, costringendo i suoi ragazzi a cantare in mi 
bemolle, ci tornano alia mente tutti i tentativi dell’avanguardia musicale 
storica e recente di staccare il fatto esecutivo dalla presenza teologica 
dello spartito. 

George Ives amava far partire due gruppi bandistici da due punti 
opposti della stessa piazza, e farli incrociare ottenendo cosi la sovrap- 
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posizione di motivi e ritmi diversi; amava anche, ai Camp Meetings, si- 
stemare — lontani tra loro — tre o quattro gruppi di suonatori, in modo 
che ogni « versante » della folia riunita ascoltasse musiche ed inni diversi. 

L’esperimento, audacissimo se pensiamo al contesto politico e reli- 
gioso in cui veniva effettuato, mirava a togliere alia cerimonia religiosa 
ogni carattere di direzionalita. Piazzando diversi gruppi bandistici in 
vari punti del camp, si formavano diversi settori d’ascolto, in seno ai 
quali prendevano la parola altrettanti predicatori, eccetera. Si frantu- 
mava cosi 1’unidirezionalita di sguardi e d’attenzione che poteva verifi- 
carsi in una cerimonia che si svolgesse all’interno di una chiesa. Quando 
poi i diversi gruppi bandistici si muovevano o addirittura si incrociavano, 
i motivi si sovrapponevano, attentando alle capacita decodificatrici degli 
ascoltatori. Questo era, per George Ives, il momento culminante dell’in- 
tera azione. E qui toma alia mente l'attuale sperimentalismo americano, 
e lo stesso John Cage, che — tramite quattro altoparlanti collegati a di- 
versi magnetofoni, fa ascoltare ad ogni « versante » del pubblico quattro 
conferenze diverse. 

Una piu ampia analisi critica delle sperimentazioni di Ives padre, 
avrebbe maggiormente chiarito la figura del figlio Charles, nonche — 
soprattutto — i profondi legami che a mio parere, anche se fatte le de- 
bite differenziazioni, legano quest’ultimo all’avanguardia musicale ame- 
ricana. 

Charles Ives ricavo dalle intuizioni del padre moltissimi spunti, e 
li sviluppb in maniera piu colta, o se vogliamo, piu complessa. Ogni pa- 
gina di Charles Ives e sempre il frutto di un’elaborazione tematica e 
tecnica molto complessa, anche se non si puo parlare, per Ives, di 
musica dotta; bensi dell’attivita di un artigiano abile ed attento. 

Il debito della musica contemporanea americana nei confronti di 
Charles Ives, e delle splendide intuizioni di suo padre George, mi sem- 
bra in definitiva molto piu complesso di quanto l’analisi del Vinay pos- 
sa far sospettare. 

L’autore dedica poi un capitoletto, nella seconda parte del libro, ad 
un'attenta analisi dei rapporti esistenti tra Ives ed il Trascendentalismo 
— soprattutto thoreauviano ed emersoniano — ed alia sua posizione 
ideologica nei confronti dei problemi politici degli Stati Uniti. 

Un lungo capitolo, che si puo dire cardinale in seno aU’economia 
dell’intero testo, e dedicato ad un’analisi filologicamente puntuale della 
produzione musicale di Charles Ives. 

Vengono analizzati qui molti songs, le Sinfonie e le Sonate, scritte 
con il chiaro intento di beffarsi dei canoni stabiliti in proposito da 
Beethoven. Ives infatti, pur mantenendo il principio deH’altemanza dei 
movimenti (Allegro, Adagio, Allegro; ma anche qui in maniera elastica), 
frantumo la struttura rigidamente « bitematica-tripartita » della sonata 
beethoveniana: moltiplicando il numero dei temi e ricuperandoli armo- 
nicamente a suo piacimento; aumentando il numero sacro — tre — dei 
movimenti, e cospargendo la composizione di elementi sperimentali qua- 
li poliritmi, atonalita, cromatismi. 

Ma pur aborrendo da qualsiasi costrizione di tipo tecnico-formale, 
una caratteristica basilare della forma-sonata classica attirava Ives: 
il contrasto dialettico dei due temi in continua tensione verso un’unita 
estetico-espressiva. £ 1’unita ch’egli cerco efficacemente di conferire a tut- 
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te le sue Sonate; tra queste, la Concord Sonata, che preceduta dagli Es- 
says Before a Sonata, costituisce il piu alto omaggio che Ives poteva 
dedicare ad Emerson, Hawthorne, gli Alcotts e Thoreau. 

Vengono analizzati inoltre i « prestiti » ivesiani tratti dal patrimo- 
nio classico europeo, ed il modo mirabile con cui il musicista — in linea 
anche in cio con il Trascendentalismo — « sentiva la gioia di scoprire 
nuove immagini musicali e la vastita della sua coscienza, che poteva 
permettergli di essere contraddittorio, e quindi intensamente umano ». 

Anche quest’ultima parte del libro, come quelle precedenti, e costi- 
tuita da un’analisi pressoche completa dal punto di vista filologico, e 
per quanto riguarda i legami con la storia e la cultura del tempo. 

Quel che si sarebbe voluto trovare, nell’attento libro di Gianfranco 
Vinay, e anzitutto l’enucleazione puntuale di tutti quegli elementi e quei 
moduli tematico-espressivi che in varie forme i musicisti americani han- 
no ricavato dalle pagine di Charles Ives. 

Inoltre, approfondire ancora il discorso sulla singolare figura di 
questo « musicista » che in realta lavorava tutto il giorno in ufficio, die- 
tro la sua scrivania di assicuratore, e componeva volutamente nelle po- 
che ore libere, poteva servire come spunto per un’interessante riflessione 
sulla figura deU'intellettuale americano. 

L’analisi del Vinay, completata anche secondo gli aspetti da me sot- 
tolineati, avrebbe potuto rendere piu « attuale » un musicista quale 
Charles Ives, visto spesso — malgrado la sua morte risalga ad appdna 
venti anni fa — come un personaggio legato alia sfera musicale del 
secolo scorso. Una decisa proiezione diacronica, confortata da opportuni 
e puntuali riferimenti, avrebbe in definitiva reso pressoche completa 
un’opera di per se attenta e filologicamente molto corretta. 

Gigliola Nocera 


Sergio Soave, Fermenti modernistici e democrazia cristiana in Piemonte, 

Giappichelli, Torino 1975, pp. VIII494. 

L’ambito regionale e un passaggio obbligato in cui e necessario 
che si immettano gli studi sulle organizzazioni ed i movimenti di massa 
per poter progredire verso la conoscenza del ruolo realmente esercitato 
dalle nuove forze politiche che emersero nelTItalia liberale tra gli anni 
’90 e il dopoguerra. Piu si e fatto per quanto riguarda il partito socialista 
e le organizzazioni politiche ed economiche che ad esso facevano capo; me- 
no per quanto riguarda i cattolici; meno ancora per altri movimenti come 
quello nazionalista. Cio che, in ogni caso, bisogna chiedere alle ricerche 
che si muovono su questo terreno e che abbandonino definitivamente 
il carattere ed il taglio di storia « interna » e che affrontino e ripropon- 
gano, invece, il problema del ruolo dei partiti, come istanze di media- 
zione tendenti alia istituzionalizzazione, nel rapporto stato-societa civile 
e nell'evolversi dei livelli di partecipazione e di rappresentanza. Non si 
pub, in altri termini, fare storia di un partito senza porsi da un canto 
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il problema del rapporto di questo partito con la societa e con le classi 
sociali e, d’altro canto, senza affrontare il complesso viluppo di rela- 
zioni che intercorrono tra le forze politiche, la gestione del potere e fe- 
nomeni strutturali e di piu lungo periodo in cui le vicende prese in esame 
si possano inscrivere. 

Questo discorso, che qui si fa in linea generale, riguarda solo in 
parte il lavoro di Soave, che sta a meta strada, si puo dire, tra storia 
di movimenti politici e storia della chiesa. 

Soave ha ricostruito i dibattiti e le vicende interne alia chiesa ed ai 
gruppi cattolici in Piemonte nel primo decennio del secolo attraverso 
uno spoglio attento della stampa periodica cattolica e la documentazio- 
ne reperita negli archivi diocesani e parrocchiali piemontesi, nell’archivio 
dell’Opera dei Congressi ed in archivi privati. 

Dopo essersi soffermato sui caratteri della religiosita in Piemonte, 
sulle discussioni che animavano il mondo cattolico e sulle posizioni dei 
vescovi di fronte ai fermenti di novita che premevano sia nella sfera 
delle attivita sociali, sia in quella della dottrina, l’autore traccia un 
quadro particolarmente interessante delle singole diocesi, sforzandosi di 
definirne i caratteri socio-culturali in relazione all’ambiente geografico 
ed alle attivita economiche prevalenti. Ne viene fuori una mappa varia- 
mente articolata della presenza dei cattolici nelle diverse zone della re- 
gione, da Torino dove il movimento d.c. non riusci a crescere, premuto 
da un lato dalla presenza di una salda tradizione di cattolicesimo con- 
servatoire, dall’altro dai socialisti che non lasciavano grandi spazi nel 
campo della organizzazione sociale, a Novara dove, in un ambiente che 
lo stesso autore giudica ancora inesplorato, favoriti dalla presenza di 
un vescovo tollerante, si svilupparono fermenti di cultura modernista; 
alle diocesi del sud della regione dove la pigrizia del mondo agrario 
trovava riscontro nella totale assenza di iniziative e nella facilita con 
cui vescovi coerentemente conservatori come Emiliano Manacorda (di 
cui Soave traccia un bel profilo a pp. 54 ss.) riuscivano a stroncare ogni 
forma di novita; alle zone economicamente piu dinamiche della regione 
(Biella, Pinerolo, Ivrea) in cui al processo di industrializzazione si accom- 
pagnava una presenza di gruppi murriani attivi sia dal punto di vista 
culturale con circoli e giornali, sia nel campo deH’organizzazione sociale. 

L'aspetto piu interessante del lavoro e proprio questa ricognizione 
analitica delle possibility di espressione e di organizzazione che i catto- 
lici progressisti avevano nelle singole diocesi in base alle caratteristiche 
ambientali da un lato e aU’atteggiamento delle gerarchie dall’altro. 

Altro tema conduttore del volume e quello del modernismo. Ma il 
discorso sul modernismo resta in tutto il lavoro un po’ nel vago, sia 
nel senso che l’autore non ne approfondisce (come, invece, ci si aspet- 
terebbe dal titolo) i rapporti con la democrazia cristiana e con la dot- 
trina sociale cattolica, sia soprattutto, nel senso che il modernismo viene 
sempre presentato come una questione interna alia chiesa (in questo 
senso si e defmito il lavoro, in un certo senso, uno studio di storia della 
chiesa) e non anche come fenomeno culturale di ben piu vasta portata 
che, oltretutto, in Italia, prima e piu che dalle gerarchie cattoliche, fu 
sconfitto dalla offensiva idealistica del primo Novecento. In complesso 
si puo dire che Soave presti scarsa attenzione al quadro d'insieme della 
cultura italiana tra ’800 e '900 e cio nuoce anche alia comprensione della 
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cultura dei cattolici piemontesi che, se non era — come Soave ci dimo- 
stra — solo quella dei document! episcopali antimodernisti, non era 
neanche solo quella di Alessandro Cantono o dei giornaletti di ispira- 
zione murriana, ma era anche, per esempio, quella di Gaetano De San- 
ctis, esponente emblematico di quello spiritualismo neoguelfo che gia 
all’inizio del secolo si accostava irreversibilmente all’idealismo crociano. 


Alfio Signorelli 
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